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Ett godt nytt år.

Bland manga andra Ioackra seder räkna lvi« lifwen den, att lvid
det nha årets ingång önska hloarandra ett »godt nytt ar! " Den seden
gar igen hos manga folk. Lch det är cn god sed, blott den sranigar
as werllig inre Ioältoilja Ham skönt möte« ickc lifwet, om all den
nnsrkna soölloiljm som uttalas i ord, äswen skulle omsättas i lifwet i
formen as en manlig, fast strästoan för alla medmänniskors tvål!

Kinesen upphängd: nhttrstiden pa sin dörr ett Ioackert textadt
lnckosprät och han önskar dijrwid sig och sitt hus allt det bästa han i sin
föreställning han tänka sig.

Äslven juden firar sitt nyår lehurn pa annan tid). Och han är
toan att möta alla tidens wdixlingar inför sin Gad. Till denna högtid
bereder han sig genom att syra gånger a rad uppstiga midnattstid för·
att läsa sina botpsalmer (sclichot), ty han toet att det finnes en Gad,
som gar till rätta med sina tjänare« Han föreställer sig, att där i hitn-
len finnes- tjoa troner, rättslirdighetens tron och nndntronekr Wit-
nyarssesten sätter sig Gad pa rättfärdighetens tron. Omkring honom
sta 70 englafurstar. Och han dömer hade änglar ock) människor. Tre
böcker upplät-is: de gudlösas, de rättfrdigas och de oasgjordas bok.
De gudlösa dömas till döden, de rättfärdiga till lisroet, men de oaf-
gjorda fa ännu nåd till den stora försonings-dagen en tverka senare. Det
in· isn pröstootiiy som sö  ter niangen jude i stor själsångesh och dris-
loer honom att saloidt rnösligt ställa allt pa rätt i sitt Lis. - Det är ett
nedslående fattigdomsbetois sör oss ntänniskoty att skräcken sättet
lnngt flere i rörelse an den mest upphöjda kärlek. —-

Men en jude, som under« de stora högtiderna wore fridfull och
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g d i sitt inre, finner man siillan eller aldrig. Ed! Inde kan aldrig mars!
l fs- oni sin friilsning ty han kiiiiner icke Friilsareii och den fullbordade
frälsningens ewangelium

Äfwen judarna önska hioarandra ett ,,godt nntt ar", men de
bäfwa både inför det förflutna och det kommande aret, tn de toeta
sig stä inför de nppslagna himlaböckerniy inför de 70 änglafurftariia
och allseende Gad. Hroem skall förftoara dem, hsoem skall frälsa denit-

Men, är da skillnaden mellan judar och andra sa stor, som tvi
kanske tänkt oss? Ett är wisst, de Liro mera ioakna, mindre slöa än
andra. De taga liflvet mera da allmay mera ioerkligt Te badetiinka
och känna mer än andra.

Ar icke Gud ciftoen för oss saninia frnktangtoiirda Gad? Haricte
alltid en stor angest gripit de människor, som oa ett eller annat sätt
mötte lefwande Gad? Är iike de11 tanken helt naturlig för hioarfe
roaken människa: skall jag nagoiisiic kanna se Gnd och lefwa?

Hwaras denna fruktan? -- J samma ögonblick, son: Herrea ber
mitt inre, star det klart för mig: all min usselhet är iippenbar in ök
honom! - Jar; har« syndat! - Se din« ioiir dom: s h n d e n s l ö n ii r
d ö d e nl — Jag har syndat. Jag iir roärd döden! — SL! snart en glimt
af sanningens ljus nar en människas inre, walnar hos henne fruktan
för domen och döden.

Men här iir skillnaden niellati juden och den kristne: De somtro
på Jesus, ha mod att erkänna ort) döma sin synd, de ha mod att för-
kasta och iitplaiisi sitt shndbefllirkadis själflif i J e s n n r i s ti 11 l o d.
Därför ha de intet mer att smitt! och ängsla-ö för. De ha n!od att
ikläda sig Herren Jesus Kristus» De l)a lärt den saliga hemligheten,
,,Guds gtifwac som är ,,eioigt lis«, ,,lif och frid'.

Doch ett frukta de: att göra Herrer- emot Det är ett älstadt
barns fruktan. Ett ar deras lidande, att herren ännu icke svunnit mist·
gestaltii dem, att han, deras Sltsiilgorarh anm! icke blifwit fö hcirligad
i dem. Men ett meta de, och det öfwerlokiger allt: se g e r n li i« d o rk
h i! n s!

Sa meta lo! med hela dcn troende församlingen pi! jorden, att
roi ater ioid detta argfkifte sta inför dc ripplatna hin-kohorterna, iiiför
de tallösa englaskaroriia - beredda till tjänst - och inför tillse-ende

 

· Gad, som tronar pa ljusets tron fran emighet till ewigheh Wi böja

oss i helig bäswaii och en stor smarta genomströmma! oss. Wi tnaste
ntropa hela war nöd! Hioarför ha toi ickc lntit roa! Herre kvinna mer·
gestalt i oss? Hlonrsör ha ml icke latit hans? namn bli förhär-
ligadt i ass? Hivarför sinädas hans namn ibland hedningarna förtoar
skall? Wi ha syndat, om tvär synd skriar mot himmelen! Slagna till
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jorden och rodnande af blygsel mnste tvi inför Gads kaklets stralglaiis
bekänna, att tvi ha förtjänat domen, en strängare dom iin Sodom
ock) Gomorra. Wi toore alla förtappade, om det icke funnes ett namn,
som är större oiy mäktigare iin all roar synd. Och det namnet lyder:
J e s n s!

,,Om roi besanna loara synder, in sir
ha» trofast och rättfärdig sa att han sör-
later oss synderna ock) renar oss· fran
all oriittfiirdighet." (l Joh. 1: 9.)

J det namnet önfkaH alla Missioiistidniiigens liisare ett g odi
n y t t ii r !

s»- -

Finsta Atissionssiillsfapets läge.

De senaste decennierna haftoa utmärkts af en utomordentlig
stegring i missionsintresset i lsela kristenheten. EU ena sidan lsafwa
alla dörrar till hednaroärldeti öppnats; etvangeliet har tvunnit in-
gang icke blott sill alla jordens länder, utan iiftoen i folkens hjär-
tan fafom aldrig förr. Ä andra sidan lsar den etoangeliska kristen-
heten, ock) däri i synnerhet den studerande Iingdonieih lvaknat till mycket
klarare medwetande as den skuld, uti hloilken koj, som mottagit
ewangelii gnistra, sta till den icke kristna ioiirldetn och af de stora
möjligheter, knoilka föreligga oss att redan under denna generation,
om hlvar ock) en kristen gör sin plikt, kunna frambära budskapet
om Kristus till ett roittnesbdrd för all folk«

Finfka kyrkan har smnniligom sökt ijfwen hiirntinnan följa
med den öfriga kristenheten. Under en följd af ar roar missions-
intresset hos oss ganska ringa. Anna ar ISO-s, efter 25 ars ar-
bete, kunde roi med njuggan nöd underlsallii i Afrika 7 niisfioiiös
ter, ock) ökningen i missionens sirliga inkomster Ivar under en lång
följd as ar ytterst liten. Men sa begynte äsroen Finsta kyrkan
malna till ny missions-ismer. Jnkomsterna ökades märkbart och
arbetet iitloidgadesx Ett nytt arbetsfält i Kina sipptogs ock) man
begynte utbilda och utsända kroinliga niissionsarbetare Redan är
1905 hade sällskapet ute i arbetet 18 präftlvigda inissionarer och 3
ogifta kloinliga mission-arbetare. För närmar-Inde has-va lvii
Afrika ock) Kina inalles 18 ordinerade missionärer ock; 17 kroinliga
missionsarbetarz samt dessutom i hemlandet pa rekreationsresa s
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manliga och 1 kminlig tnissiongarbetaren Wi haftva inrättat Wim-
bolandet ett lärakcseminariuich i Kina ett prästseminariunr Wi
hafloa twenne missionsläkare och i Ambolaicdet ett missionssjukhua

Arbetet har falunda under de senaste 20 liren mångdubblas.

Dels har andra folks exempel sporrat oss till iidel täslnn, dels «

hafrda tvi twnngits till att uttoidqa arbetet i fbljd af den nöd,
som lagts på roara hjärtan.

Först och främst har hela Ambolaiidet blifwit tillgängligt för
Gads ord. Wi blcfwo inbjudna till Ongandjeretu Uukuansama och
Unkualniri. Och redan under« flera års tid har starnnicn Uukolon-
karl, Ombarantustainmarna likafa toäntat efter missionärer. Fram-
fiir allt har Kinas stora nöd och de oberäkneliga möjligheter detta
stora land erbjuder tnniiigit äfmen oss att deltaga i dess« ewange-
lisering

Men skaran, som understöder missionsbestrsrelseii i detta sa
ntnsidgade arbete, förbles liten. Ntänga ibland dem offra troget
och rikligt, men en stor skara af tvara bekännande kristna har ännu
icke loaknat till miåsionslif Diirsbr hafloa ork rnissionsliidrageru
hloilka nog ifran är 1895 till ar 1905 fördubblades, efter sist-
nämnda ar ökats mycket litet och alle icke i jämhredd med arbetets
uttvidgning

Likwäl wille Besthrelsen icke inskränka arbetet, utan roille i
hopp om rikare bidrag fortsätta. Det fanns ja 337,000 marks
besparing ifrån åren l895-l9(15, och den kunde man ann-ända,
tills inkomsterna skulle fö kris.

Men inkomsterna förökades icke. Och besparingarna haswa
nu tagit slut. Besthrelseiu som icke kan bedriftoa missionsarbete
pä skuld, har därför nödgats fråga sig: Huru kunde utgifterna
minskas, fä att de icke mera skulle öftverskrida inkomsterna?

Närmast tänkte Bestnrelseii da pä arbetet i hemlandet. Många
inskränkningar i förtvaltningskostnader ha gjorts. Expeditionspev
foaalen skall ifrån den 1 Juni yttermera iranskas. Ascoen rese-
werksamheten kunde roiil nagot inskränkas. Men allt detta hjälper
ännu icke, i synnerhet som penningefiirsändelserna till Stina och
Afrika för de syoära kurs-förhållandenas skull blistva ytterst kostsamma
och öka wara utländska utgifter med 40——50«J». För att ioi skulle
med nuwarande inkomster kunna reda oss utan skuldsättning, ma-
stejen del arbete iämwäl på missionsfälten indragas.

; Detta skulle dock kännas ytterst tungt. Hednalvärldclis nod
makar: ,,st·inden mera arbetare till skördenc Och koi haftoa här
hemma ssi mango, htvilka roi kunde sända, om tvi blott hade
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medeL Sex missionärer wänta att blissva sända till Afrika, tioa
hoppas att nästa höst få återwända till Kina. Men kanske
de alla nödgas stanna hemma, emedan sällskapet icke kan ut—
sända dem.

Detta betyder i Afrika tillbakagång i hög grad. Broder Pet-
tinen sir borta; broder Glad har stvürt insjuknat; tre missionärer
med sina familjer hoppas att i sommar sa cfter 7 a 8 ars ar-
bete anträda en hälsoresa till Finland. Huru skall arbetet kunna
fortsättas, om inga nya utsändas? Ätrninstoiie skulle missio-
nen i Ukuambi därigenom helt och hallet tillintetgöras: ock) huru
de ösriga stationerna kunde underhållas kir äsnien nihcket twif-
naelaktigt Besthrelseii hade ock tidigare tänkt siinda ut åtmin-
stone ttocl bröder till hjälp at de andra, men numera - när arets
slut upptvisay att inkomsterna roarit omkring 70,000 mark mindre
iin utgifterna ser det omöjligt ut att sända en. enda.

Po samma sätt är det med mar missionsskola Den Irvin-
liga missionöskolaii öppnades i höst, för en nh kurs, emedan nö-
den ibland Kinas kwinnor är sa stor: kursen kan ock afbrhtas i tvår,
ont det blir af nöden. Men den manliga missionsskolan har redan
fortgått i 3 ar med stor framgansx Ester yttermera 3 ar skulle
tvi fa 8 nya missionärer till arbetet, som nog skulle behöstoa en
sådan förstärkning. Men om lvi icke kunna sända ut ens de re-
dan förut utbildade missionärerna, hwarsör da uppfostra an-
dra? Wore det icke bättre att indraga skolan? Därigenom skulle ju
besparas 15,000 mk om aret ock) dess-utom skulle Ioi slippa bekym-
ret med deras utsändande till och underhåll a missions-fältet!

Låtom oss se, hivad det skulle betyda.

Wi skulle haswa bortkastat alla de medel, som hittills anroändts
pa skolan och de lisswande ynglingar, som nu uppfostras i den-
samma. Och under en lang följd af ar skulle roi icke kunna fylla
de luckor, som iföljd af dödsfall ock) sjukdom uppstå ibland roara
missionärer. Hela nsart missionsarbete slnlle lamslas för en lang
tid. Hans« wi ksd sin det?

Hrvad skola roi da xxi-ta? -

Vestnrelsen tvagar ej ensam besluta i detta. Wi mastc sa
rad as dem, hwilka hittills uppburit arbetet. Diirsör har Vesta:
relsen toelat kalla representanter för filialföreiiingxar ock) landets
prästerskap iiftoenfom andra erfarna toänner till radplägning Mö-
tet haltes den 25 och 26 januari och toidtager tisdagen den 25 jan.
kl« 6 e. ni. i missions-kyrkan.

· Ian far på det» warniaste bedja alla missionens wänner att
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såwäl enskildt som gemensamt i trogna förböner bära roar sak inför
Gud, särskildt bedjande om wisdom och nad sör det tillämnade 
mötet, att Herren måtte kunna rikligen wälsigna detsamma.


Matti Torkkonen




Anna Pettinen.

Efter ungefär ett ärg smart
lidande har ater en af missions:
sällskapets äldre arbetare Anna
Wilhelmina Pettinen li.
Lot-tu) fatt afsluta sin wandritig
här pa jorden.

Den hädangångna roar född den
v' januari l867, och roar alltsa
roid sin död nära 49 ar gam:
mal. Redan som helt ung in-
trädde» bon i det arbete, htoil
ket hon roid sin mans sida skulle
fason! sin lifsuppgist ga att ut
föra. Ai· läts-i, således 19 ar
gammal, restr- hon tillsammans
med sin man Aug- Pettinen till
toart missionsfält i Ondoiigiy
hrvilket land snart bles hennes
andra hemland, och det hon med
aren lärde sig älska. Aftven nu
under sin sroara sjukdom, dci det
blef tal om Hai-origo, upplystes
hennes ansikte af ett lifsullt drag.
Man hade berört en sak, som
roar henne kär« J Ininnct upp-
stodo glädjen och sorgen arbetet
där utr stanker. Äftocn hon,
hroillen Gud ej sktinkt egna barn,
vad« nkwia fått vaka, såwäl sö-


ner som döttrar bland den smarta
befolkningen. De iilslade henne
.och hon dem. Tillsammans med
sin man hade hon i Ondongu
manga sosterbarrh for hroilka hon
roar ca mor. Pen, som själs
har haft manga as dessa barn
att uppfostra, rvet, huru stor del
hon hade uti misfiousarbeteh i
det hon årligen uppfostrade 20
-30 gossar och flickor. Det är
mig ej bekant, om den aflidna
nagoiisin tagit del i klassunder-
roisniagem utom i handarbete,
men i hemuppfoftran deltog hon,
och jag tror, att detta roar en
lika rviktig uppgift, om ei as anm:
större betydelse« lin den först-
nämnda. Miirkas dör· att dessa
barn med alla sina sorger och
bekymmer komma till sina lärare.
Och hwem skulle de toal anförtro
dem, om ej at siu»n1c1ne" (mor).
DC! barnen blifloit fullrouxica och
grundat egna hem, glömma dr
aldrig, att modern har ett roarmt
hjärta, som älskar och wct gifwa
goda rad. Till henne komma
dr med fina alldagliga fröjder
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ej, önskat bygga fig en wataktig
b stad hör, utan längtade till den
n a staden, liingtade att fa ton-nia
till ljus.

Den aflidnas fifta lefnadHar
tom: ett pröfninaarnas ar. Det
förstod hon. Orh aldrig hörde
jag heller henne klagande knota.
Det fruktade hon, att hon
bleftve otålig, och da hon bäf-
wade för tanken att plagorna
skulle blifwa för fri-ara, bad hon
sina wänner ropa till Gad, att
Han om möjligt wille göra hen-
nes död smcirtfri. Orh lvi kunna

besanna, ati Gud bort fitt barns:-
ödmjuka bön. Hermes fifta ord,
uttalade till en latin, fodra: »denna
hydda rifwes ned", och lväniieiiiiti
talande henne mod sade: »i him-
melen bagges en ny« finalog hon
blott. Pekande till ftoar rippat,
knäppte hon i hop sina händer
och uppmanade fin kvid bädden
stående shfter och fin Ioän att
förena fix; i bön till Gad, den
nya himmelens och jordens Ska-
vare«

De fa hwila fran fina ger-
vingar.

R. Rautanen.

Frän wärt missionsfält i Kina.

Wära kinesiskt! ktoascgclifteim

Ett maktpåliggande Ioiirf är
anförtrodt de infödda ewangelk
fterna, htvilka biträda missionä-
rerna med att leda arbetet pa
disigt-innerns: eller att tverka som
etvangelii förkunnare i kapellen«
Det iir därför af milt att wid
darrs utbildning och uttoerkliiig
fästes största affeendeu På xocira
stationer har därför tid efter an:
nan anordnats elvangeliftkurfevz
dit tvära arbetare famlats frnn
olika hall för att radgöra om
arbetet och f itt erhålla un-
derwisning beträffande sitt arbete«
Utom dessa allmanna mötesakt-
fillen hälles defsntorn pa l)1"
wudftationerna lokala etvangelifk
möten, dit arbetare ifrcin det

   

 

egna distriktet samniankoiiiiira till
radplügninkf

Misfioniir st. Ftotamagi ger
en skildring af ett dylikt möte
förliden svartnar, hwarom tvi
hår. meddela följande, oaktadt det
pa grand af den lniigfamma post-
förbindelfeti iir nagot förfenadt

Till mötets program hörde
bl« a. utförandet af de uppdrag
hwilka wid föregactcdr möte blif-
wit etvangelifteriiii förelagda

De hade mix-al. fatt till upp«
gift att göra en framftiilliiitig af
bl. a. f ide ämnen: »Hufn1nd-
dragen af Jesu lefnad«, «Panli
missiongreforC Jslikhcter i Paul!
och mått misfionsarbetes »Skill-
naden emellan kristendomen och
konfucianismetiT »Htoad nienas
med dito-gav« Olins-ni, "Hwad
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betyder ’htoei-giai’" (sinnesäii-
dring). Missionär Kokamägi säger
sig ha gifioit dem till nästa gäng
några amnen att tänka öfwer och
sätta sig in uti. Sädana ämnen
mora: «Hioilka föreställningar ha
hedningarna om kristendomen, om
oss utländningar samt om de
kinesiska kristnas» »Htoad iir det som
drifwit wara kristna att öfwerga
till kristendomenW «Hurudan bör
en bistation och hurudant bör ett
kapell wara för att bäst kunna
intoerka på människornaW «Htvil-
ken tid i Kina iir lämpligast att
förkunna etoangeliumW »Finnes
det någon utsikt för att den
kristna religionen i Kina skall
kunna blifyoa folkreligionW
Under denitid mötet pågick
diskuterades hwarje afton under
en toeckas tid om de bliftonnde pre-
dikoresorna under sommaren och
missionär Kokamiigi framställde
ett förslag om att etoangelisteriia
en gäng i månaden skulle göra en
längre resa, som toge ett par
dygn i anspråk. Dylika resor
toore af. nöden emedan inom
distriktet finnes byar, som ligga

·pä ett långt afständ ifrån statio-

nen ochhyailkas befolkning-af denna
orsak aldrig eljes blir i tillfälle
att höra Gads ord« Ewangelis
sterna uppmanades dessutom att
en gång i taeckan besöka den
närmaste omnejden för att sprida
böcker.

Kriftligt ungdoms-arbete saknas.
Redan på det ,,kyrkomöte",

 

som för ett är sedan hölls på
watt »missionsfält, uttalades den
åsikten, att ett af willkoren för
att kunna nå ungdomen och leda
densamma till Kristus, tvore att

få ett kristligt ungdomsarbete till -

stånd. Bhdandet af föreningarna
K.F.U.M. och K.F.U.K.ansagZ
därför oundgängligen nödwändigt
Men på samma gäng fastslogs med
bekymmer det sakförhällande att tvi
för närtoaraiide bland svära ut-
sände ej ha till toårt förfogande
någon, som wore i tillfälle att
offra sin tid för· detta speciella
arbete. Häri ansågs behofsoet
as arbetare wara synnerligen
stort. Tzeli ewangelistmöte har
äter tagit upp samma fråga.
Det roar ewangelisten Pan från
Tsingjang som omtalade, astt
man i hans distrikt wisat ett
synnerligt intresse för att så IF.
sk. U. M. bildad på orten. Ett
antal af omkring 77 personer
hade tagit initiatiroet därtill.
Dessa hade för afsikt att organi-
sera sig i likhet med hufwudföv
eningen i Shanghai och i öfwer-
ensstänimelfe med dess stadgar.
Jnitiatitotagarena hade till mö-
tet insändt en skriftoelse med an-
hållan att missionär Kokamägi
wille skrida till åtgärder i saken
samt inlemna skrifwelsen till gu-
roernörsämbetet eller «yamen".
J den nämnda skriftoelsen
framhålles på ett enkelt sätt, att
den kinesiska ungdomen befinner
sig i mörker och att nämnda
personer ha för afsikt att iTsingss
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flyg. grunda en förening, i sam-
band med församlingen, med
syfte att sprida upplysning. Om
emottagandet af fkrifwelsen skrif-
·toer missionär Kokamiigit «Jag
östoerlade med mig sjals om
hivad som wore att göra, -
skulle« jag frambesordra breftoet
eller ej? Jag fick nämligen höra,
att af dessa 77 personer som
önskade bilda en kristlig förening
är flertalet, d. iv. s. 50, hednin-
gar. Men i hopp att dessa nu
så mycket flitigare skulle begynna
lära ordet samt att ewangelistem
hwars uppgift ledningen af detta
wiktiga företag blir, därigenom
blir i tillfälle att föra allt
flera fram till ljuset, insände jag
papperen till gutvernörsembeteh
Det förefaller mig som om i
detta företag skönjdes ett af
tecknen till den annalkande toar-
floden Dess kraft har ej ännu
brutit rointerns tjocka isskorpa,
men floden stiger. Sanningem
lifwet och ljuset ha öfwerwuip
nit i de mörkaste hörn af wärl-
den, de öfwerwiiina äfwen i Kina.
Om dessa 77 aro ledda af Gad,
medför detta företag till Tsingiang
en ljuflig kvar. Men niir tvi
påminna oss om huru manga
tvårtecken stormroindarna i Kina
redan tillintetgjort, låt oss bedja,
att Herren toille behålla denna
tillämnade förening i nära för-
bindelse med hans församling«
Oftoanstaende fäster ater war
uppmärksamhet kvid den ofta i
hednatoärlden förekommande före-

LO-

teelsen, den nämligen, att hed-
ningarna fjälfwa inse det de be-
höfwa den kristna tron och söka
hjeicp hos» dem hwirku hiifwit
anförtrodda de medel, som leda
de i mörker yoandrande fram till
Guds- klarhet.

ur cu tmitilig missionärs

dagbok.

Det hade toarit ett möte för
tioinnor på Tæientang bistation.
Man satt kwar och samtalade.
«Tjc"inar ni ännn lika ifrigt edra
hus-gudar som förut? frågade
jag min närmaste granne. Jag
kände henne isran mitt förega-
ende besök där. Kminnan ska-
kade på hufroudeL »Berätta"! —
»Ni toet, att min. man sedan at-
skilliga år tvarit kristen. Hans
nha religion upprörde mig. Fä-
dren ock) förfädren hade lefroat
och dött och at dem hade roara
gudar toarit bra nog, och nu

hade de med ens bliftoit falska ·

gudar. Att han brydde sig om
att sätta tro till det utlännin-
garna sade! Hwarje gang han
kom hem med sina böcker, slängde
jag dem i knuten, eller ocksa
gömde jag undan dem. Och niir
han gick till kapellet, kastade jag
böckerna nt efter honom. Sa
hände det, att jag en dag all-
warsamt insjuknade. Sjukdomeii
förta-irrades och läkarna kunde ej
mera giswa något hopp. Andnöd
infann sig, mina plågor woro
fiirskriickligcn Då erinrade jag
mig att min man sagt att hans
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Gud roar störredn de andra.
Kunde han måhända hjälpa? J
min nöd sade jag nu till den
uha Gudenr - Gad, dig har
jag ej smädat, när jag smädat
min man. Dig har jag ej kastat
ut, när jag kastat ut min mans
böcker. Jag toet att jag ej warit
god emot honom emedan han
tjänar Dig. Men hjälp mig, ty
jag är i stor nöd. Aldrig skall
jag mera handla såsom jag gjort.

Genast andades jag lättare.
Jag hämtade mig snart. Ncir
nu min man kom hem, blef hans
första arbete att kasta bort hus-
gudarna«

»-

Jfran tvärt kinesiska gästrum
hördes en entonig barnstän1n1a.
Hwem kan det wara som där
läser öfwer sina läxor? Jag gick
för att fe efter. Pö en pall i
en knut, satt «Lilla molnet«.
Ofwer stolarna hade hon utbredt
hela sitt »boksörrad«. Hon satt
där mycket andäktig med händerna
klors: Jesus Kristus, Gads Son,
tänk pä oss«. Hoa upprepade
samma ord gång på gäng. «Htoad
gör du, ,,Lilla molnet"?" — "Jag
beder". —— Ungesär ett halft ar

.s-j1—

härefter tog Gud ,,Lilla molnet«
hem till sig. Räddad ifrån ett
hem, där fadren roar en slaf un-
der opiumlasten och där modern
i ett anfall af torede begått
själfmord, är hon nu hos den
gode herden, ur hroilkens hand
ingen kan rycka henne«
st(

Jag roar hos en döende elew.
Wi insägo bägge att dessa ögon-
blick kooro de sista, under htoilka
toi singo naara samman på jor-
den· Flickans hem tvar pi: lan-
det och gäster kommo och gingo
ut och in. När det bles någon
liten mellanstund räckte hon mig
det Nha Testamente hon fatt
den dag hon döptes och sade:
»Läs, frökens' Och wi läste om
Frälsarens härliga löften, om den
gyllne staden och om den hwits
klädda skaran. Skiljsmessans ögon-
blick roar inne. Jag läste om
det nya Jerusalem och dess gyl-
lene gator och pärleportaiz Min
unga wän afbröt mig och sade,
fattande min hand: »Hwarje
gäng pärleportarna öppnas skall
jag se ·efter, om det är Ni, som
kommer hem« ·

Sanni Lampem

Wäntan.

Wärlden wäntar.

Wäntar på kunskap om Gnd i
Jesus Kristus. Aiäktiga krafter äro
i rörelse - folk-välde, nationalism,
frihetslängtaty hnailka utan led-

ning af en mäktig tyglande matt
måste leda till förfall och föra-ir-
ringx men hwilka ledda och upp-
fyllda af Kristi anda kunna bliftoa
medel att befrämja Guds rike.
Tiinkande folkledare öffoer allt
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i spa-ide» Hades« om Kristus, indic-
ken de hört omtalas, haller lös-
ningen af framtidens stora prob-
lem i sin hand. Deras asgörelse
toäntar pa ett öfroertygaiide up-
penbarande af Hans, makt.

styrkan toijntarx

För närt-varande ät knrkan oför-
mögen att gifroa detta öfwerty-
gande bewis pa hnailket wärl-
den toäntatm HwarförP Det är
emedan kyrkan själf wäntar på
den Helige Andesi kraft. Framsteg
herrn-nu, begagnandet af de oför-
likneliga tillfällen, som erbjudas
henne i den icke-kristna toärlden,
hindras och fördröjas genom brist
på denna kraft. Widare, de
kristna folkens representanter i
den icke-kristna wärlden gifwa
icke ett samstämmigt wittnesbörd
om Jesu Kristi herrar-välde. Kyr-
kan wäntar i denna kritiska tid,
emedan hon icke äger kraft att
gå framåt, och de erbjudna till-
sällena glida undan obegagnade

Gud spåntar.

Men Hans roäntan är icke för-
orsakad af osäkerhet eller toan-
makts den har sin grund i ater-
hällen gudomlig kärlek och makt.
Han wäntar endast pa människor,
som toilja underkasta sig Hans
kollin, och som wilja utesluta
ur sitt lif allt som kan komma
emellan dem och Honom själs,
tn lika säkert som toinden blaser in
endast genom ett öppet fönster,lika
säkert skall Gads ande taga i

12

besittning besjälat· som bedja
och längta efter Honom Genom
hela kyrkans historia har det all-
tid funnits sådana, som gistoit
sig helt och tjänat Gud ock) sina
medmänniskor burna af denna
oändliga kraft« Den dag som är,
är denna kraft densamma som
under apostlarnas tid: en mäktig
rörelse i riktning framåt är. möj-
lig inom kyrkan bäde hemma och
ute. Men Guds- tvindar kunna
ej blasa genom tillslutna fönster.

sits-s-

Wärlden wäntar på en sör-
nyelse as lifkvet i Gnd inom kur-
kan. Gud tväntar pä att fä ut-
gjuta sin Ande öfwer kyrkan.

På htoilket scitt kunna
wi toara behjälpliga
med att bereda mågen?

Det finnes många siitt att be-
reda oss jjälfwa till att blifwa
ödmjuka, för Gud kinwändbarn
redskap.

1. Angen Wi mäste först
af allt komma till insikt ont-roar
oförmåga att lefwa listoet i
Gud samt därom att roar skoaghet
utgör ett hinder sör Gads» rikes
tillkommelse.

2. Tro Wi snäste bli sa
öftoertngade om Gads» allmakt
att ingenting synes· oss omöj-
ligt. Kristus» kan icke göra sina mäk-
tiga gerningar där, hwareft otron
spärrar magen, men Gads oänd-
liga hjälpmedel stå dem till bads,
lnoilka lefwa i tro pa den trium-
ferande Kristus.

-.- s.-«-.—- -«—-
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 Bön. Dm tvi äga en
sadan tro maste roi bedja, ty
bön är tro i handling — den be-
twingar Gads allmakt. Mättet
af roar förmäga till det goda
är måttet af tvärt förhållande
till Gad; sina bästa gkifwor gifwer
han dem, som omvända mycken
tid till umgänget med honom.

4. Oftoerlätelse—lnoil-
ket endast är ett annat uttryck för

«söken först Gads rike". De som,

wilja blifroa Gads redskap niäste
mera tänka pä Hans rike än pä
egna intressen. Jn mera full-
ständigt märt öfwerlämnande ät
Gad är, dess bättre kan Han an-
wända oss. Wi mäste tvara tvil-
liga att följa hwarthiin Gads
Ande än leder oss! och lat oss
minnas att da Gads starka join-
dar blåsa förändras tingens roan-
liga gäng.

s. Offer är en oundwiks
lig följd af öfwerlätelsen Bön
är offer af tid. Ofroerlcitelse
af ens själs är appoffrande af allt,
som förhindrar gemenskapen med
Gad. Utan offer blir intet and-
ligt uppwaknande, om hnxilket
sa mänga bedja, och utan offer i
nrateriellt afseende, kan därute ej
ske det framåtskridande, för hwil-
ket kyrkan genom Missionssälls
skapen arbetar.

EU. tillfälle till offer.

Den kristna kyrkans mission
yar iifwen i närtoarande be:

.—1s.«—

tryckta tid ett stort företag sig om-
betrodtz det är.ingenting mindre
än att trots alla swärigheter låta
arbetet fortgå som förut och
utsända missionärer scisom toan-
ligt. Det är ett trons toågsamma
företag, gjordt i ödmjuk tillit
till Gad. Det äterstär för de»
kristna att rättfärdiga densamma
och wisa att Kristi tjänare anse det
wiktigaste i wärlden wara att tjäna
honom. Huru skulle tvi toåga
tänka pi: att draga oss tillbaka
nu, när tvärldens behof af Kristus
har bliftoit mera uppenbart tin
någonsin! År Gads riksfak till:
rtickligt dyrbar för Hans folk för
att den må göra det möjligt för
oss att genom dct widsträckta ar-
betet i rvärlden aflägga ett trium-
ferande toittnesbiird om Hans
makt i trots af de händelser toi
nu genomleftoaks «

Dm ytoar och en, för ytoilken
Kristi sak är dyrbar och för hwil-
ken Hans kärlek betyder något,
wille gifwa så att det utgjorde
ett tverkligt offer, da wore tvi
ett steg närmare glädjen af ett
upproakttande här hemma, ty ge-
nom ett dylilt offer skulle mängen
föras närmare Kristus, och för
dem som arbeta för Hans rike
därborta bleftrsc det därigenom
möjligt att ga framåt och begagna
de« utomordentliga tillfällen Gad
giftoit kyrkan.

tEnligt C. M. S. Gazettes
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Taus: och bönciimncm

s Låtom oss tacka Gul-

För det gångna aret och återkalla
i minnet de särskilda erfaren-
heterna af nåd, bade i form
af tuktan och mildhet, Hai! sa
rikligen förlänat oss.

Taclom siirskildt för det, att Her-
ren uppehallit svart arbete un-
der de stora swarigheternm och
att Han till och med wälsig-
nat det med frmngang både i
Afrika och Kina.

Låtonc oss bedja, .

Att Herren under det nu pube-
gynta aret tville tillöka loak
tro pa Hdnonn den osynlige,
allsmäktige orts kärleks-rike Gad,
samt hjälpa oss att n1era helt
din hitintills hiingiftvii oss at
Honotn i Hans tf st.

Att Herren toille förläna oss ana
betygelser af nad och krasti
watt arbete bade ute pa miss—
sionsscilten och liemmii iwar
kyrkas församlingar.

Latom oss siirskildt tomma ihagi
svåra böner Ivar nödställda mis-
sion i Afrika.

 

——-05s.--——

Missioicsftudietu

"J detta blad har ofta talats
om missions-studiernas milt. De-
ras betydelse sörstar ocksa hrnar
och en för missions-arbetet tanken
kristen. För att fortscittningswig
kunna arbeta, maste wi fortgående
lära känna missionssnken Föi-
bedriswande as fortgående mis-
sionsstudier ha utomlands upp-
stått s. i. missions-studie-
kretsay och iifmen i tvärt land
aro kiagra sådana i werksamhet

Huruloida arbetet i sådana
missionsstudiekretsar krönes med
framgång eller ej, beror i fränt-
sta rummet af de till hands
staende underwisningsmaterialen,
af hwilka länipliga läroböcker
iiro de förnämsta. Utomlands

har sör detta ändantal uppstatt
en särskild, bethdande litteratur.
Men hos oss har hittills ej cinnu
utkommit en enda för detta än-
damål liimplig lärobok - om
ocksa s. i. hjiilplitteratur stode
nog att finnas, blott en publi-
kation, omfattande speciella kur-
ser, kunde fäss till stånd.

Tills särskilda missionslärw
böcker hunnit utkomma, hafwa
tvi beslutat att ersätta bristen af
sådana läroböcker sålunda, att tvi
fran detta ars- ksörjan i hknarje
nummer af Missioiistidning f.
Finland publicera en del af en
serie uppsatser, hit-illers i sin hel»
het utgisnaes med rnissionsstudies
kretsarnas arbete såsom ögna-
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sikte. Den första uppsatsen af diekretssiisöte ledes af en af med-
detta sIaHMDen ewangeliska n1is- lemmarna, som pil förhand arbe-
sionen i Kina i dess— grunddrcikkO tar sig in uti ifragawarande punkt,
publiceras redan i detta sirs första sa att ledaren, utgående från den
nummer, här nedan, och är denfanp genrensanima ,,liixan" förmår ställa
ma skrifnaen af missionär Collaik de öfriga medlemmarna frågor.
htoilken iir roäl förtrogen medföp För ledaren iir af. stor mitt, att
halllmdeii i Kina. Htärigeiioin han, genom att studera iifwen
hoppas tvi uppfylla mangen för annan hithörande litteratur, gör
missionsarbetet intresserad kris sig förtrogen med saken, sa att
stens önskningar, wi hoppas f- han medels exempel och andra
men, att nya inissionsstudiekrep belysande fakta kan klargöra fra-
sur nu lippsta och att ocksa de gan för kretsens ösriga medlem-
minuter, som cj äro i tillfälle mar, htvilka natnrligtwis alla ej

  

  

.att ansluta sig i en sadan krets, liro itillfälle att själfroa inhämta

roille noggrant följa med dessa lvidltsstiga kunskaper.

uppsatser för: att därigenom sa Wi tillönska de kristna, hrailka
soälsigiielse at fix; själfwa och det roilia begagna sig af detta nya
arbete, de göra för befrämjan- ljjälpmedel för att förkofra sina

det as Gads sak. kunskaper i n1issionsarbetet, fram-
Meningeii kir, att hwarje stu- gcing ach roiilsignelse
4«»»»




Den evangeliska missionen i Kina i dess
grunddrag.
För missionsstudiekretsar af S. C.
1. Inledning.
»Klippa, klippa när skall du öppna dig?» Så lydde den katolska
missionären Frans Xaviers sista ord, då han på en ö vid den kinesiska
kusten utandades sin sista suck, efter fåfänga bemödanden afct komma
in i detta land. Dessa ord ha ljudit som ett krigsrop äfven i den evangeliska
missionens i Kina historia. Klippan har begynnt öppna sig, berget
har begynnt gifva vika, men därtill har krafts »de heligas tålamod
och tro».
Då man för öfver hundra år sedan planlade en evangelisk mission
i Kina, stodo bra många hinder mellan evangelii budbärare och det
kinesiska folket. Vi försöka här uppräkna några.
1. Långa distanser. En resa till Kina gjordes på den tiden med
segelfartyg rundt Afrika och tog mer än ett hälft år i anspråk. Eegelbunden
skeppsrörelse och postgång fanns då icke.
2. Ett f rammande klimat. Under sommarmånaderna håller sig tempe-
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ra1 uren i Kina dag och natt kring 40° G och är oerhörd! tröttande för
den, som vant sig vid ett kyligare klimat.
3. Främmande utseende, klädedräkt och seder. Det är väl lätt att
kläda sig i en kinesisk kåpa, ja att låta håret växa till en fläta i nacken,
om den också icke är becksvart som en infödings, men flera år åtgå,
innan man lärt sig att på ett naturligt sätt iakttaga deras seder.
4. Främmande språk och skrifsätt. Det kinesiska språket består
af enstafviga ord, hvilka hvart och ett ha sitt eget bokstaf s tecken.
Sådana tecken finnas öfver 40,000, men kan man väl reda sig med
6,000.
5. En helt annan kultur. För att finna nyckeln till ett folks hjärta,
måste man känna dess andliga lif, dess litteratur, poesi och förgångna
öden. I detta af seende ha de europeiska folken mycket gemensamt,
men i Kina har utvecklingen gått helt andra banor i öfver 4,000 år.
6. Religionerna. Här gäller detsamma som vi sagt om kulturen.
Det finnes i Kina tre religioner i bredd. Samma person kan få sina
sedliga begrepp ur konfucianismen, sin vidskepelse ur taoismen och sina
begrepp om den tillkommande världen ur buddhaisnien. Den viktigaste
af alla religiösa handlingar är förfädernas tillbedjan. I allmänhet
rådde likgiltighet, och s j älf tillräcklighet på det religiösa området; där
saknades en fattigdom i anden, som skulle ha sträckt sig mot nådens
evangelium.
7. Nationalandan. Hvem af oss kan utsäga hvad nationalandan
är? Likväl känna vi den alla. Ju större och ju mera kultiveradt ett
folk är, dess mäktigare är dess nationalanda. Kina är ett stort, gammalt
kulturland. Dess invånarantal stiger till 400 miljoner. Som en
symbol för nationalandans själfmedvetna kraft i Kina kunna vi betrakta
benämningen »Midtens rike». Så kalla- kineserna själfva 'sitt
land. Denna nationalanda reste sig mot hvarje medlem af folket, som
vågade tänka på att Öfvergifva fädernas tro och att öfvergå till
kristendomen.
8. De politiska förhållandena skilde äfven evangelii budbärare
och det kinesiska folket ifrån hvarandra. Den kinesiska regeringen
hade i forna tider varit mycket gästvänlig mot alla utlänningar. Men
ge västerländska sjöfararenas och handelsmännens oförsynthet, bedär
efter makt och snikenhet, som visade sig isynnerhet i opiurnhandelns
fortsättande tvärt emot den kinesiska regeringens förbud, tvang
slutligen kineserna att helt tillsluta sitt land för européer, så att. f or
100 år sedan staden Kanton var den enda plats7 där de fingo uppehålla
Sig.
Sålunda voro de hinder, som skilde åt evangelii budbärare och
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det kinesiska folket både stora och mäktiga. Men det, som förband
dem med h varandra, var ändå mäktigare. De voro barn af samma Skapare
och Fader, ja de hade äfven gemensamma förfäder. De hade
samma Frälsare, »som är försoningen för våra synder, men icke endast
för våra, utan för hela världens». Den uppståndne Frälsarens missionsbud
förband missionärerna med »hela världen» och med »alla folk».
Och hans kärlek tvang dem att föra försoningsordet äfven till Kinas
millioner. Därför är det uppbyggligt, stärkande för tron och lifvande
för vår kärlek att göra bekantskap hälst med några drag ur den evangeliska
missionens historia i Kina.
Robert Morrison - - banbrytare.
Den evangeliska missionens banbrytare i Kina är Eobert Morrison.
Hurudana voro hans tidigare öden? Han var det åttonde barnet i
en fattig, from skomakeriarbetares familj. Under gossåren hjälpte
han fadern i dennes arbete och använde sin fritid till att skaffa sig
kunskaper. Om brytningstiden i sitt andliga lif har han gjort följande
anteckning: »Synden blef mig en börda, och jag fick erfara en fullständig
förändring i mitt lif, ja i mitt hjärta. Jag bröt förbindelsen med mina
f ordna kamrater och hängaf mig åt läsning, betraktelser och bön. Gud
fann i sin nåd för godt att uppenbara sin Son för mig och jag fick
i hög grad känna ungdomens hänförelse och trolofriingstidens kärlek
(Jer. 2: 2). Och ehuru den första glöden försvunnit, så tror jag likväl,
att kimskapen om Frälsaren och kärleken till honom fördjupats.»
Om aftnarna samlade han gesällerna till en" bönestund eller besökte
någon sjuk, för h vilken han läste Guds ord.
Huru förberedde han sig för sin lifsgärningf Eedan tidigt kände han
kallelse att blifva missionär. Han fick komma till London för att studera
och London Missionssällskapet erbjöd sig att sända honom till
Kina. Samtidigt med öfriga studier besökte han flitigt Brittiska Museet
för att göra bekantskap med en där befintlig kinesisk bok, några nytestamentliga
böcker of ver satta af de katolska missionärerna. Då någon
frågte hvarför han så forskade i denna bok, svarade han förläget,
att han ville lära sig kinesiska för att kunna öfversätta Bibeln till detta
språk. Så klarnade hans stora lifsuppgift småningom för honom.
En i London bosatt kines hjälpte honom i hans språkstudier. En
gång tecknade denne några skriftecken på ett papper. Då Morrison lärt
sig dem, kastade han pappret på elden. Men då blef kinesen utom sig
af vrede. Sålunda, tänkte han, hade hans förfäder blifvit upplysta om.
hvilken oloflig sysselsättning han gjort sig skyldig till. Detta är ett
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slående exempel på huru lätt missionärerna, utan att själfva[ha en
aning därom, kunna såra hedningarna.
Morrison blef prästvigd och var färdig att resa till Kina. Men
O^t-Indiska Handelskompaniet, som hade monopol på all handel på


[Bild]
R. Morrison med sina medhjälpare.


Kina, tillät honom icke att resa på dess fartyg. Då reste han först till
;N"ew-York och därifrån vidare och anlände till Kina i september 1807.
Då han i Xew-York löste sig biljett, frågte man honom litet spefullt,
om han verkligen trodde sig kunna omvända kineserna, hvarpa
han svarade: »Nej, men jag tror att Gud skall göra det.»
Huru förflöt det första året på arbetsplatsen3! Morrison anlände till
Kanton, den enda stad, där utlänningar dåförtiden fingo uppehålla
sig, och begynte sina språkstudier ånyo. Men då man vid dödsstraff
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förbjudit all språkundervisning åt utlänningar, måste han hålla sig
möjligast obemärkt för att icke utsätta sina lärare, två katolska kristna,
för fara. Han stängde därför helt och hållet in sig på sitt rum, som han
hyrt i en källarvåning, och tillslöt omsorgsfullt fönstren. Samtidigt
lärde han sig att blifva för kineserna en kines, antog kinesisk dräkt,
åt ris med träpinnar, lät sitt hår och sina naglar växa.
I längden ville detta lif dock icke gå an. Hans hälsa begynte lida
däraf. Samtidigt tillskärptes förhållandet mellan England och Kina,
och alla utlänningar i Kanton måste fly till den närbelägna staden Makao,
som portugiserna grundat på en af dem eröfrad udde.
Huru stadgades hans förhållanden? I M.akao fann han husrum hos
en familj Morton och hustru i dess älsta dotter. På bröllopsdagen
erbjöd man honom en translatorsbefattning vid Ost-Indiska Handelskompaniet.
Och han mottog denna befattning för att hälst i någon mån
undgå den påtryckning, som både kinesiska och portugisiska myndigheter
utöfvade på honom. I samband med denna befattning utöfvade
han sedan sin stora lifsgärning.
I hvilka afseenden är han den evangeliska missionens banbrytaw
i Kina?
1. Han öfversatte Bibeln till kinesiska och gaf därmed det kinesiska
folket en ovärderlig skatt. Den blef färdig 1818.
2. Han författade, lät trycka och spridde e v a n g e l i s k a skrifter.
3. Han skref en k i n e s i s k grammatik och en stor o r d b o k, h varigenom
han bröt väg for alla kommande missionärers språkstudier.
1. Ehuru han icke var i tillfälle att hålla offentliga möten, mottog
han kineser i sitt hem och samtalade med dem, hvarigenoiri han blef
redskapet till de första evangeliska kristnas omvändelse. Om den först
omvände Tsai Akos (Tsai är tillnamnet, Ako förnamn) dop år 1814
skifver han: »I en källa på en aflägsen ort döpte jag honom i den Treenige
Gudens namn; må han blifva förstlingen af en stor skörd, och en
af de millioner, som tro på Jesus och blifva saliga genom hans namn.»
5. En af de omvända prästvigde han med tiden, hvarigenom
Kina fick sin första infödda evangeliska präst. Denne man, Liang Af a,
tjänstgjorde troget i evangelii tjänst obekymrad om alla förföljelser.
BL a. skötte han den lilla evangeliska församlingen där ute, medan
Morrison en gång för sin försvagade hälsas skull var nödsakad att resa
till hemlandet och dröja där i 3 år. I spridandet af litteratur tog han afven
ifrigt del.
6. Morrison hade äfven studerat litet medicin, och grundade
ett apotek, som senare utvecklades till sjukhus. Sålunda kan han betraktas
som banbrytare äfven för l ä k a r e m i s s i o n e n i Kina.
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Morrison hade den glädjen att få se nya arbetare anlända till det
arbetsfält han öppnat. Sålunda öfvertog hans egen son ledningen af
arbetet, då han fridfullt insomnade i döden i Kanton den lista
augusti 1834.

&tt tt>ar!ti§tttt§|tottcttö fält

Krafter förhjälpande till enhet på
missionsfältet.
Orsaken därtill, att enheten inom
kyrkan ser ut att snabbare kunna
vinnas ute på de främmande arbetsfälten
än här hemma, står
närmast att söka i den tyngre börda
de kristna arbetarne hafva att
bära ute i hednalanden. Arbetet
dar är vidsträcktare, uppgifterna
mera kräfvande, fienderna som
möta där och som det gäller att
besegra, talrikare och mera fruktansvärda,
och följden häraf är,
att medlemmar af olika kyrkor
tvungits till gemensamma företag,
hvilket i ett kristet land ej skulle
komma i fråga. Den icke kristna
vingården är så stor och arbetarna
så få, att de instinktmässigt dragas
samman oberoende af hvad
som teologiskt borde skilja dem åt.
Ingenstädes har det mödosamma
arbetet för Gud visat sig äga en
sådan kraft att föra samman olika
tänkande som på utländsk botten,
och de äro utan tvifvel sanna profeter
h vilka förklara, att det är
missionärerna, som skola visa kyrkorna
i hemlandet, hvilken välsignelse
och hvilken makt en enhetlig
kyrka är. The Mission ar t/
Review of the World.


Från det inhemska arbctssattet

Akis-tet för missionen å
, wåm sencinatier.

En lofnmkide vet) wcil bearbe-
tad jordmån fin« niissioiieiis ut-
säde är den svid roan- seminarier
studerande ungdomen. Akis-sionis-
sällskapet har under pur· arg tid
regelbundet kvid senilt-arierna an
ordnat föredtaggserieiz Före-
drageii ha svurit dels.- af nicka
allmän natur, behandla-Idr- frågor

körande det mlinfkliga lifwetocljdeit
lristna tron i allmänhet, dels haflva
de färskildt behandlat den stora
itppgift ljloarlill de kristna blifiuit
kallade, niiinL titbredaiidesl af Kristi
rike i hednuwiirldcit J före»

dragen har man svurit itillfcille

att klargöra ljednatoärldcics stiill
ning och dess bebos, gifwa upp
lysningar om niigjioiisarbetets bc
tndelfe och dess« lvimna resultat,
samt inikärpa hos den för ideella
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intressen tvakna ungdomen nöd-
toiindigljeteii att inse sina plikter
med afseendc ci detta arbete«
Mottagligare ock) tacksammare
sihörare kan nian ej föreställ«
sig än dessa läroanstalters ung-
dom. Wi äro seminariernas di-
rettorer och lärare synnerligen
tacksamma för den beredwilligs
het med hwilken de kommit oss
till mötes i denna sal,

Föredrag ha förliden hös: hal-
litH i Brahestad, sjttskarleby och
Jywiiskyuip och tik det Sällsto-
vets afsilt att anordna dylika äf-
wen i Rans-riv, Elenas, Kajana,
Heinola och Sordatonlæ Denna
arbetsgren ö: för det mesta an-
förtrodd at pastor Sirenineh men
iifwen andra as Siillstapets pra-
ster deltaga i arbetet i man as
tillfälle. Wi be att lägga denna
wiktiga arbetsgren pa de krist-
nas hjärtan, och anhålla om de-
ras förbön för densamma.

ttn gåswn till nits-sinnen.

En niissionswiin i Fredriks-
hamn har till missionssällskapet
förärat en gaftva as 2,000 Fmh
Giswarinnan iik född 1834 och

Zl-

lsar Linda ifran barnanren toarit
i andras tjänst. bon har säle-
des under arens lopp under fli-
tigt arbete samlat denna spar«
penning. herren har warit henne
kär allt ifrån ungdomen, och pn
denne trofaste ock) naderike Frät-
sareg altare har hon nu roelat
nedlägga sin gaftva, att antoän
dar; sör Herreng arbete ihednai
länderna. Eniir Mi5sionssällska-
pet till följd as de stora wärldss
händelserna för niirtoarande iii«
i stort behos af pcnningemedeh
har ksog henne mognat beslutet
att just nu gisnm sin gastoa
Gad toälsigne detta kärleks-offer.
Han läte sin nåd och wälsignelse
rikligen komma den ålderstigna
gistnarinnan till del!

En ny missionssiireninkk

Den ls sistlidnc Noroemder
stadfäste Missionssallskapetå Ve-
styrelse stadgarna för den nna
rnissionssörenigeii i Haga toillai
stad. Wi ljälsa med gliidje den
nya, i Helsingfors; nära omnejd
uppkomna missionssöreiiingen
samt önska densamma riklig
toiilsignelse i dess loärksumhet

Ny litteratur.

På- Missioossällskapets förlag
har utkommit Tant Hanna, En

kmnna af folket och hennes lifs-
gärning j framställd enligt källor

sammanförda af doktor W. Busch
i hans arbete »Tante Hanna». Si-

dör 116, pris Fmk 1: 50. Boken
utgör en rörande 7 vacker berät
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telse om en kvinna af folket,
hvilken lefde och verkade såsom
diakonissa i Elberfeld och dess
förstäder.
Edvin Wirén. Jesus och Ungdomen,
Holger Sehildts förlag,
Borgå. Sidor 291. Pris Fmk
3: —; inb. 5: 50. Denna bok
»vill icke lägga något in i Skriften
eller stödja sig på mänskliga
auktoriteter, utan i alla lifsfrågor
hänvisa till Bibeln och i
allt låta Herrens eget ord tala.
Exemplen från lifvet äro därför
i denna bok icke många, hvaremot
hänvisningarna till Bibeln
äro talrika.»

Missionstidning för Finland år 1916.

Prenumerationsanmälan.




Missionstidning för Finland
anmäler härmed sin femtioåttonde
årgång till prenumeration.
• För att uppväcka, underhålla och
utveckla intresset och kännedomen
om missionen arbetar månadsbladet
»Missionstidning för Finiland», och
det vill den fortsättningsvis göra
genam att 'hänvisa sina läsare till
den (källa, ur 'hvilken alla »heliga
sträfvanden, goda råd ooh rättfäidighetens
gärningar» utströmma.
För att förverkliga detta sitt program,
behandlar (bladet på ett möjiligast
mångsidigt sätt spörsmål berörande
Guds rike och det individuella
kristliga lifvet. Närmast
kommer uppmärksamheten att 'fästas
vid händelserna på våra egna
missionstfält i Afrika och Kina. Till
bladets uppgift hör äfven att följa
med och befrämja missionsarbetet
bland judarna.
Därtill följes äfven uppmärksamt
verksamheten på världsmissionens
vida arbetsfält. Det är nämligen
för en kristen svårt att hålla jämna
steg med missionsverksamhetens
utveckling utan att regelbundet följa
med, hvad som 'försiggår på
Kristi kyrkas arbetsfält i den vida
världen. Lika viktig som utrikesafdelningen
i en daglig tidning är
för den med sin tid .följande läsaren,
lika viktig, om ej af ännu större
betydelse, är för en vaken kristen
afdelningen »världsmissionen» i en
missionstidning. Om vi betrakta
saker och ting blott ur vår egen
lilla synvinkel, synes oss hela världen,
ja t. o. m. Guds rike, ringa.
Men om vi lära oss att betrakta den
lilla del, vi äga uti Guds rikes arbete,
från det helas synpunkt, se vi
sakerna i deras rätta proportion,
och det är iför oss lättare att förbi
i f va ödmjuka och anspråkslösa
Herrens redskap i arbetet. Därför
vill 'Missionstidningen äfven söka
gifva omväxlande upplysningar öfver
missionsarbetet i olika länder
genom att publicera uppsatser, skildringar
och berättelser öfver världsmissionens
verksamhet. Detta är
en orsak hvarför det är af vikt att
göra sig förtrogen med Missionstidningen.
Men äfven en annan orsak före


--


finnes. Jämsides med vår kyrkas
sig allt mer utbredande missionsarbete
är det af vikt att följa med den
inhemska verksamhet, som inom
kyrkan och dess församlingar utförcs
för missionens sak. Äfven detta
arbete skänker Missionstidningen
för Finlands sin uppmärksamhet, i
det den kommer att införa uppsatser,
skildringar och berättelser öfver
arbetet i hemlandet. Se här ett annat
skäl, hvarför Missionstidningen
är af vikt för de kristna i vårt
land.
Hivad den finskspråkiga tidningen
Suomen Lähetyssanomia
vidkommer, skall den utgifvas liksom
under 1915, med enahanda
program som den svenskspråkiga
tidningen, med undantag af världsmissionsafdelningen.
Däremot skall
af ven utgifvas en utvidgad upplaga
på 32 sidor,
Suomen Lähetyssanomia
L a a j e m p i p a i n o s,
hvirken kommer att utom väridsmissionsaf
delningen jämväl innehålla
en särskild »inhemsk af delning
».
Såsom ansvarig utgifvare fungerar,
liksom under föregående år.
Pastor S. Sirenius och såsom fasta
medarbetare samtliga 'missionssällskapets
arbetare i hem- såväl som
i utlandet samt pastor B. Serenius.
Illustrationer komma att ingå i
samtliga tidningar liksom hittills.
PRENUMERATIONSPRISEN
komma att vara följande:
A. Å p o s t e n och h o s
o m b u d s m ä n n e n :

Missionstidning för Finland Fmik
2 • .
Densamma jämte Barnens missionstidning
Fmk. 2: 60.
Suomen Lähetyssanomia Fmk
i: 50.
Densamma jämte Lasten Lähetyslehti
2: 10.
Densamma, vidsträcktare upplaga
2: 50.
Densamma jämte Lasten Lähetyslehti
3: 10.
B. I R y s s l a n d :
Missionstidning för Finland 8c
!kop.
Suomen Lähetyssanomia 60 köp.
Densamma vidsträcktare upplaga
i rubel.
C. I A m e r i k a o c h
K a n a d a :
Missionstidning för Finland 50
cent.
Suomen Lähetyssanomia 40 cent.
Densamma, vidsträcktare upplaga
60 cent.
Obs.! -Amerikanska postmärken
godkännas ej vid likvidering.
Barnens Missionstidning
och
Lasten Lähetyslehti
utgifvas allt framgent under år
1916 i samma ;format som hittils
och är afsikten med dessa publikationer
att hos det uppväxande släktet
uppväcka och befästa ett lefvancle
intresse för missionen.
J3 r e n u m e r a t <i o n s a f g i ft
e n å p o s t . a n s t a l t e r n a u t -
gör, då tidningen prenumereras ensamt
för sg, i mark. Hos våra
ombudsmän är priset 75 penni, i
Ryssland 30 'köp. samt i Amerika
20, cent, då flere exemplar prenumereras
på engång. T fall däremot
endast en årgång skall afsändas
under särskild adress, t il l ko-m-m er
ett tillskottsarvode af 25 penni.
PRENUMERANTSAMLARE
beviljas 10—30 %:s nedsättning,
beroende på antalet upptagna prenumerationer.
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R e d o v i s n i n g
öfver till Finska Missionssällskapet influtna medel.
20: —. Past. L. Rikala 10: —. Miss. direkt.
Tarkkanen 10: —. »N- M. K. Y.» och
»N. K. Y.», understöd 1,250: •—. — Koll.
fr. miss. kyrkan under oktober månad
265: 59. — Fr. finskspråkiga orter 11,556:
03. - Summa: 29,723: 43.
Fonden för Läkaremissionen:
Koll. i Wiborg 18/9—£1/9 271: — o.
95 köp. — 2: 47, »Wasabo» 15: —, g.
K- A. V. 288:47. - Koll. i Wasa
16—19/10 g Wasa sv. miss. förening
194: 40. — Summa: 482: 87,
Kinesiska Barnhemsfonden:
fTorneå barn. isyföiren. 174: 15. — Fr.
finskspråkiga orter 55: 54. -- Summa:
229: 69.
Fonden för judemissionen:
Onämnd 100: —. Koll. i Kyrkislätt 4:
—. Fr. Wiborg: koll. i bönehuset i'Kari ala
förstad 7: 20, o- 13 köp. = —: 34,
koll. vid svensk, gudstjänst 13: —, 35:
—, tk'0'11. fr. andra orter 91: 42, g. pa-st.
Schalin 141: 01. -- Koll. vid prästfruarna?
möte i Helsingfors 12/10 107: 70.
. —(Onämnd fr. iHattula g. kontr. prosten
W österlund 35: 50. — Wiborg miss. förening
40: 45- — Under Tammerfors ipostsiäw,>
pl 35:—. (Fir. Idensalmi 18:40. -
Koll. i må'sts kyrkan under oktober månad
22: 26. — Summa: 500: 32.
Afrikanska Barnhemsfonden:
Fr. finskiStpråJkiga oirter 42: 15.
Fonden för utbildande af infödda
arbetare i Kina:
Fröken Hilda Granstedt Helsingfors 5:
Kinesiska Skolfonden:
'Fröken Hilda Granstedt, 'Helsingfors 5:
—. Fr. Gustafs g. ikkh. Hohenthal 147: 01
- Af sönd-skolebarn i Lo jo g. fröken
Johnsson 10:—. iKollleJklter fr. itmss. kyrkan
under oktober månad 41: 33. — Summa:
203: 34.
Byggnadsfonden:
Behålln. af serveringen vid prästkon"
ferensen ,i Helsingfors g. miss. direkt.
Tarkkanen 67: 20.
Donationer mot lif ränta:
Onämnd 1,000: —.
Donationer till Judemissionen mot
lif ränta:
Onämnd 1,000: —.
Gåfvor in natur a:
'Onämnd, A skola, -ett dam silfverur och
en guldring. — Majastiina Alajääski: blåbär.
— iFr- Asikikala: 11 kJädesipilagg, <9
utsydda arbeten, spetsar o. 3 dammdukar.
November månad.
Finlands Prästerskaps miissionslörbund:
medl.-afgifter: Past- A. R. Hedberg,
Mustasaari 10:—. Past. O. Liljeqivst,
Borgå 10: —. Kkh. L. O. Kjäldström, Ingå
10: —. — Fru Maria Forsmans siparb.,
Åbo 104: —. -- Kkh. G- Laurén, Lajpp"
fjärd, medl- afgift <till'l F. P. M. F. 75:—,
Maria Westerlund 10: —, g. kkh. Laurén
85: —. — »'Ett löfte till min afldina moder
» 860: —. — Medl.-afgift till F. P. M.
F-: kkh. E. af Hällström, Kairis 20: —.
- Prosten K. V. Petrell, Nykarleby 10:
—. — Past. 'K. M. Mellberg, Ga.milaika.rleby
10:—. — Past. H. Haahti, Helsångfons
25: —. — Past. S. Sirenius, d.o 10: —. —
Kkh. C. G- Olsoni, d:o 10: —. — D:r E.
Kaila, d:o 20: —. — 'Koll. i Fredrifcshamn
26—31/10 g. K. A. W. 250: 03.
— IM-edl.-aifgift tiill 'F. P. M. F.-P!no:siten
E. G. Åppelberg, Teeiijälrvi, 25: —. -
'Frosten J A. Enebäck, Ekenä.s, 10: —.
— Paist. K. Pahnroth, Helsinge 10: —. -
Kyrkoh. Alfr- Nauklér, Bromarf 10: —. -
»Till mission e,™» 10:—. — Tyrjä -sytfö-pen.
i Parikkala g. fröik. Collan 5: —-. - Hoplats
mission-ssyförening 10: 50. — 0-
nämnd, Lappfjard, g. kkh. Laurén 4: —.
(Forte".')
99f Missionssällskäpets expedition, Observatoriigatan N:o 18, är
öppen alla hvardagar från kl. 9 f. m. till kl, 6 e. m. Telefon 11 87.
Redaktion: S. Sirenius (ansvarig) och B. Serenius.
Helsingfors 1916, Finska Litteratursällskapets tryckeri.
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.,gnv:ak vag-skedet- fokdcsk sk»
mosaik: socken, ass« mos: dia nov—
sök karma ok!- lmis IMMIL skal! s
sia-i dags· dia« Et- a0, s.

»FIIdtlls!I-VI skal! JIIS Iklsa sil
sota-s smaskig-saxa, — Adam.
T ysta« rest« sic om fsk hampa-

kissksm fram. vis-x ni. s

I Nw 2. -

sp «
» Febmqkh nypas-e- ss Geminis-spa» » must« v« napps-skans»- 191 s)-

58 årgång.

,,Han är mår frids«

Frid med Gad.
Ef. Z- 11—22.
l.

Fia, då wi dagligen få läsa i tidningarna ofin de olyckor och lidan-
den, fofm märldskriget inedfärh kunna mi bättre ön annars förstå, hwil-
ken stor ioälsignelfe freden är. ätanfke äro de iii-inga bland oss, som ofta
ha kommit ihåg att tacka Gad därför att han har lätit ass nja-ta fred.

J roar text tala: aposteln Paulas om en frid, fom är ännu mycket
toiktigare och omak-ärligare för ass: än den yttre fred, ett folk kan njuta.
Denna frid, om htoilkcn aposteln talar, berör först och fräinst ioärt för-
hållande till Gad, men fri berör den också för det andra mört förhållande
till människorna.

J tvår text hörde ioi aposteln säga am sig själf och om de kristna
i Efesus, att Firiftug roar deras frid- ty han hade försonat dem med Gad.
Af naturen hade de toarit Wrede-is- barn. tkl ena sidan hade deras lif
ivarit fiendskap till Gad, å andra sidan hwilade Gads— wrede öfwer dem
till följd af deras synder. Men så hade en stor förändring ägt rum hos
dem. Etnangeliiitis orn frid hade bliftvit förtunnad för dem. De hade
hört Gads srcdzsroillkorx han hade sänds sin enfödde San, som lidit och
dött för deras synder och na såsom lefroandc Frälsare erbjöd dem frid.
Och de hade i tron anas-sinkat detta ekvatigclinai och så fått frid inred Gad.
De hade nu öppet tillträde till Gad Fader i förtröstan på Kristi blod,

. aska-s— .

.  
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som på Golgata runnit till försoning för deras synder. De hade kom-
mit nära Gad, ja, bliftvir hans husfolk.

Så stå tvi då, Imina tvänner, inför den frågan: ha också tvi frid
med Gad? Jag antar, att det finns många bland oss, som kunna af
hela sitt hjärta stram: ja, Gud ske los, jag har frid med Gad. Kanske
finns det andra, som ha haft frid med Gad, men sedan mist den« Och
kanske det också finns någon bland oss, som längtar efter frid med
Gad, men aldrig ännu funnit den.

Ljnrudant tvärt förhållande än må tvara, det finn-s endast ett, som
kan störa tvår frid med Gad, och det är synden. Kanske är det en be-
stämd synd, som du begått någon gång i tvärlden och sam nu stör din
frid. Eller kanske du inser, att hela ditt Iif är sådant, att det icke beha-
gar den helige Guderr. Eller kanske består tvår synd däri, att toi inte ha
tvärdat det troslis och den frid som Gud engång skänkte oss: ty liksom
tvi måste sköta om tvär kropp för atfbehållas tvid hälsa, sä inåste tvi också
Ivärda tvärt troslis för att behålla tvär frid med Gad otukt-bad.

Gudsk- ord liknar synden toid moln och dimma. Likasoni molnen
oeh dinvrnan hindra oss att se solen, så kan också synden hindra oss
att njuta gemenskap och frid med Gad. Och utan Gad äro tvi olyck-
liga, tvi gå tvilse och förgås i mörkret.

Men nu har Gad los-roat och sagt: jag utplånar dina östverträdeb
ser såsom ett moln och dina synder såsom en sky. lGud har på Golgata
infriat sitt löste och han skall ännu infria det. J 2 Kap ö: 19 läsa
tvi: ,,Ty Gud försonade i Kristus tvärlden med sig icke tillräknande dem
deras öftverträdelserA Oeh i toär text läste toi ju: ,,Men 1111, genom
Kristus Jesus, haftoen s, som fordom tvoren fjärran, kommit nära ge-
notn Kristi blod. Ty hon är tvär frid . . . Ty genom honom has-toa tvi
båda i en och sattuna Tllnde tillträdet till Fadern.« Och · 58 kavi-
tel läsa tvi: ,,Ja, han toar sargad för toåra öftvcrträdelsers skull och sla-
gen för tvära arisk-gärningars skull, nät-sten toar lagd på honom, att tvi
mätte få frid (srid med Gudl), och genom hans sitt« bleftoo tvi helade«

Ja tvära synder ha bliftvit försonade pä Golgatm de behöftva ej stä
hindrande i tvägctt mellan oss och Gad. Se upp till Golgatcn där
Kristus» led och dog just för dina synder och gå sedan i tron;- frimodig-
het till din himnielste Fnden bekänn siir honom dina synder, så skall
bördan falla frän ditt hjärta och äftoen du skall kunna säga: jag har
frid med Gad.

Orh sedan, kära toättnen låtoni oss betvara denna frid! Wi ha ingen
genienskap med dcn helige Guden utom på grund af Galgata försoning.
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Siä länge Kristi lidande och död äro en werklighet för oss, så länge ha
lvi också en leswande geineiiskap med Gad. Men sä snart tvi icke längre
hälla fast toid denna stora sanning, blir wär gemenskap med Gnd störd

och xoi mista tvär frid med Gad.

S. C.

Från wårt misfionsfält i Afrika.

Nya underrättelser från Arnbo-
landet.

(K. E.) Säsom redan i tidnings-
pressen meddelats har äter ett
par pritvata bres med underrät-
telser från tvärt missionsfälti
Afrika konnnit fram till Finland.
De ifrägatoarande brefroen äro
assända frän Ambolandet i no-
wember l915, således ungefär tre
månader senare än de bres frän
pastor Liljeblad, hwarigenom Ioi
erhöllo de närmast föregående
underrättelserna.

De nu anlända breswen inne-
hålla den sorgliga underrättelsen
att missionär A k s el G l a d har
aslidit. Man kunde nog ana att
den stoära sjukdom htoaraf dro-
der Glad, enligt pastor Lilje-
orads bres, drabbats, skunc sk:
denna utgång. Men tung ar
förlusten tvärt arbete lidit ge-
nom denne erfarne arbetares bort-
gång, och djup är den saknad
detta dödsbud wäcker lsos den
aflidnes ålderstigna föräldrar och
anförwandter samt hos en ta
rik krets af männen Dagen so:

 

broder Glads bortgång mar den
25 augusti.

Redan den härför-innan ingång-
na posten inneholl meddelanden
om en misstoiixt i Ambolandey
hwilka woro egnade att upp-väcka
oro och bekymmer. De senaste
underrättelserna förtälja endast om
förökad nöd. Skaror af människor
dö af hunger och de nerdignades
lik ligga utsträckta längs toägkaiv
terna, Inänga af dem fä afmag-
rade att ej ens de milda djuren
röra kvid dem. Det berättas att
pastor Liljedlad pä en af sina
färder påträffat 60 lik as stackars
infödingar, som dött as hunger.
Stora skaror af smältande komma
till missionsstationeriia för att
anhålla om hjälp, och hjärtsld
tande är det för missionärerna
att låta de hjälpsökaitde gå bort
utan hjälp, s— de kunna ju ej
hjälpa de arma hungrande i af-
salnad som de iifwcn själfwa äro
af wiktigalissförnödenheter Men
,,wära nya herrar", säges i ett
af brefwen, »haftoa för afsikt
att medelst automobiler forsla
hit mals till försäljning, men stor
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blir Ioiil ej datas iihttaii för de jtaende uppgifterna erhållits, ciro

fattiga. Ett regn loore det enda
lon( skulle hjälpa, men lisa-en
det synes allt drbja.«

Sasom lvi minnas, bcrlittade
pastor Liljeblad i sitt bres, att de
flesta fiirnödeiiheter tagit slut,
men att man hade flyr afsikt att
skicka niiin till Hererolkriidet «
att böra åt, om dar stode att f F
proroiant Att dettaforsöklnckatz
franigar af dessa bref oth hafwa
loara utsände salnndci atniitistoiie
i det ldiktigaste fatt sina behoftilb
fredsstiillda Wi fa hoppas att
numera bristen da sörnlidesilfeter
är afhjiilpt och att roara arbetare
genom förmedling af lnsittistii
myndigheter kunnat skaffa nagon
hjälp äsroen at det olyckliga Am-
befolka.

Sjnldom, till och med as all-
warlig art, synes hafloa förekom-
mit bland loara arbetare. Slo
rast har missionär st« st o i w 1
familj drabbats af sjukdom. SL
skildt har broder lnoiron själs roar-il
myckct swagx loid tidpunlteii af

 
 

brefroetg assilndandc Ioardadeg
han pli svart sjukhus. Äfroen la-
rarinnan M a ii a L e h l o-

ro a a r a har Ioarit betänkligt in—
sjutnad i nagon niagakoniixia med
hög feber och iifwen har det
yppats ftöringar i hink-verksam-
heten och ner-mensa, Mycken an-
ledning hasroa lvi att i toara fin·-
böner ihågkomma maka missionä-
rers.- och stirskilbt de sjukas bland
dem slonra belagt-asset.

De bres, hnvarifriilt de ost-Ian-

  

 
 

daterade den 10 noiocmber -
den dag pa ljloilkeii alla mara mis-
sio r samlats till Olulonda för
att fira niissioiiär Martti Rauta-
neiig fuqirs födelsedag.

 

stjälp åt loåra missionärer.

(.s«1. E«). J Iioloernlveriinmret af
Missioiistiditiiigexi förlidet ar om-
nämndes att det engelska khrklixxa
1nissioiisssällskapet, S o c i e t h for
Propagation of the
G o H p c l, hade pa hösten öfwer-
sandt Ulm) pund ( 3,000 fm,) af
Finska Migsioiissällfkltpets i Lon-
don deponerade medel till ärke-
biskopen af Kapstaden för att af
honom om niofligt snidare fram-
befordras till kvart missionsfält
Inltideii Iinderriittade sekrete-
raren för niitnnda inigfionsslilk
slem, biskop SJ. FI. Iliontgoinertp
att han hade satt ett bres af ärke-
biskopen af Kapstaden med un-
derrättelse om att iirkebistopevi
assaiidt nämnda sunnna till Ioara
tnissiotiiirer genom den syd-Afri-
kanfka Ilnionesig n11)ndigheter, in-
besparande varigenom den turs-
fisrlnst pa 230 vik. som wi skulle
fatt lida ifall penningarna skickats-
en icke- officiell rolig. Arkebiskopeit
hade i denna sal solindt sig till
Si)d-Wlist-l2lfrikag administration;
hloilten hade lofcviit onibesörja
frambefordralidet af Itaninda pen-
ningcsullctila till destinations-
orten och hade han enligt ärkebis-
skopeiiss ord sned stor mal-vilja om-
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fattat denna angelägenhet samt
förhållit sig ytterst miilwilligt gent-
emot nämnda sal.

Genom ett annat bref af En-
gelska Kyrkans Missionssällskaps
lekmannasekreterarz doktor Lan-
kester, frän London, hafwa lvi sätt
underrättelsen om att nämnde sek-
reterare i ofloanniininda sak un-
derhandlat med Englands kolo-
nialminister och att ministern un-
der samtalets gäng yttrat att Uni-
onens myndigheter tvidtaga at-
gärder för anskaffandet as nöd-
hjälp tilll Ambolaudetl Dä toi
ställa detta yttrande i samband med
det förut anförda uttalandet i ett
af tvära missionärers bres, att nån-il.
Hvara nha herrar hastva sör assitt
att medels automobiler forsla
mais till AmbolandetO sa fä tvi
hoppas att iiftven det arma Anilin-
solkct numera åtminstone i na-
gon man erhållit hjälp utifrån,

Ett lires af missionär

Waanancir.

Den 8 januari anlände as mis-
sionär Wäänöiiten ett bres, som
är dateradt i Rehobot i Ougans
djera den 23 augusti 1915,hn)illet
bres således ej innehåller några
färska nyheter. Han meddelar för
det mesta samma uppgifter som
det ofta omnämnda bresroet af
pastor Liljeblad hwarför tvi ej
upprepa dess innehalL Wi lana
här ur breftoet endast några punk-
ter, som beröra sjiilfwa arbetet:

«Tiden5 stormuppfisllda toagor







hafwa icke i nämnwärd grad rub-
bat tvärt arbete här i Ongandjera
Förliden jul (1k)l4) singo tvi taga
13 personer genom det heliga do-
pet till församlingens- gemenskap
och måhiiiidn gisiner Herren oss
iifwen detta ar naden att döpa
ncigra." hungersnöden stiger han
wara lika stor i Ongandjera som
i Ondonga Manga af infödin-
garna hade byggt sitt hopp därpå
att dc genom att begistva sig på
arbetsf nst till Hererolandet
skulle s sitt lifsuppehällm men
med oförrättadt ärende hafwa de
aterrosindt därifrån. Missioniir
W" nänen säger att den sir-ära
nödtideu ioerkar mycket mera stö-
rande pä arbetet än tidens all-
männa oro. Knrkobesökarenas an-
tal har minskats ock) äswen skol-
gängen är mera oregelbunden än
förut. Människor haftoa sa mycket
att bestyra med anskaffandet af
sitt uppehälle, med rengörandet
och griifwandet af brunnar,
med toattnaiidet as kreaturen
o. s. n)., att de ej lyasloa tid och
lust att tänka pa mera andliga an-
gelägenheter. »Lato1n oss dock
komma ihäg«, stiger han, «attHer-
ren iislven under denna stoära tid
bereder wälsignelse och seger för
sin sak« . « Han wet allt, Han wet
hwad liinder oss till gagn«
På tal om prikvata angeläg
heter omnämner missionär W
niinen att dit dem den 21 januari
södtg en slicka, som i det heliga
dopet erhållit namnet L ah j a
J o h a n n a. Jamiljeiis helso-
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ti stånd har i allmänhet warit
gvdt oaktadt smärre sjukdoms-fall,
hwilka blistoit lyckligen öfwer-
WUNUC

A. J.
Glan.

 

Oswer lvärldshafiveir har nått
oss budet, att missionens herre
hemkallat missionären Aksel
Ju h o G l a d, hkoilken den 25 sistl.
augusti stilla och i fast förtröstan på
på Gad insomnade idödem Förpar
månader sedan erhöllo tvi under,
rätltelsen atthanijuli månad sistlidet
äriswärt insjuknat, hwarför döds-
budet ej nu kom okoäntadt

Atsel Glad föddes i Helsingfors
d. 25 mars 1865. Ester att här
ha genomgått folkskolan arbetade
has! som trädgårdsmästare i bo»-
taniska trädgården. Den 20 Ia-
nuaci 1890 inträdde han i mis-
sionsfkolaki och utdimitterades däri-



från 1895. Följande är i seb-
ruari anlände han till Ambolandeh
där« wi den första tidetkbodde till-
samman pä missions-stationen
Oniipa Ester något mer än ett
års wistelse där fick han i Afrikas
jord gömma sin kära hustru Lina,
född Jarttu. Sedermera har han
hast sin koertsamhet på de flesta
as missions-stationerna i Ondonga,
har warit med om att grunda sta-
tionen Onajena, och arbetade sist
på Oshigambo station där döden
nådde honom och afbröt hans
arbete i hans bästa mannaälder.

Par gånger har Aksel Glad gjort
en rekreationsresa till hemlandet.
Sedan 1906 har han warit för-
enad i äktenskap med Anna Mouti-
lainen, som nu jämte son, dotter
och den aflidnes föräldrar och
syster närmast sakna honom.

Wi sutto tillsamman pli sko!-
bänken, tillsamman arbetade wi i
Ondonga och koära tankar möttes
äfwen under de är roi arbetade
htvar på sitt häll. Bäde i skolan
och ute i arbetet war han en glad
och hjälpsam kamrat. Bakom hans
glädtighet dolde sig dock ett djupt
alltvar.

Troget wille han äftoen i mis-
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sionsarbetet nicwönda de gaftoor
Gud giftoit honom. Hans tunga
war böjlig för uttalet af Ondonga
språket. Grundliglset utmärkte ho-
nom i hans— åligganden. Hai!
sökte ej människors pris, ej häller
fäste han sig nIid deras tadel. Pa
senare är tycktes lifwets bekym-
mer trycka fin prägel afwen pa
honom.

Nu är han borta. Det tillstånd
som råder i wärlden, och synner-
ligas: i Ambolandeh har säkerli-
gen haft en djup inwerkan pci
hans för intryck mottagliga sinne
och påskyndat slutet.

Hos oss, hans» skol- och arbets-
kamrater, har Aksel Glad lwarlenp
nat ett roackert och wälfignadt
minne. Owilc han i frid ibland-
det swarta folk, för hrnilket han
offrade hälsa, förmåga och traf-
terl Wåra egnas och tvära arbets-
kamraters graskullar därborta pä
det aflägsna arbetsfälteh wittna
tyst om den tro och kärlek, som bör
svara drifkraften äfwen hos de
bliftoande missionsnrbetarenm fä-
som det warit fö- dem, som,
bortkallade från tvår midt, nu
«l)toila ifrån sitt arbete ".

Aili. Samolck

Frän wårt missionsfält i Kina.

Hälsotillståndet bland wåra
arbetare.

Säsom förut omnämnts under-
gick inisfionär Auno förliden sep-
tember en swär operation« Altis-
fionär Sihwoneii skrifwer i ett
bres dateradt den 17 nokoeinber
att broder Auno på återresa frän
Kuling till sitt arbetsfält i Tayung
(Yungting) wikit in iShelou. Be-
klagligtwis svar han då ännu kvid
mycket swaga krafter få att missio-
när Sihtoonen säger sig med stor
oro tänka på hans hälsotillstånd.
Sedermera hade han dock er-
hållit lugnande underrättelser om
broder Aunos besinnande, hwaruti
hade inträffat en tydlig förbätt-
ring sedan han kommit till sitt
egot hem. Lätmn vss islvåra för-

böner komma ihåg denne roar
sjuka arbetare och hans unga
hustru. «

J nowember numret af Miss-
sionetidningett sörtaldes att mis-
sionär Sihwonens lilla flicka,
Sirlka, toarit en längre tid sjuk.
Till wür stora glädje meddelar fa-
dren att den lilla nu är återställd.
Hon hade strax bliftoit bättre, se-
dan en kyligare rväderlek inträffat.
Wisserligen hade hon strax efter
återkomsten frän Kuling legat i
feber några dagar, men tillfrisk-
nat snart och har sedan dess: toa·
rit frisk. Sirkkas föräldrar uttala
sin glädje däröftoer att så ntanga
af deras wänner här i hemlandet
deltagit i den sorg, som deras
lilla älsklings sjukdom förorsakat
dem. Lewi« oss m- dptixxgkx i

--




retas gicks-ik- mckanczc amts, som
latjit barnet blifwa aterftäldt

För ntigra manader sedan fingo
tvi frän seminariet i Kina den led-
samma underrättelsen, att en af
wara elewer, YsTehssKuei roar
sjuk och att man befarade att han
hade lungsot. Numera har dock
läkaren konstaterat att han ej fun-
nit neigon som hiilft symptom till

några uppgifter, men missionär
Sihwonen oinnamner i sitt se-
naste bres, att han hade för af-
sikt att strax; ester jul begisloa sig
till Tajnng för att deltaga i
festen och Hipplifsoa gamla min-
nen". «Pafancn1a gång« stiger
han, «får jag tillfälle att längs
magen förkunna Gads ord i ka-
pellen. Jag har ockfa fatt niänga


[Bild]
Tahnng («))nngting) station.

tuberkulos hos honom. Twartoiii
säger missioniir Sihwoiren att
denne eletv betydligt kryat upp
sig och ser förnärwarande mhclet
frisk ut. Däremot haftoa tros:
andra elen-er warit nagot klena.

Tayung stationen 10-årig.

Den 9 januari firade statio-
nen i Tayung (Yungting), grini-
dad af niissioiiar Silnooiccth slu
10-års fest. Om festens förlopp
hafwa tvi ej ännu hunnit sa

bref, hwilka intyga, att mitt be-
sök på dessa trakter eniotses med
glädjen« Wi hoppas, att missio-
när Sihwoncn kunnat förmeri-
liga sin afsikt och - när man
tager i betraktande att Gud för-
länat broder Sihtoonen en sär-
skild förmåga till ewangelisations
arbete - uppmana wi wkira lä-
sare att bedja det Herren toille
rikligen tvälsigna den sådd, som
pc- dcukm ref« bris-pi: utse-de.
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Framgcitcg i misfionsarlietet

Missionär Sihkoonen berättar,
att den norska-kyrkliga mis-
sionen haft stor framgång på
sitt arbetssält i protoinsen Hanan-
En ifrig längtan att höra Guds-
ord är synbar bland folket där-
städes. Ornkt 90,000 (siffrorna
otydliga) personer hafnaa under
den tidigare hösten besökt mötena
för att höra förkunnelsen af eman-
gelium Katekumenernas antal
stiger för närwarande till ungefär
1,500 personer. Ndissiotcär Sih-
woncn säger sig nyligen hafwa
hört frän Tshangshm att missio-
när Gotteberg därstädes hade för
afsikt att till julen döpa 100 kate-
kommer.

Finsta K.F.u.2l)t. att) missi-
onsarbctet i· Kina.

Den finska FI. fy. U. M. under-
häller en af eletoerna wid svär!
seminarium i Kina. Han iir äf-
toen intagen som medlem i här-
warande förening och har sätt
mottaga ett medlcniskort åt-
fölidt af ett bres af sekreteraren;
breswet hade missionär Sihroos
nen öfwersatt för honom till
kinesiska. Afwen anhöll man af
honom en artikel för förenin-
gens tidskrift. Artikeln hade äf-
wen blifyvit skris-ven och - öf-
wersatt af missionär Sihwonen
— öfwersånd till Finland.

,,Jkke matiga mäktiga . . .«

Enligt Kristi ord tillhör eman-
geliuin i fräinfta rummet de fat:
tiga. Och «de, som äro ringa, dem
har Gud utroalt«. De mäktiga på
jorden hafwa smärt för att böja sig
under Gads starka hand. Orlj
flvärt iir det för en rik att komma
in i Gads rike. Meirsaliga äro
de i anden fattiga, bedröfnsadey ut-
blottade, hungrande och tiirstande
syndare. Te fä himmelska ägodez
lar såfoni nddegåfioor Dem hör-er
himmelriket till.

Det är således icke Iriånga iniiktiga
och ädlingar som följa i Kristi fot-
spår. Men det finnes dock äfloen
niäktigch som tillwiilla sig hinimeli
riket. Kristus» inötte sådana under

sin wandritig på jorden. Och Petri
predikat! förinädde en romersk kri-
gare till att ära frids-fursten. Till
dem, hwilka komma till tro genom
aposteln Paulus hörde bl. a. ståt-
hållaren på ön Crpern (»Jlp. 13: 12)
samt kminnor af iikel börd i Ike-Sjalv-
nika ock; Berga (:!lp. 17: 4, 11, 12).
Och under första församlingens tid
fanns det bland dem, som trodde
på Gad, dock flera rika ock) fiiriiänia
personer, af hwilka aningen bär ett
aktadi namn i kyrkohistorien. Sä-
dana inäktiga och fiirnänny htoilka
hoppas på skrid, har det alltid fun-
nits i htoarie land. Då kristendo-
mens lntdbiirarc konmio t, ex. till
Sxoerige cta IF» is, IF, blef där bl. s.
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en kroinna af börd kvid» namn Frid-
bers oanvänd. Orh i Kinas kyrko-
his · ria intager en lärd änibetsiiiati
tvid namn Hfy Xticang flyt, som lef-
oe c:a 1600 e. fl., en bemärkt plats,
sa äftven hane dotter Kandidm
htoilken efter fin sarg; död lät bygga
SI) kyrkor i olika delar af Kina och
bland sitt folk lät utsprida 180
olika skrifter, htoilka trycktes pä hen-
nes bekostnad. Att det i församlin-
garna äfwen i tvära dagar sinnes
mäktiga del) ädlingar, är ju natur-
ligt. Men det bör äsioen konstate-
ras, att dessas- antal är ringa dch
tillsstoidare mindre inflytelserikt. J
tvära egna kinesiska församlingar
saknas dessa tillsroidare Det har
berättats för nndert., att i Peking
skulle döpts en före detta niandshik
prins och ryktet förtäljer, att må -
gen kines, hörande till de förna-
ma kretsarna, skulle bliftoit om-
roänd till kristendomen. Men huru-
wida dessa rykten öfroerenäftämma
med tverkliga förhållandet, roet
man ej. Nyligen träffade jag dock
en rik och mäktig man från Honun-
prowinfein därför några ord om ho-
nota.

Hai; hör till YnaiuShikais pre-
sidentens af Kina, släkt. Han före-
föll att lefwa i wälständ, och är era
55 yr gammal. Mannen gick ann:
ket Inkelt klädd. Såsom hnfwudbo-
nad antoände han en stvart filthatt
och i fickan af sin raida rock bar
han; en i Amerika köpt ftor guld:
klocka. Han toar inycket sprkikfanx
Ha hade genom pastor Stakkm
en ,- f grundläggarne till semina-


riet i Ehrson, korn-nit till oanvän-
delse. Denne hans« pastor skulle
nn begifnaa sig till :l(inerika, och
hade han koynmit för att följa sin
själasörjare till Hankaa Det toar
i Hantau jag stiftade bekantskap
med denne rite kristne fines. Wi
bodde i samma gästgif1veri, fä att
roi ofta hade tillfälle att samtala.
Denne män berättade, att ,,den
hnsita tangent« hade röfroat honom
filfrver till ett kvävde af 120,00()
finska mark. ,,Med denna summa
fknlle jag haftoa byggt niåiigen kyr-
ka i min proroinsC hade han be-
rättat för en af pastorerna. -
Ledsarnt war det med denna stöld,
ty hans: egen fot! hade iinderstödt
«de hrvita roargarnaC Hans— son
tvar en förlorad son. Nu bygger fa-
dern en kyrka pä fin egen lägenhet«
J Hankau nppköpte han som bäst
byggnadsmaterial för sin kyrka.
Till huspredikaiit önskade han en
god eroangelift Till intvigningen
af kyrkan erhöll äfwen underh in-
bindning. Haii loftoade afhäm-
ta sina utländska gäster med fina
15 iiiulästioin Från hans: hem är det
c:a 25 km. till närmaste järnvägs-
station. Med intresse afwaktar jag
tillfället att få se denna märkliga
lägenhet och dess nya kyrka«

,,Ej många mäktiga, icke heller
inänga ädlingar« - detta ord be-
sannas dock, ty sällan hör man i
Kina, att förmögna eller inflytelseri-
ka personer skulle oanvända sig till
Kristi lärjungar. Och dock toore
det af stor betydelse, nm sädana fun-
na.- i församlingarna. Te kunde
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merka fån-öl inåt forn utåt till from-
ma för den kinesiska kristliga för-
samlingen.

».«--

till den förgängliga äran, utan till
den lefrvande Gad, att de fnnne en
säker grund ork) cmottoge det etviga

O- gifloe Gnd ät de rika i Kina
fin nåd, på det de ej satte sitt hops)
lifkoet

Erland Sihvonen




Tott: va) bbueämueia

Låtom oss tacka för Låtotu oss bedja,

Att Herreu hjälpt oss till att Att Herren koille förbarma sig
komma i förbindelse med wcira öfwer det nödlidande Arnbo-
missionärer i Afrika och att de folket.

— enligt wära böner — hafrva AttHcrren wille tröfta de sörjande
erhållit lifsförnödenheten och styrka de sjuka bland mäta

Att man ljftoen i Ongandjera fatt arbetare både i Afrika och Kina.
döpa ett ansenligt antal hed- Att Herrcn wille beroara jollra
ningnr ork) att arbetet annars missionärer i Kina under dessa
fått utan fwärake störingar tider as oro och osäkerhet samt
fortgå. leda händelserna i Kina pd

fredliga mågar.



Den evangeliska missionen i Kina i dess grunddrag*
(För missionsstudiekretsar af S. C.)
3. Karl Guizlaff — »Kinas vän».
En af de missionärer, hvilka redan under Morrisons tid anlände
till Kina, var tysken Karl Gutzlajf. Han var af ett eldigt lynne, full af
hänförelse och full af oro. Utsänd af Nederländska Missionssällskapet
kom han först till Bortre-Indien, men började redan här koncentrera
sitt arbete på den kinesiska befolkningen, hvaraf det fanns rikligt
som kolonister. Sedan han ingått äktenskap med en rik engelska och
sålunda blifvit oberoende, lemnade han sällskapets tjänst och begynte
arbeta på egen hand. När hans hustru sedermera dog, Öfverflyttade han
till Kina 1831. Vi kunna i hans verksamhet särskilja tre olika drag:
PrediJcoresor och boJcspridning . Oaktadt förbudet för utlänningar
att beträda kinesiskt område fortfarande var gällande, gjorde han vidsträckta,
äfventyrliga resor till kuststäderna, ja långt in i landet. Han
talade kinesiska mycket väl och förstod att vinna kinesernas vänskap?
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om också folket och myndigheterna å andra sidan hårdt ansatte honom.
På dessa resor utdelade han delar af Bibeln och kristliga traktater
i riklig mängd. Största delen däraf bl ef väl för deras läsare döda
bokstäfver, men somliga af dem ha varit i bruk ända tills nu. Missionär
Voskamp omtalar, att han påträffat en ung buddhistisk munk,
som vid rengörning af en af gudabild inuti den funnit en af Giitzlaffs
biblar. Munken hade själf studerat boken samt äfven låtit andra Jäsa
densamma. För missionären är det betydligt lättare att tala till dylika
människor, än till dem, som ej
alls veta något om kristendomen.
Ibland finner man tillochmed, att
de äro mäktigt påverkade af Guds
nåd.
Utsändande af kinesiska evange*
lister. — I arbetet för Guds rike
äro somliga frestade att lättjefullt
lemna sig efter sin Mästare, andra
åter att otåligt skynda före honom.
När man ute på arbetsfältet mäter
uppgiftens storlek, jämförd med
de ringa arbetskrafterna, förefaller
den senare frestelsen större7 och
Giitzlaffs eldiga natur var isynnerhet
utsatt för den.
År 1843 bosatte han sig i
den af engelsmännen nyligen
grundade staden Hongkong, som
är belägen på en ö tätt intill
det Kinesiska fastlandet. Här
arbetade han hufvudsakligast
bland de fattiga och döpte
massor af dem. Eedan denna verksamhet torde i viss mån hafva varit
ytlig till sin beskaffenhet. Men då han såg att många af de döpta
voro ifriga att bekänna sin tro. så skyndade han vidare. Kineser
borde predika evangelium för kineser; detta blef hans stora lifsidé.
Hastigt 'borde hela Kina vinnas för Kristus.
För denna idés förverkligande grundade han tillsamman med sina
församlingsmedlemmar ett sällskap. Inom några år antogos i detta
sällskaps tjänst 200 kineser, hyilka Giitzlaff efter en kort förberedelse
utsände till olika delar af landet för att predika.
Det har blifvit sagdt att hednavärldens bästa och sämsta element


 
[Bild]
Karl lktsizlaflI

alls vetanagot om kristendomen. »
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samlas omkring missionären. Så gick det antagligen äfven här. När
Giitzlaff år 1849 reste hem till Europa, öfvertog missionär Hamberg
på hans enträgna begäran ledningen af sällskapet. Denne gjorde en
grundlig undersökning, och det kom därvid i dagen att de flesta af
de antagna männen voro bedragare, som med lögnaktiga berättelser
förblindat den lättrogne missionären.
Väckande af missions intres s e är den del af Giitzlaffs verksamhet
som rikast burit frukt. Själf full af brinnande hänförelse var han den
rätte mannen att äfven hos andra väcka hänförelse. Han skref från
Kina de mest entusiasmerade uppsatser förtäljande om sina resor och
uppfordrade andra till arbete. »Är vår store Frälsares öfverflödande
barmhärtighet fåfäng med af seende på dessa miljoner? Kina är ej
tillslutet för Honom. Han, den allsmäktige öfvervinnaren af helvetet
och döden, skall öppna himmelrikets portar för dessa tusen sinom
tusen; ja, han har redan öppnat dem!» När Giitzlaff sedermera anländetill
Europa, bereste han Tyskland, England och andra evangeliska
länder, besökte t. o. m. Finland, öfverallt sökande väcka intresse för
Kina missionen.
Hans väckelserop väckte gensvar. Nya missionssällskap stiftades
och andra äldre dylika begynte arbeta i Kina, där dörrarna vid denna
tid begynte öppnas för såningsmännen, såsom vi af det följande få erfara.
Giitzlaff återvände till Kina år 1850, men dog snart därefter.
Danna brinnande, oroliga ande, »Kinas vän», som han själf någon
gång kallat sig, fick nu ingå i sin Herres h vila. På honom få vi
också väl tillämpa dessa profetens ord: »De förståndiga skola då
lysa, såsom fästet lyser, och de som hafva fört de många till rättfärdighet,
såsom stjärnor alltid och evinnerligen.»
Opiumkrigen och Taiping-upproret.
Tvänne krig fördes denna tid mellan England och Kina (åren
1840—1842 och 1856—1860). Att undersöka upprinnelsen till dessa
krig faller ej inom området för vårt ämne; men ordspråket: »det är ej
ens fel, när två gräla» kan måhända äfven här tillämpas. Ett sorgligt
faktum är emellertid att opiumhandeln var en af orsakerna. Emedan
engelsmännen, tvärtemot de kinesiska myndigheternas förbud, både
hemligt och uppenbart importerade detta giftiga njutningsmedel,
ha dessa krig senare fått namnet opiumkrigen.
Följderna af dessa krig ha äfven i missionens historia haft sin
stora betydelse, Yid fredsslutet i Nanking 1840 erhöllo utlänningar
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tillåtelse att bosätta sig i fem af Kinas hamnstäder *), och vid frederi
i Peking år 1860 gafs dem rätt att fritt röra sig i alla Kinas 18 provinser,
och både utlänningar och kineser fingo frihet att öfverallt i landet
predika evangelium.
På samma tid dessa krig pågingo rasade i Kina (1850—1864) ett
uppror, som väl är det förskräckligaste uppror världshistorien känner.
Vi kunna ej heller länge uppehålla oss vid detta upprors orsaker och
växlingar; i korthet vilja \i blott nämna, att dess ledare Hung Siutsuen
emottagit intryck af kristendomen, h vilka han sammanblandade med
egna storhetsdrömmar. Han ville framträda som religiös och politisk
reformator, af skaf f a afgudadyrkan samt befria landet från mandshudynastin.
För att befrämja sina af sikter stiftade han »Guds tjänares
förbund». Dess medlemmar undervisade han i sin lära, som var en
besynnerlig blandning af kristendom, hedendom och hans egna
fantasier. Emellertid tilldrog sig hans förehafvande myndigheternas
uppmärksamhet, och när dessa begynte ansätta honom, reste han sig
till mot.värn, fick många anhängare och eröfrade inom kort hela Södra-
Kina ända till Jangtse-floden. Han trodde sig härmed ha grundat
en ny dynasti, som han kallade Taiping, stor frid. Men i denne nye
konungs lif begynte storhetsmani, vällust och grymhet inta en allt
större plats. De kejserliga skarorna betalade hans grymhet med
samma mått och följden var att vidsträckta landområden förstördes
och mer än 20 milj. människor omkommo. Ändtligen kufvades upproret
genom den kände engelske generalen Gordons verksamma hjälp.
Har detta uppror haft någon betydelse för missionsarbetet?
Helt säkert. Inga uppbyggande krafter voro visserligen härvid i rörelse,
men de nedrifvande kunna äfven de ha sin stora betydelse. De
upproriska förstörde en mängd afgudatempel; ett af ledarens mål
var ju afgudadyrkans bortskaffande. I Kulings bergstrakt, där våra
missionärer vanligen tillbringa den hetaste sommartiden, finnas många
tempelruiner, som vittna om taipingarnas framfart.
Dessa af gudar af trä och lera äro måhända föremål för vårt gyckel,
men vi böra komma ihåg, att bakom dem gömmer sig, utom människoandens
evighetslängtan, äfven mörkrets makt, och det är en känd sak
att det kinesiska folket haft en utomordentligt fast tro på dessa gudar.
När hedningarna nu sågo sina gudar slås sönder, utan att dessa ägde
kraft att försvara sig, bröts mångens tro på dem och på deras förmåga
att hjälpa.
En allmän osäkerhet denna tid och outsägliga lidanden koimuo

*) De voro, uppräknade från söder norrut: Kanton, Amoi, Futsou, Ningpo
och Shanghai.
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människorna att djupare än förut känna behofvet af det stöd och den
säkerhet för sitt lif, de hittills trott sig finna hos sina gudar. Mångens
stolta själfsäkerhet tillintetgjordes, och i stället kom där det armod
och den brist, som endast evangelium kan af hjälpa.
Vi få ej heller underskatta Taiping-upprorets betydelse i det
att det fäste kristenhetens uppmärksamhet vid Kina'och väckte hos
den en aning om detta stora folks djupa andliga behof, h vilket stiftaren
af upproret om än med oriktiga medel sökte tillfredsställa.
För att göra ett sammandrag af livad vi denna gång behandlat,
finna vi, att det äfven nu i första rummet varit fråga om förberedande
arbete, ett rödjande af väg för den evangeliska missionen, men ett
helt annat sådant än det vi varseblefvo i Morrisons lifsgerning.
1. Giitzlaffs bokspridningsresor beredde väg för en kommande
varaktigare verksamhet.
2. Giitzlaffs misstag voro dyra lärpenningar, som vid begynnandet
af nya företag äro rätt vanliga.
3. Giitzlaffs väckelserop och de politiska händelserna fästa den
missionerande församlingens uppmärksamhet vid Kina.
4. Genom krigen med England öppnades Kina äfven för evangelii
förkunnare.
5. Taiping-upproret beredde den andliga jordmånen, som därigenom
blef mottaglig för evangelii utsäde.




Fsrån wärldgmissioueics fält.

Svenska utresande missionärer
förbjudna att landstiga i Indien,
(K. G.) Sedan svenska Evangeliska
Fosterlandstiftelsen i omkring
två månader fått vänta
svar på den begäran om rätt
för sina missionärer att landstiga
i Indien, som genom svenska
utrikesdepartementet och s venska
beskickningen i London inlämnäts
till den engelsk-indiska reger
ingen, har för en tid sedan
telegrafiskt svar anländt, hvari
endast säges, att Indiens regering
oj kan tillåta) syenskai missionärer
att landstiga. Det
är oändligt smärtsamt att behöfva
göra detta meddelande,
säger svenska Missionstidningen,
ej minst vid tank en på de skriande
behofven därute. HviLken glädje
hade det icke varit för missionen
därute att få mottaga en förstärk -
ning af 7 missionsarbetare
och nu är den förstärkningen
dem förvägrad! Nog vill hjärtat
med bäf v an här fråga : »Herre,
livad menar du med detta?» Och
dock — äfven här bör man vara
stilla, Äfyen här skall Guds hand
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här skall han förhärliga sitt namn.
Men som aldrig förr må de kristna
upplyfta bedjande händer för
bröder och systrar därute. Må de ej
digna under sin arbetsbörda utan
bäras af Herrens kraft genom allt.
Må de få erfara sanningen af
det ordet: »Intet hindrar Herren
att gilva seger genom få likasåväl
som genom många.»
   

Thomas kristna.

I södra Indien finnes det e^ hel
hop kristna församlingar, som räkna
sitt ursprung 'från kristendomens
första tider och som kallas Thomas
•kristna, emedan de 'enligt traditionen
grundats af aposteln Thomas.
Den evangeliska nissionen har
haft, en -lifgifvande inverkan på
somliga af dessa gamla kristna,
•som redan betydligt stelnat i former.
Man har börjat studera biibeln,
grunda söndagsskolor ja till
och med att missionera bland de
rundtomkring boende hedningarna.
De stora andliga möten, som i omkring
20 års tid hållits i Mararnannu,
förtjäna af ven att omnämnas.
Där s a mil ad e s för en tid se cl?, n,
för en veckas tid, en skara aif 20—
25,000 personer för att höra missionärer
tala.

  

En f. d. taoistpräst.
För få dagar sedan bledf en f. d.
taoistpräst utskrifven ifrån Antungs
danska missionsihospital. Han har
därefter repat sig, men det bästa är
att det ser ut som om han upplåtit

 

sitt (hjärta för evangelium. Han
slukade alla kristliga böcker han
kunde få tag i, och ju mer han läste,
destomer öfvertygad .bl ef han därom
att Taoismen är falsk och Jesusläran
är sann. Han är silkesspin-
•nare till yrket. För 2 år sedan var
han taoistpräst i ett tem'pel norrom
Feng-4iwang-ch'eng. Nu emottar
han dopundervisning och det är att
hoppas att han snart upptaiges i den
kristna 'församlingen gemenskap.
»Dansk Missionsiblad».
En framstående indisk kristen.
Karmarkar och Modak äro namnen
på tvänne familjer, hvilka i den
Marattiska missionens, hörande till
American Board, historia varit de
mest framträdande. Två generationer
af den förra ha redan gått att
undfå sin himimelska lön. Hufvudm
an nen för den andra generationen.
Rev. Sfhaihurap Modak, folcf hernkallad
förlidet år. Han var, på grund
af en enhällig tyst öfverenskomm-else,
och af flera orsaker den s j al f -
skriftia ledaren af den kristna kvrkan
i Vestra Indien. Han var af en
välkänd fami!lj, var en mycket begåfvad
och framförallt en mycket
god man.
Som ung hade det varit hans önskan,
att begifva sig till England
för att där utbilda sig för något civilt
embete i Indien. Besviken
häruti valde han att bli jurist och
underhöll därmed hela l i f vet igenom
både sig och sin familj. I utöf
vand et af detta yrke var han ak
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tad både för sin skicklighet, särskildt.
hvad beträffar anställande af
korsförhör, samt för sin redbarhet.
(För ungeif. fyra år sedan lemnad'c
pastorn för Första Kyrkan
i Ahmednagar sitt maktpåliggande
embete för att i stället bli inremissionär
ined en lön, som var endast
tre fjärdedelar af den han härtills
erhållit. Man förfrågade sig
då hos mr. Modak, om han vore
villig att träda i den förra pastorns
ställe.
»Sedan många år tillbaka», svarade
han »'här det varit min innerligaste
önskan att få tjäna som
pastor i (en kyrka. I f ad l ni anser
mig värdig att på detta sätt tjäna
skall jag med glädje emottaga
edert anbud. Men ett villkor rnåst:^
ni dock tillåta mig att uppställa,
det nämligen, att ni taga emot. min
tjänst utan att gifva mig någon
ersättning därför, samt tillåta mig
att underhålla min familj genom
utöf Bandet af mitt juristyrke.»
Somliga ansågo det ej vara möjligt,
att en skicklig jurist på samma
giång kunde vara en troende och
anderik präst. Mr. Modak hade i
alla fall ända ifrån sin ungdom
varit en gudfruktig man, hade läst
och öfversatt religiösa böcker, tagit
en verksam del i olika slag af kristligt
arbete samt i åratal varit president
för kyrkornas -ecclesiastiska
förbund och var allmänt aktad som
en redbar lagkarl. Man af stod från
vidare invändningar beträffande ett
fortsatt utöfvande af hans praktik.
Hans vanliga inkomster stcgo till
100 å 115 dollars i månaden. Kyrkan
kunde ej tänka på att betala
honom denna lön. Den anställde en
god hjälppräst och betalade åt mr.
Modak så mycket den kunde där
utöfver. Men han återlemnade alltid
hvarjc penni kyrkan betalade
honom, för att användas 'för något
kristligt ändamål.
Utom sin tjänst som äldre pastor
i församlingen tog han en mycket
verksam del i kom m i tens för hundraår
s f est en arbete, var ordförande
för en kommité, som bar hela ansvaret
för ledninigen af det kristliga
arbetet i distriktet, etc. Nu när
han bli f vi t hemkallad, fattar hela
församlingen, såsom aldrig fön,
hvilken framstående kristen ledare
de haft i honom.
Vittnesbörd om honom ingå från
många olika håll. En europeisk
embetsman i civil tjänst i Indien
•skrJfver: »jiag är mycket bedröfvad
att höra om den gode mr. Modaks
frånfälle». En högt uppsatt persisk
ämbetsman som länge känn t honom
yttrar: »han var i sanning en
kristen, uppriktig, sann, hjälpsam,
anspråkslös och vänlig. Såväl i sitt
privata li'f som i sitt emlbete var
han ett ef terf öl j ans var dt exempel.
Hans enkla handlingar af vänlighet
och kärlek skall jag alltid minnas».
En indisk kristen skri f ver: »han
var en sann Jesu Kristi lärjunge.
Under alla de tjugosex år jag stod
honom nära hörde jag honom aldrig
säga ett ondt ord till någon
missionär eller någon kristen indier.
Hos honom fanns inget knöt, ing^n
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klagan, inget dömande af andra,
endast hängifvenhet för hans arbete
och kärlek till hans medmänniskor.
Jag tackar Gud för att han gifvit
mig tillfälle att vara -tillsamman-s
med en så helgad Guds tjenare».
»För mig personligen», säger författaren
till dessa minnesord, »var
han ett exempel, inspirerande mig
i intellektuellt, andligt och socialt
af seende». Den indiska 'kyrkan skall
i Shahurao Modak bevara 'minnet
af en af sina helgon.
(The Missionary Herald.)
En berättelse om två fäder.
(öfversättning från engel-sikan.)
Den stora fadern är gamla
Simangoloa. Han är alls inte fager
att skåda: han har en tjock, tillplattad
näsa och ansiktet fullt iieci
koppärr, alldeles som om en hel
hagelskur slagit honom i syne, medan
ten 's o f ute på marken. Stackars
människa, han hade ingen, som kunde
sköta honom, när han fick kopporna,
och förebygga, att han blef
så vanställd. Det bästa han kunde
göra utan läkemedel var att smeta
fuktig mull of ver sitt ansikte.
Nej, vacker är han inte, men han
är så präktig, att man glömmer
hans ansikte och däri ser bara hans
goda 'hjärta. Simangoloas små
barn älska mycket sin fader, och de
äro mycket .stolta öfver honom,
för det han är så skicklig att Ijustra
fisk och dessutom för det him är
missionärens vän. När denne beger
srg för att hålla bön i deras by,
så är det Simangoloa, som tar
emot honom och som breder ut en
snygg matta under hans predikstol,
och det är likaledes han, som sammankallar
folket till bön. Har» är
verkligen en far man kan vara sLolt
öfver. Han talar med missionären
ansikte mot ansikte, såsom den ene
mannen till den andre, och är irue
en smula rädd 'för honom. Men
denne samme fader - - den store,
jag talar om — kom 'härom dagen
för att hälsa på mig och förde med
sig den andra fadern jag omnämnt
- den åtta eller nio år gamla l i. i l a
fadern. Jag kände inte den lilla
gossen, men knappt hade vi hälsat
på hvarandra, förrän den gamle
sade: »Min missionär, tillåt mig au
föreställa dig min fader; det är han
själf, Kamamboe, om h vilken jag
förut talat med dig; han har j u j» l
kommit tillbaka från ett besök hos
några släktingar. Du ser honom,
själf va Kamamboe - - det är min
egen pappa.»
»Helt visst är han ditt eget barn,
Kahemas bror, icke sant?»
»Ja, men han är på samma gång
min fader.»
»Du skämtar, iSiman-goloa, men
jag förstår inte ditt skämt.»
Simangoloa blef helt stött.
'»Missionär, när jag säger, att
han är min fader, så ä r han min
fader, min egen riktiga fader. Jag
är hans barn coh han är min sannskyldiga
fader.»
Det var tydligt, att Simangoloa
menade fullt allvar och var sårad af
'mitt tvifvel ooh 'min oförmåga att
förstå honom. Därför sade jag:
»Se ;så, Simangoloa, jag försäkrar
di'g, att jag 'helt gärna vill tro dig,
fast jag inte förstår ett dugg af
hvad du menar. Förklara för mig,
huru ett barn kan vara på samma
gång din fader och din son!»
Med fårad panna odh under
mycket gestiikuleranlde berättade
han då saken.
Hans egen fader hette Kamamboe,
Han rar för honom en §~od,
gammal fader och mycket afhållcn,
men en dag dog han. Just då hade
Simangoloa ett -helt litet barn, som
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ännu ej fått något namn. Man var
rädd att ge honom namn, då han
ännu var för späd, och man fruktade,
att Nyambe (samibesiernas högsta
gud) fort skulle taga honom bort,
om han bara visste hans namn!*).
Simangoloa var mycket bedröfvad
öfver sin gamla faders död,
men han kom på en god tanke, nämligen
att kalla sin lille Kamatnboe,
liksom farfadern.
Alltså begaf man sig till trollkarlen,
och han gissade genast, hvad
Simangoloa skulle tycka om (därtill
behöfdes inga stora trollkonster!).
Han kastade om benknotorna och
förklarade allvarsamt, att farfaderns
namn med detsamima, måste
ges åt den lilla gossen; i annat fall
skulle denne skrika så, att han komme
att aftyna och tråna bort. Simangoloa
var helt belåten och betalade
trollkarlen väl. Sedan slog
han litet mjölk i en liten träskål,
som han ställde på marken, därpå
hängde han ett band små hvita pärlor
om den lilles hals, tog så en liten
kvist i sin hand och slog därmed
lätt mot marken, medan han knäböjande
framför sin hydda frambar
följande bön: —
O, 'min fader, Kam(amiboe,
Se till mjölken jag dig frambär!
Lyssna till din son, o fader,
Sonen din, Simangoloa.
Hör, hur lilla barnet gråter,
Hjelp, att tåren mer ej rinner,
Att den lille ej -må tyna.
Skyndsamt sänd hit ned din ande,
Låt hans kropp få bli din boning,
Att han växer till din like,
Din, min kära faders, like,
Du, som bortgick vid hög ålder.»
Han fortfor att bedja i den stilen
några minuter, spottade öfver den
1) (Hvillken sikillnad -mellan denna fruntån
att inför iNyambe nämna ett barns
namn oclh glädjen och förmånen att inför
Gaid födä-na 'en t r i s t - e n ett namn!
lilles kropp och ansikte (motsvarande
vårt kyssande) och gick sedan
helt lycklig in till sitt. Helt visst
hade hans gamla fader, Kamamboe,
hört hans bön och samtyckt till att
komma den lilla Kamamjboe til!
hjälp. Följaktligen bar den lille
från den tiden namn efter sin farfar,
hvars ande tagit sin bostad i honom.
Den döda farfadern (blef för honom
i själfva verket mer än en gudfader
eller beskyddare, det var som örn
han igen återvändt till lifvet i sitt
barnbarns person. Därför betraktade
Simangoloa 'härefter denne
: med stor respekt och inte så litet
vi d skepl i g fruktan.
»iMien», sade jag, »om Kamamboe
blefve olydig, eller om han talade
osant eller stule, så skulle du helt
visst straffa honom och till och
med slå honom.»
Simangoloa stirrade förvånad
på mig. »Straffar ett barn sin
egen fader?» sade han. »Tillkommer
det en son att slå sin egen fader
?»
»Men, Simangoloa, menar du då,
att du aldrig tänker vägra detta
barn någonting?»
»Ja visst, -- naturligtvis bör jag
icke vägra honom någonting.»
Hvarpå han sade mig farväl, efter
att några gånger ha låtit mig upp
repa Kamamboes, sin faders och
jin sons, namn. Jag trodde fädren,
oådc den store och den lille, begifvit
sig af, då Simangoloa hastigt kom
tillbaka. »Min missionär», sade
han, »du kommer säkert att glömnia
Kamamlboes namn. Skrif fort upp
det; du m å s t e skrifva upp det.
Och så fick jag lof att genast skrifva
upp det ärade namnet.
Så att, om ni mina läsare, gören
en påhälsning hos mig i Lealui,
och skjut inte alltför länge
upp därmed, så bli ni i tillfälle att
läsa Kamamboes namn, skriiVet
med stora bokstäfver på verandastolpen,
till höger om vår stoia
trappuppgång.

--
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Och när jag nu för er berättat
denna historia, ber jag er hjälpa
mig att bedja för dessa arma fäder
och mödrar och alla dessa små iiecinabarn,
som göra hvad de behaga,
då deras föräldrar mestadels ej våga
rätta eller ens råda dem (af fruktan
att de kunde förolämpa sina
ånyo förkroppsligade förfäder), och
framför allt tacka er Fader i himmeln,
som låtit er bli födda där
Guds ord och Jesu kärlek redan
förvandlat de äldres och yngres !if.
V. Ellenberg er.
'CUr .News from BanoH-ai-lancl.)





Från dct inhemska arbetssättet.

·l-

Till minnet af Proften
Adoni-kubs.

Äter har bortkallats en af
Herrens trognaste arbetare, Pro-
sten Wilh. Adrian Mandellöf
Den aflidne föddes i Kurcks-slan-
püä 1848, blef praftwigd 1873,
roar kyrkoherde i Siikylöi 1882-
1899, hwarefter han reste öfroer
till Amerika. Där roar han bl.
a. förman för den s. t. kansallis-
kirkkokunta. Ester återkomsten fr.
Amerika blef han kyrkoherde i
Asikkala 1907 och förblef där
till sin nu inträffade död.

Prosterr Mandellöf roar trogen
sin kallelse. Gällde det att för-
kunna frälsningens budskap roar
harf städse färdig att bryta upp.
Hroarken ålderdomens srvaghet,
sjuklighet eller oroäder kunde för-
hindra honom att infinna sig
mil) ett möte. Allt Gads rikes
arbete roar« honom kärt, särskildt
hednamissionsarbeteh som han
troget understödde. Han hade bl.
a. zsör roana att offra hwarje
guldslant han erhöll för missio-

nen. Jämte sin unge nitiske ad-
junkt arbetade han flitigt i sin
församling; bl. a. grundade han
i hroarie dr) en hednamisfions-
förening. Gamla och unga roa!-
nade upp ur syndasörnneic och
Herrens eld roärmde människor-
nas hjärtan till arbete. Det roar

. uppfriskande att besöka hans för-

samling. Ma denne roar hem-
gimgne roäns föredöme mana
iifrven oss till arbete för Gads»
rikes utbredande.

Piissionsintressct wid svåra
seminarier.

Missioiisintresfet wid semina-
riet i Brahestad roisar tecken till
en glädjande tillrocixt Redan
harsörinnan har« en stor del af
lärowerkets elerver slutit sig till
Lärarenas och Seiniiiariftenias
Missionssörbund Och nuhafroaroi
fatt höra, att 22 as seminariets
eleroer hafyoa beslutit att bilda
tre missionsftudiekretsar för cr-
hällandet af fördjupad kännedom
om ulls-slotten. PA sanun gång
tvi uttala roar glädje h" öfsoer
hoppas wi att dessa unga må få
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mycken toälsignelse under dessa
studier ock) att manga andra af
den studerande ungdomen följa
deras exempel.

Nissans-intresse i Paldama

Kiloesktslä folkskolebcirtri Pal-
damo irisände för nagon tid sedan
till Jltissioiissiillskapet cn pennin-
gegnfwcy den de dela-is- insamlat
sinsemellan, delwis hopbragt ge-
nom en d. lxsta Adwent för-
anstaltad missions-fest för barn.
Pä samma gang gaftoan öfwer-
fäiides anhölls oni li) sparbössoy
emedan barnen önskat fä lswar
och en en egen sådan, dör de
kunde inlägga sina snia bespa-
ringar för rnissionen Brefskrifwas
ren uttalar sig om missionsw-
tresset pa orten pa följande sätt:
«Missionssaken har pa denna ort
hitintills marit främmande. Det
ser dock ut som om Gad nu
öppnade bade barnens ock; de
äldres hjärtan för den dyrbara
saken« — Detta beloifar iiftoeic den
insamlade penningesumman Jng
kunde ej tanka att det skulle bli
ens så mycket i en trakt med en
sa obeinedlad befolkning och i en
sa dyr tid son! den närwarande
Matte Gad iinnu mera öppna
deras ögon att inse det äsloen
de fattiga kunna offra nagot åt
Gad, och att han just på den
grund will gifroa dem sin rika
rvälsignelse«!

 

Missionssällskapcts wårs och
svartnar-verksamhet.

Snart standar liter den tid,
dö lvi skola begynna med plane-
randet och ordnandet af Ijiissionsp
sällskapets werksamhet under in-
stundande sommar landet rundt.
Onskligt naore att man i hkoarje
församling, diir man önskar hssilp
af Missioicssällskapet toid anord-
nandet af missionsfestey inissionk
dagar m. m., redan tidigt be-
gynte med förberedelserna för
de samma ock) sedan i god tid
meddelade Missiorissiillskapet om
önsknings-malen« Sasom förut
börsar man a ållkissioiisslillskopets
expedition redan toid ingången
af april manad att ordna sommar-
werksamhetem och anhålla roi där-
för att alla önsknings-mal och
förslag med asseende pa festerna
skulle insändas till E1Jtissionssäll-
skapet före utgången af mars-
månad«

Atsssconssallskapctg råd-
plägandc ntötc
den 25 och 26 Jannari.

Represcntanter för Söllskavets
filialsöreningar och andra inkallade
missionstoäriner hade ifrån skilda
delar af landet, ända ifrån Uleå-
borg och Joensuu talrikt infunnit
sig tillmäter Underärkebisko p
Gustaf Johanssons ordfö-
randeskap radslog mötet anga-
ende de åtgärder, hwilka borde
fattas med anledning bäras, att
hednamisfionsfondens inkomster
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under en följd af ar icke tvarit
tillräckliga för utgifterna, trots de
bettsdandeinskränkningar Bestyreli
sen under de senaste aren wid-
tagit. Efter en synnerligen lif-
lig och af toarm härförelse buren
diskussion fattade mötet följande
beslut angående de åtgärder, som
nu borde widtagasz

A

För inkomsternas ökande.

1) Till betäckandet af den sum-
ma, omkring 72,000 mark, hwar-
med utgifterna aret 1915 öfwer-
stego inkomsterna, torde Bestyi
relsen på lämpligt sätt toända
sig till förmögnare kristligtsinnade
personer 1 det hopp, att de skulle
känna sig manade att med större
gästoor bidraga till samlandet af
ofwannämnda summa.

2) Till höjandet af de regel·-
bundna inkomsterna anses följande
åtgärder nödiga:

a) Wid predikotoerksamheten i
hemlandet fästes särskild upp-
märksamhet tit de trakter, uti
hnailka missions-arbetet är relatinat
lite: käx-dr;

b) Bestyrelsens beslut till ökande
af antalet af Sällskapets medlem-
mar, i synnerhet sådana, hwilka
toille iirligen bidraga med minst
10 marks understöd, bör kraftigt
sättas i werket;

c) För att missionen skulle allt
mera bliftoa en församlingarnas
sak, hänt-vänder sig mötet till
landets prästerskap med anhållan
att detsamma wille mera än hit-
tills f’ församlingarna framhålla
missionssaken och i det syfte bl. a.
engång i månaden anordna i
kyrkan t. ex. i samband med dcn
allmänna gudstjänsten en mis-
sionsböncstund däri-vid icnlighct
med §6,mom. ei Sällfkapets stad-
gas, kollekt skulle upptagas för
hednaniissionem

till kontraktsprostarne med an-
hållan, att de tville i samråd med
prosteriets prästerskap årligen ans-
ordna en för hela prosteriet ge-
mensam missionssesy

dessutom borde Sällsknpet tvän-
da sig till landets domkapitel med
anhållan, att de tville genom
cirkulär uppmärksamgöra prä-
sterskapet orh församlingarna på
den stora wikt, som kristenheten
bör fästa kvid missions-arbetets
framgang; »

d) Uti de delar af landet, dar
förutsättningar för sådant finnas,
borde werksamheten ordnas under
ledning af distriksbesthrelsen

e) Särskildt betonas för alla
missionstoiiniier betydelsen af att
de skulle söka tvinna större sprid-
ning för Missionstidningarna

B.
Till utgifternas minskning.

1) Antalet resepredikanter min-
skas för sa Imdt det.kan sorsigga
utan att förs-vaga intresset för
saken och under förutsättning af
att prästerna mednaerka wid de
fester, som hållas ideras grann-
församl1ngar. · »

2) J händelse att trll den 15
maj den till betäckande af fjol-s
årets merutgist nödiga summan
icke kunnat samlas och hednamiss
sionssondens inkomster för öfrigt
icke toisa sig naara i stigande,
böra

as Missionsskoloriia afbrytas-
åtminstone för ett års tid;

b) Till missions-fältet iKina
utsändas icke de missionärer, som
f. n. iiro i hemlandet.

Diirjämte inskränkes» antalet af
biftationer och skolor, samt

säljes» det ena htoilohemmet i
Kuling

tå) Jnga nybhggnader widtagas
pa missionsföltem hwarken i Af-
rika eller Kina.
--
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C.

cl.
Med hänsyn till Afrika kunna
utgifterna i å: icke minskas; tlvärts
om borde dit, sa snart görligt,



tkr-änne erfarna missionärer ut-
sändas.

Närmare relation angående
mötet för ösrigt måste lämnas-
till nästa nummer.



Missionstidning för Finland år 1916.
Prenumerationsanmälan.
Missionstidning för Finland
anmäler härmed sin femtioåttonde
årgång till prenumeration.
För att uppväcka, undanhålla och
utveckla intresset och kännedomen
om missionen arbetar månadsbladet
»Missionstidning för Finiland», ocn
det -vill den fortsättningsvis göra
genom att hänvisa sina läsare till
den källa, ur hvilken alla »heliga
s tr af van d en, goda råd ooh rättfärdighetens
gärningar» utströmma.
För »att förverkliga detta sitt program,
behandlar bladet på ett 'möjligast
mångsidigt sätt spörsmål berörande
Guds rike och det individuella
'kristliga lifvet. Närmast
kommer uppmärksamheten att 'fästas
vid händelserna på våra egna
missionsifält i Afrika och Kina. Till
bladets uppgift hör äfven att följa
med och befrämja missionsarbetet
bland judarna.
Såsom ansvarig utgifvare fungerar,
liksom under föregående år,
Pastor S. Sirenius och såsom fasta
medarbetare samtliga 'missionssällskapets
arbetare i hem- såväl som
i utlandet samt pastor B. Serertius.
Illustrationer komma att ingå i
samtjliga tidningar liksom hittills.
PRENUMERATIONSPRISEN
A. Å p o s t e n och h o s
o m b u d s m ä n n e n :
Missionstidning för Finland Fmk
2 i m
Densamma jämte Barnens missionstidning
Fmk. 2: 60.
Suomen Lähetyssanomia Fmk
i: 50.
Densamma jämte Lasten Lähetyslehti
2: 10.
Densamma, vidsträcktare upplaga
2: 50.
Densamma jämte Lasten Lähetyslehti
3: 10.
B. I R y s s l a n d :
Missionstidning för Finland 80
köp.
Suomen Lähetyssanomia 60 köp.
Densamma, vidsträcktare upplaga,
i rubel.
C. I A m e r i k a och
K a n a d a:
Missionstidning för Finland 50
cent.
Suomen Lähetyssanomia 40 cent.
Densamma, vidsträcktare upplaga,
60 cent.
Obs.! Amerikanska postmärken
godkännas ej vid likvidering.
Barnens Missionstidning
och
Lasten Lähetyslehti
utgifvas allt framgent under år
1916 i samma 'format som hittils
och är afsikten med dessa publikationer
att hos det uppväxande släktet
uppväcka och befästa ett lefvande
intresse för missionen.


--
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P r e n u m e r a t i o n s a f g i f -
t e n å p o s t a n s t a l t e r n a u t -
gör, då tidningen prenumereras ensamt,
för sig, i 'mark. Hos våra
ombudsmän är priset 75 penni, i
Ryssland 30 'köp. samt i Amerika
20 cent, då f»lere exemplar prenu-
mereras
på engång. I fall däremot



endast en årgång skall afsändas
under särskild adress, tillkommer
ett tillskottsarvode af 25 penni

PRENUMERANTSAMLARE

beviljas 10—30 %:s nedsättning,
beroende på antalet upptagna pre
numerationer.

  

R e d o v i s n i n g
öfver till Finska Missionssällskapet influtna medel.
December månad 1915:
F. ÖP. JM. F., -mcdft. afgift-er: Paisl B.
Serenius, Ekenäs 10: —, (prost. K. Helenius,
Raoimo 25: —, k/kh. G. Rosendahl,
(Halilkko 25: —. — Onämnd för .arbetet
blanc (Kiinas 'kvinnor, g. K. A. V. 1,000:
—. —. 'Häradshöfd. A. Vuorinen, <TI iförs,
understöd 235: 50. *- 'Fr. Fsbo: sparb.
n:,o 12 5: 84. — iFr. Åbo: Ml 13: 40,
fco.ll. i Piojo ikyrka 14: 20, UT sipairb. 38:
43, g mists, Collan 66: 03. — Fredriiksberg
syförening g. Ester Gustafsson 100:
—. - - En kan Maria Nordlunds fr. Björ-
.nicboTg testamente 388: 09. — (Hoplaks
miss. -förbund 6: 90. — M. Merus 10: —.
— iHuLhållersk. Maria Komulainen, Fredrilksihamn
2,000: —. — Fr. Fredrilksberg:
fcall. 19/9 17: 5, 28/11 20: 55, 11: —,
-behälin. ,af server. vid •samikväm 6: 30,
suna 55: 40. — Fr. iHarboT, Amerika g.
past. Mannerkorpi 289: 15. - - Pastor
(Haah',i, H:foirs, för försålda (kinesiska
föremål 19: 05. — Lärarinnan Erika
Ahlflrén, H:fors 50: —. — (Koll. i N.agu,
iSimoiiisby g. ipaist. Kuhlman 6: —. — >Beihålhi.
.af imiss^-adktito-n i Kveflaiks, 'Vest-eir:
hanikiinio by, g. G. Kvist 100: —. — Sijömans
och ibedn.amji-stsilon&syföreningen i
Brahcslad g. ipasit. Hautaniemi 350: —. —
Af äldsta mliiss/ionsis^föiriöningen i iHeliskig:
fors 365: —. -- BehåJllln. af försäljndn:
gen l—.2/12 i iMissiiorihusiet i dlelsieng:
fors 1,224: 90. — Onämnd, Malafcs 10:
- Herr Alb. Tötterman, (Kallkkis 2:
—. — Ur gästrummens -sipairb. i 'Mii&sionisihniset
i iIT-elsinfffoirs 19: 05. — J. Birkvarldt,
'Petrograd 7: 50. — Finby miss.
loren. g. häiradsdom. Vikström 94: 55. —•
Till miss.. A!lhos undc-rhåll: onämnd,
ai:fo'ns 20: —, 1'rö'k. Oh. Oldenbutrg 20:
—, s:,ma 40: —. — iSibho norra mJi&s.
förening: Bo-rgby miiss. isyfören. 1)54: f/(),
insaiml. -vdd förra vätrdinnan F. IL. Lindqvist
begrafn. 8: 50, ,s:ma 163: —. —
Tnfiluilit gen. föirsäiLjn. af förärade guldoch
silversaker 64: 35. — iHeLsinglbrs
svenska misis.-förbund: m-edlemsafgifter
303: —. — Engmo by syföiren, Larsimo
300: —, Kyrikobyns iSyfö:ron'ing 350: —,
g. kikh -Sandbacka 650: —. -- Jungfru
Kristina Mattsdotters fir. Andersbölo tcistamente
528: 20. — Halikiko syförening
g. lklkh:s:kan H. Rosendahl 350: —. -
Onämnd, Nrystad 10: —. — Vasa s»v. imissionsföirening
till Ida Åla.ndeTS undorhåll
600: —. — Onämnd, Åbo g, A. Hydén
5: —. -- Fröken Elin v. Pfalers sparb.,
H:fors 62: —. — Statsrådinnan Kr. Margnnoff,
JTelisingfoifs 200: —. -- Uleåboirg
svenska miss. syförening g. fru Hildur
Järvinen 275: —. — Nurnmela miss. före
n: jordbruk. Aufl. Sellgrén 500: —. -
Fr Ingå: ,af syfören. samt gen. försålda
gåfvo-r in natura 184: 75, ikol'1. 15: .12,
fyllnad —: 13, g. kikli. Kiäldström 200:
—. — Fr. Faipport, Ohio 6: 20. — K. O.
50: —. — Fröken Arppe, KexboTm 1: —
- iH:fors sv. miss.-förb.: medl.-afgifter
14: —. -- Fr. Öster-Yl t ekmark g. ilära-
(Fotrts.)

VB&r~ Missionssällskapets expedition, Observatoriigatan N:o 18, är
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Adolf« aktuellast! xokdtkl so)
Hwas- sstckm mm nos: dis asp.
st: ske-ek- och va»- hrkcsghxi sist: s
km; sik» sig« as. go, x.

aktris-nova ses« is« pris« sk-
ikts-a- ---at--am--. — Henrik»
Im- stscs i»- aqs fs- vak-issk-
kes-sak» siar« ass« te. s.

Mo s. 58 åtgå-sa»
Mak! tsk-inses pi! risks-amtma- ss stan« missas-svinns» HUF-

Tro om hopp i wårt misstar-garbens.
— « an« Erk. lim.

   

.1. mus)

Den kristnes lis l)ar ofta bliftoitförlikuadt toid skeppets färd pa ett
stormigt has. Wi färdas hän« pa tidens svag och sträftva öfwer detta
iordclifs ocean till stranden där pi! andra sid-ny till ljimmclens trygga
Oman. «

Lilaledeis finans« hela Herrens församling hå emdt cwigheten ock)
emot Kristi tillkommelses dag. stundom brusa sjöarna höga och det
ser ut som onfjkeppet lsölle pu att sjunka. Meu det gå: ej under. Det
är» starkt bygadt okt) nid[ försedt Herren jjijlf star wid rodret.

J full trostoisshet borde för den skull färden fortsättas. Herren
stugu- iut  klentrogna, lnvarför iiren J räddes« Ellen det oaktadt
stundar det tider, da skeppet ej alls gen: slaknat. Olllu tuiudar blaja
emot, dimma orubbligt· snukretseir Tlltan set· ej kursen, man orkar ej
framåt. »

Da fatttesszatrkkxret ned. Om det finner isn sus: punkt, tjuvar-va det
tun inviter, dåd · toeg ejskeppetlyit och dit af alla närmar, da för ej ftrötus
nreu det med sig« Det stuk stilla tills ftorrnen lägger sig och dinunan
skingras. Da upplystes ert-karet och för fulla fege! fortjtittes fat-den.

Zjiileus ankare, kyrkans ankare är det kristliga hoppet. Det ar
fas: okt) säkert. Det nnr djupt, enda iiuraitför sörlateth Där är vada-
tronen. Dtir ar Jesus för oss, roar öfwerstepriist Hans« fullkomliga
riter( » Xtgstvert är roar tillflykt ästoeu i den onda dagen. Genom
att fastljalla det skola ioi blifnm bestanduude Hans förbön ben-aror Joar
tro från att trdttns Lm sju allt unnat fökstounnc för roar sno, förbli:
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dock Herren Jesus orh Hans lssiiktelag oförändrade. »Ln1jag ocl toandrar
i dödsskuggans dal, fruktar sag intet vadd«

Detta bör den niigsioirerande församlingen i Fsiiilaiid Isoggrcrtit
betänka. Asti-en i detta arbete l)ar man satt erfara hade isiediviiid da)
mottvititr Under den tidigare perioden mar« det för det uttesta matigt.
Myrket långsamt snar. arbetets ikamslridande Stnndont syntes det
t. v. in. swart att bibchalla det ernådda. Men sedan blaste medgangetig
windar igen. Och medgångens dagar rarkte en längre tid. Fran början
as detta iii-hundrade lyaftva rnigsioneiiss inkomster ök siar för ar och ak-
betct lsar uttoidgatsa J trons tillförsikt har man seglat fram för fnlla
segel. J hemlandetuptzbyggdeg detta stora miesionglsnsy i Ambolaiidet
kastades eniangelii nöt till nya stammar, ett nytt niissioiigfijlt öppnade:-
i Kina, ogifta ktoinnor sändes.- nt för att ann-ändad som tiirariiiiior ort)
sjuksköterskor, mission-läkare började med sin xoerlsamlset pa snara
bagge missionsfiilt Gud gas lycka ochmedgang at intim förelsaswiiiiderk

Meri nu har ater motgangens roindar blast i inanga ar. Pa snig-
siosissiiltem färslildt i Aina, lsaswa yppats stora s1onrighetcr, indiska till
ock) med ledt till nagra arbetares asgang Genom sjukdom ocb död lstifava
leden glesnat. Tillgarigarnlr lsaftva minskats,

Tilltväxteii as inkomsterna har afstaanar Alla besparingar sran
bättre dagar hafwa redan blifwit anti-ända« Försiktigt rnaste skeppet
fortsätta sin färd. Stsnkretseti ar oinhöljd i dimma. sWärldelt ät« i
födslosmiirtoy o’cl) « oeta icke lstoad komma skall. Endasr det porta
tvi, attpa kvart m nsfålt i Qlsrika längtas- det i «t, andra liingta
att komma lsem söt« ludna, andra längta att sa till hjälp nya arbetss-
krafter, pa det arbetet ej nia ligga nere i bris: pa arbetare. Haag(
nöd och trangmal rada där srilval bland wara utsända som siirskildt
bland det smarta folket.

Och genom diniman se roi att det oöftuerskridliga folkhasrdet i
Kina rör sig oroligt, men det fe Ioi ej, huru Hekren will wiilsigna ord
leda toara arbetare därstädes: om Han bereder dem tillfälle till fort«
satt arbete eller ej.

Under dylika tider iir det roar sak att bida stilla. Wi skola es trasiga
oss framåt genom dimma och mörker. Men mi sci ej heller nppgijioti
arbetet och falla i misströstan. Latom ofs kasta ankaret djupt ned!
Gads: ewiga nadesradslut står fast. Kristi rike swiktar ej, går ei under.
Korset pa Golgata är en under-pant på seger. Hedningarnas tider hålla
pa att fullbordas (Luk. Zlx 24) och hedningarnas ’ llbet skall inga tRovn
l1:25). Ewangeliuni om riket stall predikas öswcr hela wärldcti till
wittnesbörd För den skull kan svär! arbete ej upphöra om yoi lin
måste för en tid stilla förbida. J sinom tid så yoi ater rtscla framåt.
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Lcitom oss blott se upp till Kristus. Niir Hari öppnar roligen och Hifluer
ingett-ii, da mci roi i full förtröstan pa Herreu fkiiiiodikrt gu franint
i arbetet. Wien nät« det fes: nt som om alla toiigar loore stintgda och
tungs! bckonuncr trycka oss ner, lotom oss trlingn oss iiimttake hane
hjärta. Genom utt iiirotcie i honom fo wi nn kraft.

Matti Tarkkanen




Öppet bref
till Finska Missionssällskapets vänner och den kristna
församlingens medlemmar i allmänhet.
Finska Missionssällskapet har tvenne missionsfält ute i hednavärlden.
Å det första, i Ambolandet, begyntes arbetet år 1870.
Hårdt har detta arbetsfält varit, mycket tålamod och tro har där
krafts. Till en början måste man färdas dit först med segelfartyg
till Kapstaden, därifrån med ett annat till Walfishbay, därifrån
cirka 800 km med oxvagnar. Nu hafva samfärdsmedlen betydligt
förbättrats, men likväl är man ännu tvungen att begagna
sig af oxspann på en cirka 500 km lång vägsträcka, hvilken resa
tar i anspråk 3—4 veckor. Eljes också var nyrödjarens arbete
svårt. Vildarnas språk måste inläras och utarbetas till skriftspråk.
Med kärlek måste man först söka vinna det vilda folkets förtroende.
Så räckte det 12 */2 år, innan (år 1883) för första gången
ett hedningsdop där kunde förrättas. Men arbetet, som redan
kraft t. o. m. inånga människolif som offer på grund af klimatet
och andra svårigheter, har dock äfven börjat bära frukt. En icke
obetydlig litteratur på Ambospråket har uppstått. Utom annat hafva
redan på våra missionärers, särskildt broder Martin Rautanens,
föranstaltande utkommit Nya Testamentet och en betydlig del
af Gamla Testamentet på Oshindongaspråket. Skolarbetet har man
börjat ytterligare lägga sig vinn om, och i det syftet har år 1912
lärarseminariet i Onipa grundlagts. År 1911 fingo vi till stånd
ett fullständigt sjukhus, vid hvilket en läkare med tvenne sjuksköterskors
hjälp under år 1912 meddelade sjukvård åt 361 patienter
(sjukvårdsdagarnas antal 5,203), samt dessutom gaf vid polikliniken
hjälp i 5,826 fall. Också för evangelium hafva hjärtan
öppnat sig, så att vi år 1913 hade där 2,873 personer, som lämnat
hedendomen och anslutit sig till den kristna församlingen.
Bland den folkstam, där det hufvudsakligast arbetats, nämligen i
Ondonga, är hedendomens öfvervälde till stor del brutet. Också
bland andra stammar, i Ongandjera, ukuambi och ukualuiri, dit
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man de första tiderna fåfängt sträfvade att få insteg, har man
nu redan fått stadigt fotfäste. Och många andra stammar, t. ex.
Uukolonkari och Omharantu, hafva gång efter annan hos de
våra anhållit, att lärare måtte sändas äfven till dem. Sädesfälten
hafva börjat mogna till skörd.
Vårt andra missionsfält blef år 1901 Kina, eller närmare
sagdt, provinsen Hunans nordvästra del. Arbetet här utvecklades
synnerligen raskt. År 1904 kunde de första dopen förrättas, och
år 1914 steg församlingarnas folkmängd redan till 728 personer.
Äfven till detta missionsfält har en missionsläkare kunnat sändas,
ehuru vi tyvärr ännu icke hafva där något sjukhus. Det kristna skolarbetet
har man verksamt lagt sig vinn om, så att där nu finnas
18 småskolor och 3 folkskolor med inalles 499 elever, dessutom en
mellanskola med 43 elever och slutligen i Shekow ett prästseminarium
- - detta likväl tillsammans med 3 andra lutherska missionssällskap.
Angående den litterära verksamheten må nämnas, att
vår »Kristna lära» är öfversatt till kinesiska.
Detta vårt arbetes framgång har varit möjlig endast därigenom,
att vi hafva varit i tillfälle att utsända flera missionsarbetare
än förut, och icke blott män, utan äfven ogifta kvinnor,
hvilkas uppgift i fråga om kvinnornas ledning och uppfostran till
kristendomen är särskildt i Kina utomordentligt viktig och betydelsefull.
Därför, mot att vi år 1895 hade 3 stationer och 2
bistationer med 7 manliga missionärer och 8 infödda lärare, hade
vi 1914 å bägge missionsfälten inalles 12 hufvudstationer och 62
bistationer med 19 manliga och 17 ogifta kvinnliga missionärer
samt 121 infödda medhjälpare.
Möjligheterna till vårt arbetes utveckling å hvartdera missionsfältet
äro oanadt stora. Vi hafva redan häntydt därpå, att
ännu många Ambostammar äro alldeles oberörda af evangelium.
Vid årsmötet 1914 gaf vårt Sällskap den allmänna missionskonferensen
i Syd-Afrika det löftet, att det är villigt att betrakta
dessa stammar såsom tillhörande sitt missionsfält och att vidtaga
med arbetet ibland dem, så snart tillfälle därtill gifves. Det finnes
också flere missionsarbetare att ditsändas.
Likaså är vårt område i Kina så vidsträckt och folkrikt
(kanske omkr. 2 l/2 miljoner innebyggare), att våra arbetares antal
i stor mån borde ökas, på det att vi helst till vårt fälts viktigaste
städer och köpingar kunde Tå något vittnesbörd om Kristus.
Isynnerhet ungdomen är utomordentligt mottaglig. Med stor energi
borde arbetet således äfven där fortsättas, isynnerhet nu, då man
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vid Shekow-seminariet kan utbilda unga kineser till dugliga predikanter
och församlingsledare.
Men beklagligtvis få vi icke för närvarande planlägga nya utvidgningar
af vårt arbete eller tänka på dess utvecklingsmöjligheter.
Nu gäller frågan, huru mycket man af det hitintills ernådda
skall kunna bevara. Strängt taget hafva vi redan under
3 års tid undvikit att öka arbetskrafterna och i allmänhet nekat
våra utsände att å missionsdistrikten företaga sig sådana åtgärder,
hvilka skulle åstadkomma en ökning af utgifterna, liksom man
äfven i fråga om arbetet i hemlandet har gjort betydliga inskränkningar.
Sällskapets ekonomiska ställning har nämligen utvecklats
därhän, att den strängaste sparsamhet i alla hänseenden har varit
nödvändig,
Efter 1895 hade missionsintresset i vårt land i hög grad
stegrats. Sällskapets inkomster stego märkbart och öfverstego
t. o. m. de äfven ökade utgifterna. År 1906 hade missionsfondens
besparingar stigit till fmk 337,000. Detta tycktes för
Bestyreisen både som en uppmaning och som en förpliktelse att
utbilda och utsända nya arbetskrafter, om också inkomsterna efter
sistnämnda år i allmänhet icke mer stego i jämnbredd med utgifterna.
Man hoppades, att innan besparingarna blifvit helt och
hållet förbrukade, skulle missionsintresset åter hunnit växa till
nivå med de stora uppgifter, hvilka Gud synbarligen anförtrott
Sällskapet. Beklagligt nog skedde icke detta. Tvärtom har beträffande
missionsinkomsterna under de tre senaste åren rådt fullkomlig
stagnation, och därför hafva, trots all under denna tid
iakttagen sparsamhet, utgifterna årligen i hög grad öfverstigit inkomsterna,
ännu år 1915 med omkr. fmk 72,000.
Sålunda smulto småningom alla gamla besparingar bort och
i stället såg man sig tvungen att sätta sig i skuld. Vid ingången
af år 1915 hade missionsfonden ännu fmk 29,961: 32, förskotterade
till missionsfälten, men af dessa medel voro redan fmk 10,759: 36
lånade från andra Sällskapets fonder. Under sådana förhållanden
har man varit tvungen att för att betäcka 1915 års merutgift
belåna, visserligen i Sällskapets vård anförtrodda, men till
andra ändamål bestämda fonder.
Ställningen år 1916 kan på intet sätt förbättras, ifall icke
inkomsterna i hög grad ökas. Med hänsyn till Afrika måste vi
vänta oss stora utgifter, hvilka icke kunna undvikas *), och dess-
*) På inga villkor borde vi lämna utan arbetskrafter de stammar,
bland hvilka arbete nu har begynts. Brödernas t. o. m. tillfälliga aflägs
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utom förstoras våra utgifter ute på missionsfälten oerhördt på
grund af den enorma kursen å utländskt mynt. Då därför Bestyreisen
å ena sidan anser det som ett axiom, att öfverhufvudtaget
missionsverksamhet icke bör bedrifvas med lånta medel, och
å andra sidan känner det synnerligen svårt att på eget initiativ
gripa sig än med att i så hög grad inskränka utgifterna, som den
nuvarande ekonomiska ställningen fordrade, enär detta skulle betyda
för vårt arbete bland hedningarna en kännbar förlust, ja kanske
en långvarig tillbakagång - - därför ville Bestyreisen före det slutliga
afgörandet hemställa frågan i hela dess vidd till understödskretsarnas
pröfning. Den 25 och 26 senaste januari hölls i Missionskyrkan
i Helsingfors ett möte, vid hvilket missionsförbundens
och föreningarnas ombud samt representanter för de särskilda domkapitlen
äfvensom andra talrikt tillstädeskomna inbjudna missionsvänner
rådgjorde angående dessa frågor. Ärkebiskop Gustaf Johansnande
skulle föra med sig förstöring af stationernas dyrbara byggnader
och den omkring stationerna bildade lilla kristna församlingens fullständiga
upplösning. Å andra sidan blir det ock ofantligt svårt att fortsätta arbetet.
Kändt är, att i hemlandet f. n. befinna sig på rekreationsresa fyra erfarna
Afrikamissionärer, hvilka redan länge varit redo att återvända dit, om blott
Sällskapet haft medel och tillfälle därtill, såsom där radande förhållanden
0 ;h arbetskrafter hade fordrat. Genom broder Pettinens död 1914 och Glads
död 25/s 1915 hafva redan två stationer blifvit utan ledare. Och enär flere af
där verkande arbetare äro med hänsyn till sina kroppskrafter svaga, till en
del på grund af att de arbetat redan 7—8 år i det heta klimatet, dels till
följd af den oerhörda spänning och de umbäranden de genomgått med anledning
af kriget, torde väl åtminstone tre missionärer med sina familjer och tvenne
kvinnliga missionsarbetare, så fort ske kan, vara tvungna att för återvinnandet
af sin helsa komma hem. Mycket möjligt är, att en sådan rekreationsresa
blir nödvändig också för någon annan af de där vistande arbetarnc.
Allt detta åsamkar Sällskapet stora kostnader och lämnar vårt
arbetsfält i ett ganska hjälplöst tillstånd. Åtminstone 4 stationer skulle
blifva utan ledning, och alla de öfriga skulle äfven de lida brist på tillräcklig
arbetskraft. Så t. ex. skulle den åldrige broder Rautanen få sköta tre
mäns göranden, likaså broder Liljeblad. Och en sådan arbetsbörda härdar
ingen ut med i längden. Men vi hafva icke några reservkrafter titt sätta
1 stället för de brutna. Med hänsyn till allt detta har därför Bestyrelsen
prof vät nödvändigt,- att till brödernas hjälp sändes åtminstone tvenne
af de i hemlandet vistande erfarna arbetarne, såsnart Syd-Afrikanska Unionens
regering gifver oss sitt tillstånd härtill. Då vi taga allt detta i betraktande:
de i Afrika vistandes helsa, nödvändigheten af hjälpkrafters utsändande,
den i landet rådande hungersnöden, lefnadsbehofvens fördyrande,
samt vidare kursförlusterna genom att penningarna måste sändas i engelskt
mynt, så är det klart, att Sällskapet måste nu vara redo att använda t.
o. m. betydligt större penningsummor än förut för detta missionsfält.
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son presiderade såsom mötets ordförande, och efter att noggrant
tagit frågorna i ompröfning fattade mötet följande resolution:


Fyllda af djup tacksamhet till Gud, emedan han velat begagna
Finska Missionssällskapet såsom sitt verktyg vid evangelii utbredning
bland hedningarna både i Afrika och Kina, och erkännande, att Finlands
kristna folk i sin helhet icke ännu offrat för missionen så mycket
i dess förmåga står, understödja mötesdeltagarne följande åtgärder,
af sedda att utjämna Sällskapets inkomster och utgifter:


A.

I fråga om inkomsternas ökning:
1) För att ersätta den under år 19/5 uppkomna merutgiften
må man på lämpligt sätt vända sig till isynnerhet
mera bemedlade kristligt sinnade personer, i den förhoppning,
att de må känna det som sin kallelse att med rikligare
bidrag hopbringa den ofvannämnda summan.
2) I och för höjandet af Sällskapets regelbundna årsinkomster
anses följande åtgärder nödvändiga:
a) I den inhemska predikoverksamheten skall
särskild uppmärksamhet egnas missionsintressets väckande
å trakter, där missionssaken är jämförelsevis
litet känd, på samma gång som man där, hvarest
missionsintresset är mera utveckladt, må söka fördjupa
det genom personliga Öfverläggningar, genom meddelande
af missionskunskaper o. s. v ;
b) Bestyreisens beslut till Ökande af Sällskapets
medlemsantal, isynnerhet genom att söka förmå sådana
personer att ansluta sig till Sällskapet såsom understödjande
medlemmar, hvilka årligen i medlemsafgifl
betala minst 10 mk, bör energiskt sättas i verkställighet;
c) Enär det bör anses riktigt, att man sträfvar
att göra missionssaken allt mer till en församlingarnas
-uppgift, vänder sig mötet
till vårt lands prästerskap, uppmanande det att
ifrigare än förr i församlingarna bedrifva missions-'
saken och för den skull bi a. en gång i månaden
anordna i kyrkan antingen i sammanhang med gudstjänsten
eller eljes en missionsandaktsstund, hvarvid
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äfven enligt Sällskapets stadgar § 6 c) medel kunde
samlas för missionen:
till kontraktsprostarna med anhållan, att i hvarje
prosteri måtte hvarje sommar genom dess prästerskaps
försorg firas en för prosteriets församlingar gemensam
missionsfest.
Dessutom borde Bestyreisen vända sig till landets
Domkapitel med anhållan, att dessa "i cirkulärbref
måtte uppmärksamgöra prästerskapet och församlingarna
å sakens vikt;
d) I sådana delar af landet, där förutsättningar
finnas för bildande af större områden omfattande
missionskretsar med uppgift att befrämja missionssaken,
böra sådana kretsar anordnas med egna kretsstyrelser,
därvid tagande hänsyn till de sammanslutningar,
hvilka redan förut förefinnas ibland prästerskapet
eller missionsvännerna;
e) Betonas för alla missionsvänner betydelsen
af att de prenumerera på Missionstidningarna och
uppmanas de att göra hvad de kunna, att tidningarna
skulle få en större spridning.

B.

I fråga om utgifternas inskränkande:
1) Antalet af i Sällskapets inhemska predikoverksamhet
anställda personer minskas, i den mån detta kan ske
utan att arbetets effektivitet lider däraf. . l sammanhang
härmed uttalas det önskningsmål, att vid anordnandet af
missionsfester grannsocknarnas prästerskap ville vara behjälpligt.
2) Om icke före den 15 maj hopbringas en summa,
som möjliggör ersättande af föregående års merutgift, och
missionsfondens öfriga inkomster icke synas i tillräcklig
mån inflyta, böra
a) i yttersta nödfall missionsskolorna från och
med den i juni åtminstone för ett års tid af bry ta sin
verksamhet.
b) Med hänsyn till Kina;
de två missionärer, som f. n. äro i hemlandet,
böra tills vidare icke sändas till missionsfältet;
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inskränkes arbetet å bistationerna och i skolorna;
säljes, i fall det kan ske fördelaktigt, Sällskapets
andra gård i Kuling. I fråga om de två sistnämnda
åtgärderna kan Bestyreisen dock redan tidigare
vidtaga nödiga mått och steg.
3) Å inletdera missionsfältet företagas tillsvidare några
nybyggnadsarbeten*

C.

/ fråga om Afrika anser man det för denna gäng
icke möjligt att göra några inskränkningar i utgifterna,
utan borde dit tvärtom sändas, när tillfälle giftes-, åtminstone
tvenne erfarna missionärer.


För sin del godkänner Bestyreisen dessa mötets klämmar och
vill arbeta i enlighet med dem. Bestyreisen skall nedlägga all
möjlig omsorg å förverkligandet af de åtgärder, hvilka afse ökandet
af inkomsterna, men skall icke heller, om det sist och slutligen
verkligen icke kan undvikas, tveka att vidtaga de åtgärder,
hvilka afse inskränkandet af utgifterna. Men vårt hopp och vår
bön är, att Herren skall gifva vårt folk nya tider af andlig vederkvickelse
och därmed äfven ny kärlek och offervillighet i fråga
om arbetet för utbredandet af Kristi rike. Då skall vår vänkrets
utvidgas, allt flere församlingar skola sluta sig i sanning till arbetet,
och det skall blifva lätt att hopbringa de i jämförelse med
vårt lands öfriga utgifter dock obetydliga summor, som för vårt
arbete kräfvas.

Vi hafva sålunda i korthet redogjort för det behof af
större understöd, hvaruti Sällskapet f. n. befinner sig. Ifall icke
före den 15 maj ett effektivt understöd erfiållesf måste de båda missionsskolorna
stängas; de i hemlandet för sin helsas skull vistande
Kinamissionärerna kunna icke återvända till sitt arbetsfält, och eljes
också måste det med infödda lärares och evangelisters hjälp bedrifna
arbetet i Kina i hög grad inskränkas. Och vårt understöd till Afrika
måste äfven det inskränkas till det allra nödvändigaste.



Men vännernas offervillighet kan förskona oss från allt detta.
Bland mottagarne af detta bref finnas helt visst många, hvilka
- i enlighet med det ofvannämnda mötets önskningsmål -- kunna
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befria oss från skuldbördan, genom att med betydligare summor
taga del i hopbringandet af de fmk 72,000, hvarmed utgifterna
föregående år öfverstego inkomsterna, samt genom att göra Sällskapets
behof kända äfven i sin bekantskapskrets. Andra kunna
väl åtminstone med mindre summor, t, ex. med årligt bidrag af
10 mk, öka de gåfvor, hvarmed de hittills kommit ihåg Sällskapet.
Dem, för hvilka Gud klargör nödvändigheten af ett dylikt understöd,
anhålla vi således, att de må sända så snart möjligt sin
hjälp till Sällskapets arbete.
»Hvar och en gifve eftersom hans hjärta manar honom, icke
med olust eller af tvång! Ty Gud älskar en glad gifvare» (2 Kor. 9: 7).


Vi bifoga ett par blanketter, å hvilka understödsförbindelser
kunna antecknas, och anhålla vi, att de behörigen ifyllda jämte
understödssumman sändas under adress: »Finska Missionssällskapet,
Helsingfors.» Vid sändande af penningar kan man äfven godt
begagna postanvisningar, om blott å kupongen antecknas, för hvilket
ändamål man afsett penningarna

Helsingfors, den 3 februari 1916.

Finska Missionssällskapets Bestyrelse.




Frårt tvärt missionsfält i Afrika.

underrättelser från mår om- ,,Wi iiro i stånd att meddela, att

lmdsman i Rurik-ils.

Wi hafioa icke linnu echallit
nagra meddelanden stan ioam
äldsta ctrl-stare i ?lntbolandet«
Dssto meka glädjande har det roa-
ritj att tvi erlsallit ett bres stan roar
mångariga ombudsman i Karibikh
firman KO. Hiilbich d- Eo, med tvär-
dekiilln ilade-rättelser om tvcim
inissiotiäcec Brefwet innehåller
bl."a. följande:

edra utsända i Arndt-landet -
ehuru de nog haft att utstå många-
handa timbiirandeii okt) sjukdomar
- i allmiinlset dock hasion befunnit
sig mål. Wi hastva sök! att estet·
dästasfökiitcigci andes· denna tid
förse dem med lifsfilrnödenheter
ock) skola iifiveu framdeles söta
att göra det. Te senaste förhind-
ningarna afgiugo i tnedlet af ok-

« tuber och i slutet af deceniber. orh

lvi lyoppas att de med tillhjälp as

-»

--


59

dessa svarar slola reda sig östver
regnperioden. Det Lir ju begrip-
ligt att niissioiiiircriia under dessa
förhållanden fatt los att öfwa
macken sjiilssorsalelse och sparsam-
het, men egentlig brist pa dct
riodtutittditja har det icke warit.
Den största niotgiirtgen de haft
har utgjorts as den i landet ra-
dande hungersnöden. De brittiska
ninndigheterrca liira dock haftoa
tvidtagit trtgiirder för anskaffande
af nmtwarvr till iiisdens afhjäl-
minde»

»Herr missionär( Glad har efter

en langwarig sjukdom asl"
25 augusti Il)1i'), htoaroin Ni re-
dan torde hastoa erhlillit under-
riittelse J honom hastva Ni för-
lorat en trogen arbetare, hwars
förtidiga död Ltswen wi pa det
djupaste beklaga«

Detta bref besannar alltsa de
tidigare uppgifterna om, att tvtira
arbetare icke tiuniera hotas af ini-
gon egentlig nöd, och att de kis-ven
under de icärtvaraitde förhållan-
dena kunna fortsätta sitt arbete
för etoangelii utbredande Lat-

"om oss tacka Herren för det!

-,-.«k

Från tvärt missi

Knamm underrättelser.

I senaste numret redogjorde tni
for ett bres som missivniir·»«S-ihwo-
neu assiindt stan Shekou den 17
noloeniber 19l5. Frat: tvärt mig-
siotisfiilt i bruna» hafroa tvi ej da
inanga toeckor erhallit tiagra son(
hälft underrättelser. Denna oin-
sttindiglset hade redan totickt oro
htirsttidee tills tvi slutligen cr-
höllo ett bres as niisiivtilir Lian-
tierti, dateradt den 26 deceinbrr
samt as nrissiotrlir Meedar ett post-
kort as den 19 januari. Meddelaw
dena iiro alldeles korta, rörande
endast nagra pkitoata angelägen-
heter. Af dem kunna toi
dock göra den slutsatsen, att till
tiiitnttdsi data icke Iiagontirtg ut-
omordentligt hiindt toara arbe-
tare, och att oroligheterna i

onsfält i Kina.

Kina icke utsträckt sig till snart
arbetssätt. Wi sa mäl hop-

pas, attzloarci arbetare befinna
sig tvål. Det förnämsta skälet,
htoarsör breftveii dessa tider an-
landt sällan, maste sistas i de osäkra
förhållandena nian lefwer i. Wi
niimnde i senaste numret om att
tvära arbetare skullessamlas i
Tanung oinkring den 9 januari
med anledning as stationens to-
arssrst Wid samma tillfälle skulle
tvära inissivttzirer Ltflven halta
sitt sedwaiiliaa årsmöte. Deras
tbistelse i Tavung har må! tagit
ett par tveclor i mist-rak. Sedan
de därifrån atertoiitidt till sina sta-
tioner, hastat! de icikrrt skrift-att
brefF htoilka s— hoppas tvi —-
skola giswa os: goda underrättel-
ser srati snigsitsiisfältet
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Om arbetet bland Kinas kvinnor.
För omkring tio år tillbaka talades det ej mycket, hvarken inom
eller utom Kina om detta lands kvinnor. Den kinesiska kvinnovärklen
var försänkt i den djupaste sömn, om man därifrån undantager kvinnor
tillhörande kristna missioner samt några större handels- och bildnings-
centra. Det gjordes alls intet för den uppväxande ungdomen,
för att ej tala om de vuxna kvinnorna.
Så utbröt revolutionen. Kina fattades af den nationella hänförelsen.
D^nna hänförelse trängde af ven in i kvinno världen. För första
gången under århundraden erhöll den kinesiska kvinnan en uppgift;
hon fick offra något för fäderneslandet. Och hon gjorde det med glädje.
Modern offrade sin son, hustrun sin man, systern sin broder. Man såg
därpå med förvåning. Har äfven kvinnan känsla? Kan äfven hon offra
något!
Eepubliken bildades. Den nya regeringen fann snart att nationens
djupaste sår var dess i mörker försänkta kvinnoväiid. Den sökte
finna ett bot därför och den gaf det bästa den kunde gifva: möjlighet
till utveckling för sitt folks döttrar. Öfver Kinas vidsträckta rike ljöd
budskapet bådande en ny tid: »kunskap åt våra hustrur, åt våra döttrar.
» Med feberaktig ifver greps verket an. Tempel utrymdes, af gudar
sönderbrötos. Flickskolor och läroanstalter växte upp likt svampar
ur jorden. Den snart tusenåriga seden att binda flickornas fötter begynte
den nya regeringen äfven energiskt bekämpa, gifvande den ena
föreskriften mera sträng än den andra. Det såg ut som om man tänkte
att; drakens gamla rike med ett enda slag kunde blifva förnyadt.
Med glädje och bäfvan betraktade vi missionsarbetare dessa strömningar,
som voro af så stor betydelse för Kinas kvinnor. Med glädje,
emedan allmän läskunnighet och andlig utveckling ju kunna jämna
vägen för evangelii mottagande. Med bäfvan, ty vi insågo, att den unga
republiken ej fattade tvänne viktiga sanningar — för det första: den
andliga utvecklingen liksom den kroppsliga gör inga språng; för det
andra: den högsta bildning kan ej förnya en människa — endast Gud
kan göra det genom sin Helige Ande.
Den kinesiska republiken proklamerades för f yra år sedan. Mycket
har förändrats. Gamla strömningar begynna åter visa sig. Flera flickskolor
ha stängts. Templen restaureras, af gudar dyrkas. Konfucius är
den förnämste guden. Honom tjänar hela Kinas bildade ungdom.
Guds namn namnes ej i skolorna. Det är tydligt och klart, att ur denna
källa ej kan hämtas någon sedlig kraft. Det eviga, lifvet finner man
ej på denna väg, ej heller kan man leda andra in på den eviga vägen.
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Under sådana förhållanden förblir den kinesiska kvinnan i mörker
oberoende af den nationella väckelsen. Hennes barn växa upp i andligt
mörker och ifall hjälp ej kommer förblir Kinas hela folkinsvept
i mörker.
Hvad här är sagdt om Kinas kvinnor i allmänhet passar äfven in
på kvinnorna på vårt arbetsfält i Hunan. Af dessa finnes det omkr.
en miljon. De ha genom revolutionen blifvit uppväckta och allt flera
af dem begynna nu att gnugga sömnen ur ögonen. Bildning erbjudes
dem utan Gud och de sträcka sig därefter lika begärligt som den
törstige efter friskt vatten. Statens första flickskola öppnades i hufvudstaden
i vårt distrikt, och i dess höga salar samlades snart 400 vetgiriga
lärjungar. Därför ligger arbetet för kvinnor oss just nu så särskildt
nära på hjärtat. Och vi koncentrera våra svaga arbetskrafter
på ungdomen, i hvars händer Kinas framtid hvilar.
Dotterns ställning i ett kinesiskt hem är en annan än sonens. Det
finnes hem, där hon får mycken kärlek på sin lott, men hem finnas äfven
— och deras antal är stort — där dottern är en godtköpsvara. »Hon är
andras egendom.» Hennes plats kommer att blifva i en annans hem, och
detta är bestämmande för hela hennes uppfostran. Ett kinesiskt ordspråk
säger: en gift dotter är lik vattnet, som brutit sin fördämning.
Därför, emedan en kinesisk moder vet, att hennes dotter i en framtid
kommer att »svälja bitterhet», besparar hon henne hemma så mycken
möda som möjligt. Men genom ett dylikt tillvägagående fostrar
man ej karaktärer, lämpliga att fylla platsen som uppfostrare åt
det uppväxande släktet.
Detta insågo äfven de första kvinnliga missionärer, som anlände till
Kina för omkr. 60 år sedan. Deras första företag var grundandet af
ett uppfostringshem för kinesiska flickor. En god sådd tog härmed
sin början. I det vidsträckta Kina finnes för närvarande öfverallt dy-
Hka hem, där mellersta Kinas döttrar kunna erhålla en god kristlig
uppfostran. — En af kristendomens verkningar har äfven varit,
att familjefäder, hörande till vår församling, begynt inse hvad
deras döttrar sakna. De ha anhållit om att hem måtte inrättas, där de
unga utan att vara utsatta för hedniska inflytanden finge lära känna
sin Herre och Frälsare. Och de fingo sin begäran uppfylld. På vårt
arbetsfält finnas f. n. 3 dylika hem. Oberoende af de hedniska mödrarnas
motstånd och ränker ha dessa hem fått tjäna det uppväxande
kvinnosläktet.
Huru uppfostra vi dem som sålunda blifvit anförtrodda i vår
vård1? Hurudant är arbetet i hemmet? Vi svara: det är hem och skola
i förening. Hemmets interner uppfostras till ett ordnadt Iif7 till flit7
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renlighet, lydnad, uthållighet och endräkt. Allt detta är för dem mer
eller mindre främmande i de egna hemmen. Vi meddela dem af ven de
första elementära grunderna. Allt yttre arbete kommer i andra rummet.
Först och främst söka vi lära barnen att känna Jesus. Inom det lilla
hemmets väggar föres en kamp om själar. Den är ofta hård nog, ty
den, som går omkring lik ett rytande lejon, glömmer ej vår lilla hop.
- Därifrån ha våra första medhjälpare i striden mot mörkret utgått.
De äro ännu unga, svaga och oerfarna. Oräkneliga faror och frestelser
möta dem såväl inom som utom hemmet. De äro i behof af mycken
förbön. —
Förutom hemmets interner kommer till oss dagligen en barnskara
uppgående till flera tiotal, för att erhålla undervisning. De komma ifrån
hem, dit ännu aldrig någon ljusets stråle funnit väg. Det är förvånande
att se med hvilket förtroende dessa barns föräldrar hemta sina
döttrar för att erhålla undervisning hos oss, främlingar. Herrens verk
är det.

Sanni Lampén.



Nkisfionsfiillstapetg rådpliigatcdc indie i
Helsingfors 25—26 januari 1916.

· Wi hofloa redan ivarit i till-
fälle att ifenaste numret af wnrt
blad giftas: ett knttfdttadt referat
öfwer detta möte, och be att nu
få komplettera detsamma med
noggrannare uppgifter.

En talrik skara af Misfioiisfiilp
skapats tvänner hade infunnit sig,
iifmen frän de ailägsnaste delar
af landet, såsom Uleåborg, Joen-
suu ni. fl. orter. Siillfknpets filial-
afdelningat samt niimga missions-
fiireningar woro representerade.
Tre af wor kyrkas bifkopar luoro
nårkoarunde samt en ledamot frun
hwnrje domkapitel, och därjämte
hade många andra för saken in-
tresserade personer infunnit sig.
Man fäste sig strax, ibörjaii kvid
mötets Zreprefentatiwa karaktär,
ljwilkeir inguf goda förhoppnin-
giir. Det hm· iviil ej nyligen hul-

lits ett provat kyrkligt möte, som
till sin fanimansöttniiig hade wa-
rit mera uppleevidelviiclande än
detta. Tet wäl företrädda lek-
mannaelemeiitet bidrog till att
gifioa detsamma en tilltalande pr"-
gel — ett godt fö bud till fram-
gang för de ftr lya-iden, som
asse att få lekmiiiiiteii med i ut»-
förandet af kyrkans- luiktigu upp-
gifter.

Redin! missionsdirektor T n ri-
kanens l)" sicingsorky hwilku in-
gå som första uppsats, i detta
blad, utgjorde fa att fuga en till
ull-saklig sjinfpkizsuiskg nppf -
drande, men pi: summa gnng fd
hoppniitgsftsll lösen« tlkär fn tll
ordförande för mötet kvaldes Tsi
lands erfarne Ärlebiskop, wisfte
nian att ledningen kommit i goda
hiinden Till Uireordförcriidks ut
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sägos domprostarna Walli ort)
Autoineir.

Som grund för diskussionen
hade Bestyrelsen till alla mötes-
deltagare utdelat ett tryckt, wid-
lhftigt betänkande öfloer missio-
nens nutvarande ställning, och
därjämte en hektograferad franc-
stiillniirg af praktiska förslag till
atgärdey som nu ansetts nödwän-
diga mcd hänsyn till arbetet.
Desgutoni redogjorde inissionsdis
rektorn samt ditt. direktorn munt-
ligt för sällskapets läge, hwar-
efter diskussionen widtog

Den blef både liflig och wid-
lyftig, och präglades, redan ifran
början, af en förtroendefulh warm
stämning; därjämte skönjdes däri en
ödmjuk beredwilliglset att gci den
tokig, hwilken Herren nu roill leda
oss genom svårigheterna. Af
hroarje uttalande framgick, att den
sak, som kvar under diskussion,
uppfattades som en likssraga för
iawal enskilda kristna som för
församlingarna och hela den krist-
na kyrkan; likaledes iakttog man,
att man icke blott stod inför eko-
nomiska frägoy utan framför allt
inför en religiös fraga, — en sak,
hmari de kristna ha att isjälf-
pröfning ställa sig inför den alls-
mäktige Gud. Under diskussionens
gang gjorde sig en inängd olika
synpunkter gällande, i somliga fra-
gor woro åsikterna delade. Det
bestående intrycket bles dock det,
att olika betraktelsesätt och olika
gafwor kompletterade htoarandra
De beslut mötet fattade som
resultat af diskussionen ingingo i
sist utkomna nummer af denna
tidning och innefattas- jänitoäl i
det «Oppna brefwet« i detta
nummer. Här nedan gifma tvi ett
utförligare referat af diskussionen,
som begynte pä aftonen den 25
samt fortgick hela den därpa föl-
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jande dagen. Denna diskussion
erbjuder helt säkert mycket as in-
tresse för wara läsare landet rundt,
hwarför wi tillatit oss att gistoa
en utförligare redogörelse för
densamma.
Difkussionetr.

Lektor Kantele uppmanade
till att fortsättnings-vis förlita pa
att Herrera son! giftoer de allt-
jämt mäxande uppgifterna, äfwen
skall giftoa de därtill erforderliga
medlen, htoarfiir man ej ens bot-
de tänka pa iiiskriiiikande af arbe-
tet lika litet i Afrika som iKina
Den omständigheten, att de gam·
la besparingarna äro antoända,
bör ingalunda utgöra en orsak till
arbetets inskränkning i hednaläns
derna i synnerhet som dörrarna där
alltjämt öppna sig för oss. Wo-
re det ett rätt trosswar gifwet af
den finska kristenheten, att nu dra-
ga sig tillbaka?

Prosten Aarnisalo gjorde i
sitt toidlyftiga ork) sakrika utta-
lande först nagra kritiserande an-

märkningar, hwilta han sade sig »

haft pa hjärtat redan itjugu kirs
tid, och som han ej kunde under-
låta att göra. Den hufwudsakliga
anledningen till det nutvarande
läget ansåg han wara den, att i
missionskretsarna — irke i Bestyreli
sen — gjorts oriktiga beräkningar.
Det roar klart att en tid af reak-
tion mäste inträda, ty man har
sökt att samla understöd på ett
olämpligt sätt. Wid dessa beräk-
ningar har cnan byggt pci intryck,
hwilka åstadkommas genom en
tillfällig predikan och jämwäl pc«-
uppbiirandet af tillfälliga kollekter.
Man hade sälunda fäst alltför stor
wikt kvid känslor och stundens hän-
förelse. J en stund af hänförelse
kan man göra mycket, men allt
beror dock sist och slutligen af lyd-
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naden. Diirför borde man hädan-
efter taga som rättesnöre, att
Jydnad är bättre än osfer". Ge-
noni att bilda understödssöreniik
gar borde man uppfostra till den-
na lydnad. Ett annat fel har toa-
rit att missionsarbetet ansetts sä-
som någonting utomordentligt:
liksom man i allmänhet är böjd
för att anse den s. k. fria kristliga
roerksamheten för någonting mera
förtjänstfullt än det hloardagliga
församlingsarbetet Det har t. ex.
blistoit rent af ett ordspråk, att
tala om ,,det dyra arbetet". Pa
detta sätt har det mänskliga arbe-
tet omgifwits as en toiss strål-
glans. Därför måste Gud nu sör-
ödmjula dem som nitälska för den
finska hednamissionem Om det
är Gads afsikt att förödmjuka, låt
oss ej da fä mycket orda om htoad
tvi skola uträtta, utan lät oss min-
nas, att om Gad toill att toi skola
wara stilla, så skola tvi wara det.
Om det toarit ett fel, att arbetet
bliwit för mycket utroidgadt, utan
förefintliga säkra inkomster, lat

. oss ej kritisera den förra lednin-

gen, men lat oss ej heller göra
samma fel. klliissioiisintresset bör
man försöka öka ock) man borde
öfloerallt sträswa till att få anta-
let nnderstödjande medlemmar
som betala smei summor större.
Landet borde därför indelas i
kretsar med krets-ombud, som ej
behöfwa hälla till känslan riktade
tal om missionen, utan gå om-
kring i byarna och samla under-
stödsasgifter på 1, 2 eller 3 ml.
Pä detta siitt wänia sig de un-
derstödjande småningom wid att i
stället för osfer öfloa sig ilydnad
Missioirssällskapets predikokraster
kunna i stället sparas för särskilda
unvalda uppgifter. Allt detta tar
naturligtwis sin tid, men man
maste begynna att uppgöra planer
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för framtiden. Hload uppgifterna
i det närwaraiide ögonblicket kvid-
kommer, lät oss cj skrämma oss,
ifall det t. ex. blefroe nödvändigt,
att för någon tid stiiiiga tidssi-
onsskolan. Men det må man för
all del 1cndl«oika, att lämna dem
som redan äro kallade till missi-
onsarbetet at sitt öde. För up-
pehallandet af deras arbete ma
man t. o. m. anyoiinda ara-låna-
de medel; roi ha ju motswarande
koaluta Hela detta trångmål kan
iinnu toändas till det goda, om
blott blicken riktas uppåt, men toi
skola göra det ödmjukt, niir det
kir fråga om wart arbete.
Pastor Kores arrsag att ar-
betet i Afrika lika litet som det i
Fkina blifwit utwidgadt utöfwer
de minkar Herren därom sär-
fkildt gifwit, th ifrån bägge dessa
missions-fält ha ifrån folket själft
kommit ifriga uppmaningar till
missionsarbete Men ocksä ha el-
jes behos yppats, såsom t. ex.
minariet i Kina, som man eik
nat annat än söka tillsredsstalla.
Och tvi b"ra minnas, att på tvära
arbetsfält finnes det brister, som
rent as utgöra en skam för den
kristenhet, htoilken begynt detta
arbete - t. ex« de bristfälliga
skollokalerna in. m. i Kina. Om
man bör tänka på inskränkning, är
det wlil närmast i hot-ilandet sa-
dan bör ifrcigalommrn så beklag-
lig som en sadan åtgärd an roore,
dci man tager i betraktande att
watt folks 1nissionsoffer, jämförda
med andra länders, kiro ljtterst
ringa. Oni det egentliga missions-
arbetet inskränkes, blir följden den,
att sådant måste ske ljroarje ar,
och pa detta sätt fortginge detta
utan diade. Därför förefalla alla
förslag om inskrankiiingar i hög
grad betänkliga. Jnkomsterna
maste däremot ökas. Men pa
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hivad siittP Trohetetis och ludna-
dens nödwändighet kir bekant.
Men iiagon trohet kan ej Iippsta
sa liinge ej Herren tcinder elden, ens—
tnsiagmens eld. « Saligt tir det folk,
forn känner jubelklangen", säger
herren. Man bör ej beröfwa man-
niskoriia entusiasmen, latom ojg
dfioerliiniiiii detta at liftoetl Lot-
om oss atniiiifroiie lata nngdotneii
fa behalla sin isioer och »kiinna
jubelklangenC As dessa kan man
ioiinta trogna herrens ticnare«
Krsrkohcrdeii W arma ro avi-i
papekade, huru ftora summor des-
ia tider strönnna in i mar: land,
och huru stora summor roårt folk
har öftoer för spritdriicker och nö-
jen, och roar han af den åsikten,
att det tvore liitt att afhjiilpa swa-
righeternsx Priisteriia kunna med
lätthet genuin att offra Fsmk 10
enhwar ——, di» Inindtebemedladks
kanske mindre, de» förmögnare
däremot mera —l1opsamla Frat.
10,000« Da skola lekmännen ge-
nom att offra sin skiirf hopbringa
hwad son! ännu fattas.
Ktjrkoherden W e g e l i u c- an«-
sag frågan angaeiide befrki jandot
af niissiongiiitresset och förökan-
det af inkomsterna utgöra hufwud-
saken wid detta möte. Da mis-
sionsbudet har utgatt till Jesu lar-
jnngay är det arbete det tulltj-
gaste, som asfer ntwidgaiidet as
Jesu liirjuiigakrets, således ett
toiirkelsearbeth sådant sifwen Be-

· ftlsrclseirhaiiroisar till« På senare ti-

der har alltmera ordats därom, att
xnissiosiswerksamheten borde knaka
kyrkans och församlingarnas egen
angelägenhet och ej blott ett en-
fkildt sällskaps sak« Lrh dock höra
ioi as Bestyrelsem att det finnes
prosteriey i hlvilka för nrissionsy
arbetet offras sa godt font intet.
kikande ej Domtapitleic i detta
asseendc ljafwa ett tackfaint till»

 

sälle att befrämja tniIsioIiosateirZ
De kunde tillslindii ofloairträmnda
prosterier cirkulär med uppmaning
det mera för niissioiigsaken dar
borde göras« Pa samma gang
kunde Doinkapitleii tiefrsirnja ia-
ken genom att till distriltfestekiiii
sända sina ciasegforcn htoilka go»
nom sin Iilirioaro kunde upp

muntra ock) lifwa sinnena.

Härefter nuplaste priftor id.
Haahti fran flora hall anlan
da hälsningar och skriftliga utta
landen, hioilka nianga innehollo
immiirkniiigsioiirda tankar.

Dr. Kaila itndrrftlsdde pro-
sten Aarnifalos uttalande, Srisom
pr ktiska at « dei- bordr siirskildt
beaktas det for-slag, hwilket gar ut
pa grundandet af garantifc nia-
gar. Därigeiioiii bliflva bidragen
regelbundna, och man iii« pa det
klara med, huru nihcket skar att
toåntas ftan de olika distrikten.
Särskild uppmärksamhet bör f" —
toid de proftericr, hwilta hittills
skänkt endast syna bidrag. Hload
don-kapitlen toidkommey kunna
de enligt talarens åsikt fason! em-
betswerk ej mhckel utriitta, men
däremot borde t. ex« nJid biskops-
roifitationer nagot göras för be-
främjandet af mission-sjalett.

Khrkoherdeii M u g t a k al-
lio påpekade det orsaken till att
inkotnsterna iiro mindre iin ut-
gifterna ej wore att sotas uti sn-
stemet, som följts, tri detta är en
alldeles allmän företeelse uti Into-
sionswerksamheteit i toan: da-
gar och förorsakas däraf, att de
olika arbetggrenartsa pa missions-
fälten erfordra marker: och markise-
förhiillaiidena i snara dagar, sa-
som resor, hednafolkens bildning-J-
förhallandem iiödmiiiidigheten af
litteratur, behofivet af bildnings
anstalter nr. ni« träskon as inissiong-
arbetet ansenliga summor. Da
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iii-betet är förenadt med sa stora
kras och utgifter, ligger ej felet till
utgifterna;- stegring uti slöscmdet
as medlen, titan uti de trängande
beliosweir Wirsserligeii är det eto-
nomiska läget allioarscimh och klar

bet bör iriiiiiias nti orsakerna tsar-
till ocki iiagot " as i saken. Hniad
Bestlirelseiis fö lag angaeiide ok-
ningeii as iiikonisterna widkoinniey
understöddes dessa i allmänhet af
talaren, kitoilkeii framhöll, att niis

stons-sällskapet iigde nagra fonder,
såsom t. ex. ini "oiisskeppssoiidrii,
kitoilka med arsmötets bifall inoj

ligtwis kunde anlitas i och far
missioiisarbetet Hioad arbetets
inskränkning beträffade, hade detta
en beklämniaiide ioerkan pii hjär-
tat. Oin octsa läget troingar till
ett stannande för ett ögonblick, bör
ocli far detta dock ej innebära na-
got baksteg Balstegen ato sar-
liga, särskildt iii· detta fallet med
ett sa litet siillslap som ioart är.
klflaiiget annat siillskap har satt
stanna i sitt frainatjkridandey men
sitt arbete liaswa de därför ej
inskränkt. Soni sin slutönskan

 

     

yttrade talaren, at sällskapet pli
i

allt sätt skulle fä
med arbetet.
Förlagsciffiirsförestandareii bi.
Ot i) l l e ii b e r g ioille fästa in) -
miirksainljeteii främst wid iii
ten af att två-eka iiiissioiisiiitr
Hetta intresse kan ej st« as

la fortsätta

 

  

kil;
dsast pli ögonblickets hänförelse,
ittaii niaste tör detsamma min-

 

nas en fastare griiiid. Ytterst
wiktigt är att missionsarbetet ;"
res» till jörsamlingariias
gelkigeiiliet
dock nya impulser as den,
orli är det iviktiat, att siillskæ
petg representanter iijioeii skam-
geiit besöka församlingarna. Här-
ioid bör dork ihagloinmas, att
dessa arbetare ej nöjde sig en-
dast med att iipptriidii som ta-

 

lit;

  

larc wid gndsitjijiister och andra
offentlig« i· iiillen, utan borde
särskild ioikt fästas toid ett petioti-
ligt saniinaiiträfiaiide särstildt
med de kretsar, som representera
församlingen! ort) med dem, lsioilka
iitgörii kiiriiaii uti inigjioiisförriiiik
garncr Tiirsör borde sällskapet:-
prediiaiiter dröja längre tidi »-
samliiisjariiii lin ljittills toarit fal-
let, föranstalta dislussionsniöteii
med de för iriissioiisatbetet intres-
serade kristna, närma sig korku-
rcidets medleiiinian meddela iiiis
derrättelser om inieiioiisarbetet
in. iii.

Ktirkoherdeii li. W a r in a
touori mar ej nöjd diirnted att
sa mifrket ordats om penningar.
Han iippniaiiaoe de iiiirioaraiide
att niera lita pa den pcnningelösii
herren, liioilken utsände sina lar-
jiiiigar i iolirldeir Och pii samma
gang borde arbetet påbörjas med
större troliet « « rsciiiiliiigariia med
prästerna i Nielsen. Talaren
understödde dr as Bestrirelsen so-
reslagna iitgiirderiiix

Dr. P ci ii n ii franilsöll att un-
der diskussioiieii tioiiiitie olika
staiidpiiiikter gjort sig gällande,
nämligen den inarma hänförel-
sens och det lugna öfwerwägan-
detg staiidpiinkt Dessa bada
statidviinkter beliöstoa iiigaluns
da sir: i skrik, med typs-andra,
utan endast komplettera hwar-
cindra hänförelsen lir en toik
tig faktor i missioii5eirbetet, en
slidan brinnande liiiiisörelse som
toi funnit, hos aslidiie Totterniiiii
ock) Oaniiiila Pa iainina stang
är ett fortsatt loactclsecirbete af
noden. Siirskildt beliösioas nian,
som liiniia ioäcta till ·g missions-
intresse a orter, där iadant iinnii
ej sinnes. Medel bidra iittänkas,
genom htoilka hiinförelse kunde
iippioäckaxa

Men uti arbetet för ioiirkaiidc
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af densamma kan man iiftoeii
ga till öflverdrish och har detta
iifwen redan skett, i det för mhcket
byggts- pa stundens känslor, För
hwilken sak man an söker knäcka en-
tusiasm, bör detta ske sa att det-
samma efterföljes af ett fortsatt
iii-bete uti stillhet. Wid inissioiisi
werksamheteir i hemlandet har
allt mer fasts? iippniitrksanhet ditr-
wid, att ett bestaende missions-
intresse bäst soöckes genom att
sprida kännedom om niissioiisss
jaken och dese- principen Detla
slagg arbete bör fortsättas. En
inskränkning isnska wi ej, men om
fadant dock temporärt nraste ske
— sasom Bestnrelseii föreslar ---,
böra xvi lugnt underkasta oss nöd-
wändigheteii af att t. ex. i Afrika
i nagon man sannnandraga ar:
betet.

Pastor T ö i· n co a ll ansag det
svara af wikt att iiiigsioiiskkiiiices
dom spriddes:- bland medlen(-
marna i församlingarna. Sasom
medel att erna detta mal loore
en utnaidgad föredragstoerksanii
het, n1issionsdagar, niissionsstus
dier in. in. att rekommendera.

Ester det den allmänna diskus-
sionen asslulats framhöll arke-
biskop Johansson toikten
as att framför« allt fråga, hivad
Gads» goda och behagliga lvilja
iit med asseende pa tvära sträf-
ioanden under denna tid, då Kri-
stnschatet wiixer och hindrar iiftven
missionens. Om Gud Will, att tai
skola för en tid roara stilla, sa ha
roi att böja oss och undwila till-
gripandet af konstgjorda medel.
Dörefter tsttrade ärkebiskopen:

fför missions-arbetet har sa li-
tet offrats i Finland, att jag an-
ser det toara möjligt att under-
halla detta arbete i den utsträck-
ning detsamma nu bedrissves,
blott Inera uppniiirksaiiilyet söstcs
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toid rnissiongarbetetsz betydelse
och milt. Men om tvi ej före
maj månad erhalla de erforder-
liga medlen, da förenar jag mig
om Bestnreksecis beslut att in-
skkanla arbetet, tn fragan gäller
här om Gud51viiliignelse. Wi kunna
nog anstränga iocira krafter till
konstgjorda strös-dativen, genom
hwilka medel kunde tvinnas. Men
Gads» wälsignelse toill ej konst-
gjordt arbete. Mig glädjer den
grannlagenheh med lsrvilkcn Be-
stnrelsen hm; handlat och östoen
i sitt betankaiide framhållit det
itu-varande läget. Jar( hop-
pas, att roi till maj manad
erhalla medel tillrlickligjh om de
matt och steg kbit-tagas, hroilka i
de olika klämmorna framhållits,
men om ej medel finnes att tillgå,
förenar jag mig med Bestnrelsein
Hioad domkapitlen kvid-kommer, så
göra de säkert sitt för att be«
främja nii5sionsarbetet, t. ex. ge-
nom att i cirrnlärer framhålla
mission-zinkens mitt. Jag har
af Vestnrelsens atgiirder kom-
mit till en slidan uppfattning, att
jag understöder dem.

Prosteii Westerlund hade
gjort en beräkning, enligt hwil-
ken prästerna i Finland utan att
det blesme dem alltför betun-
gande, kunde hopbrisiga cca Fmk
11l,00O, om rn hivar med en
liten summa «beskattade" sig efter
sina inkomster, och stege denna
summa till Irak. 50,000, om blott
hälften af Finlands prästerskap
underkastade sig denna tillfälliga
Jjtilsbeskattiiingk hithörande för-
frågan kunde as kontraktsprostarna
göras hos prosteriets präster.

Profesfor O e r m ans o n nit-
rade i anledning af detta wäl-
toilliga förslag, att wid detta knö-
te, wid hwiltet huftondsakligast
lekmän tooro föriamladq ett be«
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slut i ofwaniiiimnda riktning ej
borde fattas. Och wore det för
öfrigt ej heller lämpligt att be-
stämma, hwad andra kunna och
böra offra.

Pastor Sirenins ivar af
den åsikten, att Ioiidjandet till
förmögnare kristna nu knappast
skulle kunna uppkoisn bättre re-
sultat än hittills om man ej
nu pä samma giiiig söker att
pa ett lämpligt sätt hos dem
uppwacku anstoarskiiiisla oih öf-
Ioertngelse hioad toikten af
inissionsarbetet widkommer Oin
man nu blott toiinder sig till
dem med anhållan om pen-
ningebidrag, utan att dessför-
innnn haftoa öfwertygat dem,
fä kunde detta toiidjande miss-
förstås och den stora faken ska-
das. Där" borde omedelbart
något göras för att ripplnsa de
kristna i denna sak. Höri -
singfors borde arbetet pab
genom att i. ex. föranstalta en se-
rie af föredrag, i htoilka missions-
saten af sakkunniga belystes fran
olika sidor. Sedan borde sadana
föredrag hållas iisweit annorstädes.
Den tid tvi lefwa uti är wisserligesi
en tid, da människa-substrat!-
den ramla, men den är pa samma
gäng en tid för oförtröttad werk-
famhet, som af dem Ionialska Kri-
stus fordrar mycket. Liksom för:
100 ar sedan den stora missions-
wcsckelsen uppstod under skuggan
afsftora europeiska krig, fö kan
öfwen den nuwarande toörlds-
branden utgöra ett medel för
Gudg rikes framåtskridande. Dettn
mötes lösen borde blifwai »fram-
(it«.

Rusthallaretr s. d. landtdags-
mannen W ö r ri ansåg Bestyrek
sens förslag att i sramsta rummet
de förmögnare borde uppmanas
till att giftoa sina offer, ioara
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godt. Man bör ihagkoinmry att
här ej ök blott sriiga därom, hkoad
prästerna kunna giftoa och göm,
utan att ässoen lekmannen borde
fa roara med. Det finnes det-i,
som kunna och loilja "ioa nagot,
tnen de komnia sig ej för att göra
det, fiirriiii man personligen pn-
minner dem därom. Tetta flagg
»kc«ii-letsbeskattniiig", hloilket aflid-
ne Hnnnula sa ofta bessngnade sig
af, borde ästocn framgent utföras,
stl! därför borde nya män sned
Hannulas sinnelag skickas.- ut.

Prosten T a 1- k f a n en papess
kadr att de i Bestnrelseng betiin
kande framhallna fakta redan för
sig äro egnade att knäcka öfwerw-
gclse om sakens mitt. MiHfiong-
arbetets behof iiro nu klargjorda
för knissionsnasinnerna; toi haftoa
ej rättighet till att gå och säga:
»Gistoen sa och sa mycket", utan
rutit sak är att framhnlla fakta ort)
ntt lata dessa tala sitt språk. Re-
dan förefintliga medel böra tagas
ibrukz iifwen genom tidningspres-
sen kan mycket ritrattas

Pastor H a a h t i berättade
onr de erfarenheter, brvilka han
ionnnit pä sina resor, beloifande
att t. o. ni. större summor kunna
erhållas för Herrens arbete, om
också det ej är möjligt att bestå-m-
ma, huru mycket en hivar bör gif-
nam Körleken till missionen bör
grundas enbart på Gads ord.

Föreståndareir E i n i ö wille pa-
nrinna de kristna om att offrandet
för knissionssaten ej blott är en
plikt, utan iifioen en stor förinani
för talaren gestaltade sig frun»
tiden löftesrih och toille han i det
nutoarande slocira trångmålet ej
blott se en tid, da penningernedel
fattades, utan fastmer en tid, da
Gud gifwer en roar tro motswa-
rande hjälp.

Läraren Liim atain en un-

   


--


derstödde dem, hwilta ej frukta att
sträfroa framåt och gjorde de när-
toarande uppmärksamma pä «de
bedjande« i Syd-Westra Finland,
hwilka wisserligen hittills ej under-
stödt missions-arbetet, men htvilka
fatert skulle wilja bidraga därtill,
om man blott personligen tipp-
inanade dem därtill.

kyrkoherden R o o s fann för-
slaget, htvilket afscig missions-sko-
lornas ·ängande, dels i anseende
till missionseletoernas rättigheter,
dels till missionsarbetets naiva-
rande behof och de nidets-möjlig-
heter och -kras, htoilka efter tri-
getz slut komma att göra sig glä-
lande, tstterst betänkligt, men i be-
traktande af att Besttsrelsert enligt
hans öswcrtygelse säkert i grund
ort) botten dryftat frågan, ansåg
han sig ej kunna föresln nngon
lindring i saken.

Fröken A h l b o»m uppläste ett
protokollsntdrag af Forssn mis-
sionsföreiiiiisp i hlvillet under-
stöddes utgifternas minskande uti
niissionsiverksaniheten i hemlan-
det.

Prostcii A a r n i f a l o före-
slog att, otn arbetet i rnissions-
skolan afbröteH söt« ett år kunde
kansli« just misfioncseleioernii an-
ställas som iiisamlarc af de tnindre
bidragen.

Siillsktipetg e t o n o rn gas en
berättelse öftucr sällskapets in-
kon1ftkr. Under de tre senaste
liren inflöt under· januari manad
ca: gastat) nit. Tettu ar hade
redan till den 15 januari inkom:
fterna stigit till öftvet :3t),000 nit.
Sma gafloar ha inlämnats i
inåingd Till den 26 januari hade
influtit Fant. 48,00·s. Ann« rnera
anmarkningåtoärd war januari sna-
nad för 8 är sedan, da inkomsterna

GS-

stego till Frat. 92 000. Bland in-
komsts-itieras v ktikikiidt föstas ai-
seende toid insamlingarna, htoilka
redan inbringa era Fmc 70,000
årligen. Sadana föreningar borde
grundas flere.

Widmötets afslutning
nttrade ordföranden för sällska-
pets Bestt)relse, Prosesfor R.
H c r m ans o n till mdtets ord-
förande, iirkclsiskop Johansson föl-
jande ord: ,

Herr Ärkebiskopk A Finsta Mis-
sionssällfkapetg toägitar ber jag
så tacka Eder ej allenast därför,
att Ni infunnit Er till mötet utan
äfioen därför, att Ni ledt förhand-
lingarna toid inötet ock) gjort detta
pa ett sådant sent, att möte: kun-
nat fa en fä allwarlig prägel, som
«det hast. Jag tackar iiftoen för de
Ioördeficlla ord Ni yttrat, och ut-
talar jag den önskan, att Missionss
sällskapet kunde äftven framgent
räkna Edor, Herr Ärtebistosy bland
sina männen sällskapets forne
direktor stod Eden cperr Ärkebiskop,
mnrket alika, och Migsio sällskapet
har· för närmar-Inde glädjen att
bland folket utsprida de prediknin-
gar Aki, Herr Arkebiskoty hållit
och hwilta blifrvit niart folk dnr-
bara. Wi hoppas« att detta sam-
band ernellan Herr Årkebifkopen
och Sällskapet ästoen framgent
mn bliftoa beståen A Siillfkæ
pcts toägiiar ett hi . .

härefter sjöngs Pfnlmen SQL,

Asrosten T a r k t a n e n tankade
alla dem, hloilka infunnit sig till
detta möte ort) genom att deltaga
däri bidragit att göra detsamma
iiinehållsrikt

Arkebiskopeiis asskedstal och slut-
bksit läses a annat ställe i detta
blad.
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Kristi tempel och ncisfiotictr.

id aislntasidet af detspvnote af inigsioiigilikisiti slnu ngde rnm s Ojtissiiisio
-2e skans-n- atts-ot— Acrel-isas;- gssxt sin« slits-nm eka-ikons» sid.

   

min: —

Jag ber att sa torka inötetd deltagare att Llii sa talrikt salnlatg
och att denna iinktigii fråga loaril föremål för cillloarliks disknssioik
Jag önskar att Gad ma äftoen gifloa detta sin nslilsigiielsrn Ten för
htoar ock) en af oss största uppgiften är att uppbyggts-s till en lefioande
sten i det stora ten-pol, som tnedelg Gads« krast uppbnggeg genom tid-J-
aldrarncy ock) cn annan lika toiktig uppgift lir den, att soi iiro behjälp-
liga till att foga nna stenar till detta lesroande tempel. Tet ös: ni .-
sioneits stora, höga iippgift att nr hednakoärldeci samla dessa stenar
till Gnds tenipellsnggnad Större uppgift finnes ej pa jorden, ost)
till denna uppgift önska alla missions-korintier Finskn Niissiotisscills
skapet toiilsignelfe oktt kraft ostvanifraiu Det första templet uppbyggdes
i fredstid; det toar Salomos werk. Det andra templet mar stoarare att
uppbygga. Akbetet titfördess med loopen i den ena handen och arbets-
redskap i den andra. Det slutfördes under en stvar tid. Nn uppbygges
det tredje templet i anden. Tettn arbete begynte, nar Kristus grun-
dade församlingen, och det har fortgatt genom århundraden. Under
de sroarastes tidernahar det haft den liiista framgången Niir denna tempel-
btsggnad en gcing skall framstå i all sin skönhet, skola Liftoen dr stenar
den finska missionen genom lsliidss nad fogat därtill bliftoa synliga.
Huru härligt skall ej detta tempel bliftoal - Ar 1868 ledsagade den
därvarande direktorn, prosten Siri-lims, de första iiiissioiigeletorsriia till
Bari-neri. Jag roar med på resan: det roar min första resa till sittan-
det. Wi samniantraffade i Stockholm med riksarlikoarieii Nordström«
han sade: »Hitrn magar Finlands lilla folk grunda en egen niigsion?"
Sirelins swarade därtill: »Gnd har medel ". Och Gad har haft vredet«
Nordström kunde aldrig ana, att Finlands folk skulle komma att utföra
ett fä tvidstriickt tnissionsarbcta Ännu har Hcrren medel och krafter,
och roi önska akt Glids roälsignelse nia luoila öfnnrr detta arbete. Hwad
som än söreftar oss nr det konst, att detta tempel ej skall nedslås, del)
loiskt kir, att arbetet pa denna tempelbhggt1ad, ej ene» under de stoåraste
lidandek tider, skall afbrntag«, emedan det uppehålles- med Gads makt.
Wi nedkalla Gnds toiilsignelse iifroer oss sjiilfwa och mar: folk.

Faber i hinden, Dn som skapat himlarna och jorden, Tn som stor
den stora, toida, oiiitdliga stjärneroiirldem Du som iinda intill denna
dag hållit Finlands lilla folk i Din nåds hägn, i Tina händer lemna wi
oss själswiywart folk, mar korka och torn: missiongarbete Du listoetcz
herre, hloillen all makt är gistoen i himmelen och pti jorden, Du är det,
forn befaller att ga orh göra alla folk till dina lärjungar. Wiilsignli
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.-,s—.

Dn Herrc missionsxakbetetl herre, Du som allena kan öppna boten,
toiirldsiitweckliiigeng bok, som rom; förseglad med insegel, Du son(
befaller att tencplet skall intims, på det ntt ingen slall kunna söt(
göra det, Dusom befaller att insegel skall sätta; pli de Dili-is pannor,
Du son! med Gads ord tillintetgör den makt som kiinipar emot Pia,
Dn som later di« niörtcetg makter, som nu plåga kristenheten sa del
af den andra döden ock) dess stlagorx Herrc i Dina hiinder lentna tvi
oss sjiilfwch Mirt folk och watt ntissiottsarbetel Du all nåde( Gad,
lisivetg Fnrste, tvar mnrt intim, matt ljus, mar tung, tills:- nsi en gång
sa se Tig ansikte mot ansikte!

skadei- mar!

Hessen loåilsignk oss! Anieik



Helsingfors Svenska Missionsförbund.

En minnestest.

Helsingfors Svenska Missionsförbund
har nyligen firat sin 10-
årsfest, hvilken begynte söndagen
den 30 januari med en serie andliga
sammankomster hvilkapågingosedan
under hela den påföljande veckan.
Sammankomsterna höllos i
missionskyrkan, hvarest såsom talare
uppträdde Baron K. A. Wrede
samt predikanten Järn jämte son.
Sammankomsterna voro talrikt
besökta och tillika med de »eftermo
ten», som höllos, åtföljda af
välsignelse. Mötena voro afsedda
turvis för ungdomen och fullvuxna
per söner.
Årsmötet - - och den egentliga
10-årsfesten - hölls måndagen
den 7 februari, h varefter ännu
några, siimkväm hållits.
Med anledning af minnesfesten
har utkommit en i Minnesskrift*,
utgifven af Helsingfors Svenska
Missionsförbund och redigerad af
Baron Wrede med tillhjälp af ett
antal andra författare af uppsatser,
såsom, prosten Tarkkanen, pastor
Haahti m. fl. Vi be att få rekommendera
på det bästa denna
publikation (pris endast 75 penni).
Vid de gudstjänster och sammankomster
som hållits i samband
med festen uppgingo kollekterna
till ungefär 1.000 mark, hvarjämte
en gåfva på 1,000 mark samt en
annan på 100 mark skänktes åt
missionen.
Yi be att få lyckönska Helsingfors
Svenska Missionsförbund i
anledning af dess framgångsrika
och välsignelsebringande verksamhet
under de flydda tio åren samt
uttala Tara bästa önskningar om
en fortsatt nyttig verksamhet i
Herrens tjänst.




Meddelanden.

Fittika Niissionssällskapets
årsmöte.
Vestnrelsen har« beslutat, att
arsmittet detta ar kommer att

hållas den 27-:3u juni. Arwid-
tet är beståundt till den s« juni. Wi
hoppas att nter denna gnng ra-
batt pa biljettprisen a jiicnlvägak
na betviljas af regeringen.

 

--


 

Wår fotsittssinnriks-insytt.

J sista iiuiirret okimiiite tvi« mig
finnens wliiiner i forsainliiigaiiisi
oin att under mar S ni a ii a d
till Missiongkslilljtauet iiisiiiida alla
förslag om iiiissioiigfestey son(
skola hållas i iiiistii ioniinar Ar-
hetsprogrliiiiiiiet flit Si lik-idets
talare och predikanter konimer
iiämligen att faststiillaes redan i
bikt-lxiii af april, lfirvarfor tvi iiinste
sk: meta i aod tid linskniiiqiiciiii
och planerna i« forsainlingariim



sJl somliga orter lia redan tin-
der söregaeiidis ar iiiiordiiiits större
iiiiasioiisfestec eller iiiigiioiissdiiaar
hela Drostericiz Colika n sten
hlificm helt skikt-is allt sokratisk-iris,
iii iiiera iiiisrssioiisintressrt ioakiiatx
Tc lsafioa iisioen alla förutsätt«
iiiiikjar för att lsliftoa iindaiiialg
indigo. Til jadaiia tillslillcii in·
det niojligt att in de basta lrastcr
i rörelse och siikisrt lii att iiiig
finit-intresset genom dem filt dl«

  

 

Adi-ii
dolika större iiiiosioiigniötetc kräf-
ioa lifioen noggrann förberedelse
för att kunna lyckas. Tessa borde
man i god tid taga itu med. AMI«

iimkaktigaste ioiictelsekiia

sjung-sällskapet mil! iiaturligtwis
ziiiriia ioara lielifalplig wid dijlikii
Iiioteng anordnande ock) da troligt
iir att till iiiaiiga af dem talare
iinslkas fraii ii intig-sällskapet, ar
det desto iiödio tidigare att sor-
slageii diiroiii notas i tid.

Hiiiad nit. grisfesterna i sör-
saniliiigarna ividkoinnieiy wore det
att önska, att de sa nincket foni
inöjligt koiireiitreradag till en tillits,
naturligast friktion. Tet sinne:-
gisioetiois församlingar, i lsloilla
iifnieir f i. drift-stor, till följd af
lokala rhallcindeih iiiastis drillats,
ineii sasoin regel borde fasthallcis
att xxii ioertlig soiiiiiiarii .
sioiigfest i fiirfamliiigeii l)al
leks, rid) att denna feft blir en
Ioerklixi fest.

 

 

    

   

R e d o v i s n i n g
öfver till Finska Missionssällskapet influtna medel.
Amobomissionens skol. och
litteraturfoud:
Af en isiyföT&ning i Helsingfors 90: 50.
- Till ,en tsijuittioårig imLssd'0.närts minne
65: 20. — l sparb. 9: —. — Summa:
164: 70.
Kinesiska skolfonden:
Fr. Åbo g. fröken Lemberg 50: —.
- 'Helsingfors skolungdoms miss. förbund
150:— — Summa: 200:—.
Fonden för Judemissionen:
Behåll n. .af isamlkväim i mists. (kyrkan
25:60. -- ,Er. Kyrkslätt: 2 koll. 11:45,
fr. Esbo 3 ikoll. 137: 26, fr. Tavastehus
2 ikiolll. 20: —, belhålln. af <s>e;rv. 6: 10,
fr. Tyrvis 2 fcoll. 20:—, fr. Kuimo: koll.
7: 67, fr. BjörneboTg: lvo'Ll 6: 02, fr.
TifoiPS, gåfva 11: 55, rysk mynt 27 köp.,
£. past. Schalin 220: 75. — n—T 30: —
- ULeåborg iniiiis-s, föiren.: -eoi isparb. 14:
50. — J. H. J. 250:—. — Under T:fors
ipostetäniipiel 40: —. — Fo-öknarna Maria
Silfven och Hulda Fogelholm, Uileåborg,
till utdeln. af ;Nya Test. 150: —. —
Summa: 730: 85.
Afr. Barnhemsfonden:
iFröken L. Kivivaara, H iförs., underisitöd
300:—. -- Sörnäs miss., fö-ren. d:o 70:
—. — Södira finsika fönsaiml. oniss. f ören.:
af barnsyfören. 150: —. — Summa:
520: —.
Gåfvor till Hednamissionen mot
lif ränta:
Onämnd 12,000: —.
R äit t e l is'6: Ifrån Juli månads .redovi
sn. har uiteblifryiit: En 'miiss.-vän fr. NykarLeby
g. prost. P&trell 1,000; —.
Helsingfors 1916, Finska Litteratursällskapets tryckeri.   
   

»n»c2k ock-Mos: ism» s«
Itdlkdkt tolken, kitt! Zflskk dis upp;
qsk skum ok« W- sskttktyek sno
sik-i sko-e- on«- Ei so, s.

Vists-asken ass: ja» km« s«-
itstakss hednisks-mat — Hedins»
Im- asxa kiss. oas flik sak-spik«
vase-s»- mnir rapp. is. v

Nzo .I.« 58 årgång.

AMI. nig-km- po i-k--tmk«--- » mm» as stans-sk 1916.

,,Han ät· mår frisk«
Fcid sned nIänttiskarJ
Ef. 1— 2.

il.

Tti anostelii stiget att llristne är tvär frid, sa iistjftar han där-
med dnnn ett annat för cillandey iin tvärt till Gnd tian förkunnar för
osts, att tiristi sörsoiiitiqgdöd lägger en in) grund också för toårt förhål-
lande till tvår· mista.

Paul sade att kämpa med en stor smutsats, soin mar rådande mel-
lan de niitnniskor bland lnnilko han arbetade. » r fann-I- iudcm som an-
sågo sig sjiilsiva för Gads» folk ocls för htoilka hedningarna moro likstäl-
ltga med hundar. Teir sann-is också greker, som ansågs siq själs-toa för
bildade del) alla andra för barbarer d.«1o« s. lvildatz Motxn a, ja ofta
nog öppen fiendskap rädde mellan dessa tmä Intäninskokl v. Dörtill
roinmo attdra motsatser: den frie inannen kände det omöj gt att tnara
likställd med slaftdeiix niiin ktinde det omöjligt att mark: litslillda med
knsinnon

Nn hade äfmen för Paulus» det bliftoit en lsjiirtefak son! sdr Kristus:
Ivar e11 tsiiirtesah då l)an före sitt lidande sa innerligt bad iill Gad, att
alla de mätte lvara ett son! trodde på honom- (Jol). 17: I0-2:3). Äftveti
Vanlt « har gifnvit nttrnck åt denna tanke flerfaldiga gånga. SF! läsa
« l. s: Lx ,,Gören min gliidje fullkontnten där ene-ii, att J aren
ens— till sinnes, has-vande sannna kärlek, endräktiga, nied ett sinne, så att
intet stek af Partisinne eller fasans-ja, utan så att den ene i ödmjukhet ak-
tar den andre bögre lin sig själf.« Oth ju tydligare aposteln säg huru
djnp den klyfta roar, som lag niellati de olika eletnenteti i församlingen,
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dscsto mera bemödade han sig att lägga en säker grundmal sär enheten för—
sonilingsmedlemmariia emellan. Denna grundroal haftoa toi uttalad just
ixtvär text. Wi läsa där: ,,Th Han är tvår frid. Han som as de båda har gjort
ett och har nedbrutit afskrantningeirs skiljemuy fiendskapen. . . . på det
att han skulle af de troå i s skopa en enda ny människa, i det att han
stiftade frid, ooh med sGud försona dem båda i en enda koopp genom
korset, då han på detta dödade fiendskapens« ·

Då Kristus, på Golgata försonade oss med Gad, så försonade han
på samma gäng människorna sinse1nellan, ty på en och samyma gång,
i en och samma kropp bar han allas tvära synder och försonade oss alla.
Därför kunde aposteln skriftoa till grekerna: han är to år frid, ty han hade
tillintetgjort det finnig, som låg mellan judar och greker.

Huru är det nu med oss? Det finns ju bland oss skiljaktigheter,
som äro helt naturliga; ioi äro inän och kvinnor, stvenskatalande och
finskatalanda fattiga ooh rika, bildade och obildade o. s. in. Men roi
bovde ju alltid kon-ana ihåg, att tvi äro alla skapade af en och sannne
Gad och att tvi alla härstamma från en gemensam stan1fader, och där:
för borde tvi alla känna en stark gemensamhetskönslcu Men huru är
det? Finns det icke ofta motioilja, sär t, afundsjukm missämja fiend-
skap människor emellan? Huru ofta s« ·öker man icke att göra skillna-
oen mellan olika inänniskogrupper så stor som niöjligt Ni ha t. ex. hört
ordstäftoetr gör bonden rätt, men aldrig godt Tanken är toäl den, ntt
bondens moral förmenas stå sä lågt, att han kan endast missbruka andras
wälkviljcn men sman själs, man står pö en alldeles annan ståndpunkt. Och
har ni hört, med htoilken bitterhet man ofta nuförtiden bland arbetar:
befolkningen nämner ordet »k)erre«; ooh därtill bära de ingalunda en:
sam skulden.

Sedan finns det partianda på religiösa grundet; man skulle så
rväl komma öfioercns med den och den människan, men se, nu gär hon
inte på samma ställe för att hörn på Gnds ord som jag, eller hör inte till
sans-nia grupp af troende som jag, och därför är dct så swärt att tala
henne.

Jlllt större blir motsatsen, då det bli: fråga om olika nationer. so:
icke t. ex. ordet »judc« ofta i tvära ör en mycket dålig klang.

Ilndra exeinpel bchöfroa ju ej urnas. Lätoin oss blott rann-
saka toåra egna hjärtan, huru det står till där. Känna toi isigt-vilja, an-
tipati, mot någon af wåra mcdinäiiniskorit Eller är det någon, tvi känna
förakt för? Då är det icke kärlek och frid, som räder i tvått hjärta. Noi,
da finns där träget, som är motsatsen till kärleken.

Lat mig sa påpeka, att hela tvärt trosljf ja tvärt ewiga tval stör på
spel, om tvi hysa förakt eller niottoilja smot någon af tvära medmänni-
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stor. Ni niinnas apostelns ord: den som icke älskar· sin broder, som han
har sett, huru kan han älska Gad som han icke har sett?

Qni tvi märka, att där finns i ioårt hjärta något af det toi nu talat
om, fä lätom oss«- gå till Golgata med det. Där se tvi Kristus, Guns:
Hanun, som ensam, i cn och famn-la kropp led för allas tvära synder.
,,Han iir försoningen för roåra synder, men icke allenast för fodra, utan
ack för hela toärlden5.« Där äro tvi alla litställdcy ioi äro syndare, son!
förorsakat Kristi lidande och död. Där ha toi alla en och fan-ana Stöll-
företrädade och Frälsaro Genom honom hafwa tvi alla i en och samma
Llnde tillträdet till Faderia Hai! dog ,,för att till ett församla Gads
förskingrade barn«.

Men här uppstår dock ett stoalg, som: är kvida större än de motsatser.

lvi hittills berört. Det uppstår ett stvalg 1nellan den! som i tro11 anamsrna
försoningens ord okh den! som icke göra det. Wi kunna icke wara ett nied
dem, som förkasta frälsningens eioangcliiini och så gå sin förtappelse
till niöteå Men låtone oss äsnsen härlvidlag komma i hcig apostelns för-
nianiug: ,,Otn möjligt är, sä inyrket son! på eder beror, has-men frid med
alla niänniskor.«

Kära infinner! Kristus är roar -frid. San har genom sitt bittra li:
dattde och död försonat oss med Gad. Hon har också lagt grunden, på
htoilten inännistoriia kunna nå frid och endräkt sinsemellan. Lätom oss
behålla frid rned inänniskoriia och i synnerhet sned de Inänniskoo som äro
indra bröder i tron. Tå skall det gå i fullbordan, som roar sagt af pro-
festen Jesaja:

,,T«lf den roedemnöoa hans själ har utstått skall han se frukt och
så blifroa inättad.«

s. C.

 

Frzsi wzkt missioijsfätt i Afrika.

Under kriget.

(K. C.) Änho ha toi erhållit
underrättelser genom ett par till
en enskild person anlända bres,
det ena dateradt d. 3 januari
detta ar, det andra den 10i
samma månad. J synnerhet ett
as dem, skris-vet af en af tvara
lroinnliga missionärer, innehåller
åtskilligt af intresse, hwaras wi
här meddela det huswudsakligastkh

»Efter den langa tid, hwar-
under förbindelsen med hemlan-
det warit asbruteiy wet man ej
riktigt, hivar man skall börja
och htvar man skall sluta. Med
prisandet as Herrens nåd är
bäst, th Han har toarit en

·underbar Hjälpare hela denna

tid. Kriget har på alla si-
dor omgiswit oss, men tvi ha
så sätt leswa i frid och ro, att
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lvi med undran frågat, hkvarsör
Gud så skonat oss. J Union-
luiri kom man dock jultiden 1914
i ncigon beröring med kriget, da
dit hämtades sarade efter slaget
kvid Kunene Wi ha istället haft
det skoart hör med hungersn
den. Hroad koara egna behof be
träffar, ha kvi nog sätt erfara,
att koi ännu haft samma Hjäl-
pare, som förr med fem bröd
bespisade 5,000 mån, och af
hkoilkens tviilsignelfe det beror,
att mjölet ej tar slut i skäppan,
ej heller oljan ikrukait Om man
tvid krigets början hade sagt oss
att wi under en sa läng tid

skulle komma till rätta med det·

lilla förråd de ioära här inne-
hade, skulle det förefallit otros«
ligt. Spara ha koi nog fatt göra
och allt emellanåt neka oss na
got, men dag för dag har Her-
ren hult-st. Hälbich har nu kun-
nat sända oss nagot lifsförnkp
denhetey hwilket hälsats med stor
glädje. Herren kvare los för
Hans omsorg om oss!"

hungersnöden i slarvat-nidet.

»Detta arma folk har det
tia-irra, och det kir ett djupt li-
dande att se dess nöd, utan att
tunna göra något till dess af-
hjälpande. Wid slutet af 1914
kvar det redan hungersnöd, men
början as senaste ar sak; icunlct
loftvaitde ut. J början af febru-
ari föll det mycket regn, en gang
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pa sina ställen ända till 200 mm.
Men nör gräset begynte grön-
ska och den lofkoande brodden
på åkrarna koiickte glada för-
hoppningar hos de arma ut-
hungrade manniskornry kvisade sig
en liten smart mask, som ej ofta
är synlig. Det koar en bedröjlig
syn, en mask i toppen af
hkvarje strn, bfloerallh dar det
sanns någon frisk grönska, och
ester några dagar iooro de fle-
sta fält och altar lika bara sons
de toarit söre regnet. Om Gad
nu tville gisyoa regn, skulle gris-
set spira upp pa nytt, menade
man, men regnetnteblef Wecka
ester Iveeka coiintade tvi, men
himlensör bleftillslnteir. Man kände
sig förkrossad, hungersnöden stod
äter för dörren, en koärre nöd
än förr, emedan kirigon hjiilo
från de andra stammarna ej roar
att koänta. -»Okapuka« och bristen
på regn förtog människorna
kverallt hoppet att fa lefwa. J
Ondonga kviixte dock trots tor-
kan rikligt ett slags tnelon, hkvarg
frön de kunde lita och med hivats
tillhjälp lisknet jiimt och natt
uppehållits. Lfaiitligt många ha
dock dött hungersdöderh i syn-
nerhet sadana, som kommit isf-
koer ifrån andra stat-intar« Of-
werallt pn fälten pat « «-
Hiir hos ossi Lndiviigza lit· linda na-
gorlunda orimligt, men bland
stammarna kviister okn osrä lär det
mura gräsligt. Dcsöutotii ar en
magsjukdom gängse, svin träfwer
många offer. Llfloeii församlings--
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medleniinar ha dött, dels af hu11-
ger, delc- till- oljd af sjukdomen.
Jag kan ej lieskriftvsr huru för-
skräckligt det är att se dem och
att, när de lie om hjälp, sända
dem ifran sig titan, eme-
dan det ej finns iiagvn att ge.
Till det yttersta har man för-
sökt göra hivad man kunnat, men
det har warit som en droppe i
hunnet, i sörhallande till behof-
1oen."

»«Detta ar hoppas nyi dock att
hjälpen skall komma. Regnet ha:
nteblifwit tills nu, men nu har
Perl-en fröjdat oss diirnied, om
roi ocksa ej satt mycket. Marken
börjar småningom grönska. Fol-
ket gräftver upp rötter ur jor-
den och kan nu sa grönsaker.
Pa fornliga ställen ha grodor «c-
dan warit synliga. Hwilkeii fröjd!
lire-oturen, son! manadtal lidit af
blide hunger och törst, börja
smaningont fa mat och dryck.
Etvart har det svurit, men nu
börjar det silianingoni ljusna«

slutordet-st.

»Htir i Lnajeiia har jag nn
tillbringat ett och ett halft ar.
uudck ske-trivts» har jag ensam
fatt ha hand om barnens klag-
serx Lilirnen liro tingejär 80 ii
Eli) orh ha hade lust och in-
se for sin fkolgnng. Wi ha
okt ga pa trots hunger, köld,
hetta eller blast« Brist på skol-
lokal förorsakar stora sn1arigheter.
Pa niorgoiieii lsar jag lvarit rned
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barnen i ett litet giistrum, som
jämt och nätt rymmer femtio.
Ont luften än blir instängd,
är det linda bättre diir än ute
i blasten och solhettaa Pli es-
termiddagen lir jag med de stora
barnen i koagnslidreh dit solen
skiner in genom dörröppningeir.
Där blir man störd as ett ort)
htoarje Det ljlinder ibland att
tuppen med sin familj kommer
pa inspektion och tilltlinirirkjer
ljndeligt galandc sin närtvaro,
ifall man ej rakat obserroera hans
höghet. Jbland förirra sig iifioen
byns hundar till lvcir skola, ibland
nagon dum kals, som ej kan skilja
mellan det lofliga och det olof-
liga. Man kan ej iii-inta Inncket
as en sadan skola, i synnerhet som
där råder brist pa allt rinderiois-
ningsmateriaL Nkiosioniir Lehto
slog ihop ett par bräder ät mig
och tnalade dem smarta, — det är
taflan med htoilten jag har fått
komma tillrätta. Barnen ha wid
slrifning begagnat som bord da-
liga palmkubban hwilka elies roid
gudstjänsterna utgöra de gam?
las sittplatser.
primitiwh men många dyrbara
stunder har jag linda, trots allt,
hast sned min skara rundtom-
kring mig. Ntitt eget hjiirta har
tolirints och jag tror att Herren
later nagot utsadt- frö gro och
tviira i rnina finas hjärtan«
«1lnder skolans inellantider ut-
göres mitt arbete af sjntrtsard
och licjok hos linka. At försam-
lingens äldre niedlenimar har
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uhderniisning giftoits i sömnad.
Luise Lehto och jag hade under
sista ferietideii shfkola med dar-
nen, inalles 50 flickor och gossar.
Manga eftermiddagar togos i an-
sfsrak därtill. Pa söndag efter-
middag har jag iiftven haft skola
med barnen. Arbetet blir allt
kärare, i synnerhet nu, da spraket
ej mera utgör ett sa stort hin-
der och da folket af sig sfalft
kommer för atlsöklr hjälp hos

ass« gj

Anna! rörande wåra utsända.

Kinna roill jag ikorthet nämna,
att Karin Hirn kanske justi dag fa-
rit till Hererolaiidet i sällskap med
Gehl1nanns. Maija Lehtotoaara
har roarit mhclet sjuk i feber och
lidit af den gängse magsjukdos
men: hon reier antagligen ockfa
snart till Hererolaiidet för att
rekreera sig, om det blott blir
tillfälle därtill. Att Glad iir död
wet man antagligen därhemma.
Anna Glad li: nu ensarniOshi-
gambo med Hilma Kripila Jfall
Hilmas resa blir as, är det be-
stijnidy att Vjtkclijn Lånsiö eller
jag skola koara med Anna Glad
under Hilmas bortatvara Eljes
har jag ingenting sarsklldt att
omtala. Alla de andra ml! för
tillflillet som· manligt. Broder
Koiluu har marit snacket sjuk,
men är igen riter-ställd. Äfivett
de tänka på en resa till beveka-
landet«

Ett vref af fru Anna Olav.

Af fru Anna Glad har både till
hennes egna och hennes aflidue
mans anhöriga arillindt ett bres,
som är dateradt den 21 september
1915, således iingefär en manad
efter niissioiiär Glads död. Med
tillåtelse af brefivetg emottagare
litergifioa toi hiir några ställen ur
detsamma.

«Om Herren ej nJore med oss,
huru skulle det ga ofs i detta
liftoets foedertoiirdigheteiq huru
skulle toi uthärda med detta jor-
deliss fkickelserls Herren toet hsoilta
stoarigheter äfroen Ni haftva haft
att genomgå under denna lirngii
tid htoarnnder wi ej fatt iiagra
som hiilst meddelanden frän Edet.
Wär enda tröst under denna utvisa-
hotens tid har warit ioissheteir
om att Herren lefnIer och att Hai:
star ofwan alla lifioets roitxlitr
gav. Allt maste ock slutligen
thftna inför Hononr Haris egna
kiro icke glömda för Hononh och
äftoen i den mörkaste tid skyndar
Han att hjälpa dem« - - — -

«Herreng roiigar äro ofta sa
underbara att tvi ej förmå ut-
grunda dem. Det hasta tvi kun-
na göra är att bedja om ett
förnöjsamt och ödnijukt sinnelag,
sa att wi finge kraft att nöjda
taga emot den del Han behagar
gifwa oss. O, att mi finge kraft
att bära äftoen den tyngsta börda
med glädje och tacksamhet! Wi
matte försök« kitt Itim oss den«
oih bedja af herren hfkilp därtill.
För miiirnisloiratureii är· detta
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icte lätt, men det blifiver lättare,
onc toi öfwa oss att utbedja
af herren kraft till tacksamhet
för· allt, ja äfiven för« sorgen.
Nngot af detta hm· äfwen jag
satt erfara. Eller tro Ni att det
hin« niarit lätt sök mig att skiljas
isrnn alla tnina egna, lswilka
Iveckligeti «äro slira för mig, och
söt« lnvilka jag wnrit redo att
offra lsload son! hälft. skilsmäs-
san stan barnen är in redan en
gains-real sak, fast lin därför icke
lättare, men jag har ju fatt skiljas
sran cn ätinn kärare och mera
niirastneiidh skiljas tills wi liter
mötas- hos Kristus. Sci är det
toerkligeiy Aksel är ej mera blir.
Ten 25 augusti gick han till Fa-
dcrss-l)emmet, dit han redan sa
längtade att sa gå. här inroid
kyrkan i Oshigambo är hans«
graf. - Aksel kvar sjuk jämt tio
knektar. Jsörst i början mar det
nog sa lindrigt, men småningom
öfwergick det till förlamning.
Wenstra sidan förlamades del) mot
slutet lsade lsan en sroar hufwud-
wärk. Ilnda till sista dagen fick
han bclsnlla sin talesörmüglr Till
htoar och en as hans egna gingo
lsans tankar ort) lyan fröjdades
öfroek den nära förestaende hem-
komsten. Där förenas tvi sedan.

xjjiin hinna, son( ban stl-angin- lmr
Lkn stim« sia ism» in! pn-
Stall tunga da in undret-nr
J iridntks paradis»

Xnillrnna mg sjunger nu·
koket« not« Isnincsss segt-nm
Erk! nlonnnek Ianmtsrdlileisg strid
stek-s mm« himlens slida«

    

nd«

 

«Där wäntar Aksel sina kiira liksom
så många andra i1terlösta. San-
nerligen äro de saliga som redan
ärv där. Till sist bad han mig lii-s
sa psalmen: «JerIksalem, Du Her-
rens nya stad« (Sw. Ps. li. 50(J).
sa, där i det nya Jerusalem tvän-
tar han sina egna. Hiirligt är« det
att blicka hän emot denna tid.
Snart stundar den dagen. Jnom
kort iiro tok alla hemma och« da
finns det inqeiititrg som stör mar
glädje. Det kännes som om wore
min ande redan där. L lnoilken
salighetk
s

Det ofroannlikntrda bre-stoet lsar
blifwit affändt först i nowcmbey
ty i senare delen af bkefweh son!
är dateradt den 9 nokoenrberjomg
niimner fru Glad att några af
fodra arbetare lsnde erhållit bres
frän hemlandet och uttalar sin
glädje össoer att brefnaen numera
framkomma äfnJen dit. Det wore
tvål, om missionens korintier, och
isynnerhet de, som lsafnsa bekanta
bland tolnsa niigsionsarbetarh toille
ihagkommn dessa med bres. Detto
skulle bringa dem säkert mycken
glädje i deras trängta-il.

Yttecligare orks från Antho-
landet.

ske. C.) Da watt blad redan
roar nästan färdigt till tryck, an-
lände till ncisfiosisdirektorn bres
srnn missionärerna Martti Rau-
tanenoch st. Björklund, det
kom: kis-kemist» d. so. 12. 1915,
det senare d. s. 1. 1916. Båg-
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gL brestoen medföra ytterligare
underrättelser om hungersnöden
i Ambolandet Af amboboy som
flytt undan för den till Hetero-
landet, sinnes drt enbart i Kari-
bib 3000, af hlvilka det dör 3—I0
om dagen. Wid slutet af senaste
år hade af hurtger dött i Olukotk
da 48 kristna, i Otidatigua försam-
ling 22, i Ondonga beräknas de-
ras antal utgöra NRJ» af hela
befolkningen, i Uukuanjama 25 DJ»
Wägarna till Hererolandet äro

Somliga af de ioara ha förlorat
hlilften af fina oxar, andra 3 a
st. — Mjölk har ej erhållits Pa
flere månader, af getmjölk en-
dast så rnycket att det räckt till
att blanda i kaffet. —- Martti
Rautanen omtalar att de nya
myndigheterna bemöta missionä-
rerna wänligt, och att han haft
mycken brefwiixliirg och annan
förbindelse med dem. Den obe-
satta stationen i Ondangna har
på begäran östverlatits at dem

besttödda med lik. --- Äftoen bo- till begagnande.
skap har dött, isynnerhet dragoxar.
TM»-

 

Från wärt mission-fält i Kina.

Ntognad skörd.
Till Yaiins minne.

När flirkskolatiwid missionsstationeti i Tatsung för 8 ar sedan öpp-
nades, fanns i den lilla skaran af eleroer en blek och späd tolfars flicka.
Med ifwer begnnte hon sitt arbete orh mar snart en af skolans blista
elen-er. Snart öppnade hon liftoen sitt hjlirta för Jesus och sa s a-
ningom slöt hon sig allt innerligare till Frälfareia Niir sa tio« ar for-
flntit, bad hon om att blifnaa döpt. — Henncs far Djiiawhsii ·
missionär Meedarg sprakliirare och sekreterare. Äfwen han lii "
sig som elew af läran och snart upptogs denna intresserade och begaf-
wade man son! dopeleiu Hans» faniiljeforljiillarideii rooco iindock sa-
dana, att han ej för hemfridenå skull kunde tänka pa att lata döpa sig.
Hans hustru och syster hörde nämligen till de mest ifriga anhängarna
af den hedniska religionen och gjorde allt hivad de kunde för att fa ho-
nom att afsta srau sitt förehafwande För fridens skull och i det hopp
att ewangeliet äsiocn skulle sötma tvinna deras hjärtan beslöt han att
uppskjuta sitt dop. Diirmed war lifweu hans lilla dotter Ywins öde
afgjort, ty hon roar för ung att döpas emot sina egnas» loilja. Det
roar en tung och brant stig hon hade att lvandra, innan hon skulle nii
malet för sitt hjsirtas langtan

Dci hon mar lst dr gammal, dog hennes far efter en kort men somt;
sjukdom. Hans: äldsta syster, fru Tai, hade under tiden blifnait lärarinna
naid flickskolakk Hoa hörde till roegetarianerniis samfund och hoppade.-
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genom ett strängt sedligt lif kunna förwärfwa sig en lycklig tillwaro ef-
ter döden. De dagliga gudstjänsterna i kyrkan öppnade emellertid hen-
nes ögon att se, att äfwen det bästa lif utan Gud och utan Frälsare är
ett sörspildt lif, som ej skänker hopp om eloig salighet. Hon studerade
flitigt den nya lärans sanningar men bibehöll dock slcre hedniska bruk,
hsoilla det ej Ivar henne sa lätt att afsta ifrån. Wid broderns döds-
bädd hade hon gjort sitt bästa för att böja hustruns och den yngre systerns
styfioa sinnen, men hade ej för-natt något. Han tvar för sjuk för att
tillräckligt tydligt tunna klargöra sin wilja och dog sa odöpt - Medan
fru Idi, sedan hon genom en stor öftverstvämning förlorat all sin egen-
dom och med knapp nöd riiddat sitt lif, sä småningom blef en allwarlig
och ifrig kristen, fick den stackars unga flickan efter faderns död föra ett
niödosamt lis ort) widlännas inycken sorg och hiärtenöd Hennes egna
tilläto henne ej mera att besöka htvarken skolan eller gudstjänsterna,
J hemmet afstängdcs hon alldeles frun den yttre warldeii och förbjöds
att besöka missionsstationein Hennes styfmoder chennes egen mor
hade tnimligen dött, när hon kvar 9 månader gammal) brände hennes
bibel och andra kristliga böcker, för att hon skulle glömma den nr)aläran,
som fört henne alldeles koilse Genom fru Tais förniedling fick hon dock
snart nya böcker, och hivar gang hon roisste att gudstjänst eller andakts-
stnnd hölls pli Inissioiisstationeii drog hon sig tillbaka till sitt rum för
att i ensamheten läsa Gads ord och bedja, och hennes fsrälsare styrkte
henne sa, att hon förniädde bliftoa honom trogen. När fru Tai besökte
hennes hem, förstod hon alltid att ställa det sa, att de en stund fingo tvara
pa tumanhand för att hon finge tillfälle att fä förklaring på det hon
ej förstatt kvid läsningen af bibeln. Fru Tai redogjorde iifnaen för de
predikningar hon ahört i kyrkan och bad med henne. därigenom stärktes
den unga flickans tro och tvetande och dessa skänkte henne ny kraft att
härda ut i kampen niot hennes hedniska egna och att biira längtan ef-
ter de gemensamma gudstjänsterna. Hon kom t. o. n1. sa langt att hon
utloerkade tillstånd för sin lilla syster att besöka niissiotisstationens flick-
skola. Den lilla förde ibland sin yngsta syster med sig till den kristna
barntrtidgarden och snart roar hon en daglig gäst där. Hennes bror,
som efter faderns död begynt latas och utebliftvit frän gos-skolan, där-
för att nian gjort honom uppmiirksam på, att han regelbundet måste
komma till skolan och ej finge· i dagatal emellanåt fla dank på gatorna,
förwandlades snart under systerns inflytande till cn stadig yngling,
som flitigt besökte stadsskolan

Jnnan Y-pin fick sin innerligaste önskan uppfylld, nämligen att
genom dopet upptagas till Jesu eget barn, maste hon genomgå en tid
af stor slvaghet och kroppsligt lidande. J september detta är insjuknade
hon tnycket smart. Hon hade redan i åratal Ioarit stoag till hälsan och
ofta fatt utsta sioara plågor, utan att egentligen lida af nagon bestämd
sjukdom. Hennes nior hade dött i lungsot och man fruktade i åratal,
att dottern inom sig skulle bära frön till samma sjukdom.

J en manads tid hade hciines fötter redan ivatit förlamade af
slag och kroppens alla funktioner förslappade, nien iindock hade hon
hwarje dag bestyrt om att syskonen siindes till missionsstationen Hennes
bön dag ock) natt toar att missionsföreftandaren skulle komma hem.
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nne hade niimligen först warit iTzeli för att inspektera byggnadsor-
b" ena där och sedan rest med sin familj till Honkoagför att där upp-
k«’ a byggnads-tillbehör. När Meedars ötertoönde från sin tre weckor
lii ga förd, fick fru Mcedar genastbud att komma till den sjuka. Det
mar en sorglig syn, som här mötte henne, om man endast stig pa den
bräckliga, af sjukdom nedbrutna kroppshyddan. Den sjukas första ord
tvoro dockt «Förbarina er öfwer mig och hjälp mig, att jag ma blifwa
döpt och min själ sa frölsasV Redan samma dag döptes hon ocksa i
Jesu namn. Lugn och lncklighiirigenorn war hon nu färdig att ciftven
mottaga lekamlig hjälp. Fru Meedar försökte att sa niycket son! möj-
ligt lindra hennes plagor och skref om henne till doktor Loganicxhangs
teh. Snart anlände äftoen medicin, som stillade plagorncr hoppet om

 

iii-ping Iikfaktx

hennes tillfrisknande waknade ater till lif. J glädjen där iifroer ginge hen-
nes egna salangh att de loftoade, att hon, när hon tillfrisknade, skalle så
flytta till missinnsstationen för att inhämta mera kunskap och sa förbe-
reda sig att en gang deltaga i arbetet för Herreng sak. Viagra dagar
trodde hon t. o. in. sjiilf att hon skulle tillfriskna, men da hon nriirkte att
krafterna blott aftogo och plågorna ökades stundom till det outhärdliga,
koncentrerade sig alla hennes tankar kring önskan att snart sa komma
hem. Jnnerligt längtade hon efter den dag, då hennes Hari« skulle
kallt: henne, men hon måste iinnu utsta myäet innan den dagen kom.
sMed sina egna talade hon blott om sina Iiödwöndigaste bebos, men när
fru Meedar eller fru Tai kommo för att hälsa på henne, da hade hon sa
nryckct att fraga och berötta om. Henriks tankar torde sig blott kring
himmelska ting,och stilla och tåligt orkade hon åter uthärda plågorna,
när hon ur Guds- ord ort) bönen hämtat ni) kraft.
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Tidigt en morgon kallades fru Meedar och fru Tai ater till den
sjuka, ty slutet syntes wara nära. Fru Tai, som först anlände, fann henne
medloetgslös som om döden redan intrlidt. Hon föll pa sina knän ock)
bad att Gnd i fin barmhiirtigljet skulle låta själen ännu sa länge stanna
i sitt jordiska omhölje, att den döende hunne uttala nagot ewighetsord
till stadfiistelse för sin tro och andra till ett sant 1oittnesbörd. Fastäii
den sjuka ej pci en lang stund orkat sa ett ord öfwer sina läppar, sade hon nn
med klar och tydlig stiftarna: ,,Jag ser glädjens och salighetens ljinimel
Jesus gas at mig en hwit dräkt för att jag skulle fa toara hos honom.
Jngen far kjräta eller sörja, ty att toinna en sadan salighet ar enftor glädje«
Nlir fru Nkcedar anlände, blef den sinka ater inedtoetslös och fick ett
knottet iii-ärt kranar-infall. Snart lugnade hon sig dock ater och när
fru TlJEeedac bedt med henne sade hon om en stund lugnt och klart
nagra sista önsknings-mal beträffande begrafningen Hon bad ännn en
gnag, att ingen skulle gråta, utan att hennes begrafning skulle firas
pa samma siitt som julenimissionskyrkarh hwartoid mycket skulle talas
om Jesus, myrketsjixiigas och många ljus tändas. Foljande morgon
toar hon linnu kvid fullt n1edtvetande, om ock mycket stvag ända till
kl. 8 f. m., da hon slutligen fick lugnt slumra in i den sista sömnen. Huru
litet hon i fjälfroa roerket tänkte på sig själs och huru mycket däremot
pa andra franigar äfnien af hennes sista ord. Hoa kände kvid sitiden
att slutet nalkades och sade da: »Skynda er nn och hämta fru NkeedarU
Dlirwid kom hon emellertid att fe ut genomfönstretoclfda honmärkte,
att det hiillregtiadh sade hon at den gamla kwinnan, som skötte henne:
,,Nej, nej, spring fort, och säg at tjiiiiaren att ej hämta fru Meedar hit,
tn hon lir srocirt förkyld och det regnar sa. Hon far ej alls stiga upp ur
stingen. Qm dina fötter bli mata, sa tag Inina kiingor—men skynda dig»
Dessa tooro hennes sista ord. När fru Meedar dock kallades dit kl. s,
hade hon just för alltid flutit sina ögon.

Wid tiotiden kommo flera kristna tillstädes orh snart· hölls den
första kristna predikan i detta strängt hedniska hem. Den lilla swaga
lagan hade blifroit en klart brinnande eld. Gifwe Gad, att ej den mera
slocknade utan wärmde och lyste kalla, hcirda hjärtan. - Enligt kinesisk
sed skulle denna dag ha bort firas med en glad fest, ty det roar dagen
före Y-pins Llxsta födelsedag. Hon firade nu denna fest hos sin Fröl-
sare. Hroarje afton inbjödos numera de kristna att hälla en andakts-
stund och hwarje afton loar gästrummet fylldt med miintiiskoy ty äf-
loen hedningar· infunno sig, om ock helt naturligt ofta blott af nyfi-
kenhet. De iiianliga kärnfulla ord, som här talades, gjorde åtminstone
mltiiskligjt att se ett djupt intryck på många af de när-makande. Den unga
flickans egna woro djupt rörda öftoer hwad de fett ock) hörtgenomdenkära
döda ock) af dc allwarsorly som talats till dem. Endast Gud wet dock
om taresaddeii kommer att tolixa och bära frukter« Af stor betydelse
är dock redan den onistiindighetkiy att modern giftoit fin äldsta son löfte
att· inskrifioa sig som elew af laran och deltagai gudstjänsterna roid mis-
sionsstationelu
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Den evangeliska missionen i Kina i dess grunddrag.
(För missionsstudiekretsar af S. C.)
5. Morgongryning på Kinas sydkust.
Samtidigt som Taiping-upproret likt ett nattligt oväder drog
öfver Kina begynte det redan dagas i enskilda medlemmars af detta
folk hjärtan. Härom skola vi denna gång söka teckna några drag.
Basel-missionen begynner sitt arbete.
Basel Missionssällskapet var en af de missioner, som till följd af
Giitzlaffs väckelserop upptog arbetet i Kina. Dess första missionärer,
L e c h l e r och svensken H a m b e r g, som vi redan lärt känna till
namnet, anlände 1846 till Hongkong, där Giitzlaff var dem behjälplig
med att sätta arbetet i gång. I denna stad verkade de sedan såväl
som i närliggande städer och byar i provinsen Kuangkmg på Kinas
sydkust.
Varnade af de misstag Giitzlaff gjort sökte dessa män nu gifva
dem, som kommo inom området för deras verksamhet, en så omsorgsfull
undervisning som möjligt och döpte ingen, hos hvilken de ej voro
fullt öfvertygade om att en sinnesändring ägt rum. Härigenom åstadkoms
visserligen ej till det yttre synnerligen lysande resultat, men de
som ernåddes visade sig vara verkliga. Herren bekände sig
till deras arbete, utfördt i trohet och tålamod, och glädjen var storr
när de 1851 fingo i Hongkong fira Herrens nattvard tillsamman med
tjuguåtta infödda kristna. Församlingen räknade då sextio medlemmar.
Väckelsen i Lilong.
Snart förmärktes verkningarna af deras arbete i trakten rundtorn -
kring. Byn Lilong ligger på ett litet af stånd från kusten. En af innevånarna
i denna by, Kong Jin, hade på ett besök i Hongkong blifvit
omvänd. Han återvände till sin hemort och stående midt i byn,
under ett stort träd, med en packe böcker i handen, vittnade han öppet,
att han trodde på Jesus och att han genom denna tro fått frid till sin
själ. Han försökte öfvertyga sina grannar om att de voro på fördärfvets
väg och uppmanade äfven dem att taga sin tillflykt till Jesus.
Men hans tal tycktes ej göra något intryck på dem. Därefter försökte
han vinna medlemmarna af sin familj för Herren, men blef endast föremål
för hat och förakt. Han försökte nu tala enskildt med sin broder
påminnande honom om, huru kära de alltid varit för hvarann, och frågade
honom, om han trodde att han genom sina öfvertalningar ville
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denne annat än väl. Brodern begynte nu närmare tänka på saken;
en annan släkting gjorde likaledes, och till slut begåfvo de sig till
Hongkong för att erhålla undervisning samt dopet.
Snart kommo af ven andra från Lilong i samma syfte, och hos dem
förmärktes ett glädjande allvar samt ett oförskräckt mod att bekänna
sin tro. År 1852 besökte Hamberg af denna anledning Lilong tvänne
gånger. Byns äldste, som voro hedningar, erkände för honom öppet,
att h vad de sett af kristendomen öfvertygat dem om evangelii kraft
samt om att de själfva lefde i mörker. Sådan uppriktighet och ödmjukhet
hade han sällan påträffat i Kina.
Församlingen växte så, att antalet medlemmar år 1854, året för
Rambergs död, utgjorde 87.
Samma år öppnades i Lilong en skola och uppförandet af ett
eget hus påbegyntes, som sedermera inrymde kapell, skolrum samt
boningsrum för missionären när han besökte orten. Byggnadstomten
förärades af församlingsmedlemmar, hvilka äfven deltogo i kostnaderna
för husets uppförande.
En jars och sons omvändelse.
Vi vilja låta missionär Lechler berätta om en mans och hans
gamle fars omvändelse:
»Tshin Sipak hade en son, vidpass 30 år gammal, som hette Afuk,
och som redan under flera års tid besökt gudstjänsten. När fadern
kom underfund härmed, förbjöd han honom strängt att öfvergå
till kristendomen. Det var nämligen f or den gamle någonting fasansfullt
i tanken att någon af hans familj skulle ansluta sig till utlänningarnas
trossamfund. Han fruktade på samma gång att sonen, om han
blefve kristen, skulle uraktlåta att frambära de sedvanliga dödsoffren
efter faderns frånfälle, h vari genom dennes själ komme att få lida.
Trots faderns stränga förbud drogs sonen likväl allt mera till den nya
läran. Fadern grälade och hotade, en gång ställde han sig t. o. m.
med knifven i hand i sonens väg och hotade att döda honom, om han
ej gåfve med sig. Afuk stod dock fast och blef slutligen döpt af Hamberg.
Emellertid hade fadern kommit underfund med att sonen, om
han än vägrade att lyda honom i detta, likväl eljes var sin fader lydig
och lefde oförvitligt. Denna omständighet väckte hans eftertanke,
och en gång frågade han sonen, h vad det var som med sådan makt
drog denne bort ifrån fädrens bruk till barbarernas religion. Sonen
teg, han fruktade att hans svar endast skulle uppreta fadern. Tshin
Sipak lofvade emellertid att förhålla sig lugn och fordrade att få svar
på sin fråga. Sonen sökte då att på ett öfv^rtygande sätt visa fadern
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att afgudadyrkan ej är Guds tjänst utan onda andars tjänst, samt
att tillbedjandet af förfädrens andar ej gagnar den tillbedde mera
än den tillbedjande. Han fortsatte med att tala om Jesu frälsande
nåd och slutade med att säga att vi böra mera lyda Gud än människor.
Den gamle blef rörd och kunde ej blifva fri de tankar, hvilka sonens
tal hos honom väckt. Äfven han begynte deltaga i de kristnas gudstjänst
och så fick jag döpa äfven honom.»
En pröfvotid
för de unga kristna församlingarna var den tid, då England och Kina
förde krig med hvarandra, åren 1856—60. Missionärerna voro tvungna
att stanna i Honkong och kunde endast sällan som hastigast besöka
sina församlingar. Sålunda måste dessa en längre tid bli lemnade
åt sig själfva. De kände särskildt denna tid trycket af sin hedniska
omgifning; kriget eggade ju folket att resa sig upp mot allt »utländskt».
Dessa unga församlingar bestodo dock i allmänhet rätt väl sitt prof
och blefvo blott mera befästa genom att de någon tid fingo stå på egna
fötter.
Med känslor midt emellan hopp och fruktan nalkades missionären
efter krigets slut det lilla kapellet i Lilong. Han observerades snart
af de i närheten boende kristna, hvilka jublande skyndade emot honom
och hälsade honom välkommen. Börande var mötet mellan honom
och den gamle Tshin Sipak som jämte de andra kom, stödjande sig på
sina kryckor, och med glädjetårar i ögonen, tryckte missionärens hand
och ropade:» min herde (eller min pastor) kom, min herde kom.»
Missionären bosatte sig nu i Lilong och denna plats har därefter
varit centrum för Basel Missionssällskapets verksamhet.
Herren förlänade missionär Lechler en sällsynt lång och frukt bringande
arbetsdag. Han dog så sent som 1908 och hade då fått se
antalet kinesiska kristna, som befunno sig i hans Sällskaps vård,
stiga till 10,000.
Modiga vittnen.
Flera andra missionssällskap fingo äfven denna tid bevittna daggryningen
i Kina. Därom ännu ett par exempel.
Den reformerta kyrkan i Amerika har sin verksamhet i Amoi och
dess närhet, i provinsen Fukien. Här uppstod en andlig väckelse. Detta
uppeggade hedningarna, och mandarinerna förbjödo allt umgänge med
utlänningarna j den kristna trons bekännande samt butikernas stängande
på söndagen; bröt någon emot det sistnämnda, var hans varulager
prisgifvet till plundring.
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I förlitande på Gud bröto de kristna likväl emot dessa förordningar.
Det berättas sålunda om en tyghandlande följande: Han hade
jämte hustru och barn öfvergått till kristendomen. Hans butik var
stängd på söndagen och då kommo soldater och frågade honom, om
han var kristen. »Jag ar det», svarade han, »och både ni, mandarinen
och själfva kejsaren borde äfven bli det, ty Kristus är vår Herre».
Soldaterna sade nu att de skulle föra honom inför mandarinen.» Det
gläder mig, ty då får jag äfven för honom förkunna evangelium.»
Soldaterna tvekade och frågade efter hans son. »Här äro mina söner
och döttrar, låt oss taga dem med, de veta äfven något om kristendomen;
de frukta ej heller att bekänna sin tro.» Detta mod gjorde
soldaterna förlägna, de lemnade dem i fred, men beredde sig att bortföra
varorna. När de nu ämnade hvar och en ta sin del, drog mannen
blott ner mera från hyllorna sägande: »Här är min egendom, tag
blott, jag har bättre egodelar i himlen.» Soldaterna blygdes och sökte
nu så fort som möjligt komma bort från hela. gården.
I samma provins arbetar äfven Engelska kyrkans missionssällsJcap.
Hedningarna gåfvo en gång en af dess kateketer 2,000 slag af
bambuspö. Efter att ha något kvicknat vid, sade han till missionären:
»Lärare, Jesus är hos mig. Han vill kanske taga mig hem
till himlen och jag går gärna. Men blir jag vid lif, så låter ni mig ju
återvända till staden.»
Genom dylika vittnen gör kristendomen framsteg bland folket.
Just i provinsen Fukien, som, räknadt söder ifrån, är den andra af
Kinas kustprovinser, har kristendomen hittills vunnit sina största
segrar.
Hvad vi denna gång lärt kan sammanfattas i följande:
I de sydliga kustprovinserna synes morgonen gry, emedan
hedningar omvändas,
församlingar bildas,
de omvända visa ifver i att bekänna sin tro samt uthållighet i
pröfningar och förföljelser.
Från missionsfälten.
Den rätta stunden inne för ett så godt tillfälle för kristen-
Malaysia. domens utbredande bland mu-
Af Chas. E. G. Tisdall. hammedanerna som Malaysia och
Intet muhammedanskt om- ändock har från kristet håll för
rade torde för närvarande erbjuda intet folk gjorts så litet som för
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invånarna här. Härmed är dock
ej sagdt, att missionarbete ej bedrifves
på Malaysia. Tvärtom
arbeta här betydande missioner,
såsom den Rhenska missionen på
norra Sumatra och nordöstra Borneo;
den amerikanska Metodist-
Episkopala missionen med den
ofantliga Anglo-chinesiska skolan
för gossar och flickor i Singapore,
Malacea, Penang, Ipoh
och många filialer på Java, Sumatra,
Borneo och andra öar
inom denna "övärld; Sällskapet för
bibelspridning på Sunda öarna
och Borneo. Brödra församlingens
mission, den Engelsk-prestbyterianska
missionen och adventis
terna.
»Då man har allt detta» kunde
möjligen en utomstående säga,
»s j i behöfs det verkligen ej mera,
men förhållandet är det, att alla
dessa missioner, med undantag af
sällskapet för bibelspridning och
läkaremission bland de malayiska
kvinnorna på Malacea, uteslutande
arbeta bland kineserna, indianerna,
battakerna oeh dyakerna
och lämna malayerna åt sitt öde.
Den arabiska missionen försökte
i åratal med några få hängifna
arbetare, hvilkas antal kunde uppräcknas
på den ena handens fingrar,
och trots svårigheterna med
landets invecklade språk, vinna
fotfäste bland ett ofördragsamt,
fanatiskt folk, som grundligt kände
sin egen religion och därtill
kände alla de talrika bevisen mot
kristendomen på sina fem fingrar.
Men denna lilla skara af trogna
kristna, som i åratal arbetade i
upphyrda lokaler, utan kyrkor,
utan hospital eller egna skolor,
har nu efter tjugufem år en betydande
mission med många arbetare
och stora byggnader, så som
kyrkor, sjukhus och skolor. Hvad
har icke Gud gjort!» Men medan
vi tacka Honom för Hans
stora verk där, h varför inte samtidigt
bedja Honom, att samma
verk måtte blifva utfördt bland
malayerna. Finnes det ej nu mera
lika sinnade män och .kvinnor
hvilka vore redo att träda fram
och verka för missionen bland
malayerna, det som Samuel Zwemer
och hans medhjälpare genom
Guds kraft hafva åstadkommit i
Arabien.
På halfön Malaya ensam finnes
mer än 1,000,000 malayer, bland
hvilka det icke finnes en enda
kristen missionär med undantag
af två eller tre kvinnliga missionärer
vid Malacea läkaremission
och det Brittiska och utländska
bibelsällskapets kolportörer.
Om vi kasta en blick på förhållandena
på Borneo så finna vi,
att med undantag af den Ehenska
missionen i söder, inte en enda
kristen missionär arbetar bland
malayerna. Öarna i Eiansundet
och nästan hela den stora ön Sumatra
äro i samma försummade
läge. År efter år förrinna och ännu
har ingen kristen missionär utsändts
till dessa millioner för
hvilka ju Kristus dock dött.
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Nu är den rätta stunden inne,
ty malayerna veta ännu föga, ja
knappast något om muhammedanismen
och är o därför h var ken
fanatiska eller ofördragsamma. De
äro färdiga att lyssna till evangelii
budskap och kunde genom en
verksam mission vinnas för Kristus
inom några få år. Detta sakförhållande
kommer ej att vara
länge, utan deras omvändelse kommer
snart att utgöra ett lika svårlöst
problem som muhammedanernas
omvändelse i allmänhet.
Hvad åstadkommer denna förändring?
En orsak utgöra de
11,000 pilgrimer som årligen från
denna del af världen vallfärda
till Mekka och h vilka återvända
som missionärer för pan-Islamismen
och ingifva alla dem de möta
fördomar mot allt kristet. Malayiska
tidningar trycka vecka efter
vecka ur de egyptiska tidningarna
of ver sättningar af artiklar,
hvilka äro skrifna i afsikt att
väcka den nationella oviljan mot
allt kristet och samtidigt allt engelskt.
Hatet mot allt icke muhammedanskt
ing jutes så småningom
hos malayerna såsom varande en
muhammedansk dygd och efter
några år skola de ej mera vara så
mottagliga som i år.
Från Indien börja äfven bil
dade män att inflytta till Malayen,
män, hvilka äga förmåga att undervisa
i och predika Muhammeds
läror och hvilka äro alldeles
olika de okunniga arabiska präster,
af hvilka malayerna tidigare
erhållit sin undervisning. Alldeles
nyligen träffade jag en indisk
iiigeniör, hvilken begifvit sig
till halfön Malagas ostkust för
att där vidtaga med något arbete
och hvilken kommer att åstadkomma
mycken skada i de trakter,
där ännu ingen kristen missionär
verkar bland kineserna,
indianerna och malayerna. Huru
kommer det sig, att en muhammedan,
som arbetar för sitt uppehälle
antingen som affärs- eller
ämbetsman, samtidigt är en nitisk
missionär, då däremot europeen
under samnia förhållanden
ofta mera skadar än gagnar Kristi
sak!
En amerikansk metodist som
förestår en missionsskola i Medan
på Sumatra skrifver: »Inom detta
vidsträckta område finnas talrika
skaror, hvilka aldrig hört någonting
om Kristus, men hvilka
snabbt lära sig känna Muhammeds
religion. Om detta fortgår,
kommer muhammedanismen att
snart blifva den härskande religionen
på Sumatra. Nu försiggår
en täflan mellan korset och halfmånen
och den, som först når folkets
öron och hjärta, skall blifva
den härskande religionen. Hvad
vilja de kristna kyrkorna i hemlandet
göra för denna sak?»
Men kunna malayerna omvändas
till kristendomen? Låt mig
citera följande ur en kvinnlig missionärs
bref: »År 1906 funnos i
Japan 18,000 omvända muhammedaner
och detta .antal ökas år
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ligen med 3 å 400. På Sumatra
åter finnas 6,500 omvända muhammedaner,
och 1,150 katekumener,
hvilka undervisas i och
föi' erhållande af dopet och detta
trots att missionsarbetet här
hufvudsakligast bedrifvits bland
Bä takstammarna, hvilka ej. ännu
vunnits för muhammedanismen.
Ett tydligt bevis på huru färdigt
detta folk är att mottaga
kristen undervisning gifver det
ökade antal biblar, hvilka genom
det brittiska och utländska bibelsällskapet
försäljas bland de muhammedanska
malayerna.
År 1911 1912 1913 språk
Ex. 10,709 13,500 17.230 arab.
10,011 11,223 15,930 malay.
14,155 26,499 40,947 javan.
l' i der cirka tjugufem års tid haf va
dessa kolportörer, hvilka äro de
enda kristna, som många tusen
malayer någonsin sett, sått en
god säd i dessa trakter. Missionärer
borde nu utsändas för att
vattna sådden och bärga in skörden.
Finnes det inga förvaltare af
Guds ägodelar, som vore villiga
att nu genast understöda en mission
bland malayerna! Detta är
ett utmärkt tillfälle, hvilket tyvärr
inom kort kommer att glida
en ur händerna.
The Missionary Review of
tne WorU.
Bibelns spridning i missions -
länderna.
I Asiens stora kulturländer
har spridningen af d. Heliga
Skrift år för år märkbart ökats.
På flera af missionsfälten i dessa
länder har åtgången af biblar varit
större än någonsin förr. För
tre bibelsällskap i Japan var försäljningssumman
år 1914 59 proc,
större än det föregående årets och
den senare åter 43 proc. större
än försäljningssumman 1912.
Härjämte bör nämnas, att Japans
Kristliga Litteratursällskap senaste
år i januari tillkännagaf att
det år 1914 — dess andra verksamhetsår
— i tryck utgifvit öfver
8 miljoner sidor kristlig litteratur,
eller inalles 21 olika böcker i
1000—26000 ex. stora upplagor.
— Från Korea, som under den
senaste tiden varit ett af de mest
blomstrande missionsfälten, meddela
bibelsällskapen, att summan
af genom dem försålda böcker
år 19L2 utgjorde 88,214 ex, år
1913 redan 176,880 ex., och år
1914 hade den stigit till 458,694
ex. — I Kina utgjorde antalet
försålda biblar under det redovisningsår,
som afslutades d. SI
mars 1915, 6,211,000 ex., d. v. s.
ett större antal än någonsin förr.
Dessutom öfversattes hela Bibeln
till en ny kinesisk dialekt och
Nya Testamentet till en annan.
— I Indien har hela Bibeln öfversat.
ts till 2 nya språk och
evangelierna ha utkommit på
tre hittils icke begagnade dia
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lekter. I Indien har försålts ett
större antal biblar än under de
toregående åren tillsamman; genom
tvänne bibelsällskaps försorg
har summan ex. stigit till 1,257,164
ex. - - I Turkiet har nästan allt
kristligt missionsarbete afstannat
till följd af kriget, men spridningen
af d. Heliga Skrift har
kunnat fortgå, ty Brittiska och
Utländska Bibelsällskapets hus i
Konstan tinopel har tillåtits stå
öppet och sällskapets bokspridare
ha fått fortsätta sin verksamhet.
Negermissionärer.
I provinsen Mongalla, i Öfre
Egypten, håller muhammedanisinen
på att gripa omkring sig. Engelska
kyrkans missionssällskap
har arbetat där i 10 år, men ingen
af traktens innevånare har ännu
blifvit omvänd till kristendomen.
En af de där arbetande missionärerna
vände sig därför till den unga
negerförsamlingen i Uganda med
förfrågan, om ej inom den funnes
män, som vore villiga att komma
.för att predika för befolkningen
i denna hedniska trälåt. Till en
början anmälde sig härtill en
lärare samt tvänne unga män,
som ännu ej afslutat sin skolgång.
Församlingarnas i Uganda
kyrkomöte pågick som bäst och
när dess medlemmar voro samlade
för att fira Herrens nattvard
riktade biskopen till de närvarande
infödda prästerna och
lekmännen f rågan 7 om ej någon
af dem ville begymna detta nya
missionsföretag. En af de äldsta
prästerna Josuwa Kiwavu var
den förste, som erbjöd sig. Denne
man hade redan förut lämnat sitt
hem för att som baubrytare draga
bort till ett hedniskt område.
Hans exempel var därför så
mycket mer egnadt att inspirera
andra. Någon stund därefter erbjödo
sig tre andra präster samt
två lekmän att fara. Två af de
sistnämnda valdes därefter att
tillsamman med Kiwavu och den
engelske missionären resa till Mongalla.
Den unga församlingen i Uganda,
som ej ännu fyllt 40 år, sände
således missionärer till ett annat
hednaland, -där den brännande
frågan för dagen lyder: — hvem
skall vinna, Muhammed eller Kristus?
Norska missionen i Hunan.
Norska missionssällskapets årsberättelse
för år 1914, $om utkommit
först mot slutet af senaste
år, uppvisar hvilka stora framsteg
detta systersällskap gjort.
De döptas antal har under årets
lopp varit: i Z u l u l a n d e t (Syd-
Afrika) 974, på M a d a g a s k ar
57555 och i K i n a (Hunan,söder
om vårt missionsfält) 441. Hela
antalet kristna utgjorde i Zululandet
6,376, på Madagaskar
82,162 och i, Kina 1,857.
Årsinkomsterna hade stigit till
991,340 kr. hvilket är det högsta
bolopp7 gom hitintills uppnåtts.
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Utgifterna hade varit 5^,162 kr.
mindre än inkomsterna. Ungefär
102,000 kr. hade användts för
predikoverksamheten inom landet,
som för öfrigt ordnades af
bestyreisen i 11 missionskretsar.
Dessa hade äfven emottagit och
redovisat ifrån filialföreningar och
syföreningar influtna medel.
De norska missionsvännerna
tyckas öfverhufvudtaget gifva sina
gåfvor under lifstiden, ty testamenten
förekommo jämförelsevis
litet.
Måtte Korges exempel, det land,
som i anseende till sin folkmängd,
offrar flerfaldiga gånger mera för
missionen än Finland, mana äfven
oss till större offervillighet.
En mot de kristna ondsint tjänsteman.
T provinsen Hupe ligger distriktet
Shisou, hvilket gränsar till vårt.
missions område Lidsou. Shisou
erhöll <en ny tjänsteman, hvilken var
mycket ifrig i sitt arbete. Man
visste.om honom, att han var Konf
ut ses anhängare och var fientligt
sinnad gentemot de kristna. Det
har varit oroligt i trakten dels emedan
röfvariedåd u tö f väts dels på
grund af den dåliga årsskörden ooh
slutligen därför, ät rykten varit i
omlopp att en främmande makt sto-
•de i begrepp att förstora Kinas autonomi.
Det vidskepliga 'folket vältrar
allt ännu skulden för sina olyckor
på missionärerna d. v. s. utlänningarna
och deras religion.
I S-hisou fanns det -en kristen
handlande, som oförskräckt talade
om de olika kritiserade spörsmålen.
Tjänstemannen vredgades of ver
denna kristna handlande. En gångkallade
han denne till sig och uppbragt
ställde han till honom följande
•fråga: »Hvad gör Du för din utkomst?
» »Jag idkar handel i liten
skala, ers excellens», blef svaret.
»Ingalunda», sade tjänstemannen.
»Du har ju ätit utlåningarnas religion
», tillade han skrikande: »knäböj
framför mig, så skäll jag utdrifva
denna religion ur ditt hufvud
». Snart behärskade han sig
dock och blef lugn. Beklagligt nog
finnes det ännu bland landets tjänstemän
dem hvilka smäda ooh förfölja
de kristna. När sådana händelser,
som den ofvannämnda blifva
kända, verka de afskräckande
på de klentrogna. Många fjärmas
och blifva affällningar. Och
detta är ju ej att undra of ver. Det.
bohöfves ju mycket såväl kunskaper
som erfarenhet och tros-tyrka till
att vid sådana tillfällen stå fast.
För människan är ju äfven den materiella
säkerheten och handlingsfriheten
af stor betydelse.
E. 'Sihvonen.
Kinesiska regeringens nya skolprogram.
omfattar främst 960 elementarskolor,
därefter seminarier samt 4 uni
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versitet i städerna Peking, Nanking,
Wuchan(g och Kanton. För att göra
det möjligt för eleverna i statens
skolor * att besöka söndagsskolorna
kommer att af sondagen göras en
lofclag, -hvilket hittills ej varit fallet.
Mera än hälften af de .'hittills
varande 340,000 eleverna ihesöka
m issionsskolorna.

Muhammedanernas fördelning under
olika regeringar.
Enligt en uppsats i »The Church
Missionary Review» omfattar den
muhammedanska världen 201 m i l j .
personer. Af dessa stå 90,500,000
under engelskt herravälde, 35 milj.
under ryskt och franskt och
41,500,000 under något annat lands,
hn f vu d sakligast holländskt herravälde.
Af de återstående 34,000,000
är ungefär hälften eller 18,000,000
undersåtar i det Ottomanska Kejsardömet.
De allierade (Storbritannien,
Frankrike och Ryssland) härska
sålunda ofver en (betydande majoritet
af den muhammedanska
världen, 126,000,000.

»The Missionary Review of the
World.»



Wårt ekonomiska läge



Men pa samma gång tvi äro
tacksanima af hjärtat mot Gud
för att tvi salunda undfått det
nödiga, wilja roi likwiil påminna
kvar wiinkrets, att tvi iinnn icke
hunnit ens närmelsetoiss till det
mål tvi uppställt för oss, i ty att
af de 70,000 ml, htvilka för be-
täckandet af fjolårets merutgist
borde ioara insamlade före den
15 Maj, hittills fden 17 Maks)
influtit endast 10,0(10 rak.

Till belysande as inkomsternas
beskaffenhet meddela tvi nedan-
stående tabell.

Hedicamisfionetcs intontstcr i januari att) februari:

Testainenten . .
Qlnfnaor och kollekter » «

. . ni« 1915 Fmk12,2o6:ki0. st: 1916 Fmk

27,87 2:
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Till betäckaiidc af

merntgifter är

"1915 . . . . . . . ar 1915Fmk.
För bestämda än-

damål . . . . .. « ,, »
Donationer med

rätt att an-

wända ränta . . » « ,-,
Donationer « mot

lisränta . . . . . » .« »

Ak 1915Fmk 42,459: 32.

94

—-: — ar1916 semi. Moa: -
2,080: 10. « » » 507: s»
—- — « » » 3,030: -

300: — 300: « 

Ai 1916 Fml 71,160:

84

Jnkomsterna således ökats med Fmk. 28,701: SL.

Gnds

Det föll mig in att besöka Akis-
sionssällskapcts ekonom, ty jag
tänkte -han helt wisst kunde be-
rätta ett och annat om huru Her-
ren förr under tider as träng-
mal hjälpt sina tjänare« Det
kunde·ju äfwen i de brydsamma
tider wi nu upplefroa skänka oss
mod. «Ja, nog förtälja ju tvära
redowisningsdöcker om åtskilliga
under", sade ekonomen, ,,n1en
är icke iifwen det ett under, att
tvi aldrig sakna dagligt bröd i
detta hus, där hwarje dag kostar
tusen mark; och dock ha wi inga
"fasta« inkomster. Men några
händelse: ha alldeles- särskild:
fastnat i niitt tninne." Och
Inhtoill jag fröjda äswen andra

med det jag hörde.

Ttoa unga missionärer Totin-
tade på att bli utsända. Men den

omsorg. —

klena missionskassan twang di-
rektionen att allwarsamt öfwer-
loliga om det wore rätt, att ut-
sända dem just da. Man beslöt
dock att låta dem resa. Och nie-
dan de följdes ned till båten, an-
kom till expeditionen ca. 18,000
ml.
M

Hednamissionsfondeii utkvisade
en gäng ca 1(),000 nit. disponibla
medel, rneni den närmaste franc-i.
tiden skulle halfårsmedlein ca.
60,00l) mk«, afgä till Afrika. Man
stod redan i beräd att söka den
enda tillflykten i ett län. Men
tron, ehuru den kvar Haag, bjöd
ända till att blicka uppat bedjande
om hjälp. Jckc ens denna fwaga
tro kom på skam« Ty just de da-
garna fick expeditionen mottaga
svår andel i ett testamente, 62,000
·mk. Det kom alldeles owiintadh
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«""Y

dlJtan toisste nog, att för något nr
iedan en affärsmans linka i fitt
testamente beftäknt öswerblifita
medel i boet, det troddes närmare
tretusen mark, för missionen. Men
testamentet hade föranledt rätte-
gång; och hwem mindes numera
hela saken. Povl, Herren bema-
lade roara intressen. Affären sort-
sattes för sterbhiisets tätning.
Och då salen bliftvit slutligt ut-
redd, hade de för Missionsfälk
skapet bestäknda öftoerblifna med-
len louxit till ofioanniimnda be-
lopp. Åter en orsak till tack och
los!
«

Poftförareica mellan Hetero-
landet och Ambolaiidct råkade ut
för röfioare och blefroo fullstän-
digt utplundrada Litet senare sär-
dades en resande fanima polig,

fann på marken ett ftori kukoert
och förde det till wara missionärer.
Detta luwert innehöll postens-
roiltigaste handlingar, hwari-
bland en warnförteckningzntan
hwilken det hade warit smart att
klarera en sändning sran Finland
ankommet gods. Af den förlorade
posten återfans aldrig nngot an-
nat.

i·

«Herrens niidegäritiiigar toill
jag förkunna, Herrens los för
allt hroad herren har gjort oss,
för det myckna goda, sorn hanhar
bekoisat Israels hus, hwad han
har gjort mot dem efter fin barm-
härtighet och sin stora nåd« Jes.
63 :7.


Tillkännagifvanden.

Finska Missionssällskapets
årsfest.
Såsom förut ar omnämnt, hålles
Finska Missionssällskapets årsfest
i Helsingfors d. 27—30 juni,
och försiggår årsmötet torsdagen
d. 29.
Eegeringen har nu beviljat
50 °/0 rabatt i biljettprisen å järnvägarna
för dem som ämna
sig till Helsingfors såsom deltagare
i årsfesten.
Med anledning häraf böra de
till årsfesten resande iakttaga
följande:
1) Bestämningen om rabatten
gäller från och med den 20 juni
till 10 juli.
2) Vid inlösandet af biljett bör
resans af sikt tillkännagifvas, biljetten
förses med stationens
stämpel oeh den resande bör
icke vid anländandet till Helsingfors
af lämna biljetten åt konduktören,
utan behålla den för
återresan.
3) Å årsfestens kansli bör festdeltagarena
mottaga ett bevis
för sitt deltagande i festen och
vid återresan uppvisa beviset
jämte biljetten åt konduktören.
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TiFiUskn Misfiollsfällfktlpets
wårförsäljning

stall åtel: hållas ll Missionslnk
set, Obfertoatoriigatan KO, ons-

dag och torsdag den 3 ock) 4
nästkommande maj. Wl bedja att

tvära missionstvijnnec och gyn-
nare åter tville behålla iminnet
detta tillfälle. Ain-en pa detta
lätt kan mycket för att
stödja Missloltsflillfkiipets werk-
samhet i en ftvar tid.

R e d o v i s n i n g
öfver till Finska Missionssällskapet influtna medel.
Förkortningar: M. F. = missionsförening, m. a. mediemsafgift. syf. =
syförening, bib. f. = bibelförklaring.
Januari månad:
M. K:,e, »gåfva åt iBerreii» 40 mk. — Vasa
finska misis.-föreniing g. past. Björklund
475: 92. — 'Bilda Boström, Svrnö
2: 50. — En liten sy loren, i Vasa g- pasit.
Haahti 92 mk. - - Onåimnd 15 mk. —
Er. M-uislasaari: syföiren. 220: — •-, koll. 6H;
60, g. kkh. Söderholm 280: 60. -- Tammerfors
m.-f. g. iberr J. Cajanus 3,731: 25.
- Uleåborg mrss.isyf- 508 m,k. — 'BuDipLaks
-m. . g. herr Nuutinen 6: 55. — J 3 spar b.
g. ; Tiss.-dir. Tarkkanen 117:32. - F;r.
Gairlner, Mäss, g. tar U. Aronen 42'. 88.
- V. Kairvonens 'Sip.-b. 6: 15. — Koll. i
ty sik a kyirkan i Befeingfors 43: 37. — Kams
,m.-f. g. kikihs-kan N. af Hällström 168:
50. — .Koll. mi. ni. fr. Fredrikshaim.n g.
paiS't. Sirenius 303: 13. - - Tammerfors,
finiska m.-föTen. bainngiruipip 500 mk, — A.
E. Plathan, Omisk, 50 mk. — fFr. 'Laplpfjäird:
Erll. Skrrfvans 5: —, Vitkt. Sju i s '2:
—, Maria Slkiogima-n 2: —, Ka.^; Berlin 2:
—, lllilda, VäirLund 1: —, af insändaren 12:
—, ;;-. kkh. Laurén 24 mk. — Fr. 'Nådendal
g iproist- Helbnan 275 'Bak. — Onäimoiid
65 mk. — Fr. »Hiifoirs. kkh. 'Kuu-sisiiof barn
9: 54. — Mustaisaatri m.-f. ti'l!l f rök. Ålajndclers
imdierOiåll g. bygimust. Geber 155 mk.
- 'Onämnd 100 mk. — Prost. M. Heikinheimo,
Remditträsk 100 mk. --'Onäimind
75 mk. — Pro stinna n Tallqvist, imedL-afg.
25 mk. — Lill&ciklot syfören. 'Nykarleby
g. proi&t. Petrell 50 mk. — .N. 'M. 'K. Y.
och N. (K. Y., undeirötöd g. ing. v. Weissenberg
1,250 mk. — iFr. 'Nylkairleby: koll-
1,1.21: 27, -en Iisiraells \^än till hednam. 21:
—, ur 'Sfp.-b. 246:51, fr. Jakobstad: koll.
417: 61, be'hålln. af :seirv. 10: —, ur £ip.-b.
47: 23, .syf. i Sikutnäts o. Jaikobstad 50: —,
fr Oaimlaikairlieby: 'kol. 383: — g. K. A. W.
2,296: 62. — IFr. (X-yfcarLeby: koll. 21: 30,
fr. Pedetnsöre 7: 47, kölll. fr.. Gam-lakairleby
laindislörsaiml. 9: 30, i bönehuset 19: —-,
o-näimind 5: —, E. Strand 20: —, kull. i
bönebiuisio-t 10: —, i Konplax bv 3: 10, g.
pred. Jern 95: 17. — A. W. Henriksson,
H:fors 100 mk. — 'Fr. iBangö: ko!l'l. i kyrkan
30; 40, i Täcktoim skola 11: —, .af en
cnisWd 30: —, g. kkh. Storgårds 71: 40.
- Viho,rg ni.-! 1,078: 71. — E. K. g. ,past.
Haahti 20 mk. — Fru Emilia Henriksson
100 mk- — Fr. Våirdö: onälm-nd 100: —, iw
gip.-b. '9: —, g. kikh. Fleege 109 mk. -
Berr I. Birkwaldt, Petirograd 3 rbl. -- 6:
48. -- Olga Ekestam, An.der.sb öl e 6:25.
- Fr. ;Rep;loit, Björkö m.-f.: iraedl. af g. 60:
—, isyfören. 50: —, g. Jakob Doktar 110
mk. iSibbo norra, im.-f.: ur isip.-b. 116:
97, koll. i Boirgby 13: 25, fyllnad —: 28,
s:nna 130:5 0. — Vasa -s-v. m. f.: g af-va 100:
—, d:o 5:—, ti'll Ida ÅLa'nders u'ndorhåll,
m, aifg. 78 ,mk., g byggimäst.Geber
183 mk. — Ma.-th. Hotobergts sp. b. 3: 27,
.tillägg 1: 73, g. ipas-t. Kuhlmnn 5 mk. -
Otnäimord, Legala 10 mk. - - Onämnd gmisis.
diir. Tarkkanen 400 mk. — Sofia Tarasoff,
Ryssland 12 mk. — ••Roll. å Brandö,
Åland g. ipast. IKärki 9: 23. —
(Foirts.)

W" Missionssällskapets expedition, Observatoriigatan N:o 18, är
öppen alla hvardagar från kl. 9 f. m. till kl. 6 e. m. Telefon 11 87.

Redaktion: S. Sirenius (ansvarig) och B. Serenius.
Helsingfors 1916, Finska Litteratursällskapets tryckeri.

   
   

Nerike: riks-isms·- xpkskss so»
ass-etik: ens-a- tom« sin» pi» upp;
sik hemk- och hans snitt-ske· skin:
ism-s sin» sik. st. so, s.

Erks-kuva nesa ta» pm s»
tsk-sn- ecduikigakssax — Mains»
skum« insi- skc snus is: Isais-koks«
kiss-sem- nim nyss. is, s

58 arg-ärta.
1916.

Nxo 5.
Maj.

 

,,Herren är min herdes«

» »Mina far« lnfsna till min käft, ort; tag känner den! ort) dcföljn
kung. Jli mg ginvrk dem eldigt lus, och dr skola uldri « Ifin
förgås« del) ingen fin« rycka dem nr min hand Min s« siden; ton!
tsar giv-ost inig dun, in· flöt-te ··n alla, och ingen kon wctn den! nr
nu» Fox-eks rym-ix« (J«-h. jo: 2
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Herren Jesus talar i desfa ord dm fina får, htoilka de äro och
Inirudan deras ställning år. Det kir en ljuflig och trösterik bild, fom
bibeln ofta skrivandet för att karaktärisera förhållandet mellan Her-
ren och hans egna. Hari är herden, hans egna äro fören. Ja, i) ans
far. Han iir icke en legdherde En fadan kan aldrig ha en werklig
kiirlek till hjorden. Jesus» fiiger fri sant, att i fall af fara flyr le-
goherdeik - men den fanna herden, ägaren, han är tvillig att gå
i döden för sina far. Och det har Jesus gjort. Han har gött i
döden för fina far. Han har köpt dem med fitt blod. Därför iir
han också Xuan om, att ingen af dem, för htvilka han gjutit fitt
blod, skulle gå förlorad. Har ett får toillat sig i öknen, få går
han efter det, söker det « - söker, söker, till dess han finner det och
kan taga det i fin famn dch lyfta det ripp på fina starka herr-sax-
lar för att bära det hem. Och det kir där det egentliga liftoet
in: fin början: där, htoarefr en wilfegången fjiil dch Jesus, den
gode herden, finna l)roarandra. Rymderna genljuda af englarnas
loffäng och den frälsta själens jubel, då hon Ltndtligen efter många,
länga år af inifsgrepp och fynd, af fölande ort) fanan-erövra, ut-
brister:

»Herrrtc ät« min herde«

King, hmem lin du nid kvarn, pli hmilka stigar eller i ljwilkxi
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ftiglöfa öknar du an irrar — Jesus söker dig. Herdeu sliter ·
sitt blodlöpta får. Han älskar dig. «

Men huru skall du meta, om du är funnen af honom? Huru i
skall du kunna wara yoifs om, att äfwen du med bruden i Höga

faste Herde ger oss i wcira textord ett par aldrig floikaiide kim-
netecken pä dem, hwilka i sanning iiro lians far. Det första dr
detta: de lyssna till Jesu röst.

Mänga röster ljuda i wärlden Nlängn »herdar" kalla människorna
till sig. Och mången gang kan det loara rätt fnnirt att bland alla
dessa röster känna igen Herdensy Jesu Kristi. Da lyssna de.
De äro williga att om det så gäller anstränga sig för att sa klart
söt sig, hroad Jesus har att saga. Därför iiro de ock siirdelesi an-

 

Wisan får säga: »miu toan är min, och jag är hans"? War tro- j

gelägna om att kunna östoa upp sin förmåga att känna igen Her-
rens röst. Ocksa här gäller ordet: ösning ge( färdighet. Och
denna färdighet minnes genom ett triiget inngänge med Jesus
framför allt genom ordet och bönen. Du skall alltid finna faren
raid ordets friska källsprang Där älska de att kvistas, ty diir fin-
ner deras själ den näring de»behöftoa för att kunna bestå. Diir
taga de ödmjukt emot de bestraffningar och de trimningar, forn
Herden känner sig manad att genom ordet tilldela dem. Dljr dricka
de af Guds ljufliga nädeström, som flödar emot dem full af löften
för hwarje särskild stund af nöd och betryck. Gads ord blir för
dem den atmosfär, i hwilken de lefwa, röra sig och andas. Och
sa liksom wäxa de samman« med Gads ord, och deras förmåga att
känna igen Frälsareits herderöst utioecklas De liira sig ftnänitigoin
att fe allt i ljuset af Gads ord, att bedöma allt, icke efter män-
nifkomåttstoch utan nr eroighetsshnpunkt

Men till lyssnandet till Herrens herderöft hör äfwen b ön. För
Herrens egna är bönens roärld en fullt werklig 1oärld. De has-va
wifshet om och erfarenhet af, att deras Gud ar en bönhör-ande
Gad. Och därför gå de med allt till Gad. Med fina sorger, sina
bekymmer, sina synder, sin tlvekan, sina twiftoel, sin feghet, sin
fwaghet - sned allt maste de till Gad. Likafü med fin glädje, fin
tröska, sina framgångar —,med allt måste de till Gud Och genom
detta innerliga, nära förhållande till Gud blir hans röst dem allt
mera wälbekani. Och ingen skall kunna rycka dem ur Herdens
hand. De tro icke någon annan eller något annat än det, som de
fisnna stämma öfloerens med det de iiihämtat genom inngiingkt
med Herden Han ensam har deras stilla förtroende och tillit.

Men just därför hafwa de far, som i sanning kunna kallas Her-
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. —
rens, ännu ett annat kännetecken: de följa sin Verde. Jag
will inte säga, att deras följande iHerdens fotspår skulle wara
utan brist. Männe det icke toara just under det de följa fin Frälsare
de riktigt lära sig att wärdera blodskulden, syndernas förlåtelse?
J Jesu efterföljd göras mänga bittra, förödmjukande erfarenheter
s as egen wanmatt och hjärtats illfnndighet Men desto mera ange-
- lägen blir man att kunna hälla sig tätt till Jesus, få att han steg
’ för steg må kunna hjälpa, bistå, lyfta, bära. Ja, Gud roare pri-
sad: att följa Jesus efter är icke en mästarekoäg för fullkomliga,
utan en lärjungawäg för sådana, hwilkas innersta håg och längtan
är att en gäng bliftoa fullkomliga, blifwa lila Jesus själs. Och
hroarje steg framåt i Jesu efterföljd är ju framför allt en wilje-
handling, icke ett utmättes efterapande af sådant, som Idi mena
wara tristligt. -

Nu tville jag säga: denna ställning, fårets till Herdem är en
salig ställning. Wi kunna inte tänka oss en härligare. Ty den brin-
gar oss rikedomar af toälsignelser. Jesus» sammanfattar alla wälsig-
nelser i troå huftvndgruppen han skall gifwa oss lis och
ingen skall rycka oss ur hans mård.

Lis — det är icke endast det, som toäntar oss i etoigheten efter
» en salig död. Lis — det är iislven sammanfattningen af allt det,

som Gad koill coerka i oss och genom oss under watt jordelif Det
är hjärtats nhfödelse, men också wandringens helgande, frukternas
framkallande Af Herren är allt lif. «Mig förutan kunnen Jintet
göra". Men det saliga är också detta: tvi fä anförtro allt ät Jesus.
Såsoni wi sjunga i en fång:

«Jag« kastar det allt på Jesus,
Ty få har han mig befallt
. " J det han på alllvar lofloat

’ « Själf sörja för allt, ja allt«

Och ingen skall rycka ur hans hand. Det roar det andra.
Fienderna skola göra allt för att så oss att stoika Gad. Wi skola
frestas till synd, till otro, till feghet, till twiftoel, till niissnöje, till
förtwislan — men Jesus skall bewara oss. War inte rädd, när
Herren tar ett härdt tag om dig. Det behöfs. Jesus säger, att
han känner fina får. Lofwad ware Gud — han känner oss, han
känner tvära hjärtan, tvär iväg, toåra mödor, tvära faror! skäre, är
detta icke nog? Hwad önskar du mer? Tag Daroids ord till dina:
«Herren är min herde. Mig skall intet fattas?
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»Jesus är mig allt i alla,
Jesus bor uti min själ,

Uti Jesus är mig tvål,

Jesus inill jag stads åkalla,
Jesus jag i hjärtat bär,
Jesus allt mitt goda ar«

. « - Amen.

B. Serenius

---«.-.»

Frän wårt missionsfält i Afrika.

Qungersnödens utsträckning. —-

Arswäxtrn ej heller nu lof-

toandr. — Wcira missionärers
besinnande.

Ur ett primat bref frän pastor
Liljeblad, skrifioet å Oniipa viii-J-
sionsstation d. 2 sistl. februari, äro
roi i tillfälle att meddela följande.

Hungersnöden lyär har warit
förfärlig. Pa ioägarna och svid
wägkanterna iir man i fara att
köra öfwer lik. Qin toiej lvarit
twungna att isran stationen bort-
sända de hungrande, tiggnnde
människorna, skulle de i tiotal —
htoad säger jag - i hundratal dötti
tvår närmaste närhet. Det oak-
tadt ha iifwen hos oss, ehuru de
fatt mat, dött 61 personer fram-
fsr trappan eller i skjulen. De
hirde för länge. plägats af hun-
ger. J hungerns spår« har följt
eii om pesten påminnande mag-
sjukdont J min församling
ha sålunda, trots den hjälp som
gilvit-s, åt somliga sa godt som
hwarje dag, under fjolårets tid-i
sista månader och januari detta ar,

dött 26 kristna. Atitftan DJ« af
hela församlingen således, och
huru mango skola ännu dö? Hari!
nianga hedningar dött, det fin-
nes upptecknadt endast i Gads
bok. Jag misstager mig knap-
past, om jag säger, att de uppga
till tusental. Det sinnes byalag,
och sådana finnes det i Ondonga
hundratal, där det dött 6—8—10
hus-bönder, för att ej tala oni ktoini
uor och barn. Gardar sinnes, dör
hela familjen dött. Orn af in-
nervånare ien gard dött·nio, är
det måhända ett tillräckligt stort
antalzför att bets-isa, huru stor nö-
den varit, och gården är dock ej
i egentlig mening fattig.

Ni första: att sinnet ej kan lvara
gladt under sådana förhållanden
och att arbetet kännes tungt. Det
blir sa mycket mera tungt, när
man ser att folket förhärdar fig.
Här finnas t. o. in. kristna, som
beskylla Gnd för att af elakhet
pa detta satt pläga människorna.

Om ärsloäxten borde jag tala.
Bradden är i allmänhet behjälp-
lig, men om än skörden blir god,
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är det att därefter äter tvänta
hungersnöd, ty nöden har för-
hindrat människorna att tillräckligt
bebruka sina åkrar. Nu mulnar
det igen och tvi fä toäl i dag regn,
men brädden har ten pä flera
ställen torkat bort. Torkan har
äter toarit för längtoarig

Da broder Glad dog, fruktade
tvi, att äftoen br. Koiwu och frö-
ken Lehtowaara skulle dö. Men
broder Koitou har efter sin tyfus
bliftoit kryare är förr. Fröken Leh-
totvaara har rest till Hererolmk
det för att repa sig, åtföljd as
sin kantrat och sköterska, fröken

,-

Kupila Fröken Hirn begaf sig
likaledes pä rekreationsresa till'
Hererolandet , - -

Htvad som är mycket nedstäm-
tnande för oss, är att wi inga
underrättelser fatt ifrån hemlan-
det. Hjärtat liingtar efter att fri
höra någonting frön Finland.
Nägra af de tvära fingo i·bör-
jan af januari några tidningar för
september, oktober och notoetnben
Pär ni skrin-er, gör det under
följande adress: Amboland,-;S,
W. Africa. CXO Resident Com-
missioner. Via England. — Cape
Iowa. — Kotiinam

På slätten.

En ftämssiugsbild

När nian pa wäg fran derem-
landet passerat Ekunta floden och
Jitotn skogsdunge, öppnar sig för
den resande utsikten öftoer en sak-
ta toidtagande slätt. Det är ett
ändlöst, circa 4(x—45 km stort
gräshaf, påminnande om ett gult
sädesfält. För en europe, som
want sig tvid att beundra berg och
dalar, möta skogar och gröna
ängar, förefaller den oerhördt
tröttande och ödslig. Ej un-
derligt!· En egendomlig känsla
bemäktigar sig en, när ögat icke
kan finna en punkt att htoila kvid,
huru det sin söker därefter. Blicken
irrar omkring och tröttnar och med
eller mot sin toilja börjar man
göra « förelser mellan den enfor-
miga slätten och utsigter i norden,
htoilka träda fram för ens« minne.

 

Man blir ängslig till mods och
ur ett beklämdt hjärta tränger sur·
ten: «Ack, den sotn finge se tvära
sköna landskap därhemma i Fin-
lands« Mänsklig snaaghet, toa-
nans makt! Här besannas mä-
hända ordfpraketr »borta bra, men
hemma bäst."

Men den är ändä roacker denna
slätt, när man lärt. känna den ock)
want sig wid den. Htoari be-
star egentligen defg skönhet, som
slutligen mäste fängsla en? Det
är någonting jag ej ens själs kan
förklara. Det toet jag blott, att
bärg och dalar, skogar och höjder
där i Finland förefalla inklämda,
synkretsen är liten och tvärldcn
tyckes en obetydlig och träng. Det
toerkar beklämmande. Mänftlig
stvaghet, wanans makt!
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Wida slätt, ändlösa gräshaf,
Ambolandets wattentoma ocean!
Hari) stor, fri och fridfull iir du
icke! Det tyckes, som miss-te du
icke af några gränser. Där längt
borta famna himlen och jorden
hkoarandrkr Det förefaller som om
den i ändlighetens bojor fångna
männistoanden i din famn löt-
tare kunde höja sig upp till sitt
ewiga ursprung. Bröstet wid-
gas, blicken när långt, längt bort»
den hindras ej af träd eller kullar,
den stannar där jord och himmel
mötas — himmel och jord — ock)

.sa påminnas tvi om, att det ork

finnes en punkt, där Gud och
mänskligheten mötas — det ta-
lar till oss ett språk stpärt att fatta,
oändlighetens sprak — det är
Gads kärlek. Htoilken djup känsla
af egen litenhet erfar ej den som
färdas östver dessa slätter! Denna
majestätiska frid, som ej störes af
människors sorl eller deras werl-
samhet. Stämman dör bort lika
liten, som den föddes. stråt, kla-
ga, eller ropa, — ingen hör därpå,
ingen störes däraf, intet eko brin-
gar dig skedar. Endnst den etoige
Fadern lyssna: därtill. Den
ifrän wägen1vilsegangne, af tör-
sten plägade resenärens sista kamp

förnimmer endast ban, och gräs;-
haftoet sjunger, snaggad as win-
den, sin tysta, entoniga sång,
slutande den arma, obetydliga
toarelsen i sin famn.

Dä natten breder sin slöja öfwer-
jorden, sörswiniier färgspelet och
mättnad-ägorna, och den mörk-
bla himmeln blir önnu niörkarcx
Winden domnar af, endast stjär-
norna lvaka. De glittra och glim-
ma, oräkneliga, stora. J söder
synes det s. i. södra korset och dar
intoid, lik en swart klyfta, den sa
kallade helroetesgrottair. De
trötta lvandrarna softoa — dra-
garna idisla förnöjda. Srhakalem
söderns rås, låter höra sitt kla-
gande läte och längre borta höres
hyenans tjut. J stället för att
toerka störande, ökar det endast
känslan as frid, den uttröttade
kroppen hwilar, och människo-
anden swäfwar pci tankens win-
gar dit upp, dar ifrän synder-Is-
hemrnets ljus genom stjärt-e-
fönstren strålar en till mötes.
Det är så tyst, så stilla, att man
förnimmer sitt eget hjärtas slag.
J denna tystnad talar Gad till
människohjärtad

R Rautanen

x

i

’Orocmdk nyheter.
(K. C.)
Den 6 april erhöll mission-Idi-
rektorn frän roar hnfloudstatioiii

Frat! wärt mission-fält i Kina.

Tsingshih ett telegrafifkt medde-
lande om att »misfionärernas i
Tayung och Ynngshun läge är
all-varsams( Följande dag an-
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lände ett annat telegram lydande: .
»De nya tnissionärerna anländt«.

Säsom kiindt är det oroligt i
Kina till följd af retvolutionsriirek
fen emot den af Juanshikai tidigare
proklamerade Inonarkin Under
sadana oroliga tider är det mycket
loanligt i Kina att röfwarband
sätta sig i rörelse. Den centrala
makten är ju istider sådana ti-
der ur stånd att ansroara för
ordning och fred. Det Lir synbarli-
gen dhlika röwarband, som oroa
trakterna omkring Tanums.

Det senare telegrammet brin-
gar oss.- nnderriittelsen om att de
nna arbetarna, niimL pastor Kan-
tele med fru samt fröken Katri
Mannerheimm anländt till Tsingz
fhih Det är lugnande för oss
att meta det dessa tvära utsända,
sota icke ännu äro mäktiga sprä-
fet, aro bragta till säkerhet. Men
latom oss komma ofta i håg i
tvära böner familjerna Meedar
och Anna, som stannat kwar på
sina poster i de hotade distrikten!

Ett hedniskt tempel till ett
kristligt sjukhus.

Jnnetoänakiia i Staden Ta-
ynng ha nyligen erbjudit wtir mis-
sion ett as stadens tempel, med
loillkor att diiraf göra ett sjuk-
hus. Alla asgndar skulle natur-
ligtwis i sa fall aflägsnag däri-
frän och stadsborna wilja åtaga
sig alla kostnader förenade med
dess iordningställandeu Fastighe-
keu skulle fortfarande fiikksli i sta-

dens ägo, wi skulle endast erhålla
rättighet att begagna den. Oss
tillkomme att bekosta dess inred-
ning samt att därjämte under-
hålla läkare och sköterskor.

Mhcket smärt är att pä för-
hand rätt lviirdera ett dylikt för-
slag. Det kan utgä sran ett sin-
nelag, sådant som höstoitsmam
nens i Kapernaum, om hloilket
judarna sade: »l7an älskar kvart
folk och det är han som har byggt
synagogan ät os5"« Men det är
äswen möjligt, att här är fråga
om ett förslag, pä hrvilket kan
tillämpas Friilsarens ord: »hwatje
planta, som min himmelske Fa-
der icke har planterat, skall upp-
rhckag med voten".

Sätoäl tvära inisionärer som
Besthrelseti synas omfatta försla-
get med intresse koetande att «H
rens är jorden och allt hivad d
uppå km, och bedjande att fe-
retaget må ga om intet, ifall
det ej ät östoerensstämmande
med Hans« loilja Wär därva-
rande läkare Helmi Heikinheimo
har ej ännu yvarit i tillfälle
att undersöka hurmvida plat-
sen är lämplig söt« ett sjuk-
hus och har därför ej ännu ut-
talat sig därom.

J htvillen riktning denna sak än
kommer att asgöras, är detta
förslag af innev.-anorna i Tahung
en märklig händelse. Qm roi be-
tänka, huru djupt inrotadt hatet
till utlänningarna är hos det li-
nesiska folket och kvid sidan düraf
uppställa den omständigheten, att
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medlemmar af detta folk nn er-
bjuda missionärer sin hjälp med
att ställa i ordning ett sjukhus,
mäste koi säga att för Kinamik
sinnen en nh tid grytt.

Denna tid är en tid af stora
möjligheter, emedan hedning-
arna ej mera xoilja hcilla sig
på afständ frcin xoära missionä-
rer, utan söka kommai beröring
med dem. Men detta är äftven
en farlig tid för den unga för-
samlingen, th under en sådan tid
söka ocksä sådana komna in däri,
hos htsoilka aldrig en sir-insänd-
ring ägt rum.

S. C.

Wårq Kina-missionärers
årsmöte

höllsi ar a Tayung station den
17—21 januari. Af frågor som
dör gemensamt behandlades med-
dela wi wara läsare följande:

Shster Mandi Kirweskoskh som
i 2 V« årstid arbetat pa Shindsou
bistation kommer härefter att fö-
restå Tayung slickskola. De fem
unga män, som i nästa månad
afsluta sin kurs wid präftseminw
riet i Shekou, beslöt man placera
på följande sätt: Liu Shifu, den
äldste ock) mest erfarne, afsliljes för
uisgdomsarbetet och kommer hans
koerkfamhet att omfatta hela di-
striktets ungdom. De öfriga sör-
delas på hufwudstationerna, där
de tills tvidare under tvära ut-
sändes ledning deltaga i prediko-
werksamheten och fjäll-Mjärdevi.
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Till de i september begynnande
nya seminariiktirserna beslöt man
sända tre unga mön. ---

Widare diskuterades frågan om
upplätandet af ett eget arbetsfcilt
ät de af Laestadiansknfilialafdelnitk
gen utsända missionärerna, men
afgjordes ej frågan dels af den or-
sak att broder Annas hälsa ännu
är klen, dels emedan det ringa
antalet arbetare tillswidare för-
swärar afgörandet as en dylik stuga.

Dessutom rädgjordes med an-
ledning af att innewanariia i
Tayung erbjudit oss ett af stadens
tempel till sjukhus. Därom mera
pi« ett annat ställe i detta blad.

Wi innesluta ofwanftaende i
wära wänners förböner.

Mandatlnen och» Kristi födelse-
dagtid.

Missioniir H. Kokamagi skrif-
toer om förhållandena wid bista-
tionen Tungtsinpu och nämner
om att där förefinnes ’relse hän
mot kristendomen. Wi citera här-
nedan en del af hans bres«

«Då julen nalkades - den har
ju för de kinesiska kristina blifwit
den största högtiden — kom eman-
gelisten Li till mig och föreslog,
att man ifrån ’iaamen« (embetg-s
werket) skulle söka uttoerka ett ma-
nifest, hmarigenom folket skulle
uppatnanas att hälla sig fredligt
under högtiden, dä stora slaror af
människor skull(- kamnra tillsam-
mans. Ewangelisten föreslog wi-
dare, att wi skulle förfärdiga ett
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ntkast till en prollamation i saken,
som wi skulle sötetvisa åt man-
darinen, pä det wi därigenom lät-
tare mätte erhålla hans medgif-
wande. Etvangelisten Li lkref
nämnda koncept, htvari det för-
klarades, att anledningen till denna
uppmaning till folket utgjordes
af »J-ralsaren Herren Jesu födel-
sehögtid". Till staden hade nyli-
gen kommit en ny mandat-in, af
hwilken tvi icke tvagade toänta
oss mycket, — att döma däraf att
han underlåtit att betoisa oss den
artigheten att enligt kinesisk sed
hos oss- aslernna sitt wisitkort."
»Fastän mandarinen icke bewi-
sat oss nämnda uppmärksamhet,
beslöto tvi dock, etvangelisten och
jag, att begifwa oss till honom
med sagda ärende. Genast kvid
tvärt inträde märkte wi att man-
darinen roar en förmögen man
och gjorde icke intryck as att wara
en religiös person. Ester en stund
framställde jag tvärt ärende och
råckte utkastet till proklamationen
ät honoms Ester genomläsandet
as detsamma sade han: "Det· är
ju wi som ha ordningsmakten
om hand( — "Det ha koiicke hel-
ler satt i fråga, «swarade jag, utan
just pa grund däraf framstiillt tvär
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begäranc Ewangelisteii förklarade
ännu ytterligare roar ssikt. Man-
darinen sade sig tvär assilt
ock förklarade sig loilja samtycka
till idar begäran. Och alldeles rik-
tigt. J tid utfärdades proklamai
tionen med endast några smä änd-
ringar i wart ursprungliga utkast«

»Där förelåg nu alltsa en hög
kinesisk ämbetsmans manifest, som
war i full öferensstämmelse med
kristendomens ideer, och som be-
tryggade sör de kristna firandet as
den stora högtiden! Mitt hjärta
fröjdade ssig wid åsynen af detta
aktstycke. Jag bad om Himmelens
wölsigiielse ösa-er denne högt upp-
satte man, som utan att fullt
wara medtoeten om betydelsen
af sitt handlingssätt hade befräm-
jat kristendomens sak. Jesu högt-
lostoade heliga namn hade äswen
i detta aktstycke — enligt det
kinesiska ksrissättet — erhållit he-
dersplatsen Och sä utgick detta
manifest till nämnda bh till att
förkunna, att »emedan Tungtsinpu
är beläget wid en wiktig farwäg,
och da Frälsaren Herren Jesu he-
liga födelsehögtig är i annalkande,
sa böra alla iakttaga stillhet, dä
folket samlas att bega högtiden.
O. s. ro."

 

En kinesiskas lefnadssaga

Hji po po*) blef född i en by nära prowinsen Sonans hustoudstads
Honanfih beläget i norra Kina.

Barndomen förflöt lugnt i föräldra-
hemmet, till flickan fyllt sexton år.
J likhet med de flesta flickorna i
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Ki ia snäste äfiuen hon redan sonI barn ingå förlofninxt llnder åren
18»78-79 rådde i norra Kina en smår- hungeresnöo Bland de hem, i
htvilka födan tog flin, mar Lifrnen denna flickas hem. Färiildrarna skickade
då sin dotter till hennes blifirsatide swärföräldrar för att hos dem för:
sörjas. Detta toa: ej något omanligt, ty så göres ofta i slinta. Wien da
äfroen i detta hem intet öftverflöd fanns, war flickan ingalunda wälkom-
men i familjekretsea

Tå i de sydliga prominseriia kännedomen om den i norr härskande
hungersnöden spridde sig, skyndade mången rik köpman till de nordliga
delarna af landet för att för billigt pris köpa niånga kika-nior, dels till
hustrur åt fina söner dels för att i Märsta sall åter sälja dessa kioinnor
till högre pris. Tå den lilla Hsi en afton begaf sig till brunnen efter
matten, tonrmo ttoå mön, hniilka togo henne isin Knnn srnnt bnro henne
till sina utanför byn tväntande mognar. Hennee , cl)
något annat medel att göra inrtiniird hade hon icke. Tillsaiiiiriaiis med
andra i samma beorbfligä läge trsckraiide twinnor fördes hon om natten
bort. De färdades cta s; mil och anlände då till en bo. Här stängdes
hon in i ett rinn på ett gästgifmeri tillsamtrntrtts aneo 30 andra kroinnerx
Där fick hon tillbringa tre dagar under gröt och flagan.

En af hennes« bröder lyckades:- npptäcka flickans wistelicort sjuan
kom till gästgifwerieh där han bakom den lästa d ren saxntalade med
sin syster. Jngen tvagade dock släppa in honom« . . en broderi! plågade-is
af nöden och måste han därför aslägsna sig och lämna systern ät sitt öde.

Ester tre dagar äterroände triljonen, och Ftoinnorna släpade-s fram
och nniste åter på noagnarna Tiet blef en lång rad as åkdon fnllsatta af
ktvinnor, unga, sådana i medelåldern, ja, t. o. ni. små bann funnos- bland
denu J mången dörr syntes miss ligen tårfyllda ögon, hkoilka siigo
efter de olyckliga, och Inöngeii gannnal kioinna skakade på hufwuded men
äfwen de fruktade döden, denna ktoalfnlla hnngerdöa och dessa som
lileftoo bortförda, de fingo jn åtminstone bröd.

På tvögcn söderut såldes en kroinna här, cn annan där. Slutligcii
fanns blott tmä flickor broar, af lsmilta lJsi mar« den ena. T imiste
fä a männen ända till Ipronsinseii Ham, där deras ägare bodde i en by

i Itärhetert af staden Hnangchon n1id Jangtse floden. svär såldes; Ioür
flicka till hustru ät en rik lärare och köpman, son! redan hade en hustru.

" J det nya hemmet gestaltade sig liftoet till ca början mycket smärt,

ty den första hustrun mar allt annat än wänligt stämd eniot henne. Snart
toaan hon dock sin mans ynnest, då hon åt honom skänkte en son. Här-
sigeaom värderade hennes man henne högre än sin första hustru, som ej
hade barn. Henriks stiillning blef nu bättre. Men hennes man roar
apiumkrökare och hans begär efter opinm mäxte år för år. Meo hans tissar
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gick det nu nedåt och snart iooro de ttvnngna att lämna sitt hem i staden
och flytta till en by på landsorten. Föremcil efter föreniäl såldes för
att därigenom tvinna spinn-i. Slutligen köpte mannen en liten dat och
började iiiedels fiske förtjäna sitt uppehälle. Slutligen sanns ingen an-
nan uti-säg, än att hustrun måste läninasin Ssåriga son och sin lilla flicka,
de enda af 11 barn, som ännu lejde, och söka sig tjcnst hos: frun af en
n1andarin.

Ester några år dog mannen. Hustrnn begas sig då hero, dels för, att
enligt bruk ock) sed begråta sin man, dels för att taga barnen till sig.
Mhcket bekymmer fick hon i synnerhet därigenom, att hon hade att upp-
fostra en flicka. Wid flickans) födelse woro grannarna af den åsikten, att
sa fattiga föräldrar ei sjiilfnia förmådde nppföda flickan. Det toar ma-
derns förtjensh att flickan blef toid lif och nu önskade hon ej skicka sin
dotter till dennas bliftvaiide sroärmoder för att uppfostras. Hennes son
bles skeppare och färdades« på Jangtse:floden.

Tå en tniesionär sökte i sin tjenst en kvinna, som skulle sköta barn,
tioättsi bykc ni. in» bles han uppmärksamgjord på denna hamna. Kivin-
nan bles antagen och ivistades i de närmaste fen! är å missions-stationen.
Hennes dotter följde henne till rnissionsstationem där hon stannade, tillö
hon flyttade till sina sto« föräldrar.

kHsi mo lin roar en ifrig asgodadhrkare ock) trodde fast på asgubars
och onda andar.- 1nakt. Hon försäkrade sig tnlåtigen gäng haswa fett och
hoar därför förnsissad därom, att dessa sömn-å söt-väl hjälpa som« äftven
straffa. J hennes hjärta tycktes ej finnas rum för ord, toittnande om
Gud-

Meii slutligen försiggick cn ändring inosin henne! Huru det nu
mar, började hon besöka andatistunderna samt lalcs uppmärksammats
IEn gäng sade hon »jag niill blisiva dopcleta Och länge befallde mig
sedan Gad att läsa i ’boken’ och jag är rädd att tillfället går mig ur
händerna, i fall jag ej nu, då jag är has« eder, lär 111ig.« Den 26 februari
1911 fick hon einottaga dopet. Kminnan är nu era cm år gammal.

Q hroiltet djup as rikedom och toigdoni och kunskap hetsk-Gad! Huru
outgrundliga ära ickc Hans domar, och hnrn outransatliga Hans wägarl
(Rdn1. li: SLU) H. A.

Jerusalem.

Medan jag iinnu svar alldeles ung student, lyiirde jag en gäng
Judemissiontirein Pastor Wilhelm Faber, tala öfwec ämnet: «Jerusa-
lem, staden utan likn.« Med fin glödande ivältalighet gjorde han ett
djupt intryck pa hade kristna och judiska kihörare Detta Limne hat: in-
pröglat sig djupt i mitt minne, och jag har ofta lseiindrat den säkerhet,
hwarmed Jerusalems wärldshistoriska betydelse ät: betecknnd: Jerusa-
lem, staden utan like. Ja, det är den staden! Will man spörja -om dess
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fö sta begynnelse niaste man gu tillbaka till tidernas morgon. Wi toeta
iniiet därom. Men ur forntidens dunkel stiger prästen tljielkisedeks
skepnad fram, otydlig ock) dock ju gripande (Ps. lin; st. Ebn 7: 1 in. fl.),
han, son( roar Guds- den Allrahögstes pränt. Redan före Daroids tid
tillhörde staden judarna. Da blef den landetH hujwudstao Under
Salomo bles den tempelstao Diirigenom blef den medelpunkt för
judarnas religiösa ock) andliga lii. Ester rikets delning blef den för
den sydliga delen mer och mer »en stad, dlir man skulle komma till-
sammans, dit stammarna skulle sju, och drir pilgrinissniigeriia skulle
ljuda« svid de arligen aterkomna wallfartsfesterna Huru hängde icke
de troendes hjärtan loid den, medan de grutande sutto roid elswarkni
i Babel och täurkte pa Sion.

Huru ofta bles icke denna stad stormad och belägrad af fiender,
huru ofta föllo icke dess murar, och inbyggarne dreftoos bort med s1vlird.
Blott de toäldiga stenarna i templets grundmur ha kunnat trotsa ti-
den. Mängen trött jude har sedan hnailat sitt trötta hufwnd mot dessa
kalla stenar, och »klagoaiuren" har sett mången blodig tar rinna. Till
sist plöjde romarena en fara runt kring staden och strödde salt i dcn till
tecken på, att den aldrig mera skulle byggas upp igen. »Men han som
bor i himmelen, ler at dem, och Herren besp ottar dem." Det
romerska riket har gatt under, men Jerusalem har ater statt upp.

Jnnanför Jerusalems mura: blef Lcingsredageiis uppslukande
skådespel utspeladt ban, som icke wisste af synd, han, som roar alla
skrifters begynnelse och fullbordan, Fadrens enfödde SM, han dog
som en förbrytare dar pi! Golgata »Straffetlades på honom, för att
wi skulle hafwa frid, och genom hans sak äto koj helade« Fran den ti-
den äro iniljoiier af troende i tankarna förenade med Jerusalem. Den
heliga staden roar malet för den toiildiga korstågs-rörelsen, och i tvår
tid strömma dit årligen stora skaror af modärna pilgrimer af alla
kristna bekännelser för att tillbedja i den heliga grafweiis kyrka.

Äftoen Jslann sompasjuttonde arhuudradet eröfrade Syrien och
Palestina, har gjort Jerusalem till sin religiösa egendom. Äsweii för·
muhammedanerna tir det en helig stad. Fran tempelplatsen Haram
it Scherifs skall Muhammed hafma blistoit upptagen till himlen, och
stolt och maklig höjer sig diir Omars mosse. När den kristna bereder sig
för påsken och juden för passalsfestem da gå( där Ziftoen en stark rörelse
genom den muhammedanska besolkningeniJerusalem, och muselmanneiis
fanatism glöder och bryter roildt paträiigande frannda dagen för pro-
cessionen till Nebi Musas sProseten Moses) graf kommer.

xDet är en egendomlig och påfallande GudH ledning, att alla de
tre Hnonoteistiska religionerna, judendomen, kristendomen och muham-
medanismen rikta sin blick mot Jerusalem. Men detta sker dock pa all-
deles olika fritt.

.Jl4darna singo sin religion på Sinai. Mem än ett loiktigt kapitel
i deras historia iipplefdes fjärran sran Jerusalem. Da Jerusalems
temkael ändtligen bles medelpunkten i deras lik, hade den klassiska ju:
dons-omen för lange sedan upphört att koara till, och den hade kommit
in pa den måg, som förde till Tnlmuds och Scljulchaiis »lära.« Dn
templet sjönk i ruiner, gick enligt de liii-de«- mening, iii-ven Xöchechiiiah ",
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Gads nädesnärroarm i landsflyt Men själfroa Jerusalem förblef
för judarna malet för deras förhoppningar, önskningar och böner.
«Glömmer jag dig, Jerusalem, da må jag glömma min högra
hand.« Denna judarnas längtan efter Jerusalem war dock, trots
alla pastäendem sällan af religiös art; den mar politiskt na-
tionell. Ja tillochmed läran om »Gilgul" s) är i sielfwa roerket
iife religiös utan politisk. Ttyden sista domen skall pa Palestinas jord
dana begynnelsen till det judiska toärldsri1et. Längtan ester fädernas
land har fritt nn näring genom Sionismem Den har toisat tvagen till
en fredlig eröfring af Palestina. Den har iifnaen lagt handen till wer-
ket, och man kan icke frankänna den stora resultat. Men den ma förstas
rätt: den är en politisk-nationell rörelse, och intet mera. J den grad
judarna ännu rikta blicken mot Jerusalem, är denna stad utan like me-
delpuiikteii sör deras förhoppningar och drömmar om en nationell
pkinyttfödelse

För muhammedanerna ar Jerusalem en helig stad; deras intresse
för dem är af religiös art. J politiskt afseende är Jerusalem för dem alls
icke förmer lin hwilken som hiilst annan stad i det turkiska riket. Men
äfcoen dess religiösa betydelse är af underordnad art. Da Jslam
är en sammanblandning af bade judendom och kristendom, erkänner
den blide Moses och Jesus. Och de ställen som sta i samband med dem,
äro ocksa dyrbara sör muhammedanernm Men icke heller uagot mer!
Naba i Medina är och förblir för dem den sol som fördunklar allt, och
jlknhammed är sör dem större än nagon annan Gads man.

Wi kristna bedriftoa ingen afgudisk kult med Jerusalem, men tvi
älska ock) roärdera denna stad. J Getsemane kämpade roar Frälsare ibön,
och på Jerusalems tränga gator gick han under bördan af sitt kors;
paen höjd utanför staden slöt hans dhra blod för oss, och i dess jord
hroikade hans kropp, en af dess grafwar sprängdes as Segersurstem och
dar-frän tog skyn honom bort, da han igen intog himmelen; där bles
den helige Ande utgjuten, där grundades den sörsto kristna församlingen,
diirisran började eroangeliet sitt första segertag, som icke skall upphöra,
innan hela roärlden ligger sör Jesu fötter. Därför ar Jerusalem helig
mark för oss kristna: ty alla Guds stora gärningar för mar frälsning
äro utförda i och roid Jerusalem. - För toar frälsning? . . . Nej, för
hela tvärldens frälsning! War tro är den seger som öftoerroiiiner wärl-
den. Till tecken diirpa höjer sig toar Frälsares thrka stark och mäktig.
Halfmänen star där som Jslams tecken och Dasoids sköld som ju-
dendomens symbol - men korset skall segra. Jrälsiiingen kommer
as judarna« Den utgick förs: frän Jerusalem. Det är Guds- toilja,
att den ocksa skall komma till judafolket, hwars hjärta ännu hänger
fast sold Jerusalem. Men roi ioeta äfwen, att det roar en äkta pro-
fetisk Ande, som kom ösroer juden Rabinotoitsch, da han kom till den
bekännelsen: «Nt)ckeln till det Heliga Landet ligger i Jesu genombor-
rade händerk Ack, ntt judarna niatte finna Jesus och lata sig fräl-
sns as honom! Hmad gör du för den saken käre läsare?

E. S ch a c s f e v.

·"l Akka irisars underbarn sanilandc säte dcn ntterita don-en i Palestina.
mm
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Den evangeliska missionen i Kina i dess grunddrag.
6. Hudson Taylor och Kina Inland Missionen.
Såsom vi redan sett erbjöds år 1860 evangelii budbärare ett vidsträckt
arbetsfält. Var den evangeliska kristenheten färdig att begagna
sig af tillfället och fylla sin plikt? Flertalet kristna ha beklagligtvis
städse varit att likna vid Jona, som gick och lade sig i det inre af ett
skepp, som afgick till vester, då Herren kallade honom till en stor
uppgift i öster. Åter behöfdes det någon, för att uppväcka missionsintresset.
Den man, som kom att fortsätta Gutzlaffs väckelsearbetey
och som mer än någon annan lagt den evangeliska kristenheten Kinas
nöd på hjärtat, på samma gång han själf utförde ett långt dagsarbete
i evangelii tjänst, var James Hudson Taylor.
Hans tidigare utveckling. Han föddes i ett gudfruktigt hem i England
år 1832. Eedan innan sonen föddes, hade föräldrarna bestämt
honom för Herrens tjänst i Kina. Dock nämnde de medan
sonen växte upp ingenting därom åt honom själf. Efter en
kort brytningstid, under hvilken han särskildt var föremål för
hemmets böner, öfverlämnade han sig åt Herren. Orden:
»Det är fullkomnadt», vunno hans hjärta. Han var då femton
år gammal. Snart därefter klarnade det för honom att Herren ville
använda honom såsom missionär i sin tjänst. Han läste en bok, som
behandlade förhållandena i Kina, och fann att läkekonsten för en missionär
i detta land var ytterst behöflig samt började därefter studera
medicin. På samma gång öfvade han sig att göra sina lefnadsvanor
så enkla som möjligt. Då han senare tjänstgjorde som medhjälpare
åt en annan läkare, begagnade han en stor del af sin lön till att därmed
hjälpa de fattiga.
Första arbetsperioden i Kina. Utsänd af »Sällskapet för Kinas
evangelisering», grundadt genom Giitzlaff, anlände Hudson Taylor
till Shanghai år 1854, midt under Taiping-upproret. Efter att något
ha inhemtat språket började han arbetet i denna stad och dess omnejd.
Tillsamman med den skottska missionären Bobert Burns färdades
de längs floder och genom kanaler i en kinesisk båt, landstego i byarna,
utdelade skrifter, predikade samt talade med människor och återvände
igen till sin båt, där de af ven tillbragte nätterna. Eedan under dessa
färder började det kinesiska folkets andliga nöd tungt hvila på häng
hjärta.
Taylor bosatte sig sedan i staden ^NTingpo och begynte elär sitt
egentliga arbete. Vid denna tid inträffade tvänne tilldragelser, som
på honom gjorde ett djupt intryck. På vägen till Mngpo råkade en
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man falla öfverbord. »Eädda honom»!, ropade Taylor till de i närheten
befintliga fiskarena. »Det är omöjligt för oss», var svaret. »Jag gifver
er penningar, om ni gör det.» — »Huru mycket?»—»Fem dollars.» —
»Det är inte tillräckligt.» — • Jag ger er allt det jag äger.» — »Huru mycket
är det!» — »Ungefär 14 dollars.» — »Vi vilja ha 20.» Då de ändtligen
satte sig i rörelse var mannen död. —• På samma sätt förfar mången
kristen med hänsyn till dem som i hednavärlden hålla på att förgås
och åt hvilka han kunde räcka det eviga lifvets ord, anmärker med
anledning här af Taylor.
Hudson Taylor med familj.
Den andra tilldragelsen var följande. Han fick i Ningpo döpa en
omvänd kines. Denna frågade honom därefter huru länge evangelium
varit kändt i vesterlandet. Svaret kom kinesen att häpen utbrista:
»Och nu först har Ni kommit för att förkunna detsamma för oss. I
tjugo års tid sökte min fader sanningen, utan att likväl finna den.
Ack, hvarför kom Ni ej förr?» Denne man hade själf varit ledare för
en buddhistisk sekt, och bland dess anhängare finnes ofta ärliga sanningssökare.
I Ningpo utkämpade Taylor en inre strid, som hade en afgörande
betydelse för hans blifvando lifsgprning. Döt sä11skap7 gom under
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höll honom, kunde ej längre göra det utan att skuldsätta sig. Af dennaanledning
utträdde Taylor jemte en annan ur dess tjänst. Det enda
synliga stöd för sin utkomst de nu hade, utgjordes af tvänne bibelspråk:
»Ända härtills har Herren hulpit oss», samt »Herren förser»
(l Sam. 7:12, l Moseb. 22:14), som skrifna med kinesiska skriftecken
hängde på väggen i deras rum. Deras tro kom ej heller på skam. Ehuru
de dageligen mättade hungrande människor och hade vård om sjukhuset,
hvars läkare återvändt till hemlandet, fingo de alltid på bestämd
tid tillräckligt med medel för sitt upphälle och arbetets fortsättande.
Taylor vågade t. o. m. denna tid grunda eget hem, i det han
ingick äktenskap med aflidne missionär Dyers dotter.
Den första arbetsperiodens erfarenheter har han skildrat i sin
bok »A Retrospect», som utkommit på flera olika språk, äfven på
svenska och finska, och som mycket bidragit till att hos den evangeliska
kristenheten öka känslan af ansvar gentemot hedningarna i Kina.,
Grundandet af Kina Inland Missionen. Taylor årervände till
hemlandet år 1860 med fullkomligt uttömda krafter. Efter att ha
vändt sig till de flesta missionssällskap med uppmaning att utvidga
arbetet i Kina, men utan resultat, begynte han efter en upprepad inre
strid att bedja Gud om två missionärer för hvar och en af de 11 provinser
i Kina, där det ej ännu fanns någon. Han utgaf samtidigt en
brochyr och framställde där jemte saken på flera kristliga möten.
Inom kort anmälde sig hos honom det önskade antalet missionärer och
han återvände med dem till Kina år 1866. Det var begynnelsen till
Kina Inland Missionen. Omvårdandet af Missionens inhemska angelägenheter
öfvertogs af en vän, och senare öfverlämnades detsamma åt
en för detta ändamål vald direktion. Hufvudledningen för Missionen
har städse varit i Kina.
Det karaktäristiska för denna mission. Dess grundläggare och
medlemmar ha under tidernas lopp besjälats af många upphöjda
idéer, såsom:
I ekonomiskt afseende beroende uteslutande af Gud.
Påskyndandet af Kristi tillkommelse, Math. 24: 14.
Evangelii förkunnande för hela Kinas folk under denna mansålder.
I denna afsikt ha de företagit otroligt vidsträckta resor, i kors
och tvärs, genom hela Kina. Det resultat de önskat ha de naturligtvis
ej genom dessa resor uppnått, men månget godt frö har härigenom
likväl blifvit utsådt. Medlemmarna af denna mission ha äfven gång
efter annan kommit tillsamman för att bedja om flera arbetare och
resultatet häraf är, att antalet arbetare nu utgör mer än 1000, de utsändes
hustrur däri inberäknade.
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Denna missions mest anmärkningsvärda drag är måhända det
storartade kristliga samarbete detta tusental representerar. Därinom
arbeta 1) medlemmar af olika kyrkosamfund, 2) personer ur olika
samhällsklasser uppifrån spetsarna af tidens kultur, till sådana, hvilka
så godt som helt och hållet sakna skolbildning; 3) olika nationaliteter
från alla evangeliska länder; 4) män och kvinnor jämsides; kvinnorna
utgöra t. o. m. flertalet. Alla arbeta för samma mål, Kinas
frälsning.
Dess arbetsfält. Kina Inland Missionen arbetar f. n. i de flesta
af Kinas 22 provinser. Mest kristna finnes det i provinsen Tsekiang,
där staden Mngpo ligger och där Hudson Taylor begynt sitt
egentliga arbete. I provinsen Kiangsi arbeta hufvu d sakligas t kvinnor;
där ha äfven Finlands frikyrkliga kvinliga missionärer sin verksamhet,
biträdda af kinesiska predikanter, på två stationer. Provinsen
Shansi i Norra Kina är ett mycket lofvande arbetsfält, som vi
närmare få lära känna i ett annat sammanhang. I den stora provinsen
Setshuan, mest i vester, finnes en stor mängd arbetare tillhörande
den engelska episkopala kyrkan och verkande i denna missions
tjänst. De ha här t. o. m. en egen biskop.
Hudson Taylors senare verksamhet. Allt ifrån den nya missionens
grundande besökte Hudson Taylor flitigt sin stora missionsfamilj
i olika delar af Kina, uppmuntrande, rådande, varnande och tröstande.
Hans helgade väsen gjorde städse ett djupt intryck på dem han kom
i beröring med. Många gånger har han äfven besökt hemlandet, Amerika
samt andra evangeliska länder för att blåsa upp elden samt uppväcka
de troendes samveten.
Hudson Taylor lär någon gång ha yttra till en bekant, att han
ibland föreställde sig, att Gud i olika länder och på olika orter sökte
någon, som vore tillräckligt svag, för att som hans redskap kunna utföra
ett stort uppdrag, utan att taga äran däraf åt sig; och när Herren
funnit honom skulle han säga: den mannen är tillräckligt svag — han
skall göra det. — Häri tyckes ligga förklaringen till hemligheten af
hans egen kraft. — En tysk präst, som gjort hans bekantskap, ger af
honom följande bild: Taylor var en i ögonen fallande kortväxt man.
Hela hans väsen andades barnslig fromhet, ödmjukhet och kärlek.
Man häpnar ovillkorligen öfver den Guds kraft, som är stark i de s vaga,
när man tänker på det jättearbete, som Herren valt denne man att
utföra.
Hudson Taylor slutade sitt dagsarbete år 1905 i Hunan, i den
provins, som längst förblifvit tillsluten för evangelii sändebud och
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som säkerligen ofta varit föremål för hans böner. Kinesiska kristna
köpte honom en kista, på hvilken var fästad en plåt med denna
inskrift: »Det inre Kinas ädle välgörare.»
Våra missionsarbetares ensamhet,
i.
Det är nära midnatt i en helig brahiminstad i Syd-Indien. Till höger
ligger tempelprästernas hem och gästhusen, hvarest pilgrimerna
kunna få husrum. Till vänster ligger den stora sjön — »Vattnet, som
borttager synd» - - som ett af dess namn betyder. Rundt om dess
bräddar ligger granittrappa vid granittrappa, trappor, på hvilkas byggande
en för länge sedan bortglömd konungs despotiska fromhet ödelade
otaliga slafvars värdelösa lif. På sjöns motsatta sida reser sig det mäktiga
tornet på ett hindutempel, som med sina gårdar, pelargångar, härbärgen
och helgedomar täcker stora områden. Och fullmånens milda
sken hvilar öfver alltsammans. Men det råder ej stillhet i staden. Husdörrarna
och verandorna äro fulla af män och kvinnor. Den breda,
korta vägen är uppfylld af människor. Där råder trängsel på själfva
trappstegen ned till vattnet, och försäljarnas rop, tiggarnas klagan och
det obeskrifliga sorl, som uppstiger från en människomassa på 10,000
personer, fyller den heta nattluften.
2.
Plötsligt bringas mängden till tystnad af en larmande musik från
trum>mor och trumpeter. En stor procession skrider fram från det mäktiga
templet. Först gå trumslagare och musikanter, hvilkas bullrande
musik sätter luften i dallring. Därefter följa templets brahminer i långa
hvita kläder, sjungande klangfulla psalmer, som äro trettio århundraden
gamla. Efter dem följa danserskorna; de äro sköna och pyntade, men
hela deras lif är ett djup af osedlighet. Och därefter -- omgifven af
flammande facklor, buren högt på människoskuldror, prydd med hvita
blommor och gnistrande ädelstenar, öfverskyggad af solfjädrar och
skarlakansröda och gyllene parasoller, som äro 18 fot i genomskär ing,
och som blott konungar och gudar få bruka - - kommer den gyllene
bilden af själfva guden. Flera facklor och brahminer följa efter; och
medan af gudabilden bar.es genom hopen, ljuda mängdens hyllningsrop
nästan starkare än trumhvirflarna . . .
3-
Stå som den ende hvite mannen, som den ende missionären, kanske
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som den ende Jesu Kristi tjänare i denna hop, i denna stad! Se på all
denna tillbedjan! Kom ihåg, att otaliga generationer igenom dessa
psalmer blifvit sjungna, denna gyllene gud anropad, dessa gator och
tempelgårdar öfverfyllda med andäktiga - - då skall du förstå något
af hinduismens iinakt och majestät och känna något af missionär/ens ensamhet,
när han står där ansigte mot ansigte med alltsammans.
Bekymmer och ensamhet . . . Det är väl värdt att göra klart för
sig, hvad det betyder.
4-
De stora trummorna dundrade i templet både dag och natt. Risoch
kryddbodarna, hvarest sladdrande grupper af kunder, som aldrig
hafva brådt, brukade stå och prata, medan de gjorde sina inköp, voro
stängda och öde. Girlander af blad från d-e heliga träden »hängde öfver
hvarenda gata. Sammanflätade stjälkar af en viss trollplanta lågo på
alla vägar och fält. Om natten buro snabba processioner de ohyggliga
bilderna af »gränsgudinnan» rundt om staden. På bralhminernas begrafningsplats
slogo likbålets röda flammor upp mot himmelen, medan schakalerna
ströfvade omkring muhammedanernas grafvar. Ty fruktan för
kolerad j äfvulen härskade i den lilla staden. I hvart fjärde hus hördes de
sörj andes klagan öfver dem, som dräptes af den obarmhärtiga gudinnan.
5-
I den staden var jag den ende missionären. I barnhemmet vid min
bostad funnos trettio eller 'fyratio barn från pariabyarna. Barnen voro
mycket okunniga, men intet af dem var så litet eller okunnigt, att det
ej kände den förfärliga ångesten och rädslan för koleradöden. När trumhvirflarna
och schakaltjuten eller klagoropen från de döda ljödo genom
den heta nattens stillhet, förstodo barnen den .sorgliga betydelsen däraf.
Deras fäders och förfäders rädsla och hopplöshet inför pesten var en
del af deras sorgliga arf från deras mörka hedniska forntid, som ej ens
dessa små kunde slippa ifrån. De 'kände ej heller någon annan utväg
eller hjälp än en blind tillit till missionären. Jag måste föreskrifva allehanda
försigtighetsåtgärder och se till, att de bkfvo iakttagna. Om en
dörr öppnades för sjukdomen, skulle ansvaret falla på mig.
Mänskligt taladt stod jag mellan dessa barn och koleran. Och
jag var ensam och utan erfarenhet. Där fanns ingen missionär, ingen
läkare till hands. Bördan hvilade på mig.
Genom Guds nåd gick koleran oss förbi, och under dessa veckor,
då vi voro belägrade af sjukdomen, förstod jag klarare än någonsin
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förr, hvad det vill säga, att sätta in allt på att hålla stånd. M-en denna
ensamhet midt under bekymren, som man sällan uttalar sig om, är ofta
en mycket allvarlig verklighet i en missionärs lif.
6.
Och efter hand som missionären, man eller 'kvinna - - ty bland de
tappraste äro de kvinnor, som gripits af sina hedniska systrars stora
nöd —• ko manier in i arbetet och riktigt får ögat upp för eländet i de människors
lif, som han kommit för att tjäna, -efter hand som han begynner
att. stamma på deras språk, efter hand som han ser, hur gammal vidskepelse
håller dem fångna odi kräfver grymma of f-er, efter hand som hvar
dag visar, att Kristi evangelium ensamt kan läka och frälsa och upprä
:ta deras ödelagda lif, lärer han känna en ny ensamhet — den ensamhet,
som en människa måste känna, då hennes ideal, mål och afsigter
aro obegripliga för hennes omgifning.
Han märker, att det han vill berätta, är det blott få, som lyssna
till, att den ädla tro, åt hvilken han vigt sitt lif, icke kan vinna dem,
som allramest behöfva den. Vidskepelse, som är århundraden gammal,
släpper ej lätt taget i sina slafvar. Och — värst af allt - - de mest
elända våga ej gripa den nyckel, som kallas hopp.
7-
H vem vågar tala om sorgens ensamhet? När posten från det fjärran
hemlandet medför det svartkantade brefvet, när en rad i en manadsgammal
tidning berättar om en vän, som kallats bort, när åsynen af
hvartenda litet brunt barn — och det finns många sådana — minner en
oru en liten graf, ja, då kännes smärtan of ver att vara borta från fosterlandet
»för Hans namns skull» ännu starkare än under ansträngningarna
och kampen för Kristus. Godt är det, när sorgen genom Guds
nåd kan bäras, när vi genom ensamheten kunna lära det, som Gud vill,
att vi skola lära, och när vi under allt detta kunna utföra vårt dagsarbete.
(Från en dansk öfvensättning af >en engelsk missionärs skildring från tam
u 11 an d et)
(jEv. Foster!. Stift. Mission s tidning.)


Kriget och hednamissionen.

(K.C.)EnligtilSrorgeutkomman- d. 27 febr.—l märg detta år.
de »Kristlig Ugeblad» har en mis- Konferensen var d. 38:de i ordsionskonferens
ägt rum i H a 11 e ningen. Dessa konferenser ha
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varit kända öfver allt och både
tyska och utländska missionssällskap
ha sändt dit sina representanter.
Dr. Warneck från Bethel gaf
en bild af de evangeliska tyska
missionssällkapens erfarenheter
under krigstiden för dessa sällskap.
Den har medfört stora
förluster. 84 missionärer och missionselever,
21 studenter, som
nästan färdiga höllo på att förbereda
sig för inträde i missionens
tjänst, och 3 lärare ha stupat.
98 äro sårade, 8 fångna.
Baseler missionssälskapet har
förlorat 24, Barmens missionssällskap
17 och Berlins missionsällskap
12 missionärer.
Talaren påpekade att det efter
kriget komme att vara en
oberäkneligt stor brist på missionsarbetare.
Äfven de tyska
katolska missionssällskapen ha lidit
stora förluster. De ha 157 fallna
och 67 försvunna eller fångar.
Ännu värre har det gått
Frankrikes katolska missionssällskap,
af hvilkas arbetare 2,000 man
skyndat till fanorna.
I Kamerun finnes numera
blott en af Basel missionens
missionärer, 107 ha lemnat sitt
arbete. Med tyska katolska missionen
är det på samma sätt.
I Indien har det tyska missionsarbetet
helt och hållet upphört.
166,000 indiska kristna äro utan
ledare, d. v. s. ungefär 18 % af
alla Indiens evangeliska kristna.
Skolor ha stängts och 48,000
elever ha blifvit utan undervisning.
Nu har det emellertid visat
sig att organisationen af infödda
arbetare motsvarat sitt ändamål.
Den har under kriget visat sin
nytta. Ehenska missionssällskapet
har i »Kaiser Wilhelms land»
fått döpa ett större antal hedningar
än någonsin förr. I Ost-
Afrika har de kristnas antal på
Berlin missionens arbetsfält stigit
från 4000 till 5,000. Herrens sak
segrar likväl.

T o i v o K a n s a n e n .








   

Piisfioitsfiillslapcts ekonomiska läge.

Allt fortfarande hcifwo mis-
jioiiens wänner med en glad-
jande offerioillighet infändt fina
gäfwor till Missio1isfällfkapet. Be-
teckiiande för det finnelag hivar-
med gåfworna gift-oas lvill jag
anföra följande ord, som ät ljde
en gdfwa på 1,000 mark: ,,Hör-
fainmande Herrens befallning

wilja tvi ioarci med om mis-
fidnåarbetet och af marin hand
skänka det medföljande, isynner-
het soni Herren själ« först gif-
wit oss. Mkitte den näderike Fa-
dern förläna sin tvälsignelfe åt
stifts-an, och måtte Han styrka
Beftyrelsen famt de öfriga le-
dande i arbeten« Det inesta af
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gdfworna har sändtH af tvära
gamla toiinner, hwilka rikligare
än någonsin haftva framburit sina
offer. Stora donationer ha roa-
rit jämförelsewis få, och loidss
sträckta delar af lokirt land haswa
iiftven nu wisat sig fullkomligt
kalla för missionens sak. Ival-
les haftoa hednamissionens in-
komster under de tre första mä-
naderna detta är stigit till ett
belopp af Frat. 11s,862:31, da
inkomsterna under motstoarande
tid förlidet är utgjorde endast
Fml 61,587:42, htoadan öknin-
gen as inkomsterna detta är at-
gör 52,274: SI. Af denna summa
woro Fmk 14,579: 50 bestiinida
till betäckande af sista arets nick-
utgift.

Det är att märka, att inkom-
sterua under det första kwarta-
let nu wuxit så stora, att de se-
dan många kir nu igen fullt be-
täcka de motswarande utgifterna.
Jsall gaftoor i samma proportion
fortfarande inflyta, kunna wi med
tillförsigt hoppas, att missionsw-
betet icke behöswar inskränkas på
något område i brist på medel.

Men på samma gång böra ioi
dock komma ihåg, att den af sista
årets merutgift föranledda skul-
den, Fmk. 70,0u0, till sällskapets
öfriga fonder, bör nödwändigt
kunna betalas, för att kunna tänka
pa atersändandet till missionssal-
tet as de hemmawarande missio-
närerna samt ntbildandet afnha
arbetare i tvära missions-skolor.
Wi bedia fördenskull roåra tvän-
ner hivar pi! sitt hall söka hjälpa
till att till den 15 maj så
den erforderliga summan sam(
lad. Wi skola icke ropa männi-
skorna om hjälp. Men isall roi
träffa kristna, cit hwilka medel
äro beskärda, fä toi påminna dem
om missionsarbetets betydelse och
giswa dem tillfälle att toara nied
om att hjälpa detta arbete enligt
hwars och ens möjligheter och
hj«clrtelag.

T. o. ni. den 17 april hade«
till betäckande af mer-utgiften re-
dan erhallits unges. 2Z,()0O mark.
Wi skola invänta, lnoad herren will
göra.

M. T.







Missionssällskapets årsfest

Såsom redan tidigare tillkännagifvits
firas Missionssällskapets
årsfest, om Gud vill, d. 27, 28,
29 och 30 nästinstundande juni.
Årsmötet kommer att äga rum
torsdagen d. 29:de.
Programmet för festen är redan
så godt som färdigt och
kommer att ingå i sin helhet
nästa nummer af tidningen. Därur
meddela vi här följande:
Utom Sällskapets egna arbetare
komma vid festen att uppträda
kyrkoh. E. Petterson från Ylö
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j är vi och pastor Söderholm från
Sibbo samt den kände kristne lekmannen
baron Paul Mcolay. Särskildt
förtjenar äfven att omnämnas
prosten Tarkkanens framställning
af Missionssällskapets verksamhet.
Sålunda erbjudes åter
festdeltagarne rikliga tillfällen
att fördjupa sig i Guds ord samt
att inhemta kunskap om missionens
principer och om missionsarbetet.
Vid s ä l l s k a p e t s årsmöte
d. 29:de juni komma främst
de sedvanliga ärendena att behandlas.
Följande medlemmar af
Bestyreisen och förstärkta Bestyreisen
äro i turen att afgå,
näml. af ordinarie Bestyreisens
medlemmar juriskand. A. V u or
i n e n , doktor U. P a un u och
faktor J. E a i l i o; af förstärkta
Bestyreisens medlemmar: baron
K. A. Wrede, prosten K. O.
F o n t e l l samt pastor K. E. Käre
s.
N e d s ä t t n i n g a f b i l j e 11 -
p r i s e n å s t a t s j ä r n v ä g a r -
na har Senaten, som nämnt, beviljat
med 50 procent, och
nu ha äfven Lovisa—Vesijärvi
samt Pyhäjärvi järnvägar beviljat
samma rabatt
Må vi b e d j a om den allsmäktige
och nåderike Gudens välsignelse
för denna vår fest! Fridlös
är tiden, men de kristna vilja
äfven denna tid tillbedja Fridsfursten.
Må de samlas i storaskaror
till denna fest och må
de komma med bedjande och
efter Gud törstande hjärtan!
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R e d o v i s n i n g
öfver till Finska Missionssällskapet influtna medel.
Januari månad 1916:
For tis.)
»G. W. S.» 500 mk. — Bertha Sund
beig, -Viartisaila 30 mk. — Tanilmerforss
un. f. g. bonr Cajanus 1,575 mk. —
iPaälpis' syförening Sibbo, genioim' hteirr
Bergström 15 mk. — Anna o- Eliel öleve
Soilkava 300: —, prosten Cl-eve an- alg.
25: —, s :ima 325 mk. - - (Lefctar Emil
Sonck, Ek-enäte 50 mk. — Fr. Lilli Rainio,
Saairiljiäfcvi 45 mk. — Tuiislkois ap. b.,
HtO'l,sd.nge 2: 75. — Handl. J. Mannar, Ilangö,
st. n> afg. 40 mk. — Handl. J. F. Anttila,
Hängd, d:>o 40 mk. — En -miss. vän,
T:foi$, g. ipaist. Ahonen 50 mk. — Onämnd
100 mk. — A. Fahnhjelm 51: 60. — Fru
Minma T-hulé, H: fors m. af g. 25:—, oriäimiid
5: —, onämnd 5: —, g. imi'ss.
Tuominen 35 mk. — .Kol'1'e'kitieir fr- Vasa, •
191:5, g. prost. Heikel 150: 34. — Koll. 6/1
i Sioilf g. k3di. Lundberg 5: 50. — Kol-], i
H;el:s;i,ngi't)im norm ST. försaan.!. g. kikh. 01-
soni 22: 35. — Till»! misis- Alibos uiideirhåll
:handl. J. Manner, Hangö 100 mk., handl.
J. F. Anttila, d.o 100 mk. — Julia Pfaler,
Bärgas 5 mk. — Fr. Öf^etrtorneå g. herr
Andell 10 mk. — Sideby kyrkoby syföT.
j>-. tthskan Stenfors 35 mk- — Fröken A.
g. ipast. Haahti 100 mk. — Fr. Åbo: m. alg.
g. firöken K. Tiainen 165 mk. -- D:o g.
firök. H. Aho 70 mk. — Fr. Hangö: arb.
Wallengren 10:—, insä:nda,ren 5:—, g.
p-ast. Lundelin 15 mk. — Prost. G. Törnvall,
Elimä 100 mk. — Sipb. n:o 5^t7 23:
50. — Fr- iSskvorils 22: 96. —'Medl. aifgifte-
r g. jniiiss. elev. Flinok 30 mk. — Koll. i
miisiä.-ikyirk. 480: 71. -- Fr. linsk.sipråkiga
orteir: 21,291: 07. — Summa: 38,840: 85.
Kinesiska Bamhemsfonden:
Hulda Jansson, Nagu 14: 50. - Fr.
Imisifosipråkiga orter 19: 65. - - Summa:
34: 15.
Kinesiska Skolfonden:
Fr. Aktas 19: 65. — Fr. Sk-vorits 2:16.
- Koill. i (rniisB. kyrkan under •januairi imånad
127: 33. — Summa: 149: 14.
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F. 6. Borgs minnesfond:
'Aipothdkairen F. G. Borgvs fr- Torn/e å
i;- iment'8 3,000: —, Tan la 30: —, g. fru
Alma Borg 3,030 mk.
Afrikanska Barnhemsfonden:
l sa.mll. d aafc^tisfoielriMrile-t i Vasa 12 mk.
VT. Messuiby 10: 20. — Summa: 22: 20.
Till Läkaremissionen:
F ' . Tava.s<le'huis l sp. b- 15: 50. — Fr.
Ktyrösk-oisiki 14 mk. — Koll. i miss. Ikyi--
kaji und. jamoiiairi menad 69: 77. — Summa:
99: 27.
Amhomissionens skol- och litteraturfond:
IKoH. i MärrtsäLä 21: 52.
Till miss. kyrkans underhåll:
K}!!, i miisis. kyrkan u n d- januari månad
124: 78.
Fonden för Inre missionen:
Koll. i Torneå 22: 80.
För Judemissionen:
TuimimterfoT>s m-. I. g. herr J. Cajanus 88:
75. - —n —;r 30 mk. — 2 'Sipb. g. miss.
direkl. Tarkkanen 23: 88- — Ch. F—gs
Åbo 5 mk. - - Onämnd, Vasa g. pa-s:t.
Kovero 5 mk. — Kol. i Lappfjäird umd-etr
g. kkh. Laurén 12 mk. — Fr.
spb. 92: 35, o-nämnd 5: —,
g. K. A. W, 97: 35. — Ko H. i Maisiku 10:
60, fi. Seppälä- 5: 85, i Re-so 23: 98, i Åbo
K. F. U. M. 9: 45, i N^denda-l 35: 23, i
RyirMäibt 5: 02, å Jansö 4: 90, i Svarta G:
80, i Poio 12: 75, i Elgano 9: 35, i Tenala
9: lo, i 'Karis 10:—, i Sn a pip er tim a 10:
87, 1 gp.b. —: 79, i Box 25: 80, g. pa.st.
Schalin 180: 54. Onämnd 1: 50. -
lindar T:fors post'stä:rrilpel 40 mk. — Summa:
464 mk.
Gåfvor in natura:
Fr. Heiinola: i kod!, en guldring. — 0-
näirrmd: ett gvudda1nmba:nd, en guldring, en
silfw-T-briosch, ett armband för stick-nystan
«*f silfvCT.
Februari månad:
Afiidna -sjötm. emkan Maina Ovalas fr.
K.pistineetad gåfva 10 —. — Fr. Deep. Rive-
r, Wash. 14: 86. — Fr. Gaimdafearieby :
af siyf. 157: 45, en .nriiss. -vän 10: —, ur
d PULS tpb. 5: —, af en im;is-s. vari 5: —, d:o
5: —, d:o lilil Kiina-missiioneQ 10: —, g.
l'ru Alma Hongell 192: 45. — Sjukisköteirsika.
ii Nora Lang, H-forns 10: —. — iStyuiksköter,
sik,aji- Lydia Jahkonen, Tava-sleh-u-s
10: —. -- Fröken Erika Ahlgren, H: for s
500: —. — All&ton & Bogbion s-yfören.
Mäss, 144: —. — 'Fröken Vera Fougsiedt,
•Xagu 10: —. — Ur en is'pb. å 'Mrsis. expedition
64: 33. - - Fr. ÖBtoaitskiär: insaim-i.
vid bönst. 20: 86, af iskriftsfcolebarn 3: 10,
vid läs-förhör 2, 10, uir sipb. 2: 25, ikoll.
vid barngudstj. 3: 20, prostei M. Lage-rb^
hm, an. a. 10: —, s:ma 41: 51. — ittelsingfoiis
sv. miss. lorbuixl: kollek ler
1,000: —, onåimmd g. K. A. V. 1,000: —,
fru F{:IS syistira.r 100: —, s:ma 2,100: —.
— Vasa isv. M. F.: m. a. g. byiggimärsl.
Geber 30: —. — Onäimnd, Nylkartlcby, g.
prost. Petrell 500: —. — B. V. Länström,
Borgå, Veekjäirvl 17: —. — IKoll. i Sörnäs
ST. föirsaimling g. kk;h. Roos 23: 01. — Borgå
-AT. F.: koJl«ekter 176: T)6, m. ,a. 99: —,
Olga Stirömslén, Bcngtsby 100: —, oniärnind
till San n i Laimipéns flickskola. 10:
—, eri miss. vä.n 2: 50, hehålln af isetrver.
30: 70, ränta 9: 24, s:ma 428: —. -
•Prosit-en N. 1. Almark, Taimoms-la 75: —.
- iHäirkinueriiby sv. slk-oibann i Laipipfjärd
g. -kkih. Laurén 15: 25. — Fr. Frnström,
Åland :iinsa:ml. på lä-sförh. 40: 95, l spb.
5: 60, g. t. f. kkh. Lindell 46: 55. — Maria
Palander, Hilkiä 50: —. — Helsingfoirs
sv. M. F.: m. a. 308: '60, 'koll. 68: 10, s:ima
376: 60. — Fr. negerby, N. L: koll. hos
To-tt.enm.an 8: 30, å Rislvokuen 3: 30, hos
Nordström 16: —, å Mad,m folkskola 5: 4.">.
å Kärr S-kräddars 3: —, g. past. Hannula
36: 05. — Fr. Sund, Åland: koll. vid mLss.
fest 6/7 20: —, g. mi&s. amktion 50: —,
ikolliekiier år 1915 19: —, fr. Gireta
Li«sa:s ä!pjpe'lträd G: —, g. kkh. Henriksson
95: —. — öfverste E], Hirn, Efceinäs,
-m. a., 50: —, Tåimimerfoirs M. F. 212:
50. —Kulla Kr. F.: m. a. 21: —, gåfva
2: —, s:ma 23: —. -- Fr. Helsingfors:
m_ a K): —, lillis -S-ikaTis ipakei-pinnaT
2: —, fr. 'Bjcirno 1^5: 21, fr. Åbo: onämnd
25; —, ,m. a. 10: —, g. pa.sl. Haahti 192:
21. — Fr. Uleåborg 286: 04. — TTo.rr
F. P. Vestberg, 'Kemi 100: —, Ärkebiskop
G. Johansson, Åbo 500: —.
.(Forsit.)
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Mdkkkk stram-cl:- jscdea set,
air-nm socken, ism( sits-ek sig app-
qlk dem» ses boa« bli-likhet stat: s
stam« pin-er disk cl. SI, s.

Florentin« sist! Ian W- pm
titans hednings-ask. — Hiskia«
sens«- stots sk« ond is: damm»
klass-ens trall« max. ni. s

58 årgång.
1916.

Nxo 6.

Jussi. anno« ss fru-skissas«- « mm« svinna-natten»

Uppåt!

»Jag lyfter mina ögon till bergen« Här är en lösen, som
tiderna igenom warit ett uttryck för de innersta känslorna hos Her-
rens egna. «

De haftoa ett behof att lyfta sina ögon uppåt. Det finnes
få iii-isiga hinder i vägen, forn fördunkla utsikterna framåt. När-
Moses stod på stranden af Röda hafwet förföljd af Faraos krigs-
här, funde han ej se den iväg han skulle beträda för att undgå
faran. Fäfängt roar det att blicka omkring sig, där stod ingen hjälp
till buds. Han måste därför lyfta den efter frälsning spejande
blicken uppåt. Tro dock icke att det toar lätt för honom att ned-
tryckt af ångest blicka uppåt. Upptill synas ju mörkamoln betäcka
frälsningens sol, du toägarna framät stängas. Fördenstull känna
Herrens egna sä ofta i anfättelsens stund, dä nöden tik-Ingar dem
att lyfta blicken uppåt, som om blicken ej hade kraft att höja sig,
utan will den i stället sänka sig djupt ner. Under sådana stunder
kunna Herrens egna ej annat än sucka till Herreih Och dessa fuckar
na ända till Gads allmakts tron och som ett rop tränga de till
Herrcns öra, som är nerböjdt för att lyssna till Hans» barns nöd.
Under betryck, just da, när trons låga flämtar fwagt och allt om-
kring är omhöljt i dunkel, är hela själen riktad uppåt, Den swaga
tron anropar darrande om kraft ofwanifrän Den dunkla blicken

« spanar ester klarhet. Det tvacklande hjärtat ber om Fadrens stöd.

Det kännes som om allt droge nedåt, och ändä är själen i bepröf-
toelsens stund riktad upp mot herren, ty Han är den ende, hos
Husum: yjstp sia» att finna.
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» Så förhåller det sig med den enskilde af Herrens egna. Så
ock med hela Gads» folk. J arbetet s Gads rike stunda ofta tider,
då man måste stanna i arbetet till följd af att mågen framåt är
stängd. Då måste man sluta ögonen förfina egna planer och lyfta
blicken upp till Honom, som har all makt i himmelen och på jor-
den. Sårskildt i missionsarbetet har man ofta gjort denna erfa-
renhet. Dcs Hudson Taylor utsände missio "rer till det inre af
Kina, rooro portarna hårdt tillslutna. Osterifrån kunde man ej
intränga i landet. Man försökte då att komma fram en annan
toäg näml. genom Birrna och sedan öswer bergstrakterna på grän-
sen till procvinsen Fyns-an, som ligger i sydwestra delen af Kina.
Men äfwen sidowägarna tooro stängda. Vlott Hvägen uppåt« står
öppen, sade Hudson Tahlor. Han anropade Gud om hjälp och

 

 

" utrustade en nn skara af missionärer i förtröstan på att Gud skulle

jämna mågarna för dem. Och märkvärdigt! Når han för 40 år
tillbaka 1876 med sin skara landsteg i Kina, mottogs han med nu-
derrröttelsen om att Kina ingått en kontoention med utländska mak-
ter och sålunda stodo de inre delarna af Kina öppna. Den när-
soaraiide tidens mångfaldiga stoårighcteiy grusade människoplaner
och en mör! framtid i Herrens arbete såtoäl på den inre- som på
hednamissionens område tillropa oss: uppåt! Htoad för en hjälp
få tvi där uppifån? —- frågar otron. Och stoag naacklar tvår tro,
når de inbillade swårigheterna bliftoa för oss hårda verkligheter,
Latom oss icke förtröttas att anropa Gad, som har skapat himmel
och jord. Låtom oss minnas, att ännu i dag som är härskar nr-
tidens Gud, lika lefwande, lika god och lika orubblig som fordom-
tima. Och is hans rike gäller en sådan lag att om den anropande
öfwerlämnar sig helt åt Hans förbarmande nåd, så gifwer Han ett
swar på bön. Men Hans sinar är nog mången gång underbart.
Htoarför öppnar Han ej med sin egen makt för oss roägen genom
has-vet, htoarför säger Han ej åt Moses: «gå"? Hmarför ber Han
Moses lyfta upp sin staf? Såg mig, htoad förnuft finnes i en
dylik befallning. En staf är ju ej för att klyftan toattenmassor
och ingalunda hörsamma yoågorna rörelserna af en staf.

Men se, wågorna lyda. Det mar som om Mose staf hade
ägt himmelsk kraft så att till och med toågorna läto sig behärskas
af »den. Ja sannerligen, himmelens krafter iooro i rörelse. Denna
staf upplyftes af en tro, som åtlydde Herrens befallningar, af en
km, spm just kokt fisks-s hm kap» km Hem- sch sik ris-in»- Hw-
hade skimrat. Afwen wåra mågar stångas, på det att swagheten
af tvår tro, bristfälligheten af tvära planer, blefsoe för oss själfwa
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uppenbarade, och att tvi sålunda blesroe twingade att söta kraft
oftvanifräm Och den uppåt blickande tron erhåller ett skyar, ett
jwar som förutsätter trons lydnad, ty tron stärkes pli lydnadens måg.

Mätte herrens folk äfnJen under närtoarande tid förtvandla
alla stvärigheter till böneämnen Afwen ikänslan af trons swagljet
och med ettnerböidt sinne står oss bönens förman till buds. Wi
hafwa dör uppe en skadar, hwars hjärta känner siirslildt medlidande
med koär stoaghet och roill förbarma sig öfroer oss. Men Han wän-
tar af oss lydnad. Lätom oss därför ihågkomma, att när Hai:
swarar pa svära böner och Hans wilja blifwer oss uppenbar, tvi
äro roilliga att hörsamma densamma. När det klarnar uppät, öppna
sig äftoen toägarna framåt. Dä fdrtoandlas roar ängslan till tack-
sägelse söt att Gud ännu tystar, bär och räddar.

Wi hafwa i missionsarbetet äfwen dessa tider sätt erfara att
Herrcn för oss in i trångmål. Men tvär erfarenhet är äftven den,
att man ej förgäftoes anropar Honom i nödens stund. Han öppnar
för oss människors hjärtan. Meri framför allt läte: Han sin kärleks
strömmar flöda. Om än det oaltadt mörker möter oss i Herrens
arbete, fä latom oss lyfta blicken uppåt! Dä försoandlas mörkret
till ljus och af trångmålen fromt-väller wälsignelse

K. A- P.

Till Finlands missionsvänner.


Att vi hafva en rik Gud, som efter sin rikedom fyller alla
våra behof i härlighet, har Finska Missionssällskapet dessa dagar
fått erfara. Vi hade ett tungt arf från föregående år. Under en
följd af år hade utgifterna of verstigit inkomsterna, och nu kunde
det uppkomna deficit, c. 72000 mk, betäckas endast genom belåning
ifrån fonder, bestämda för andra ändamål. Detta allt hade
sin orsak däri, att inkomsterna under många år icke vuxit. Ställningen
hotade att yttermer försämra?:, emedan kurserna allt fortfarande
enormt stigit och våra missionärer i Afrika voro synbarligen
i behof af vida större understöd än förut såväl i form af
medel som af arbetskrafter.
Men Sällskapets ställning har blifvit i trogna böner lagd inför
Herren och Han har bevisat sig vara ännu i dag den starke hjälparen.
Den 15 Maj hade till Sällskapets kassa influtit 71,500 mark
till betäckande af fjolårets deficit, af hvilken summa c. 8000 mark
inlevererades just sagda dag. Därjämte hade insändts så mycket
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andra gåfvomedel, som behöfdes för utgifterna under motsvarande
tid, hvilket icke inträffat på många år.
Såsom ett märkeligt tecken därpå, att Gud själf haft sin hand
öfver den insamling, som denna vår för Sällskapet föranstaltats,
niiiste bland annat framhållas, att den bestämda summan uppnåddes
på den för afgörandet bestämda dagen, icke förr, men icke
heller senare.
På samma gång som Bestyreisen känner djup tacksamhetsskuld
mot Gud, som på detta sätt i sin nåd bekant sig till vårt arbete,
är det för Bestyreisen en kär plikt att uttala sin tacksamhet äfven
till alla de talrika vänner, hvilka med större eller mindre bidrag hafva
velat understödja arbetet. Visserligen inflöto icke så många större
donationer af nya vänner, som Bestyrelsen påräknat, men i stället
hafva gamla trogna understödjare, isynnerhet bland de mindre bemedlade,
visat en gripande offervillighet. Betydande summor ha äfven
influtit genom insamling med listor, föranstaltade på initiativ af enskilda
missionsvänner. Gud löne dem för all kärlek.
Bestyreisen, som väl känner, att många såväl större som
mindre gåfvor varit möjliga endast genom stora själfförsakelser,
skall med Guds nåd försöka att så troget och omsorgsfullt som
möjligt förvalta de åt densamma anförtrodda missionsmedlen till
Guds ära och arbetets befrämjande. Men härutinnan behöfver
Bestyreisen jämväl fortsättningsvis understöd och förböner från
missionsvännernas sida. Ty det är synnerligen viktigt att fullt
förtroende råder mellan den understödjande kretsen och Bestyreisen
samt Sällskapets arbetare såväl hemma som utomlands. Endräktigt
arbete som eftersträfvar fullgörandet af Herrens vilja, skall
Han ock välsigna, fastän kanske välsignelsen ofta kommer på annat
sätt, än vi tänkt oss.
Våra behof för dagen äro nu uppfyllda, och detta tillförsäkrar
oss, att vi skola få det dagliga brödet äfven tor framtida behof,
Vår säkra tillförsikt är, att den trångmålstid, som vi förnärvarande
hafva och uti hvilken Herren nu gifvit oss hjälp, skall kraftigt bidraga
till att vänkretsen skall fortsättningsvis troget och kraftigt
taga del uti Herrens verk, och de erfarenheter vi nu gjort skola
tillföra dem den tillförsikt att vårt arbete och våra mödor i Herren
icke skola vara fåfänga. Vi hoppas, att det missionsintresse
som denna vår ånyo uppflammat, icke skall visa sig vara en halmeld,
som snart slocknar, utan ett väckelsearbete, som skall bära
frukt af den Helige Ande uti fortsatt och troget verkande.
Finska Missionssällskapets Bestyrelse.
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Från wårt mission-fält i Afrika.

Frän tvärt missionsfiilt i Af-
rika har anländt bref, skrifna i
medlet af mars manad. Af dem
framgår att de flesta af toåra utsän-
da toarit insjuknade i feber.

Sülunda slrifroer föreståndaren
för mart missionsfält Martti Rau-
tanem »Febern har den sista tiden
nmrit mtjcket gängse. De flesta
af systrarna ha toarit sjuka. J
början af mars insjuknade äfwen
jag, och när jag började tillfriskna
insjuknade Johanna lMartti Ran-
tanens dotter). Nu har jag dock
redan kunnat predika«

Hos den infödda befolkningen
har den fortfarande hungersnöden
förorsakat dhsenteri och

dödligheten har wurit stor.
Ett stort antal kristna ha dött,

synnerligast gamla personer. Kyri »

tani Olulonda roar förr för liten
att rymma alla fyrti-besökare. Nu
samlas till gudstjänsten en hand-
full människor. Det ser ut som
om den stvcira tiden af brist och

nöd delwis hos dem koerkat lil-
giltigher «

Den sroåra hungersnöden har
äfwen hos dem utwecklat benä-
genhet att stjäla. Frcin åkrarna
förswinner säd, meloner o. s. ro.
Uukuanjamaborna röfwa boskap.
Myeket boskap har dessutom dött.

Skördeutsikterna äro ej
mhcket loftoande Regn har sallit
mycket litet. Säden har därför
pä många stiillen torkat bort i
solhettaiu J Llukonda och On-
dangua se åkrarna däremot lof-
tvande ut. Man längtar efter
regn. Om det uteblir gå både
de människor och djur, som blif-
wit toidlif, swåra tider till mötes.

Att förse tvära utsän-
da med lifsrnedel har Säll-
skapets agent herr Hälöich ener-
giskt haft wård om. «Ni kan ej
föreställa er htvilket bråk och hwil-
ken möda han haft därmed «,skris-
roer fru Björklund. Med herr
Hälbirhs bistånd hoppas de fort-
farande sä det de behöfwm

«l«

Alexander Malmström.

Den första utbildade och intvigde sinsta missionären.

Frciu Smerigc har ingått under-
rättelse om att pastor Alexander
Ilialinström fatt hembud, i Hota-
gcns prästgård i Je1ntland, 72 är
gammal.

Pastor Malmström föddes i
Borgå v« 1843,och efter att bl.
a. några ar ha besökt Borgå ly-
ceum, erbjöd han sig xoillig att ut-
bildas till missionär. Den tiden
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na on missionsskola Når det
bl« fråga om hans utbildning
beslöt Bestnrelsen sanda ho-
nom till Trsstland till ncissions-
skolan i Hermannsburg D. 19
oktober 1861 hade jaken tontmit
därhän att Malmström kunde f"-
retaga sin langa resa med mis-
siongskolan som mal. Ungefär en
månad senare följde honom dit
en annan sinne, nämL Karl Ema-
nuel Jnrroeliir.

CTH) fanns ännu ej i Finland

 

(K.E.) Alexander Malmfkraiih

Med stort intresse följde man
här hemma n1ed dessa första mis-
sionseletoers resa och öden. Sa-
ken roar sa fullkomligt ny. Före
afresan moro de kallade inför Be-
smrelsem då dess; ordförande «
skade dem Gads nad och tolilsig-
nelse för färden. Det skrefs om
dem i missionstidiiiirgoriia och
där ingick utdrag nr blide deras
och deras lärares bres ö. s. lv.

Den första som blef färdig as
dessa ynglingar wur Malmström«
Han inwigdes till missionär i Han-
nover d« 19 mark«- 1866 och ut-
szspdes kir! Hekmnsskxshnkgs mis-
sionsfalt i Natal i SvD-Afrika.
Det mar förs: meningen att ut-

 

sända Malmström som F. M-
Sxpets missionär till Indien för att
dör arbeta tillsamman n1ed Goss-
ner missionens bröder. Denna
asjilt Inaste man likloal frsinga
af flera orsaker. Malmströms
ioerksamhet blef dock ej af lang
roaraktighet pa Hermannsbnrkxg
missions-fält. Redan 1867 sör-
klarade han sig loilja lämna Her-
mannsburg missioner! och slöt sig
följande ar i Kapstaden till de
ifrån Finland anlända missionä-
rerna för att med dem fortsätta
resan till Ambolandet

Hans— loerksamhet blef nu pn
stationen Omandoitgo iOndongm
till en början tillsamman med
Björklund och Jnrroelin samt
lsandtkoerlardrodern Heiuoneir
Arbetet war ett tungt rödjnii s-
arbete. Te woro alla oerfarna
och hade manga slags srolirighe-
ter att öfwekwinnm Malaria fe-
bern, som iisiocn angrep Malm-
ström, försnaagade trusterna. Ko-
nnngetj i Ondonga, Shikongo
roar nyckfull, föraktade och ha-
tade missionärerna samt smörja-
rade s« många satt deras ar-
bete. Ledsamma Imderriittelser
ankomma äfnaen fran de bröder,
som slagit sig ner hos de andra
stammarna, och de bleftvo sina-
niirgom tronngira att draga sig
tillbaka till Ondongch eniedan
stammarnas regenter gjorde de-
ras loistelse dlir on1öjlig. Malm-
ferdm wat- kxj sist-ske» skirts-mp
Alla dessa sloarigheter begynte
alltmera plåga honom. Och niir
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bröderna frän de andra stammarna
dragit sig dit tillbaka, ansåg han
under därwarairde förhållanden

att i Ondonga, detta för missio- «

nen fullkomligt oförberedda land,
sanns för mycket missionärer.
Han anhöll om tillåtelse att så
äterkoända till hemlandet och ef-
ter att ha erhållit den, anträdde
han i juni 1873 återresan samt
anlände samma iir i oktober till
Finland«

Han tycktes härefter iinnu
känt dragning till niissionärsi
kallet eftersom han på nhtt sökte
inträda i Hermannsburg missio-
nens tjänst. Da hans hopp häri
gick om intet, ingick han sompräst
i swenska kyrkans tjänst. Diir
förtunnades honom sedermera en
lang arbetsdag.

Nn har Finska Missionssälk

skapets först utbildade missionär
fatt nedlägga sin wandringsstaf
När lvi minnas denna tvår första
missionär, kunna tvi ej undga att
lägga märke till, att as dessa
första banbrytare ännu ttvänne
är» kivar i listoet, da däremot
de därnäst följande, t. o. m. de
1886 utsända bröderna redan
hemkallats. somliga af dessa
först utsända singo lämna mis-
sionsfältet utnn att fe någon
frukt as sitt arbete; Malmström
naar en af dem. Andra af dem
ha fatt svara med om samäl det
tunga rödjningsarbetet som det
glada inbärgandet af skörden. De
kristna i Finland ha med tanke
pä dessa wiigrödjande arbetare
särskild anledning till tacksam-
het mot Gad, att en af dem ännu
befinner sig i arbetarnes led.

Ytterligare meddelanden frän Afrika.

(K. E.) Ester det underrättel-
serna ifrån Asrila redan bliswit
befordrade till tryrk har bres yt-
termera anländt därifrån. Den
16 sistlidna mars hade årsmöte
hållits, toid hwiltet äfroen rege-
ringens representant major Man-
ning cvartt närwarande Hai: ha-
de för koåra missionärer uttalat
sin tacksamhet för den wänlighet
de ådagalagt. Litaledes hade han
uttalat sitt erkännande af deras
arbete, samt försäkrat att rege-
ringen kommer att winnlägga sig
om folkets höjande.

Man häller på att småning-
om blifwa fri werkniiigarna af
den stora hungersnöden. Jnfös
dingarna erhålla redan meloner
ifrån sina åkrar. Somliga ha t.
v. in. erhållit säd. Arets skörd
förefaller att tvara temligen god.
Om den äfwen pa wigsa ställen
är mindre god, är den däremot
på andra ställen, i Uukuambi t.
ex» riktigt bra.

En orsak till tack och lof till
Gud iir denna underrättelse att
Ambofolket ändtligen fatt någon
lindring i sina lidanden.
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Frän wärt snissionsfält i Kina.

s —

dtärmark underrättelser ont
oroligheterna.

(K. C.)

J senaste nummer af kvart blad
omnämndes de oroande under-
rättelser, som per telegraf kom-
mit oss tillhanda frän Kina. Nn
ha toi ifrån roüra utsända erhållit
noggrannare uppgifter. De om-
tala att upproret rasat i höglan-
det, i trakten af de i mestra delen
af tvärt missions-fält befintliga
stationerna tYungfhiten och Ta-
l)ung).

Stationen Yungshueirs närma-
re öde roar ej kandt raid afsändan-
det asde sista underrättelserna. J
ett bres till niissioniir Sihwonen
(redan d. 24 febr.) skrifroer br.
Auno Görestandaren för Yung-
shuen stationens: «De upproriska
intogo i söndags staden. Manda-
rinen toar twungen att fly. Han-
deln har asstannat Republikens
soldater och röfware ha plundrat
staden. War station har lämnats
i fred«

Anföraren sör de upproriska,
känd af Auno frän den tid han
roar i Tayung, hade warit för
att besöka honom. «Han hade
hela tiden i handen en reroolwey
som skramlade emot tekoppen, när
han drack sitt te. Det kändes
kusligt att svara i hans sällskap«

J samma bres omtalar Auno
att folket flitigt gått och hört oc-
det. Ofwer 200 personer hade
at.it inskriftonsigsomkyrko besökare.

As senare datum ha tvi inga
närmare underrättelser fr. Pung-
fhnen. Upproret har naturligtwis
ytterligt försrorirati postförbindek
sen. Rhktet hade toetat berätta,
att regeringens trupper skulle citer-
erisfrat Yungshuem Wid tiden
för de sista underrättelserna hade
det lilwäl ej blifroit bekriistadt
Pa omkoiigay genom Ehangte,
hade toara till möte församlade
missionärer i bref till Auno upp-
manat honom att koid tillfälle
uppsöka en fredligare ort.

Wi behöstoa likwiil ej frukta
det Märsta, tn farväl de uppro-
riska som regeringens represen-
tanter ha wisat sig wiinliga gent-
emot wara missionärer.

J närmaste beröring med
Tatjungiuoproret

Rykten om de upproriskas an-
nalkande hade redan tidigare warit
i rörelse i Tayung Men det war
först natten mot Mnriedagen (·Z5,-’3
wid Zitiden de begynte beskjuta
staden. Den ligger toid flodstran-
den osngiftoen af höga berg. De
upproriska hade kommit toester-
ifrån och tyckes frän bergen pa
södra sidan ha bombarderat sta-
den och den midtemot liggande
tempelhöjdett

Wi lata syster Mandi Kim-es-
toski beskristoa de första intrycken
häraf samt ställningen öfwerhuf-
sond: »J förstaden toid södra stads--
porten stodo husen i full laga.
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Jnnetoanarne på roar station sat-
tes i rörelse. J kyrktornet höll-J-
ioakt för att se ocn elden skulle
snrida sig. Undcr dagens lopp
sagos- iiflver allt slere lsus satta
eld. Pa tnünga stallen gingo
män xii-ikring, som tiuingade sia
till penningar med lsot att eljes-
aiiliinda ljusen.

flyktingar tilgade lsrla dagen
sörbi os? Msitigelis lsrstn lJade

syn. CJ

redan brunnit ner. Dlsidrn flydde
af fruktan for den lsotande elds—
ivadan ort) många slikte med sina
filister! komma istydd as Iuar
station- murar«

J fara för bomber orts röst-inre.

Ostocr mar: station slögo bom-
berna, med hwilka de upproriska
sran andra sidan floden bontbars
dcsrade tempelhöjdetx De ropade
Ioicisrsrlixsksit at ass, att de ej skulle
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göra oss något ondt, ort) denna
försäkran roar iifsuen att sätta tro
till, eutedait deras sinforarcs barn
besöka skolan n roar station. Span-
ningen loar det oaktadt stor, ty
man fruktade att stationen under
natten skulle blifloa plundrad.
Plan till slnkt i nrörkkr natten
förbereddes allaredan« Pa krok-l-
len anliiude lillual mera trupper
till staden, lsluiirsör sinnena bles-

 

Wnr smtlnn s Tuna-kg«

mo lugnare. Heln den följande
natten hördes» kulsprutornas smat-
ter och ge1uarsals1oor. Nkigra
granater fullo t. o. ut. ner i ioat
trädgård och mot stationens mur.

Förbcredrlsc till flykt.
Under stridens första dag gaf
stationens föreståndare» Meedar åt
de utsända tills; -l"e att lönma
platsen. Men dii lämpliga båtar
ej kunde anskasssrs Irsar det inget
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annat röd än att stanna tjoar.
Dü skattagarne fortforo med sina
utpressningay wände sig Mecdar
till mandarinen med anhållan om
skydd. Mandarineii förnuidde dock
ej mycket «Endaft Herren är
tvärt beskärm", säges det i brefloet,
som är afslutadt d. 26, stridens
andra dag, på aftonen. «Wi htoila
trygga i hans skugga. Han har
för sin egen bnrmhertighets skull
mård om sina tjänares«

En biftation norm-unnat, cn
infödd ewangelift nerftjutctr.

Ares, afsändadagarna emellan
d. 28:de och 30:de, omtala att ett
stort antal gårdar nerbrunnit,
ibland dem lifloen postkontoreh
hwarför den regelbundna förbin-
delsen inellaii Taynng och den
öfriga toärlden blisloit afbruten s)
Det säges att tusental stupat och
att liken lastats i floden, så att
fara för sjukdomar föreligger.
Komna xoefterisrän hade de upp-
rorifka genast eröfrat Djaotsa, där
tvi ha en biftation. Fiir mange-
listen Peng, son( förestår statio-
nen, Joar det omöjligt att sly; frän
Tayung kunde man ej heller torn-
ma honom till hjälp. När de
upproriska därefter begåswo sig
ut ifrån Tanung och bl. a. eröf-
rade Djaotsa hade de tågat förbi
wart kapell och ttoungit inncwüs
naxne att komma ut. Peng ester-
kofn tillskigkkscix och sade hum«

.-

 

nxnl dr alm-fin den Iorinn fan:
den fodra porten befintliga stadsdelarna
siesbkunno till grunden.
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lyan roar. Han roar oskyldig. Men
de råa soldaterna fkjöto ner ho-
nom och antände garden. Sol-
daterna ha för ösrigt loisat prof
pli otrolig grymhet. Sri godt som
ofattbara saker omtalas, som att
de likt kannibaler skulle kokat och
iitit upp de stupades lefwer och
hjärtan. Oni detta li: sant, sik)
som enligt missionär Sihtooneiis
bres omtalas i Kina i Ioida kret-
sar, bewisar det att folket trots
kinesernas tusenåriga kultur stor
på en otroligt låg ståndpunkt.

Tltgärder för att undsätta mära
missionärer.

Da tvära utsända iTsingslJi
singo ljöra om de andras farliga
belägenhet i »höglandet", telegra-
ferade de sätoäl till Finland som
till broder Sihnioiieni Shekoin sör
att den sistnämnde skulle toända
sig till ryska konsuln i och för kit-
giirders toidtagande till deras skyd-
dande. Pii samma gång begaf
sig Jaakko Ojanperti med en kine-
sisk etoangelift i båt nerför floden
i riktning mot Tfeli och Tayung
söt att bispriiiga de därwarandn
missionärerna. J Tayung hadg
man emellertid lyckats hyra ek
båt och d. scttde hade familjen
Kantele och fröken Mannerheimo
degifroit sig as i riktning mot Ising-
shi.  Ztdje april anlände de
dit och i sällskap sned dem Iaalko
Ojnnperki. Mceday hans» fru ock)
fröken Kirweskoski stannade dlirs
emot livar iTayung.

Regeringeiis trupper tyckas ha
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segrat i Tahung, emedan de redan
d. 27tde mars hade anfallit de
trakter, där de upproriska slagit sig
ner och brefroet, afsändt d. 30:de,
talar ej mer om strider iTahung.
En omständighet, som wittnar
afloen den om en utweckling i
fredlig riktning, ör att ej allenast
ållteeday utan äfroen fru Meednr
och fröken Kicloeskoski stannade
kivar på stationen efter det de
senast anlända afrest till Tfingshi.
Osn ett definitiwt slut pa upp-
roret nämnesilgrefxuen likyoiil ej
något, tloärtom hota de upproriska
att rned större krafter än förut
skrida till anfall. Lugnaiide är
liktoiil broder Sihwonens medde-
lande, enligt ett bref af d. läide
april, att af hela fammandral1b-
ningen knappast blifioit någon-
ting, ifall förbindelsen ined dessa
affides liggande trakter warit lif-
ligare Emellun regeringen och
de upproriska hade nämligen satts
till stånd en tillfällig fred nch
underhandlingar hade redan pä-
börjats.

Wi uppmana alla missions«
Ioänuer till flitiga förböner för
roar tniHsion i Kina. Läte H
ren i nnd den där sik-gående j
ningen bli till seger för sitt rike.
ålJiiitte denna tid af spiinning och
ftoäriglseter för yoeira utsända,

  

wära församlingar ock) Herrens
hela folk i Kina, fä bli till wäl-
signelse, att de, burna och stödda
af Hans nöd, fortfarande mö kun-
na i tro se uppåt och framåt.
Lsit oss bedja att åftoen det när-
tvarande tillståndet må påskynda
den tid dä Kina regeras af Kri-
stils.

Wära sjuka aiisfionärrn

J missionsmännernas förböner
innesluta wi ijfioen de af tvära mis-
sionärer, som den sista tiden haft
att kämpa med sjukdom. Pastor
Saarilahti har redan, enligt fena-
ste underrättelser, försökt lämna
bädden, hans fru däremot är fort-
farande sängliggande Weir dok-
tor, fröken Heikinheimty har lika-
ledes fatt kämpa med sjukdom,
htoarför Besthrelsen nödgats be-
sluta hennes hetnkallaude ,,Mcn
de som toänta efter Herrcn de fä
en nr) kraft« tlJiatte Herren be-
wisa sin förnyande kraft äfkoen
på dessa wara trötta, finka mis-
fionärerl

Micra tittdcrrättklfkr från Kina.

Jfran Kina lsar ineddelats att
niissionär Auno ort) hans hustru
afrest ifräu Yungslsiteti till Kuling
ock) således- uppiiått cu fredligare
trakt.




Meddelande om beslut, fattade af Missionssällskapets
Bestyrelse.
En ny fond afsedd för Pastor lingen af frågan om ordnande af
Sireniutf verksamhet. Vid behand- evangelisationsverksamheten i fab
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rikssamliällen och andra -tättbebodda
befolkningscentra tillsatte
prästmötet i Helsingfors förliden
höst en komité, som fick i uppdrag
att vidtaga förberedande åtgärder
i saken. Emedan redan nu
så mycket medel influtit för ändamålet,
att åtgärder för sakens förverkligande
kunna vidtagas, har
komitén vändt sig till Finska
Missions Sällskapet, med anhållan
att Sällskapet ville emottaga dessa
och framdeles inflytande medel
för bildande af en särskild fond,
förvalta densamma, åtminstone
tillsvidare enligt Sällskapets stadgar,
samt använda fondens tillgångar
för det ändamål nämnda
prästmöte bestämt. Bestyreisen
har på grund häraf åtagit sig att
förvalta fonden till dess ett nytt
prästmöte möjligen kan annorlunda
besluta. Till följd häraf har pastor
Sirenius, som känt en särskild
kallelse för upptagande af sådan
verksamhet, som of van nämnts,
sedan den l sistlidne maj vidtagit
med densamma. Pastor Sirenius
kommer sålunda hädanefter
att resa i syfte att hålla evangeliska
tal och föredrag främst å sådana
tätt befolkade landsorter,
hvilkas prästerskap därför kallat
honom. Däremot kommer han
icke, utom i undantagsfall, att tala
vid de sedvanliga missionsfesterna.
Dock åligger det honom fortfarande
att en gång om året hålla
missionsföredrag: i hvarje af landets
folkskoleseminarier. Låtom
oss hoppas och bedja att pastor
Sirenius måtte i rikt mått undfå
Andens gåfva i det viktiga arbete,
som han sålunda fått i uppdrag
att utföra.
Förändringar i redaktionen af
missionstidningarna. Med anledning
af den nya verksamhet som,
enligt hvad ofvan nämnts, kommer
att ut of vas af pastor Sirenius,
har han upphört att ombesörja
utgifvandet af sagda tidningar, och
har arbetet därmed, från och med
detta nummer afrtidningarna, tillsvidare
öfvertagits af pastor K. A.
Paasio. Måtte Herren gifva honom
den kraft till själ och kropp,
som han behöfver för att jämte
sitt tidigare arbete utföra älven
detta viktiga värf.
Redaktionen af barnens finska
missionstidning. Emedan läraren
K. A. Eiihikallio, enligt hvad på
annat ställe i detta blad meddelas,
kommer att afgå från Sällskapets
tjänst, har skriftställarinnan Hilja
Haahti (Doktorinnan Krohn) åtagit
sig att åtminstone för någon
tid framåt besörja denna tidnings
redaktion, och komma sålunda
tidningsnumren från och med instundande
juli månad att utgifvas
af henne. Bestyreisen hyser
den förhoppning, att tidningen
härigenom måtte vinna flera nya
vänner samt spridas till allt fler
hem för att hos dö små väeka,
kärlek till Jesus och såmedels
intresse för missionens dyra sak.
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Fortsatt tjänstledighet för idkande
af studier har af Bestyreisen
beviljats missionären J. Tuominen
för ett år, räknadt från
den l innevarande juni.
Nya missionsföreningar. Bestyreisen
har fastställt stadgar för
Salo samt för Särkilahti, i
Säärninki socken, föreningar.
Dessa äro i ordningen af sådana
N:o 86 och 87.
I utsikt ställd resa från Kina
till hemlandet. I anledning däraf
att såväl doktor Helmi Heikinheimos
som missionären Eliel
Aunos hälsotillstånd allt fortfarande
inge bekymmer, har Bestyreisen
gifvit hvardera tillstånd
att, då de anse sådant nödvändigt,
återvända från Kina till
hemlandet. Doktor Heikinheimo
har från detta års början i Tsingshi
handhaft läkarevård, såvidt hennes
krafter medgifvit, med biträde
af en ung kinesisk läkare
Y-Teh-fu. — Broder Auno, hvars
hälsa icke tillåter honom att företaga
resor, har erhållit tillstånd
att bosätta sig i Yungshuen och
där börja ett förberedande arbete
i syfte att den Lestadianska filial,
som i Kina verkar i samband
med Sällskapet, framdeles skulle
erhålla sin egen station på nämda
plats.
Seminariet i tihekou. På grund
däraf att våra elever, som utbildats
vid seminariet i Shekou, under
denna vår af sluta t sin kurs,
har Bestyreisen bifallit till att tre
nya elever få instundande höst
på Sällskapets bekostnad intagas
i seminariet. Valet af dessa elever
har Bestyreisen öfverlärnnat
åt den af våra missionärer i Kina
bildade Centralkomitén samt
uppmanat denna att vid detta
val fästa synnerligt afseende därpå,
att endast sådana personer
antagas till elever, hvilkas kristendomar
bepröfvadoch som visat
sig vara angelägna att vinna
människor för kristendomen. Utbildningen
af de elever, som nu
af sluta t seminariekursen, har bes
kostats af särskilda missionskretsar
i hemlandet, och att hoppas
är, att äfven de nya elevernas
utbildning kommer att bestridapå
enahanda sätt.

H. H.




Fliritndriicgar med hänsyn till expeditions-
personalen

har den gångna tiden gifwil an-
ledning till. En uf dessa ät; alt
läraren sk. A. Riillikallio d. 1
juni kosas-i» s« iii-km«- siss kk-

fattning. Ester ett liingt dags-
atbete i folkskolans tjänst - låra-
ren Riihikallio och hans fru ärv
bägge pensionen-de kiikake — isa-
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skade läraren Riihikallio ännu
egna sina krafter ät något Guds-
r kes arbete och inträdde i början
as 1908 i Finsta Missionssiiusksp
pets tjänst sonr expeditionssekre-
terare samt senare äfwen som
disponent för Söllskapets gård.
Hari har äfwen på ett toerksamt
sött deltagit i redigerandet af
Söllskapets tidningar. Genom
fin: tidigare roerksamhet särskildt
förtrogen med det som tillhör
barnens toärld och deras intres-
sen blef han efter läraren Kaarlo
Rahikainens frånfälle i januari
1909 anstoarig redaktör för Lasten
Liihethslehti och blef salnndai
tillfälle att som ,,Kaarlo Setä"
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fortsätta sin föregångares så-
tcingsarbetcy hwilket för honom,
som både en barnens lärare och
roän till niissionem bliswit så
kärt.

Emedan expeditionssekreterare-
befattningen numera bliswit in-
dragen har läraren Riihikallio
önskat lämna iifwen sina öfriga
åligganden, samt draga sig undan
till landtliswets stillhet, för att
där tillbringa sin ålderdom. Wi
komma i missionskretsen att min-
nas honom som en hjärtlig, hjälp-
sam arbetare, ätnjutande allas
aktning och tillönska honom och
hans maka en genom Guds nåd rik
lefnadsafton

Wåra soncmarfefter.

Wär tid är en allwarssitll tid.
En stor del af Europas solk has-
roa att utstå af kriget förorsakade
lidanden. Herren har på ett un-
derbart sätt skonat oss i detta aj-
seende. Men roart folks nöjes-
lystnad, dess andliga likgiltighet
och ogudaktighet ligga herrens
folk tungt om hjärtat. Huru är
det, tynger detta werkligen oss?
Om Herrens folk upphör att lida
öswer synden, om det ej i bön
kämpar inför Gud om denna sak,
då stür det illa till med oss-,dc"1
lefwa toi sannerligen i en mörk
tid.

. Snart stundar åter den tid dä
ndi fä samlas i naturens sköte för
att tillsammans ösa ur Gads ords

 

lisgiftoande källa och arbetet för
Guds- rikes utbredande ånyo läg-
ges oss på hjärtat. Därsör haf-
toa lvi nu en särskild orsak att
framlägga denna sak ibön insör
herren, att Hari skulle ivälsignci
loära fester med sin Ande, lata oss
förnimma närwaron as hans kraft
till wiickelse och uppbyggelse både
för åhörare ock) ordets förkunnare.

Förliden sommar war under-
tecknad närwaraicde svid en mis-
sionssest Festeir snar i hänför-
beredd. Redan slere roeckor före
festen hade seftbestyrelsens med-
lemmar smulats för att bedja att
Herren genom denna fest skulle
giftoa sörfcimliirgen just det den
behösde Wid sjålfvon festen tän-
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des det att Herren war närma-
rande. Wara hjärtan wärmdes
för mission5saken, men äftoen
yoäckelfeits ioindar blaste midt
ibland oss.

Missioirssoiiititerna i Finland
haftva de senaste månaderna med
stor kärlek skyndat att stödja det
arbete tvärt Sällfkap utför. Wi
tokiga därför hoppas att missions-
loåiineriia i känslan af tidens all-
ioar toidtaga anordningar för
missionsfesterna fä att dessa län-
da till werklig ioälsignelse för
tvärt folk.

Till slut ioilja tvi här neda
anföra ett förslag, s ?-
sionstviin giftoit ät den» som ark)
toilliga att åtaga sig förberedel-
serna för en missionssest.·

Migsionsiväiiiieriia borde redan

god tid före festen samlas för
att nedkalla Guds loälsignelse öf-
loer den påtänkta festeri. Fest-
bestnrelfeii borde aldrig samlas
utan att i bön till Herren fram-
bära församlingens andliga kis,
missions-saken och den stundande
festen.

Missionswännerna borde dra-
ga försorg om, att man i hwarje
hem blefwe underrättad om den
stundande festen sa att ingen
först efter festen finge höra ta-
las om att till ock) med en mis-
sionsfest ha( firats på orten.

Näringsrnedel ock) penninge-
medel föl« anskaffandet af bespis-

«-
E
»
-
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ning för festdeltagare kunde som
offergafloor insamlas.

Woce det kanske icke äfwen
skäl att taga i bruk den goda
sed, som loärdsfolket redan på
nagra orter infört: nijinligen att
tjänas-ena, ifall niissionsfesten in-
träffar på en söcken dag, befrias
från arbetet om dc begifyoa sig
till kyrkan, i annat fall äro dei
arbete.

De unga kunde höja fest-
stämningen genom att inösnaa en
kör under ledning af kantorn eller
solkskolelärarn eller någon annan
lämplig person. De kunde ocksä
med grönt dekorera samlingsplat-
sen. Under pågående fcst äro de
natnrligttois behjälpliga roid ser-
locringen m. in. Ett lämpligt siitt
för de unga att utsprida missions-
kunskap är, att sjiilsloa köpa mis-
sionslitteratur ock) att koara mis-
sionssällskapets representant be-
hjälpliga wid förföljandet af den
litteratur hon medför.

Dä de unga äro iifrig werk-
samhet wid toara nrissiotrsfestey
få dessa en fläkt af ungdom öf-
ioer sig. Om de unga en gäng
komma in i arbetet för Gads rike,
tilltoäxn i herrens kunskap, blifloa
förtrogna med missionsiden ock)
äro bcredwilliga att sprida kunskap
därom, blifwa de till roerklig glädje
för sina medmänniskor. Men de-
ras egen själ skullc ändå fä den
största roälsignelsc genom en dy«-
lik werksamheh
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« Wåra församlingar och missionsarbctct

Töfsala församling har
tagit initiativ) till att på ctt iihtt
siitt befrämja iiiissioirssarbeteh
Wid kyrlostäinman den 15 april
beslöts nämligen-att ifrån början
as maj asstci alla kyrkan tillfal-
lande kollekter till sörinan för
hednavnissionein Detta iir ett
glädjande steg i den riktning i
hioillen inan i iniHsioiiskretsariia
ioäntat och hoppats att missions-
arbetet skulle utioecklaä Wik«
misfionslonfcrensen i Edinlnirg
inskärptes den asikt att missions-
plikteii måste iiiförlifwas med för-
samlingsinedioetairdet innan den
nutida kristenheten lan utsöra sin
missionsuppgift Besjälad af
denna ide uppträdde bl. a. Ehril
Bardsleh, eii medlem af Engel-
ska Ktsrliiris Aiissioiissi"illskap. Ett
af sina kraftfulla andragnndcn
slutade haii med följande ord:
Jfristus har genom sitt ljeliga
testamente ålagt sin församling
missions-arbetet. Hivcm har be-
friat war lhrka frän denna för-
pliktelse?"

Mai! kan stiga att nrissionsarbk
test har pii ett iinderbakt siitt gått
framat genom de enskildas fri-
iokilliga uppoffringar. Meu allt
djupare har den öfioerthgelse rot-

fiist sig, att kcisteiiheteii ej kan ga
in genom de dörrar Hcrreii öpp-
nat at densamma ont ej kristen-
heten i sin helhet iippioalniir att
se och erkänna den uppgift Her-
ren sjiilf gifioit den, och iir i sin
helhet beiscdioillig att upptaga
arbetet sör dess föriuerkligaiidrn
Det har yoarit ornnde att se
med hnxilkeii ioiirme och kiirlisk
inissionsioijiiiieriia i Finland dessa
tider skyndat att understödja nits-
sionsarbetet Meri hivad kunde
coi ej heller åstadkomma oin lef-
wande församlingar i sin helhet
skulle taga sig arbetet an!

Nägon har befarat, att oiu för·
samlingarna sadann do nu lin)
ingripa i arbetet, förintas den
friloilliga kiirlcleih Dot exeinpkl
Töfsala soisanrliiig gisiuit tyder
på att srisvillighcto och försam-
liiigsideii i niisssioiieiiirbctet kan
och bör sannnansikiiiltir Det in-
att ljut-pils, att det exonipcl Töf
sala församling gifioit toiniiisr
efterföljd.

Missiatissällslcapets Aste-t-

Iliirtiiail betin- vi kitt fäst« lii-
stdreaas iippmirk iinliist viii sitt,
program-not till kikna-mi- sta» kr«
finn-i på— detta blad« uruslas.

 



Den evangeliska missionen i Kina i dess grunddrag.
7. Olika redskap.
Likasom det i människokroppen finnes många olika organ, så
finnes det äfven i Herrens församling många olika lemmar, som alla
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flickor, som flytt ifrån lastens nästen, fått hem och moderlig vård,
samt lärt känna Jesus, världens Frälsare.
Ernst Faber. Denne man var ursprunligen en tysk bleckslagar- f
gesäll och var, då han 1865 som missionär anlände till Kina, redan 46 W
år gammal. Han hann likväl med utomordentlig andlig ansträngning
måhända mer än någon annan vesterlänning, fördjupa sig i Kinas språk
och föreställningsvärld. Hans lifsuppgift blef sålunda å ena sidan att
lära kineserna att känna kristendomen, å andra sidan att göra missionärerna
och vesterlänningarna förtrogna med Kinas andliga lif. Han
har på kinesiska språket utgifvit flera vidlyftiga arbeten. Af dessa
må här endast nämnas förklaringarna till Markus och Lukas evangelium.
Af dem framgår huru han blifvit för kineserna en »kines» för att kunna
vinna dem för Kristus. De nämnda böckerna äro ännu denna-dag de
mest välkomna gåfvor en kinesisk predikant eller kristen läskarl kan
erhålla.
Jämte sin lärdom var Faber en ödmjuk kristen. Någon dag före
sin död skref han: Guds rikes tillkommelse är mitt hopp; jag skiljes
härifrån i glad tro på Jesus Kristus, min Frälsare».
Biskop Schereschewsky är en annan lika märklig kännare af det
kinesiska språket. Han var polsk jude till börden, reste 1859 som
Anglikanska kyrkans sändebud ut till Kina och vigdes där till biskop.
Han träffades här af slag, och kunde därefter ej röra sig ur stället, ej
heller tala mycket. I detta tillstånd arbetade han likväl troget i tjugufem
års tid och fullbordade under denna tid sin utomordentliga
bibelöf vers ätt ning. Den är öfversatt direkt ifrån grekiska och hebreiska
språken till det gamla kinesiska skriftspråket, hvilket landets talrika
läskarlar ännu gärna begagna sig af.
I profeten Esaias boks ll:te kapitel säges det om Kristus: Och
på honom skall Herrens ande hvila, vishets och förstånds ande, råds och
starkhets ande, kunskaps och Herrens fruktans ande.
Missionshistorien visar oss på ett alldeles s ärskildt sätt, att Kristus
äfven gör sina lärjungar delaktiga af sina gåfvor.
8. Den stora hungersnöden åren 1877—79.
Hitintills ha vi i vår framställning nästan uteslutande uppehållit
oss på Kinas kuster och i kustprovinserna. Det är nu tid för oss att
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efter förmåga och gåfvor böra tjäna Herren. På ett stort missionsfält
som Kina finnes för dessa olika gåfvor rika utvecklingsmöjligheter
och tillfällen till verksamhet. Vi ha redan sett prof härpå.
Här teckna vi ytterligare några drag af missionärer, liv Ika
utrymmet ej tillåter oss att närmare lära känna.
Ett stort antal amerikanska missionärer ha allt sedan Morrisons
tid verkat i Kina. Yi veta att amerikanarnes starka sida är en stor praktisk
förmåga. Den har framträdt äfven här på missionsfältet. Och
vi anföra här ett par exempel därpå.
Kineserna ha haft för sed att trycka sina böcker, och göra det delvis
ännu på så sätt, att h varje sida inristas på en träplatta. Amerikanska
missionärer voro de första, som begynte begagna lösa stilar,
och förenklade därigenom betydligt allt tryckarbete. På boktryckeriets
område ha de för öfrigt utfört en stor- och betydande tjänaregärning.
De ha nemligen i Shanghai grundat ett stort tryckeri, där det
under årens lopp tryckts miljoner ex. kristliga böcker, traktater och
tidningar. Af böcker kända af oss finnar må nämnas Liithers lilla katekes
samt Bunyans En Kristens resa, bägge tryckta där och öfversatta
till kinesiska.
Som ett andra bevis på amerikanarnes fallenhet för det praktiska
kunna vi nämna missionär Nebius arbete i provinsen Shantung på
Kinas norra kust. Han insåg huru skadligt det var för de unga kinesiska
församlingarna att i ekonomiskt afseende vara beroende af utländska
missionssällskap. Därför sökte han att särskildt i byarna på
landet ordna arbetet så enkelt, att församlingsmedlemmarna själfva
så snart som möjligt skulle kunna bestrida de med detsamma förenade
kostnaderna. Han arbetade i Kina omkring 40 år och tillhörde
den amerikanska presbyterianska kyrkan, h vars arbete varit det
mest löftesrika i hela Kina.
»Hoppets dörr». Shanghai är Kinas största hamnstad. Utom en
half million kineser finnas där dessutom tiotusental utlänningar.
Allt ondt och allt godt, hvilket såväl vesterlandet som österlandet
kan uppvisa, finnes där represen teradt. Staden utgör såväl missionsarbetets
som syndalifvets centrum. Många i ekonomiskt och sedligt
afseende ruinerade kineser hämta dit sina hustrur och döttrar för att
sälja dem till stadens talrika otuktsnästen, af hvilka de största torde
vara affärsföretag i händerna på europeiska namnkristna.
En troende kvinna, fröken Kornelia Bonnell, såg dessa tusental
arma kvinnors nöd och beslöt i Herrens namn att göra något för att
rädda åtminstone några af dem från timligt och evigt fördärf. Sålunda
stiftades räddningshemmet »Hoppets dörr», där många kvinnor och
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förflytta oss längre inåt Iandet7 där hundratal millioner människor på
de vidsträckta slätterna eller i dälderna lefva fram sitt lif »utan Gud
och utan hopp». Hungersnöd är en ytterst vanlig företeelse i Kina.
Den kommer vanligen i öfversvämningarnas eller torkans spår. Mot
slutet af 1870-talet var det i Kina flere år af torka, som åtföljdes af en
' förskräcklig hungersnöd. Värst rasade den i provinsen Shansi, som
ligger långt ifrån kusten bakom höga bergsryggar, dit det därför äfven
var svårt att hämta säd annorstädes ifrån. En missionär berättar
om livad han såg och upplefde där på följande sätt: »På vägarna vredo
sig människorna i dödsångest. Ingen hade medlidande med dem, ingen
brydde sig om dem, ty man var van vid att se hungerdöden. Lik
lågo på vägarna i hundratal. Vi sågo dem. Ifrån somliga hade lif vet
nyss flytt, andra hade dött redan tidigare. Hungriga hundar i flockar
smögo sig omkring dem, väntande på att någon af dem till först skulle
anfalla de döda. Många lik voro hemska att se. Utanför städerna sågs
hufvudskallar hoptals, samt ben och köttstycken. I byarna lågo döda
i högar. Familjerna voro skingrade, kvinnorna sålda, barnen ettdera
sålda eller utkastade på bergssluttningarna för att dö, och männen hade
begifvit sig till andra orter för att söka sitt lifsuppehälle.
Man antager att mer än 10 miljoner människor dessa år dogo af
hunger. Betydelsen af denna hungersnöd för missionen i Norra Kina är
ungefär densamma som Taiping upproret för Södra Kina.
De arma förtviflade människorna tillbådo innerligare än förr sina
•af gudar. Då detta ej hjälpte, förde de dem ut i solhettan, för att de
själfva i sin kropp sknlle få känna solskenets verkan. När ej heller detta
hjälpte bröts mångens tro.
De outsägliga lidanden som hungersnöden förde med sig voro egnade
att tillintetgöra mångens s j älf tillräcklighet. Hos mången väcktes
t. o. m. syndakänsla, ty kineserna ha af ålder den föreställningen,
att landsplågor äro himlens straff för människors onda gärningar.
För kristenheten var denna hungersnöd ett nytt väckelscrop:
Kom och hjälp oss i vår lekamliga och andliga nöd. Och mången hörde
detta rop. I England insamlades omkr. en miljon finska mark till
nödens afhjälpande och missionärerna, som varit de första som vetat
omtala dess vidd, fingo nu gå att afhjälpa densamma.
Bland dessa fanns det af ven kvinnor, och framför andra Hudson
Tavlors modiga maka. Efter en dylik förstörelse var en kvinnas hand
och hjärta äfven bäst på sin plats för att lindra nöden, och denna kristliga
kärleksverksamhet var naturligtvis ett verksamt medel att bereda
hjärtan för emottagandet af Kristi evangelium.
Dessa hungersår beteckna en vändpunkt i Kina Inland Missionens
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arbete, som ditintills varit begränsadt till så godt som uteslutande
prediko- och skriftspridareverksamhet.
I det följande få vi höra något om den tid af välsignelse som härefter
inbröt för den hårdt pröfvade befolkningen i provinsen Shansi.


Nytt från judevärlden.

(K. C.) (Hufvudsakligast enligt
den i Danmark utkommande
tidskriften »Israelsmissionen».)
Gålatz.
Om den norska israelsmissionen
i Galatz, Rumänien, skrifver
pastor Gisle Johnsson, att arbetet
på hösten gick stilla och väl.
»Aldrig förr har det i Galatz varit
så lätt att vinna gehör hos
människorna för det vi förkunna.
Det är ju en tid, som gifver
enhvar något att tänka på, särskildt
juden. Och hur stilla arbetet
ytligt sett än gått i höst, så
har det likväl i inre hänseende
varit en tid af rörelse och kamp.»
Senare skirfver han: »Det är
storartade missionstider vi upplefva.
Blott Gud finge gifva oss
krafter att utnyttja dem! Ty
de kräfva sin man.»
J as sy.
Den svenska judemissionen i
Rumänien är bragt i en mycket
svår belägenhet. Dess ledare,
pastor Resnick, är nämligen amerikansk
medborgare, och hans
pass utlöper i juni, h varför han
blifvit tvungen att nedlägga sitt
arbete i Rumänien och resa tillbaka
till'Amerika. Förenta Staterna
utgifva nämligen för närvarande
icke pass på längre tid
än 6 månader. Då det i dessa
oroliga tider föga blir möjligt
att få en man till Jassy, blir
svenska Israelsmissionen antagligen
tvungen att, så ledsamt
det än är, inställa sin verksamhet
och stänga missionens skola
i Jassy tills lugnare tider åter
inträtt.
Köpenhamn.
En hel hop ryskjudiska familjer
ha lämnat Danmark med Amerika
som mål.
Pastor Emil Clausen, som vid
krigets början jämte sin familj
tvangs att lämna sitt arbetsfält
i Galizien, har sedan dess
verkat hemma i Danmark. I
vinter har han dock gjort en
tur dit ner med en hjälpexpedition.
Han skrifver, att han redan
före sin resa förstod, att
det icke var möjligt att utan
hem och under närvarande förhållanden
återupptaga det egentliga
missionsarbetet. Men han
hjälpte de allra eländaste, isynnerhet
sina gamla bekantas öfvergifna
familjer. Och de voro
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ofantligt tacksamma. Männen
voro dels i kriget, dels deporterade.
Dem fick han icke se. Det
allmänna tillståndet var ytterst
beklagligt. Han skrifver: »Jorden
har blifvit ett enda blödande sår.
Och ingen människohand kan
läka det, endast Herren, i h vars
sär där är läkedom.»
nistbanér på slagfältet. I detta
krig är det väl första gången
judar — sedan Jerusalems förstöring
— ha flockat sig kring
en egen fana.
Judisk tapperhet.
»The Jewish Era» för okt. 1915
förtäljer, att sedan krigsutbrottet
I Frankrike och Italien
ha många af de utländska judarna
gått frivilligt med i kri-
400
ryska judar under några få veckor
fått St. Georgs orden. Af ven i
get. Främlingslegionen från Pä- den italienska hären ha judar
ris har burit sitt blå-hvita sio- blivit berömda för sin tapperhet.

Missionsfester och -predjkningar.


I juni:
Fred. d. 9: 'Hvittis Pailoijoki (L., TT.),
Asikais ('N.), 'KvefLafcs (Rt.), iNuiijaimaa
Marttila (H.), N.Äila (TI.), Naetola
Ruaiihijärrvi (A.), iSt. A/ndreaje (C.), Ru-o-
•vesi Kolkki Honkala ((AU.), Juga iKajo-oor
kuLma (Aa.), 'Hiimiango (WJ.), Sämlinge
AihivkmsaaTi (Rip.), ALaihiäinmä (IV.).
Lord. d. 10: Xilsdä e.tm. (HH.)-
Sond. d. 11: LaiibeiLa (MT.), Ni'1-siä
(H'H.), Rotika unigdomiaf. <JP.), Björneborg
(L., TI., Tr.), Ulfeby f.im. (Til.), Rimit-o
(N.), Mak'ks (Rt.), Lu,nd>o (S.), Klemis
(H.), Ku-him-al-alh-ti (Tan.), Oirima-ttila (A.),
Keuiruoi (AJ.), J-uga (Aa.), KaQäjoflci (WJ.),
Lwmijoki (Tv.), Soume-ro (HL, Ht.), St.
Michel <€., (Rp.)-
Månd. d. 12: Stonkyro (MIT.), Mruuiru-
'veisi '(IHH.), Kofcka ungdottnisf. '(jP.), Djö.r-
•neborg 'CL., TL, Tir.), iMarimasiku (N.),
Solf f ju- iSand-om 'e.m. (Rt.), Va'h-to (S.),
Savi.iaipale (IH.), !Bräijä!r»vi (Tim.), iOitoa:t-
•ti-l-a, 'Ku-iivan-to (A.), Mulitiia (AJ.), (P-ielisjädTvii,
'Koli (Aa.), !Pyih.äijokii (WJ.), !L'imii:n;go
('Tv), SamSmarn-äs (Hl., Hit.), Räfsö f.-m.
(Tr.), St. Michel (C., Rp.).
Tisd- d. 13: 'St. »Marie i(lSj, Suomen.niem:
i (H.), Artsijö iSataela (A.), 'Me.riij.ar v i
(WJ.), iReimipete (Tv.), Niuimimis (!H1-, «Ht.),
Luivia (Tr., TI.)
Onsd. d. 14: Li-liikyiro (iMT.), Suonne-

joki (HH.), RepLot >öRt.), Usikela (S.),
Eno (Aa.), (0u!lunisalo (Tv.),
(Tr., TL), Piälikjänivi (C-), VdcMis
Tudisku ('HL, Ht.)
Torsd. d. 15: Ha.ulki \-uWi
Björkö (Rl), IKontiolaiks <|Aa.),
X. L !Hiaa'VJ!stio .Nikulia (Hl-, dit.), iLaippi
(Tr., TL), -Ul-eåborg. e.-m. (Tv.), TOhlraajäni
(C.),
Fred. d. 16: Jaa-La (IHIH.), Kangisusala (P.
m. IL), Kides (€.), TWloLa Kompikylä
(Rp-), Kuivanjeänii o. -m. (Tv.), Nu.rmiyäir
Yi :Xnimim'onpää ('Hl.,' Ht.), Hinn^oki
(Tr., TL).
Lord. d. 17: Kamgaisala (P. m. fl.), Sulkaiva
OSv.), Åbo imigdolmisif. (P. im. fl.),
Honikllaks (Tr., TL).
Sond. d. 18: Voik-ka (HH.), Åbo (P. mfl.),
Jäppilä -CL.), .Sudbavia (Sv.), Villmian^
traind (MT., N.), -Fiouby (H., Rt.),
Kumo (AJ.), Ruefeeala (C-), Ijo (WJ.),
S;ippola Infcerois (R-p.), 'SknO' (Tv.),
ViieMds (HL), Eu-ra (Tr., TL), lSäkki|j&rvi
(Aa.).
Månd. d. 19: Åbo (tP. <m. fl.) Ijo Karjala
e. 'm. (W, J.), Sippola JäT^entau-sita (iRp.)-
Tisd. d. 20: W.e-ckelakis (iHH.), JRantasalimi
(Sv.), Taipalisaairi (N.), Eju-lo (AJ.),
Ijo 'Kanjala (WJ.), Sippola .Ke^lkka (Rp.),
Eauhava (Tv.).
Onsd. d. 21: 'Siikylä (AJ.).
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Torsd. d. 22: Jou tis en-o OX.), Vampula
f A J.), Haukiipudas (WJ.), iRaautaisalimd
Tuii-smäM (Sv.).
Fred. d. 23: Viborgs lamdisförs. (L., N.,
C,), Xyslo-tt (Sv.).
Lord. d- 24: Riihimäki (iHiH., Tiv.), Vibo.
rgs kndslöirts. (L., N., C.), :Nyiskntt
(Jäv.), Halikko (S.), 'Karislojo (H.), Nu-r
mij&rvi -(Tim.), NafctoHa (IA-), Keitoyä (JU.,
Tr.), Pukki;la (Aa.), Kiminge i(WJ.),
Mouhijärvi (HL).
Sond. d. 25: foga (MT.), Muetaiaaari
(HH., VT.), Viborgs lamdsjf. ((DL-, /N., C.), Buuma'la
(Sv.), M-u-uda (S.), SaimfmaiHi (H.),
Kymmiene bruk (TL, A.), Klilkika (AJ.,
Tr.), A-skola (Aa.), Öliverkiminge (WJ.),
Hatiisijä-rvi Tor-hola Rauhala ,kl. 2 e.-m.
ORip-), S'uod'ennieimi (Hl.).
I juli:
Sond. d. 2: TaminieirfoTS (iMT. Sv. N.
AJ!,) Loppis Koraiii (H(H., Rt.), Petäjävesi
(P.), Möiiskom (Lb.), Hy-vi-nge (H-, R,p.),
Anj-ala {TL), S:t Bertils (€.), Ou-lais (W.
J. , iKyoirni-eoi-e (Tv.), iKioilkais paneli-a
(HL), Ante (Tr.).
Månd. d. 3: Liiljendal (Lb.), Tamimie.rfors
ÖMT. Sv. N. AJ.), Si-ppol-a Ruotrla
('TL), Borgnäs Vä*häiLa'uikolski (Rp.).
Tisd. d- 4: Koripilakis Mutan-en (P.),
Lappträsk <LlbO, KäJrkölä iflH.), V'ec!kelaks
Kit-u-la '(TIL), Jo.rois Heim^la <A.), Paaviola
(VJ.), Nurmijärvi Perttula (Rp.), Pytti^
iKaumissaari <Tv.), Kula <HL), Sastmola
Tr.)-
Onsd. d. 5: Strödn-fo-rs (Lb.), Etee-ri (MT.,
Sv.), .No<nnma.rk (X.), Koiustjolki 8R1), Veckr
läks Onkamaa i(Tl-), fPiek^sälmäik.i (A.),
Karkku CAJ.), iFrantsila <VJ.), (Lanria
OHIO, Siikais (Tr.).
Torsd. d. -6: Pyt.tis (Lb.). Pämjaspk (N.,
Tr-), Kiiikaila (Rl.), Htolloda 'JKallioAa («.).
SiipipoXa Saafraan-aa Vanihakylä (TL), Virtasalmi
fA.), Suioniemi (AJ.), Te!mm<e's
'(W-J.), Haaipa&aairi (Tv.), Kiikors (Hl.).
Fred. d. 7: S:t Andreae (H(H.), R-evolaks
(Sv.), 'Kankaainipää (N. Tr.), Suomus-
3'ärvi i(Rt.), Nykyrka V. l- (TL), Jorois
(A.), Kthtelysiva^ra (Rp.), Kauivatsa (HL).
Lord. d. 8: Jaaklnwaara (HH.), Ui^åbo
»rg (Sv. VJ.),, Jä'miJ:ärv! (!N. TT.), Her
n;o'la Hirvisalo (H.).
Sond. d. 9: Jaafeimvaara (IHH.)) Fo-rssa
(P.), Hemävesi (Lt>.), Uleåboirg (Siv.
VJ.), Ika.li-s (N. Tr.), Kisko (Rt.), Soini
(S.), Hein-ola '1'an-dsf. (H.). Thwsby (!Tkn,)j
iKu-o-lemaij-äT.vi (TL), Ditti (A-), Karis (C.),
Sahalaks (AJ.), Tuupiovaa-ra (Rp.), Messuby
Laalahti '(Hl-), Lu-oipkns (Ht.).
Månd. d. 10: Jaéklmvaara ('HH-), Hei~
nävesi (Lb.), ULeåbo.rg (iSv. VJ.), Soini
Hauitaimäki .(S.), (Hemola siaåsf. (H.),
Snajppertuiiia (C.).
Tisd. d. 11: Uleåborg (Sv., VJ.), Parfcano
(»N., Tr.), Soini Kivijjärvi (S.), Björkö'
(TL), Känga sa la Kauliala (AJ-, HL), Korpiseilkä
ORp.), iHa-u-ho {Hit.).
Onsd. d. 12: Kuusyårvi (Lb.), Etseri
VehoMuperä (S-.), SysTnä
(H.), S't. Johannes (TL), VesiLalks
kiö (AJ., H1-), Tmulos (Ht.j.
Torsd. d. 13: Tuansmiejni
(Lb-), Haaipasvosi (S*v. W.), Vilyiaikikala
(N.), iPihlaijavieisd kl. l (S.), Guistaf Adolfs
(.H.), Veisi-laks Krää^klkiö (AJ., HL), Soa-nläks
'ORip.), Vuoksela 'Kuninkaanristi
(Tv.), Lampiis (Ht.), Kalrvia (T.r-).
Fred. d. 14: PadaSijoki (HH.), Tuu-sniemi
CLb.), Kärsämäki (Sv., VJ.), Ylöjär i
(•N.), Känga sa/la Haviseiva -e .in. (S.),
Jo-uitsa <(H.), Sulistaimio (iRp.), Salklkoia Haiteirmaa
i(Tv.), iHonkaj-oki (Tr.), Latopis
(Ht.).
Lord. d- 15: Kaavi (Lb.), Lei'vonmäki
(H.).
Sond. d- 16: Järva (MT.), Kuhrnicis
CHH.), Kaavi (Lb.), PyMjärvi U. L (Sv.),
Aikkais Viiala (»N,), Piargate '(Rt*), Juoipa-
Jokl <S.), Kang-a.snremii (H.), Mesisuby J är"
veirtslvu (HL, AJ.), Pyhäntä (VJ-), Imip-i
läks '('Rp.), H:o'lloila (Ht), Sakkola kyrka
(Tv.), Storå (Tr.).
>Månd. d. 17: Toivakka kl. 12 (H.),
Piippola (VJ.), Stora Van>hakylä
Tisd. d. 18: Kiowruivesi (Sv.),
(VJ.), Metsäpiirtiti (Tv.), Bo tom- (Tr.), "M-el-
-lilä (Rt).
'Onsd. d. 19: Rautus (Tv.).
Torsd. d. 20: ValkJiärvi -Laaivola (Tv.).
!Sönd. d. 23: Lapipis Vajafckala (HH.\
Akkas (P., HL), Ku-oipio (Lb., Siv.), Tyrvis
(.N.), Pfiiktkis (S.), Valkeala (TL), Kuorevesi
(Aa-), Ha-usyiärvi (Rp.), fittis Koiskieinniisika
(!Ht.), Mohla (Tv.), Usfcela (C.).
Månd. d. 24: Lopipis Räyskäilä (HH.),
Sond. d. 30: Kuirikka (!MT.), Lalhtis
OHH.), 'Vesllajks (P., HL), lit-tis Ku-usamkoski
öLb- Ht.), Kriistima (Sv.), Vana Luiolaija
bl. -3 'e. m- (N.), Bjjfisrano (Rt, H.), Tbusby
•Nahkela (Tm.), VeckieLalks M-etsäkylä (TL),
•Lappio P-eöranderby (Tr.), iKexholm (Tv.),
•Rasio (C.).
Förkortningar: Aa. = miss. Aarni, A. =
mli&s. AlaÄo, C. == mii&s, Gollan-, HH, =
fpast. Haahti, Hl. = pired. iB&aaipaleihio,
Ht. = ipred. Huttunen, H. = miss. Hänninen,
AJ. = miss. A. Jäirvinen, WJ. r=:
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pped. W. Järvinen, L. = past. Lindiboii.m, = »miss.-direkt. Tarkk an-en, Tr. = pred. ,U.. »» . l* «H ViUICllj JLJ. H-l'W.0'1. 'JLJiUJ.-VaU-rwj.i.ij.ij 'J.±l±;0!0.-|^.J.l ^'IV L. J. U. J. rv,IY CAJ. l C11 , J.'J. . p>J.f._l.
N. = :past. Nienye, P. = past. Paa-sio, TeTvaportti, Tv. — prcd. Torviaineri, T«m.
Rt. — miss. Rautan<en, R|p. = ipred. Rejpio, — miss. Tuominen, TI. = miss. Tylväs.
S. = miss. Saari, Sv. — miss. Savola, MT. Wr- = bar. Wred-e.


R e d o v i s n i n g
öfver till Finska Missionssällskapet influtna medel.
Februari månad:
(Forts.)
Muetasaari 'M. F.: m. a. 110: —, spb.
39: 77, Jungs-uind syförening g. S. (Pallas
100: —, tillägg —: 23, summa 250:
—. — M- S—n, (Lantis, »tionde liill Afriikarnissioinerai
» 100: —. — Fa*. Geta: insaml.
å läisfö*rhöiret 15: —, ur in-
Isänd sipb. 16: —, g. kkh. Vifcman 31:
—. -- Fröken H. Granstedt, Helsingfors
100: —. — Fröfcen iS. Lague, HeLsingfors
10: —, fröken IT. Lagus, d:o 5: —,
fröikein F. v. Hertzen m. a. 10: —, fr.
andra arter 1'8: .16, g. prost. Tarkkanen
43: 15. — Sytn. maninan Kjairl Lill'
sjös fir. Lappfjärd .testamente efter afdrag
a'f kostnader 2,055: 83. -- TenaAa syföT.
g. prostinnan Roslin 200: —. — Fir. Åbo:
undeirsitöd'S.afgiiter: för imås®. öStortenen
235: —, miias. Meedar 295: —, f ro k. 'Kesir
Öärvi ;600: —, s:.nna 1,130: —. — K. Oila,
Helsingfors 100: —. — Fr. TaafiflMiejrfotrs:
>.av misisionsvän, Ma>th. 2*8: 1'8, 19, 20.
Ps. 72: 17, 18, 19» 400: —, m. a. 20: —,
g. ipastt. Ahonen 420: —. — Siina Helenius,
T:fo-iB 10: —. — iHäradshöfdiing A.
Ambomissionens sikol- och litteraturfond:
'Behålln. af samikvälm i miss. hu'S'et ,13/2
72: 40.
Donationer mot lif ränta:
.Fru iPelagca Ståhls gåfvomiedcl 300 mk.
Fonden för ordnandet af evangeliseringsarbetet
på fabriksplatser och i andra
tättbebodda folkcentra.
Genom die:n »aif .allmäntna 'präsitimö^ct i
koimmittén- 1,655 mk.
Gåfvor in natura:
i Rmospio 2 teskedar g.
'Haalhiti.
Mars månad:
F«r. Åbo 3 'spb. 13: 40, koll. i SI Karins
ikyirka 16: 95, Jo'h. iLindberg, 'Rim^to. 100
•mik., vid 6:aJmlk|yä.mi i böjiehuisiet 60 imik.,
g. imdss. Saari 190: 35. — Fr. Sibbo: af
syl. i Hangielby g. Ines Backström 90 mk.
- Inisam-i. vid. iläsf. i iHoutskär g. kkh.
Lagerbohm 27 mik. - - Fr. iMuistasaari :
V. Vuorinen, Helsingfors 500: —. — En- koll. i !S!m>edfsby 7: 55, i Gerbyjsimåb.-.sikoke.
firu Maria Sofia Selins fr. iHiedsingfors
testamente 1,000: —. — M- J., (Helsingfors
5: —. — Fr. London: onämnd en
la 6: '55, fr L&yrfoslätt: koll. i koimimiunallinset
6: 50, i Häl-lnäs 16: 65, 2 spb. 10:
74, fir. Sjundcå: koll. å 'Sviinö 13: 45, i
obligation: 118: 40, koll. 21/9 46: 93, g. koimirminallnifset 21: 95, i [prästgårdens
past Airila 165: 33. — Helsingfors sv. M. bön'e,sal 10: 61, fr. ilngå: ML i Gråmair-
F.: m. a. 106: —, S. 100: —, II. 10: —, g. böl'e folkskola 19: 30, i ikynfcan 2-5: 56,
K. A. W., s:ima 216: —. — Koll. i ani-sis.-
kyrkan und. februari må'n.ad 347: 59. Fr. i Bac:kgrä,nd folkskola 2:
f in Sikspråk iga o.rter: 15,<674: 79. 'Summa:
28,482: 05.
Fonden för Judemissionen.
AfMdna Maria Ojala fr. XTisitiiners^ad 10
mk. — Fr. Gamilakarleby: af :siyföriening.en
22: •—, l sipb. 3: —, g. fm Hongell 25 mk.
— Assessoir E. Willgren, Ulcåborg 20 'mk.
i IFagervik fo-lkisJkola 6: 30, fr. Kariis: koll.
15, i Brasby
d:o 8: 94, i Twgvulsiby 4: 18, fr. iSnappor
tuma: koll. i Finnäis foöksMa 7:40, 14:80, å
Sunnars gåird 8: 45, i iEdvardtsb.erg folkskbilia
,14: -95, i kynkan 16: 32, å Starbare
gård 6: "70, i Tcnala k-cimlm^n-alh-u-s 3: 62,
fr. Bkeiniäis.: koll. i iBeitaniia 12: 25, d 'kyrkan
31: '95, fa*. Kaos: koll. i bönehus-et
— Under Tamnmerf-ors ipoeistämpel 50 mk. 35: 05, fr. iSjundeå: koll. i Finnas 28: 10,
- Summa: 105 mk.
Läkaremissionen:
4 spb. S: 82, fr. (Esbo: boll. i ikoimim^nall-
•huiset 11: 20, i 'kyrkan 112: 95, å Ahlber-
(Kvinliga séudieffitere fe. Förening: till ga .skola 12: 60, m. a.: kkih. J. W. Gustafsutbiildande
af en sijtnk.siköiterska 60 mk. - son l mk., fru Elna Österberg 10 rofe.,
Ko-W. i imss. ky.itan under februari må' Emil Malm 10 'mk., g. pred. Jern 500: 59.
Jiad 49: 26. Summa: 109: 26. - Onämnd, lielsingfoirs 300 mk. -
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nämnd g. R. H. 50 mk. — iM-edicinakådet
K. Reijo-Waaia, Helsingfors 100 mk.,
m >a. 10 'mik., s»ma 110 mk- —' JMediciaialrådinnan
Ida RejioWaara 100 mk., m. a.
10 mk., s:ma 110 mk. — Fr. Esibo: 12
ik-o-1'1. g. prost Fontell 150 mk. — Fröken
Erika Ahlgren, iHielsingfoirs 500 mk. — Fr.
Kolka 23: 48. — M. Berlin, F.rihaimn 22:
35. — Kuioipio M. F. 100 mk. — Fr. Vöråi
4 isipb. g. prost Bengs 6 mk. — Prostjen
J. Fr. Thauvön, lyo 10 mk., m. a.: 10 unik.,
s: ma 20 mik. — Vasa sv. M. F. till firökien
Ida Ål änders imderhéll 200 mk. — X. M.
•K. Y. o. 'N. 'K. Y. undersitöd 150 mk. —
Fru Emilia Toivonen, Heilisdngfoirs 20 mk.
-•• En siyf. i iSibbo, Borgby 1: 70, 3 sipb.
13: 42, k. -Viborg:. !E. -F. A- an. a. 10 mik.,
[N. A., m. la. 10 mik. g. ipaet Schalin 38:
12. - - Köld. £r. -Sörnäs finska försaiml.
g. ipast Vallen 13: 41. — Frölk. Emmy
Linsen, HieiLs ing fors 10 mk., m. a. 10 mk.,
s:ma 20 mk. — I. S., iH-él sångfors 100 mk.
- Fr. Gustafs: eyf. ilOO mik., Torvald Hohnntihal
24: 27, 'M-iirjiaim, 7: 50, Gunnar 6:
15, Torsten !6: lo, iRafael (Hoilremthad 6: 15,
ÖV1. ÖE. Wiiibanen 5 imik., gåfiva 5 imik., g.
k! h. Hohenthal 160: 22. — U. A. S., Åbo
10 mik., m. a. 10 mik., s:imia 20 mk. — Y.
K. S. 75 mk. — 'Ingemar Josef Lunk, Jiirijam
19: 44. - - Viiktor iKonpii, iLaippfjjäird
10 mk., I. Birkwaldt, IPetiroigrad, 6:
48. — Ernst Eriksson, Kråikö Borgå 5 mk.
- Qnämmd, lakobstad 19 mk. — Tomp.
scnen A. K. Lindkvist, iSiibbo '5 'mik., Hnl'
da L., iSiibbo 5 unik., s:ima 10 mk. — 0-
Eibmnd, Heilisdnigfors 240 mk. — iFiru K.
Vetroff, iHeMngfoTs 10 mk. — Amanda
Roos, Helsrijngftoffis 10 im'k., m. a. 10 .mk.,
is:ma 20 mk. -- Fru W. Lackman, Helsingfors
'50 mk., m. -a. 25 imk., s:ima 75
mk. — iFr. iViboirg: Hei'klki Lallukka &
C:o 100 mk., Onäimed 10 mk., koll. vid
BY. gudstlj. '50: 30, vid isv. isa-mikväim 128:
15, vid finsfet d:o, gål'vor 16: 90, herr W.
Porthan 100 imlk., liäraEiniman Aipipe 20
m!k., m. a. 1'90 imk. fr. H:fo;ns m. .a. 10 mk.,
Dr. P. Vlrkikunen m- a. tiM 'Präst er sk. (M. F.
1U12—,1915 g. pasit. Haahti 715: 35. —Prosten
J. V. Fontell, iMaliaks lOimk., m. a. 10
im'k., s :m«a 20 'mk. — Onämnd, Orilhveisi 100
mk. Di^iponen-tein J. A. Sundberg, Vart s al a
m. a. 10 mik., fru Sundberg un. a. 10 {mik.,
s:ma 20 mk. — Karpten A. F. Stenberg,
Vasa 100 imk., m. a. 10 mik., s:ma 110
mk. — X, Tav-asteihu-s 50 mk. — Vasa M.
F.: syf. 377: 50. — Fr. Taiimmerfoiris 130
mk. — Fr. 'Aim-eiri:k-a g. ipasit. Rantalahti 18:
40. — Fr. Åbo 25 mk. — Agatha Sahlberg,-
Brabeeitad 10 mk. - —r—n, Ek.enäs
100 'mik., m. a. 10 mik., ,s:im,a 110 mk.
—<Fröken E. Hirn, llels-ingfoirs 10 mk. -
A. Oivo, Jakobstad 10 mk. — M. Vas
ström, Täktar 10 mk., m. a. 10 mk. ,-s:im.a
20 mk. — Onåimnd, HeLsingfoTS 15 mk.-,
m a. 15 mik., surna 30 mk. — -Koll. vid
•anid(l. saimfkväm i 'GaimlakairLeby g. rekt.
Lampola 10 mk. — '-Koill. å 'Komik folkskola
i 'Broimiairv g. kkh. Nankier 2: 25.
V. P. J-yvälsikiylä 100 mk. — Aif ipersonallen
å Maitasika .sDiu!kh!U)S!e't i Ja'ko>bs>L'ad 26 mik.,
killin a 'Xyiman 10 mk., im. a. 5 mk., s:ma
41 mk. — E. J. och Amanda Salonen.
10 mk. — »Missionsvän» 5 mk. —
J. F. HeutrtosoB, iLah-tis 15
mk., ;m. a. lo mk., s:ma 30 mk. — Insaml.
vid däsföph. i -Sibbo 160 mk. —
Tjieinarinnoirna Rauha o. (Hilda, Sijii.ndeå
10 mik., m. ia. 10 mk., gåfva l mik., *s:ima
21 mk. — Bfekoip H. Råbergh, Borgå 500
mk. — K. W., Helsinigfotris 5 mk., m. a. 10
mk., ,s:ma 15 'Uik. ~ Emk-etöru Ilma Holst,
J:kyla 1.0 imik., m. a. 10 mk., surna 20 mk.
- Fröken Adéle Veurlander, iEs,bo 5 mk.,
m. a. 10 mk., :s:ana 15 mk. — »Tionde»
10 mk. — Fr. To ron to, Amerika: 358: 70.
- 'Öfvcirslie Axel Nilsson, Helsingfors. 50
mk., m. a. 15 imk., s:;ma 85 mk. — E. So'
derlund, Åbo 100 mk. - Fr. iMalaks:
•h-a-ndl. J. iStoor 5 mk., tspb. 5: 50 g. pno-st.
Fontell 10: 50. — iHr Carl Widbom, När-
'Pes 20 mk. »iMiitssiionsivän;» 10 mk. -
L. Byman, Helsingfors 100 mk. — Skrädd.
E. K. Rissanen, d:o 17 mk. - - Ur onälmmds.
faimHijesipb. 50 mk. — Laestad.
filialafdelningen, Uleåborg, _iu«ndieirs;töd
7,500 mk. — Minna Björkman, Öfvenmark
20 mk. — L. Chydenius, Diragniätsbäck,
Vasa 500 mit. — Småisikolläirarinman R.
Skullbacka, Teeri|j'ä'ni 10 mk. — Onämnd,
•Ositola 100 mk. — Insaml. vid. läsiförh, i
iNiagu- g. katntbr Nyländer 24: 80. — P»rost.
M. Lagerbohm, Howtekär, m. a. 42 mk. —
Två imiis-s. vänner 50 mk. — Onämnd,
»Hiförs 10 mk. — Onämnd g. firöik. Kivivaara
200 mk.
(Fors-t.)
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,,Wk«-k pik-kajaks som» sch
misks-k tusen, Naa sia-ex dis ahpx
så· Ham; sa; han« kinkigt»- nos:
sw- snskk dia« SI. so, St.

Jörn-pinas ska« tas akts« sia
sist-mo dessa-masks« — Actium.
Isai» skon: ske, ond fs- baks-ska«
klaveren« stan-s. snus. is, s

Nxo 7. 59 UMTS«
Jqls molns-s ni föras-hissas· as Isaks« Dim- stastapet 

   

Wår enhet.

Ai: ara« ini- nmss ett.
Jon. 17: 21.

Hdoad låg Jesus« om hjärtat på den mörkaste stunden i hans lifs-

Han toandrade hän emot Getsemane Där toäntade honom
en sadeln inre själskainsx att den srampressade blodsdroppar sran
hans panna. Och frän Getsemane gick mågen till Golgata kors, till
kamp mot synd och död, till ett lidande sa stort, att man tiderna
igenom star häpen inför detsamma och ser i lidandet pa korset höjd:
punkten af all plaga ock) ångest. Ja, på korset brast sör ett ögon-
blick sör Jesus» själs hans sörivissning om hans himmelske Fabers
kiv-lek, brast den trast, som uppbar honom under hela hans lis.
Lidandct roar sa stort, att det mörknade äfroen söt« Honom okt)
Jesus; ropade med hög röst och sade: min Gad, min Gad, htoarsöre
har da öfwergistoit mig".

Ett sådant lidande inför ögonen beder Jesus; sin Liswersteprsk
stecliga bön. «

Hload ber han i en dylik stund af sin Faber?

Han tänker nog pli sitt eget förhä isande. Men ett offerlamm
är han sannerligen. Han ber om sitt sörhiirligande pa det att han
nm kanna gisiva at oss eroigt kis. Orh kokt är bönen, när det är
stuga om hans eget förblir-tigande. Vken bönen blir en bönekamsxy
nitr lyan ber för« oss, lnoilka Fadren gissuit honom.

»Ja", säger du, Joar själs( srälsiiing är wisserligeis en sinar sak;
det lit cj lätt att uoa ljjüttut rent ska« stunsens styggelse, vet cl! ej
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latt att ingjuta kiirlekens balsam dit, ljwarest hatets— storrnitar rasa«
Ikes, det är ej lätt.

Men Jesus ängslas ej nu för roar sjiils friilsziiinxj Han mej, att
han har makt att gisnaa eroigt lif ät enskilda jjl ar, at dig och mig,
när han sär af sin himmelske Fader tillbaka sin härlighet. Men Je-
sus nöjer sig ej med att frälsa endast enskilda sjiilar. Hai! kom för
att upprätta Guds rike Pa jorden. Tetta rike bdr segra i sniirlden
Det är den sten, som i Nebnkaduezars dröm utan rniinniskohändcr
lossnade ifrän berget och krossade bildstoden, som föreställde olika
loiirldsriken Det ar pa denna seger Jesus tänker. Tu när Gads
rike har segrat på jorden, då är den stunden inne, da ioi sa fe hans
härlighet i ull desi- gnats, och Herrens egna sa ldara dar hwarest
han lik.

Äk da denna seger oroijs, da Jesus niasre i bön kämpa jnst fin«
denna sak, bedja därom pa ett annat sätt än han beder for jitt eget
förhärligande orh sär den enskilda själens frälsning?

Ja - orh nej.

Om Herrens egnas more ett sasom den ljimmelsle Fadren är
ett med sin Sun, da skulle herrens folk ga fran seger till seger.
Latom oss komma ilsäg att kärleken utgör enhetens kraft. Den öf-
koerfteprästerliga liöiieii iitrnhnkilir i den lii-glimt, att lärjungarna
skulle undfa—sej nagoirtiitg inindre än den kärlek, htoarmed Fadren
har älskat Jesus, en sådan kärlek, att Jesus.- själf diirigenorn bor i
sina egna.

Jesus hade en underbar tro pa liirlekcn J förtröstan därpa
tiedsteg han frun himmelen. Äftoeii da, när ondskans nmlter rasade
okt-kring honom triumferande öfrocr sin slutliga seger, rädde i Jesu
sjiil en lugn wijslnst om kärlekens ösroerkvitiiiaiidc kraft. Faber, for-
lat dem; tu de svett! icke hroad de göra« Men Jesus icke endast
trodde pa liii-leken. J honom Ioar kärlekens.- makt starkare an till
ort) med döden. tsziifkmorgoncii firar kärleken sin stora segerfest ösroer
döden. Och händelserna pa Kristi himmelsfärdsdag och Pingstotikjets
tala äter omfamna kiirleks segersärix Jesu kärlek krossade hatets« och
afundensshndesis och dödens dystra makter, lnvilla härika ljiir i ruin-iden.
»Jag har öfwcriuniiiiit Ioiirldeii", säger han.

Om Jesu egna hade samma tro sia kiirlrskeii «om han själs,
skulle» Jesnsjroa dem sanima kärlekens makt han f egdrn Jesu
egna löften och särskilt« hans iisloerstevrästerlialr bön tillsörslikrii os:-
denna makt. Han ber ju as sin himmelske Fader ät oss ingenting
mindre än samma enhet, som räder mellan Fadren ort) honom själs,
och han är förwisscid om att ifall Fadrens namn lslistoer dem kun-
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gjort, då bor i den1 samma kärlek htoarmed Fadren har älskat sin
enfödde San.

Betätik htoilkehdjup af kärlek hos Fadren till fin ensödde San.
Htoilken fnaindlande tanke, att du ochsjag tunna bliftoa delaktiga as
samma kärlek! Har du aldrig betänkt att ditt hjärta kan inrymma
Gads— största kärlek? Tror du det? Jesus trodde det. Och han
gjorde allt för att detta skulle bliftva en möjlighet. Htvad gör du?

Jesus: säg htoad tvi göra i denna sak. Därför öftvertväldigas
han af ängslan. När han beder sör sina elftva lärjungar, beder han
med lugn toisshet J denna bön, som sortgär i fjorton tverser, säger
han en enda gäng: »att de må tvara ett såsom ock tvi". Men när
han beder sör oss, då östvertoäldigas han af ängslan. Fyra ganger
säger han i tre wersert »att de tnä tvara ett". Hans tanke tvill ej
kunna öftvertoinna de stvärighetey som stä i tvägen för fullbordan-
det af denna framtidssyn. Han ser huru själafiendeii utsär sin upp-
lösande sådd, den gror och toäxer och gift-ner anledning till split och
oenighet i de kristnas krets. Jesus tvill att allt: skadrens namn,
kärlek, sanning, helighet och glädje skulle tjäna hans egnas enhet.
Men tvi göra af sanningen ett stridstvapem htvarmed tvi sära hvar-
nndra och söka toar egen ära. Och tvi tala mycket om helighet på
det att tvära motståndares fel och brister skulle blifwa riktigt synliga.
Och en helig torede bemäktigar oss, när tvära motståndare ej foga
sig i tvära tankar och åsikter. Wi se så gärna dåliga motitv till de-
ras handlingar, tvi söka fel och brister i deras lif och äro mhcket be-
nägna att döma deras betvekelsegrunder. Och allt detta göra tvi i
sanningens namn.

Men hurudan är inför Herrenå ögon den sanning, som föror-
sakar kis och· split bland Herrens egna? J den öftversteprästerliga
bönen står sanningen i helighetens vch kärlekens tjänst. Gä ej hel-
ler du och mät toärdet af den sanning du uppfattat enligt ditt eget
omdöme. Fräga dig själs: har den sanning för hwilken jag kämpar
gjort mig ödmjukare, har den ökat i mig den himmelske Fadrens
kärlek, tjänar den den enhet, som är ett tvillkor för Guds rikes slut-
liga seger här i Ivärlden? Ty se, tankar, till och med tvisa vch ädla,
finnas· nog i tvärlden utan kristendom. Jesus kom hitsör att bringa
oss den frälsande kärleken. Pa denna kärlek trodde han. Och där-
igenom segradc han. Och han tvet, att endast genom denna kärlek
begynner tvärlden att förstå, att han utgatt ifrån Fajyæm

Wi hastva toäl ej sör afsikt att med tvära tankar, med tvär
tvishet och tvär oenighet ersätta den frälsande kärleken. Jesus ängslas
oftner Ivar oenighet. War tvi-het bliftver ej krönt af honom med.
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ö«ta. Och roar renlärighet far sin lön endast om den tjanar den
stora hufwudsakeiu kärlekens förhärligande och enhetens be-
främjande. Kristi sanning år en iiterglans af den frälsande kär-
leken. Där sinnes ej hans sanning, hwarest den lifgiftvaiide kär-
leken saknas. »

J de kristnas inbördes söndring såg Jesus den största faran

för sitt rike. Och huru mycket har icke hans» fak lidit skada ge- 1
nom de kristnas split och kcirlekslöshetl Och köld och död gå oe-
nigheten i spåren« Säg mig, Manne, det skulle finnas sä mycken

otro, gudsförnekelse och likgiltighet i kristenheten, om klirkeken hade

loarit mera brinnande? Och huru stara framsteg skulle icke Guds-

rikes arbete göra, om toärldens barn med sina blickar riktade på

Kristi bekännare woro troungsia att stiga: se, huru de älska hwar-
andra! Nu måste man till ex. med hänsyn till missionsarbetet säga, att
kristenheten siälf utgör det mäktigaste hindret för missionens fram-

gång. Detta förhållande skulle förändras, ifall Jesu öfroersteprästeri

iga bön skulle bliftoa kött och blod i hans kyrka, och ifall kärlek .
och enhet skulle sa intaga den äreplats, som nu intages af läran.

sk. st. as.

—)-k-.—

Frän wärt mission-fält i Afrika.

llr sällskapets årsberättelse.

(K.C.) J den nyss utkomna
årsberättelsen skrifkoer missions-
direktor Tarkkanen bl. a. följande:

Emedan kriget afbrutit alla kokn-
mnnikationer med detta tvärt äld-
sta misfionsfäly sökte tvi genom
f" rnedling as särskilda engelska och
a· erikanska missionssällfkap sa
meddelanden och ekonomisk hjalp
sända till toara missionärer. Men
kvots den största beredwillighet
från niissionarerna sida scitoäli
Angola som annorstädes woro roa-
ra bemödanden fruktlösa Först i
början af augusti fingo tvi de
första underrättelserna från brö-
derna genombrx Koiious bres, date-

radt ös, 1915, och widare besordradt
genom Angola af infödingar. Ef-
ter det deit tyska kolonin den 9
juli blifnait eröfrad af Sydafrikanlka
Utiionens trupper, hafwa förbin-
delserna emellertid småningom
fri-vittnats.

En bild af svart missions-arbete
därborta blir tills-vidare rätt brist-
fällig. Arbetet har fortsatts pli
samma sätt som tidigare, dopnu-
derkvisning meddelats och skrift-
skola hållits. Underwisningen i
lärareseminariet fortgirk åtminsto-
ne ända till april. Beträsfatidc
llkltlllek Doptll kil. kil. kllmlcl tVl
emellertid icke liimiia några upp-
gifter. Men mot slutet af aret
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st)nes« en stark hungersnöd, som
hemsökt alla stammar och kräftas-
ser i tusental, tnluiigit skolorna att
upphöra och minskat åhörarnas
antal. «

Folkstammarna i Amblllandet
ha icke inblandat sig i kriget med
undantag af infödingarnai Uukuss
alnarna, som i slutet af augusti
angreps) portugiserna, hwarwid de
ledo stor nlanspillan (4000—5000
man). ,Wl"rra missionärers när-
toaro har tydligen afwiirjt frän de
andra stammarna en dylik he
kelse Nu är en engelsk kommissa-
rie bosatt i Ondaliguty hwilien
station — utan missionsarbetare
som de» lik— till-smidare ställts till
regeringcng förfogande. De nya
styresmännen i landet hasloa
sökt bispringa de nödlidande i nå-
gon man och äftoen i ösrigt med
stor tviilllighet bemött de svära.

Den stora spänningen och det
myckna arbete, hroilket det ålegat
tvära fåtaliga missionsarbetare att
utföra, till en del måhända osksa
den knappa tillgången på föds)-
ä1nnen, ha i hög grad inwerkat på
missionärernas hälsotillstånd. Det
tyngsta af allt detta roar missio-
nären Akseli Juho Glads den 25
augusti timade frånfälle.

Också många andra arbetare
haftoa warit sjuka. Broder Kainan
lag flere weckor ä tvärt sjukhus- i
ftoår tysus, hwarifrün han dock
blink-ii fullt återställd. Dakemot
iooro systrarna Maiiu Lehtotvaara
ock) lkarin Ham, den förstnämnda
beledsagad af syster Hilma Kupila,

  

 

ttvungna att osörtöfsoadt begifwa
sig till Hererodandet för att fä
hwila och lustombytcn Mänga
andra missionärer, som redan roa-
rit 7-8 ar å arbetsfiiltety längta
ifrigt att fa företaga en rekrea-
tionsfärd iinda till Finland.

Att tvära missionsläkares och
sjuksköterskors arbete under dessa
förhållanden roarit till oskattbar
hjälp farväl för wara egna missio-
närer som för de infödda, framgår
as ofwanstående med full tydlig-
het. Mätte Gud Lifwenifortsätk

ningen beskära dem lika sa toälfom

alla tvära öfriga arbetare wälsig-
nelse och krafter till att beredroik
ligt tvittna om ock) förkunna Gads
kärlek.

Pa det allra nödwändigaste be·
höfdes å detta arbetsfält alla de
missionärer, som dels redan wakit
i Afrika, dels förberedt sig för ar-
betet där. Må tvi bedja, att iväg
skulle snart öppnas för dem att
begiswa sig dit ut, och att· de för
detta ändamål erforderliga medlen
måtte inflyta till Sällskapet

Ett länge fördröjt bres från
aflidnc missionär Olav.

Det är med enegelidomligkänsp
la toi läsa ett bres, som nar oss
först sedan dess afsändare för länge
sedan lämnat detta liftkort. Det är
som om hans ord och tankar be-
lystes af ett nytt ljus, det ewig-
l)etsljus, i hsoilket loi alltid borde
se roara handlingar och tankar
och bedöma dem. Med sadana
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känslor ha toi läst aflidne missio-
när Glads bres. Det är dateradt
redan den 15 juli 1914 och har
efter länga irrfärder slutligen
natt adressaten, missionsdirektorru
Breftoet andas friskt mod, och
nya arbetsplaner röra sig i sör-
fattarens tankar. Det giswer en
bild af missionärens mangsidiga
arbete. Ma därför nagra tankar
nr breftoet här anföras»

Först uttalar aflidne broder
Glad sin tillfredsställelse iisroer att
ett brunnsarbete slutförts och be-
rättar om den andel han haft
däri. »Nu bortfalla manga be-
kymmer och tråkigheter. J fjol
hade roi genom wattenbristen
ständiga ledsamheten Kroinnorna
i grannskapet gjorde slut pa watt-
net i roar brunn. Dch det hjälpte
icke ens att neka dem. De kommv
redan i mörkret före soluppgans
gen, och lämnade endast botten-
satsen kivar. Da Iocir brunn nu
sätt« lock, kan icke ens det stora
fikonträdet i närheten strö dit sina
löf, sa wi sa rent toatten."

Sedan berättar han om bygg-
nadsarbeteir. Grundläggiiingen
har warit sroar och arbetsdryg
Jken nu resa sig koiiggarna Med

tids» lyjålp hopps-s isg is! bogg-

den under tak innan regntiden
börjar«

»J slutet af senaste manad as-
slutade jag en skriftskola, som wa-
rat östoer ett ar. Och den andra
i denna manad kom broder M.
Rautanen och förhörde mina skrift-
skoleelewen Det blef på samma
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gang hans hustrus och dotters
första besökhos oss i Lfhigambo."
— Detta besök tnctes ha kryat
upp Gad. —

,,Senaste söndag konfirmerade
jag 23 personer af mina skrift-
skoleelcwer. Niista söndag ha koi
nattwardsgang i dag ochi morgon
antecknas grifterna. Det är ett till-
sälle, da missionären: ionimer nar-
mare sina församlingsbor än an-
nars. .

Det iir glädjande, da tvi nn i
dos-skolan ha 108 personer. Med dr
läskunniga haller min hustru skola,
nu att börja med tre dagar linee-
kan, pa eftermiddagarna. Wax-
insödde lärare Llltartiti har loard
om de icke liiskuniiiga dopskoleele-
werna. Bloit jag blir litet mera
sri fran byggnadsarbeteiy skall jag
fortsätta dos-skolan med dem.

Min hustru huller skola iiswen
Po. förmiddagarna. Snster Hilma
Kupila haller sammalunda sina
klasser pi! förmiddagen. Därtill
giswer hon de infödda lararena
ledning. Äsweir barnhemmet siar
under hennes uppsyn.

Skolorna pa bisratiunercia ar-
beta sasom förr. En ni) skola pa-
börjades österntsran roar station.
Äfwen på slere andra orter hade
skolor kunnat grundas om koi blott
ägt lämpliga läran-smiter. Sa
länge de saknas maste lvi loänta."

Om sörhiillandena pa
missionsfältet skriswes fran
Afrika (sorts. jr. söreg airs:

Trots sivarigheterna se wara
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tro.
De isa natt igenom mycket. J
tiirlek l1a de distatt hivar-andra.
Islmnerlset roisade sig »de gain-s

utsända dock framnt i

la Nautaneuä nndslittninkjssör
rad mura outtömligt inir an-
dra-:- matförrad begynte« taga
slul", skriflver sru Björklund.
Arlseta fjor· man, Sprakkornmik
te'n bar genomgatt handboken.
Lrlt den aldrigkd fran sjulbädden
nnss nppstigne Rautanen iir fli-
tigt sysselsatt med att korrigera
sina psalmer saint f"rfatta ana.

Tsör soar läk-iris, fröken Rainio,
liar denna tid warit Intscket an-
ftri1ugaude. Stiindigt har lson
fatt kvarn till hands att hjälpa,
bade lseinma och borta, bade isvat-
ta ock) lnvitir

Hroillen glcidje lvore det ej att
fa nya arbetskraften att igen konc-
ma i förbindelse med hemlan-
det! s) Uusi Suonietar ät den
enda, son: seglat förbi blindskri-
ren, kinnmit fram ock; bl. a« talat
om loart Siillskapis ekonomiska
ssoliriglsct . Watt! missionärer
wiinta ifriat kiärrnarc underkat-
telsk-r.

Jfriiii hjärtats djup friger lonrt
tack till herren, att han nced sin
kraft lyd-s« runka utsända uppeljnllit
hissar) oas tro samt nserkat arbets-
ifnnsrsp Gtladje ock) lacksainhet fnl-
iesr hjartat iifmen därför, att de
liter lsa nioslisjhet att erhalla lifg-
förnddi-sil1cter. Lat osH ropa till
Bure» om lsiillsv ja! Amor-lan-

Fsuiiifrnn is» dc os kils-un- unsf ni
rauk«

 

dets lidande folk, samt att denna
pr· ingstid ma lslifnaa det till
wälfignelie ost) ej till förbindelse«
Herren gifloe at wara bröder och
systrar fornimmelseri as sin när«
het, att de ma tunna beska i sa
toa! t)ttre ivisdcrinödor som fjut-
dom ods vingar, att de toiirnida
af Jissit kärlek nia kunna förhar-
liga honom for Ambolaiidets
sir-arta, lidande folk« Lot Jjss
niirinag dem i soara böner!

 

Niissiousrcfoim

Niir en inissiosiär anliindt till
sitt arbetssiilt motor honom roida
utsikter ock) manqahandii uppgif-
ter. Hjiirtat br" as lkiiigtilii
att fa förkunna jrl agens bud-
skap för så mango som möjligt
ort) att sa nJisn alla den kärlek
detta budskap idet-kar« Och det
förefaller som on1 hjiirtana loorc
öppna ock) emottagliga för det
erbjudna lisroet i Jesus Kristus.
Det är ej att undra öftver om
man då liingtcir att komma till
nya och nya ftiilleti för att under-
söka hurmoida jordnianeii är emot-
taglig. Nlir jag kvar ute oa
missionsfiiltet gjorde jag ofta sci-
dana resor. Tlsiljesi J, loiinnen
följa tnig på en dylik till linka—
lonkari?

Uukolonkari ar en af de stam-
mar inom oinradct for mar: inje-
fionsfiild diir esnangelii surdeg cl«
ännu gjort sitt ioerk Denna
stinn-s aldstk brukade ofta bcsoka
mig i Uukualtxiiri för« att bedja
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oss komma till dem och där byg-
ga« war station. Flere gånger
roar jag äftoen rest dit, en gcing
isällskap med dr. Saari. —- Myc-
ket människor tvoro i rörelse.
Hopar af hundratals- smarta om-
ringade oss och roi tooro saledes
i tillfälle att tala till dem ästoen
om det enda nödnsiindigm Wi
började med att tala om Gud,
som skapat himmel -och jord och
allt hwad däruti kir. De undrade
öftoer denna Guds makt och tvis-
het. — När tvi talade om att Gud
skapade de första människorna och
att därifrån härstamma alla män-
niskor, att han således- är alla folks
scnviil de rödas- (de kalla oss röda)
som de swartag Gud, hela wärl-
deirs härskare och styresman, häp-
nade de. De ha nämligen den
föreställningen att alla folk ha sin
egen Gud. Om denne okände
Gad, hans toerk och hans kärlek
till människosläktet talade tvi med
dem. Wi sade, att han fd älskade
tvärlden, älskade äftoen dem, att
han ntgas sin egen älskade soni
döden för deras frälsning. — De
iooro uppmärksamma åhörare,
gjorde nu och da en fråga eller

uttalade något gillande ord. När-
en skara snui pojkar började bliftva
oroliga, skyndade en gammal man
till med en käpp för att lära den!
att toara tysta. Mir mötet mar
slut utbrusto de: Wi toilja ej heller
mera förbliswa i mörker, nsi toilia
ha ljus! Wi tvilja ej heller höra
det som är osanning, kom och lär
oss sanningen« - Man ann-isade
oss lämpliga platser för stationen
och bad oss ifrigt att stanna kryar,
men då tvi sade att ioi ej kunde,
blefwo de nedslagna. - «Skrif da
till Finland, att de därifrån sända
oss lärare«, menade de. — Ä ena
sidan fylldes toara hjärtan med
glädje, då toi sägo denna hungran-
de flarcu a andra sidan med sorg,
då toi måste lämna dem kivar i
mörkret och lögnen, ntan nagon
som förkunnade Gads ord fin« dem.
Med dessa känslor lämnade ividem
och atertoände hem. Lch samma
känsla erfara tvi ännu.

Fär tnan ej och kan man ejhörn
folkets röst, nödropet, son! kommer
från mörkrets ock) dödens skuggas
land! Für Gad ej snart öppna
wägen till dekal«

Aug. hann-Uten-

oddse-

Från wärt mission-fält i Kina.

Om arbetet under· förlidet år
dr. E.)
skrifnjer miösionsdirektor Tarkka-

nen i den nyss utkomna argljerak
telsen bland annat följande:

Äftoen dct stora kinesiska riket
befinner sig i iäsningstillstand
Den republikanska stnrelfeformen
har ej ännu iounnit stadga. Ttoärts
om ansåg presidenten Juaipfyktai
mot slutet af ätet tiden svara inne
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för en återgång till monarkisk rege-
ringsform, htvarcoid han själs skulle
bestiga Kinas uråldriga kejsartron
Mänga höllo åfwen detta för all-
deles nödvändigt, på det att en
fast regering komme till stånd, men
alla de, som toäntat på Kinas ny-
daning, bleswo bittert beswikna
J prokoinseii Yunnan uppstod där-
för i slutet as aret uppror, som
understödt af Japan, segerrikt ut-
bredt sig mot norr. Oroligheter
ärv pa den grund ånyo att sör-
toånta; framtiden ter sig mycket
owiss. ·

Watt missions-arbete har fort-
gått på samma sätt som förut utan
all-varligare stöp-ingår, men också
utan större yoäctelserörelser inom
wara stationers toerksamhetsonk
räden. Wara arbetskrafter äro
iifwen s. n. alldeles otillräckliga.
Föreståndaken för kvart missions-
fält, pastor Hannes Sjöblonh
säg sig på grund as familjeförhål-
landen twungen att pä roären
lämna wårt Sällskaps tjänst, ester
att haswa warit i Kina första gan-
igen 5 är och nu 3 ar. Hai! roar
redan rätt förtrogen med det kine-
siska spraket och förhållandena där
samt älskade det kinesiska folket ock)
atnjöt diirtoarande kristnas all-
männa förtroende, htoarför denne
missionärs afgang utgör för kvart
arbete en oersättlig förlust. Men
tvi hoppas, att pastor Sjöbloms
werksanrhet i kyrkan här i hemlan-
det pö mångahanda sätt skall kom-
ma ästoen den kinesiska dotterför-
samlingen till godo.

För rekreation och för att åter-
yoinna sin hälsa anlände påför-
sommaren till hemlandet äftoen
föreståndarinnan för Tsinglun flick-
skola, fröken Sanui slumpen,
som efter ett strängt arbete under
9 år roar i stort behos as hroila,
men icke toille taga sig ledighet,
innan hon fatt de första eletoerna
sran flickskolans fortsättningsklass
ser utdimitterade Likasa har före-
ståndaren för stationen i Tzelh
missionär Hemming Alanko,
återwäsirdt med sin fru, hwardei
ras hiilsa starkt medtagen af ett
sjuårigt arbete.

Det har toarit synnerligen smart
att sylla på detta sätt uppkomna
luckor. EU kommitte om tre per-
soner fick i uppdrag att sköta de
göromål, som cilägo n1issionssäl-
tets- förestandare Till ordförande
maldes pastor K- A. Saarilahti.
Skötaiidet as stationen Tsingshih
delades mellan bröderna Sauri-
lahti och Korhonem pä samma
gång som dessa fortsättningswis
handhafwa sina tidigare slolarbes
ten. Broder Kokamägi utsågs till
föreståndare för stationen i Tzeli.
medan broder Ojanperä i hans
ställe förordnades till Tsingshikx
Broder och syster Auno anlände
till Tayung stationen för att bistå
broder ock) syster Meedar; och sy-
ster Anna Kesiijärtoi fick öftoertaga
syster Lampens uppgifter.

Till allt det föregående kom-
mer, att tvära arbetares hälsotill-
stånd till en del iir lya-ilande, en-
dels också sroagt, såsom fallet wa-
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rit med roar missionsläkarq doktor
Helmi Heikinheimo och i synnerhet
med broder Anna! Pä den grund
haj koåra krafter ined hänsyn till
missions-områdets toidfträckthet och
arbetets mängartade beskaffenhet
tvisat sig alldeles otillräckliga. Det
bör minnas, att medan wi är 1913
hade i arbete där 24 personer, mis-
sionärshnstrurna inberäknade, ut-
gjorde deras antal sommaren 1915
blott 17 personer. Till följd häras
ansäg Beftyrelfen det i trots af de
knappa förhållandena oundgäng-
ligt att sända ut hjälpkrafter.

Manga planer, fafom bl.a. upp-
förandet as ett missions-sjukhus, ha
på grund af omständigheternas
twang uppskjutits till framtiden.
Stvarigheterna att remittera pen-
ningar ha blifwit allt större, sam-
tidigt som Sälkskapets ekonomiska
ställning allt mera försämrats.
Postförbindelserna ha under hela
året warit högst oregelbundna,
hniikket äfwen fördröjt ärendenas
behandling. J hoppet har emel-
lertid arbetet fortgått äfwen på
detta fält.

Ufumådda resultat under

f det förgångna året.

Enligt den nyss utkomna års-
berättelsen sanns det år 1915 pä
tvärt misfionsfält i Kina 8n1i9sio-
nätet, 7misfioiiiirsfruar, 7 kir-inn-
ligp mifionårer samt 60 infödda
manliga medhjälpare och Okkoinns
liga. Wi ha sålunda inalles 91
arbetare. Utorn 3 hufkoudstatitp
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ner finnes det 32 bistationey fä
ledes 3 mera än föregående år.
Församlingens sammanräknade
medlemsantal utgjorde mot slu-
tet af året 877, af dem hade 761
begått H. H. Nattward Med-
lemsantalet har jämsördt med fö-
regående år ökats med 149 per-
soner och nattroardsgäfternas an-
tal med 180. Senaste år döpte
missionärerna 134 hedningar och
26 barn af kristna föräldrar, hela
antalet döpta är faledes 160 el-
ler 10 slere än föregående ar.
Wär mission har 3 högre skolor,

" lx) lägre. Elewernas antal är 509.

Afwen siffrorna tala. Men huru
mycket arbete, forg ock) glädje
gömmes ej bakom dem! Sorg och
glädje i Fabers-hemmet däruppe
och äfyaen bland arbetarna här-
nerel Många böner ha framför
allt uppsändts farväl i hemlan-
det som därute pä missionsfölten
för dotterförsamlingarna och de
ofritt-ända. Ma ästoen dessa fisfror
utgöra för oss anledning till bön
och tackfägelfe!

i·

Prefident Juan Shi-kai.

De dagliga tidningar ha foe-
tat omtala, att den kinesiska re-
publikens president Juan Shisskai
aflidit d. 6 juni. Denna händelse
har otroifwelaktigt en stor be-
tydelse för kristendomens framtida
uttveckling i Kina. Juan Shiskai
kvar, af allt att döma, af själ
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och hjärta hängiftven konfucianis-
men. Han kunde dock iiftoen loisa

-

sig roönligt stiinid gentemot lri-·

stendomem Ätminstone under den
första tiden af sitt presidentskap
gas han årligen 1000 dollars till
rnissionsändanial När doktor J.
Eli. Mott besökte Kina 1914 cr-
höll han äftven företräde hos pre-
sidenten och denne underhöll sig
med honokn i fnratio minuter,
ställande till honom frågor rö-
rande den ewangeliska förkunnel-
sen. Till sist lär han ha yttrat:
«Herr Mots Ni maste förändra
Ekt program. Jag skulle önska,
att Ni stannade i Kina, för att
besöka ej allenast storstäderna utan
ästoen de tninsta stiider där ni
finner unga män och skolgossar,
för att förkunna för dem eman-
geliunh Konfutse liir oss sannin-
gen, men er lära roisar htoar toi
sii kraft att följa den« Stort
icppseendc wackte ijfwen pa sin
tid regeringens till de kristna
riktade uppmaning, EP« 1913, att
bedja för fred ock) rikets toälgang

Denua sympati för kristendo-
men lsiirrörde sig dock uteslutande
fran en roidsyitt härskareblick. Ne-
dau da Juan Shickai blef t. f.
president Ovciren l9l2) uttalades
om honom rätt olika oindoniein
somliga sago ihonom den stör-
sta fara för republiken och det
1cnga Kina, andra igen sagt-iho-
nom den enda man, som förmådde
att åter införa ordning i den all-
tnijiina oordningen. SI: stridiga
dessa åsikter än ara, ha de lil-

v(
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toäl wisat sig mata riktiga. Juan
ShHai ha: toarit en energisk man«
hwars like knappast torde finnas
i Kina. Men hans energi roar
inriktad på att söka göra as Kina
ett kejsar-döma Och såsom sa-
dan roar han tocrlligen en fara
för republiken. J denna egenskap

 

spinn. stim: sys-ni.

gynnade han tifroen stirskildt kon·
saks-insikten. Afweu de, hys-in« ism
för republiken inse, att kejsarmaks
ten har ett utomordentligt stöd
i konfusianismen och äro den där-
sör mindre betoågna Jswern för
konfntsedyrkaii och strijfmandena
att återupprätta lejsardömet
gjorde iifroen stora framsteg un-
der den sista tiden af Juan Shi-
kais regering tills han slutligen
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kunde ge sig namn af det him-
melska altarets ofserpriist samt
slutligen läta utropa sig till kej-
sare.

Det sista steget war likwäl för·
hastadt Retrsolntioii utbröt och
han roar ettdera för sloag för att
kroästoa den eller ocksä gass ho-
nom ej tid därtill.

Nepal-likens uttoeckling inträder
nu i ett nytt skede. Man kan
göra sig frågan: dog kejsardömet
med Juan Shbkai eller skola nya
pretendenter pä kronan uppen-
bara sig och nna oroligheter ut-
hryta? Kommer republikens ide
att slå rot ork) är det liktydigt
med konsueianismeiis dödsringss
ning, såsom det säg ut att wara
under republikens sörsta dagar?
J alla händelser är det nu till
ända med Juan Shiskais Kon-
futse fträstaandeth ock) med ho-
nom gär säkert nihckct af de nya
sträfrvandena, att upprätta det
gamla, i graswem Den ny-
blifne presidenten Li Juan-kung
israr i alla fall knycker mera för
kristendomen än Juan Shi-kai. Un-
der republikens första tid sades det,
att han efter Sungjatsen mar den
mast nshallna manneni Kina. Hai:
har förklarat att han önskar, det
inlandet i Kina ma erhälla flera
missionärer samt att han will göra
allt för att hjälpa dem.

Gud late i nad Kinas utmeckss
ling sortgä isredlig riktning! Mä
emangelii malt alltmer så bli sör-
härskande där.

«

Kristna kinesers tankar.

J NordssKina har hållits ett
möte i en stad med en gammal
historia, säsom sä många plat-
ser hai det gamla Kina. Denna
plats roar tänd redan under Shang
dynastin unges. 1600 är s. Kr.
Där utkämpades en stor strid un-
ges. 1200 är s. sir. Konsutse spe-
lade här pc«- sitt slamrande sten-
instrument Vergsbygden i denna
trakt utgör dylika odödligas toi-
stelseort.

Mötet hölls i krigsgudens tem-
pel. Diir woro ahörare ihundra-
tal, mer än tusen. Ewangelii ljus-
liga budskap förtunnades. Aho-
rarna formligen slukade orden. —
Widsträckta fält äro här· redan
htoitnade till skörd.

Kineserna ha förmåga att tala.
Oftoer ämmen »hopp och pliktupps
shllelsec Jnännistans skuld till
Gud", »säljder as gemensam bön«
o. s. ro. talades det med roärme
och ösroertygelse. Mänga hjärtan
wunnos — Guds nad är lika fri
i Kina som annorstädes. Gud äl-
skar och Kristus sriilsar syndare
äskoen här.

Om förtröstan till honom, som
sörmär hjälpa, talades det på söl-
jande sätt: Gat fartyget, som ute
på hafwet plöjer magarna, utan
att brn sig om mind och dynin-
gar mot sitt mal, endast genom
att förlita sig på sina järnbe-
klädda sidor eller på sin maskin?
Ar kaptenens teoretiska utbildning
härtill nog? Jngalundal Kom-
passen är det som bestämrner dess
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riktning. Kompassen roisar farty-

get mågen. —- Afwen männi-
skorna böra ha kompass med sig
på lifwets stora has.

,,Rit ed o m eller pengar duga
ej till toägtoisare, till stöd« Kung
Tsien mar rik, men syndfulL han
toar orsaken till Shang dynastins
fall är 1122 s. sir. Ett likadant
toittnesbörd är kung Liang Wu-
tins död unges. 540 e. Kr- Gud
sade ju åt den rike mannen: du
dåre, i natt skall din själ tagas
isran dig!

Styrka hjälper ej heller. Mringa
starka ha gått under. Talrika ri-
ken och deras regenter ha störtats.
Htoarken krigshärar eller krigs-
fartyg förma hjälpa. Jesus säger
(Math. IC: ): de, som taga till
stvärd skola förgås ’med stoiird

Pa människor ärdetejhek
ler wärdt att förlita sig. Utver-
ordnades gunst räcker för stunden.
Konfutfe och Monfutfe förtälja
lärorikt härom. Bibeln gör det
ännu bättre (Luk. 10:30). — Det
war ej mänga förbifarande, som
wille hjälpa resenären frän Je-
riko. De goda gjorde ingenting,
de onda röstvade honom.

Skall jag förlita mig på mig
själs? Låt oss tänka på män
ur mår egen historia! Tfaotsas
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(22 e. Kr.) förlitade sig på sig
själs, men fick ett dåligt slut.
Jlla gick det äfwen för den sör-
lorade sonen i etoangeliet Han
for åstad, medtagande från fa-
dershemmet anseende, penningar
och kraft, men sjönk tills han nöjde
sig med att äta sam-tia mat som
sroinen åts.

Jag fan ej förlita mig på ri-
kedom, kraft, iira, ej pä mig själs,
ej ens på profeter sådana som
Konfutse Pä hmem skall jag då
förlita mig? — Pa Gud allena.
På Gud, som är allena mäktig.
— Endast pa Gad.

Om fartyget upphör att följa
kompassen komma stormarna
att förgöra det. - Om roi lämna
Gad, äro roi förlorade, toi gå
under. Gad allena är mår borg,
svår ledsagare. Lät oss förlita oss
på honom!

Detta är kristet språk i Kina.
Nog är det ju tydlig klang däri,
som kan förnimmas äfwen af den
gamla kristenheten. När tvi hört
det öfmertygas wi om, att den
som talat det sett Hans stjärna
och roarit för att tillbedja Ho-

nom-

Erl. Sihtoonem





På hvad sättkunna vi gifva våra kvinnliga missionsarbetare
ett personligt stod?
Då jag här talar om våra kvinnliga inissionsarbetare, tänker jag
Mde på ogifta ocli gifta, kvinnor.
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De behöfva stöd. Alla, som hafva sökt att vandra framåt på den
smala väg, som för till lifvet, veta, att de, som vandra på den, behöfva
siöd och hjälp på många sätt. Guds ord talar ej blott därom, att vi
skola få kraft från Gud, utan ock därom, att vi skola bära hvarandras
bördor, och att vi såsom lemmar i samma kropp skola tjäna hvarandra.
De, som vistas på missionsfältet, äro i särskildt stort behof af
stöd i andligt afseende. Här hemma har man stöd af gudstjänster,
kristligt umgänge, kristlig luft, kritik, seder och bruk. På missionsfältet
bli i allmänhet alla dessa stöd förminskade, och inflytandet af
hednaluften kännes.
Det är intet annat att vänta, än att han, som är Guds fiende och
som i hednaland har starka fästen, skall bjuda upp all sin kraft för att
försvaga dem, som i Guds namn vilja anfalla dessa fästen. Att han
arbetar på detta, och att han ibland lyckas försvaga dem, som strida i
Guds här, är nogsamt bekant för alla dem, som varit på missionsfältet.
Frestelserna kunna vara mycket olika och kunna, liksom svårigheterna,
vara af helt olika beskaffenhet, än hvad man väntat sig. Den stora
faran är ju, om man kommer längre bort från Gud, om det kommer
något emellan själen och Gud.
Till detta kan bidraga, om man ej tar nog tid till Guds ord och
bönen, om arbetet är tröttande och uppslitande eller ej tages på det
rätta sättet, om man ej förstår att bära på medarbetarnes bördor
och att förlåta eller ha fördrag med deras brister. Man fick lämna
sa mycket, som man höll kärt i hemlandet, men snart finner det gamla
jaget, som ej dog för den skilsmässans skull, nya ting att hänga sig
fast vid. Man kanske vill intressera sig för mycket för sin trädgård,
sitt hushåll, sitt hem eller något annat.
Den ogifta kvinnan kan känna sig mycket ensam. Skulle då
önskan att få ett eget hem bli stark, kan blicken bli förvillad och
misstag begås.
Frestaren tillätes ju att komma med nöd och mörker äfven till
dem, som äro vaksamma. Jag vill dock ej beklaga missionsarbetarna,
därför att striden är svår och ofta kännes som en kamp för lifvet.
Ty kampen kan ju stärka krafterna. Den, som strider, kan nog ej
själf bedöma, hvad som vunnits genom striden. Arbetet ger ock mycken
glädje. Men det är nu ej min uppgift att framhålla annat än att missionsarbetarna
behöfva stöd.
Om jag förstått rätt, så finns det äfven allvarliga kristna i Sverige,
som, när en missionsarbetare rest ut, tycka, att hon alldeles är förlorad
ur sikte. Man räknar henne ej längre till de personer, som man
bör tjäna, till dem, som äro ens nästa.
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Andra tro, att missionsarbetare äro så olika andra människor,
att de ej behöfva stöd. Slutligen finnas de, som skulle vilja stödja, men
ej veta hur eller ej anse sig vara skickliga därtill. Många finnas ju
ock, som gifva stöd. Men jag ville så gärna, att missionsvännerna skulle
känna, att detta att stödja missionsarbetarna ar en hufvuduppgift.
Det hjälper ej, om vi sprida missionskunskap härhemma, och det
hålles föredrag om missionsfältens hjältar, om våra egna gå trötta och
modlösa. Kanske någon af dem för en tid går i djupt mörker och känner
himmelen stängd. Det är vår uppgift att stödja de utsända så,
att de bli starka och frimodiga i striden.
De sätt, som jag ville bedja medlemmar inom våra föreningar att
använda för att stödja missionsarbetarna äro tre: genom f ö r b ö n ,
genom k o r r e s p o n d e n s och genom g å f v o r af b ö c k e r .
1. Gud har i sitt ord uppmanat oss att bedja och lofvat att
höra bön. Sedan vi bedit, att Guds rike skall segra i våra egna hjärtan,
så ligger ju den bönen oss mycket nära, att Gud skall segra i
andras hjärtan och genom alla dem, som inom vår kyrka arbeta för
Guds rike. Om vi fått blicken öppen för, att Gud väntar på sina barns
arbete och bön, då han för sitt verk till seger på jorden, så skämmas
vi för vår tröghet. Vi ha nog alla ansvar icke blott for våra närmaste,
vår egen församling och vårt folk, utan äfven för dem, som sändas ut
till missionsfältet att vara våra representanter, lydande Herrens bud:
gören alla folk till lärjungar.
Vid ett af mina besök i hemlandet sade någon till mig, att vi
missionärer begära så mycken förbön. Det finnes andra ensamma
arbetare som behöfva det lika mycket. Det neka vi ej. Men då vi se vår
egen och våra medarbetares svaghet och frestelser och veta, att förbön
kan hjälpa oss, är det då underligt, att vi sända hem ett nödrop ibland?
Ett sådant rop har nyligen nått mig från en af dem. De kunna nu
ej närmare beskrifva, hur de ha det, men hon beder oss bedja för
a l l a och a l l t .
£Tär vi så här hemma känna vår tröghet och vår skuld, så få vi
bekänna den och ånyo säga: Herre, lär oss bedja!
2. Men ehuru förbönen är den största hjälp, vi kunna gifva,
finns det ock andra sätt att gifva stöd. Då jag nu såsom det andra vill
framhålla k o r r e s p o n d e n s , vill jag berätta om min egen erfarenhet.
Jag hade från början förmånen af att hvar eller hvarannan vecka
få bref från två, som stodo mig nära. Då en del år gått, blef den ena
förhindrad att skrifva så ofta, men min syster skref då i stället i regel
hvar vecka och fortsatte därmed under alla åren. Det var ej blott
deras bref till mig, som voro ett stöd. Jag kunde i bref till dem om—
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allt, som tryckte mig, utan att befara att det kom vidare. En
sådan förmån kan ej nog uppskattas. Jag hade ock en moderlig vän,
som skref regelbundet, tills hon ett af mina sista år i Afrika blef hemkallad.
Men jag var inte nöjd ändå. Flera, som skrefvo i början, upphörde
så småningom. Om jag fick skrifva många bref utvin att få svar.
minns jag ej nu, men mina pretentioner voro så stora, att jag ville,
att mina personliga vänner skulle någon gång om året omtala, hur de
hade det, äfven om de ej fingo bref direkt, utan blott läste mina bref
i missionstidningen. Jag skref ju ibland, men det var svårt att få
tid och ofta svårt att skrifva, då jag för dem ej kunde berätta, hvad
som tryckte mig. Jag skulle hålla mig till de ljusa sidorna och till
yttre saker. Någon gång skref jag i missionstidningen och tiggde om
bref. En gång sände jag hem en mängd zulusaker till olika vänner i
hopp om att få bref till tack, men intet hjälpte. Det hände någon
gång, när jag fick gåfvor i julsändningen från mina personliga
vänner, att jag tänkte: »Hvad bryr jag mig om en gåfva? Jag vill
höra om eder glädje, edert lidande och få något af er själfva. Nu
skall j a g sätta mig ned och skrifva ett bref till tack.»
Kär jag nu berättar detta om mig, så vill jag säga, att jag är viss,
att ingen annan därute varit otacksam för presenter. Men jag var
hungrig efter det personliga. Jag minns, att jag kände mig så tacksam
ett par gånger, då vänner skrifvit om sina lidanden.
Jag vet, att det finns ett sätt att locka fram svar. Det är, om
man själf ger sina vänner mycket af personliga meddelanden. Hos
några af mina medarbetare har jag sett, att de lyckats i detta, men
många bruka klaga, liksom jag gjorde de första 10 åren, att de ej få
bref.
Jag fick min hunger stillad på annat sätt. Under de korta skollofven
reste jag till kristna af andra nationer, hvilket var mycket
uppfriskande. Mina fyra besök i hemlandet under de 26 år, jag stod
i missionens tjänst, gåfvo mig ock mycket, som bref ej kunde gifva.
Det vore roligt, om några af våra vänner ville åtaga sig att skrifva
dit ut och göra det som en tjänst åt Honom, som lofvat ge lön äfven
för en bägare vatten, gifven åt någon för hans namn af lärjunge (Matt.
10: 42).
Hvad skall nian då skrifva om? Just om det, de därute sakna.
Om andras och egna personliga upplefvelser, stora och små, yttre och
inre. Om allmänna intressen i kyrka och församling med detaljer
och omdömen, som ej läsas i tidningarna. Om du träffat några personer
af värde eller någon, som adressaten känner, så berätta, hvad de
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sagt, äfven om det är obetydliga saker. Som ett exempel på, att små
saker kunna uppfriska, vill jag nämna, att en af mina vänner skref
till mig, en tid efter se'n jag lämnat Uppsala, ungefär så: »Jag mötte
Fredrik E. på gatan, och han hälsade så vänligt.» Då såg jag strax
för mig hans hurtiga, glada ansikte och blef upplifvad däraf.
Om vi komma till en ensam sjuk, som kan läsa goda böcker och
har, hvad hon behöfver, så vederkvickes hon väl mest af att höra om
det, som händer i de kretsar, där hon ej mer kan vara med. Hon vill
höra om andras glädje och lidande. Vi skola ej sätta oss och läsa en
predikan och sen strax gå. Missionärerna äro ock ensamma och ha
samma behof.
Kan du berätta om Guds vägar med dig och andra, om strider
och frestelser och om Guds seger i människohjärtan, då är det mycket
värdefullt.
3. Det tredje sättet att gifva stöd är att sända ut böcker. Vi
skola icke blott sända gedigna böcker och sådana, som äro till direkt
uppbyggelse, utan lefnadsteckningar och berättelser, som för några
timmar låta våra missionsarbetare få vistas i en helt annan omgifning
än den vanliga.
Jag vill nu afsluta med att framställa bilden af två olika taflor.
Den taflan, som framställer Petrus sjunkande i vågorna och Jesus
stående bredvid med utsträckt hand, har ibland gifvits till missionärer.
Det är nog en bild, som ofta är sann. Men äfven om man litar på,
att Jesus finnes i närheten med uträckt hand, så är det ej roligt att
åter och åter kämpa för lifvet i vågorna.
Jag önskar våra missionärer en annan bild, en bild af Moses, bedjande
på berget, stödd af Aron och Hur. Så länge han bad, segrade
Israel of ver sina fiender. De stridande därute behöfva ibland få veta
om, att några här hemma äro på vakt med uppräckta händer, hvilka
ej tröttna i förbön. Om de veta detta, då kunna de gå framåt i striden
och lita på, att seger skall vinnas i deras egna hjärtan och i deras arbete.
(Sv. Kyrkans Missionstidning.)
Den evangeliska missionen i Kina i dess grunddrag.
9» Morgongryning i det inre af Nordkina.
Herr Hsiis omvändelse. Hsii var en läskarl i provinsen Shansi,
var en begåfvad och företagsam man och hade erhållit ett stort
inflytande i sin hemby, där han innehade en inbringande egendom.
Under en sjukdom hade han på sina vänners uppmaning,
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för lindrande af plågorna, kommit att begagna opium, och innan
han själf var medveten därom, hade han blifvit en slaf under
opiumlasten, samt tillbragte helst sin tid på sitt läger med opiumpipan
bredvid sig. Så kornmo de långa nödåren och inom kort
hade nöden både inom och utom honom nått sin höjdpunkt.
Denna tid anlände, såsom vi i det föregående redan omtalat,
några missionärer till trakten. En af dem, David Hill, slog sig
för par år ner i en stad belägen någon mil ifrån Hsiis hem. De
två männen lärde känna hvarandra, och när David Hill bad
Hsii va*a honom behjälplig i hans språkstudier och litterära arbeten
samtyckte Hsii med glädje därtill.
Hos David Hill lärde Hsii känna Nya Testamentet och genom
studium däraf kom han till en djup väckelse. Han vaknade till
kännedom af sina synder, och då han en gång läste om Jesu lidande,
fick han ett djupt intryck af Frälsarens kärlek samt öfverlämnade
sig åt Herren. David Hill kunde snart till sin glädje döpa
honom. Därefter följde för Hsii en våldsam strid för öfvervinnande
af opiumlasten; den förorsakade otroliga både kropps- och
själskval, men slutade efter några dagar med härlig seger.
Nya missionärer anlände härefter till staden. David Hill ansåg
sig kunna återvända till sitt förra arbetsfält vid Jangtseflodens
Bränder och Hsii återvände likaledes till sin hemby.
Som en ny människa kom Hsii tillbaka till sitt hem, men
det emottagande han där erhöll var ej uppmuntrande. Både hans
egna och byns innevånare höllo sig på afstånd ifrån honom, emedan
han hade öfvergått till utlänningarnas religion. Det räckte
likväl ej länge. Kineserna äro utrustade med en hel hop sundt
förnuft, och snart kom hans omgifning underfund med hvilken
ändring till det bättre han genomgått. Den slöa opiumrökaren
hade blifvit en flitig man, som arbetade på sin åker med egna
händer och bragte snart sin gård i godt skick. Mot sina,
egna hade han blifvit öm och uppmärksam och samlade hvarje
dag sitt husfolk för att lära dem känna den nya lära, som vunnithans
hjärta. Hsiis försök att vinna sin familj för Herren lyckades
äfven i det att han år 1883, eller fjärde året efter hans egen
omvändelse, kunde hämta sin hustru, sin svärmor och sin stjufmor
in till staden för att där erhålla dopet. »Det var en uppseendeväckande
tilldragelse när hustrun och modern till en lärd man, en
f. d. Konfutse lärjunge, lämnade sitt aflägsna*hem och visade
sig offentligt i staden, i det de deltogo i en främmande religions
ovanliga ceremonier.»] (Forts.)
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Från världsmissionsfälten.

Tyska missionen i Indien.
(K.C.)

Kriget har haft en i hög grad
menlig inverkan på Tyska missionens
arbete i Indien. De engelska
missionärerna och den lokala
styrelsen ha nog ansträngt
sina krafter för att få detta
att kunna fortgå. Deras ansträngningar
ha af ven i någon mån
lyckats, ity att tyskarnas arbete
jämförelsevis litet gått förloradt.
Det är likväl fortfarande en
brännande fråga hvad som bör
göras för att deras arbete, under
det kriget varar, må bli
räddadt från förstörelse. I Indien
arbeta fem större tyska
missionssällskap: Gossner missionen
på den Indiska halföns
västkust samt Hermannsburg,
Schleswig Holstein och Leipzig
missionen på ostkusten. För politiska
synpunkters skull äro de
tyska missionärerna, som kändt,
förhindrade att missionera i Indien.
För att ordna detta utan
vård varande arbete anhöll regeringen
i Bekar, att engelska
högkyrkans i Choto Nagpur bosatta
biskop ville taga ledningen
af Gossner missionens filantropiska-
och uppfostringsarbete om
hand. Biskopen rådförde sig med
ifrågavarande sällskaps ledande
män och erbjöd sig att uppbära
och stöda äfven deras evangeliseringsarbete
till ömsesidig tillfredsställelse.
Arbetet blef sålunda
ordnadt. Huru viktigt
detta var kunna vi förstå, om
vi betänka, att en tredjedel af
allt missionsarbete där utförts af
Gossner missionen och att till
deras församlingar hor mer än
en tredje del (öfver 100,000) af
alla kristna på orten.
Den som lidit de största förlusterna
är Basel missionen, som
har en vidsträckt industrimission.
Dess schweitsiska medlemmar
ha jämte de brittiska gjort
hvad de kunnat för arbetets
fortsättande. Hermannsburgs skolmission
har öfverlämnats åt amerikanarna
och en utländsk kristen,
som är invigd till missionär,
anstränger sina krafter för
att fortsätta arbetet. Schleswig
Holstein missionen har träffat
öfverenskomrnelse med de amerikanska
lutheranerna om arbetets
fortsättande och Leipzig
missionen har lämnat sin station
åt svenskarna.
För att möjliggöra detta arbete
har medel insamlats och
man har försökt ordna arbetet
på bästa sätt. Må de kristna
bedja om att ej politista synpunkter
må få förhindra Guds
rikes evangeliseringsarbete samt
rubba enigheten Kristi sanna
lärjungar emellan.»
The Missionary Eewiew.
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Kriget och det heliga landet.
(K.C.)


Det nu pågående kriget har
ej skonat ens de heligaste minnesplatser.
'Golgata kulle och Oljoberget
utgöra tor oss kristna
den eviga fridens symboler och
tala till oss om Kristi kamp för
stiftande af frid mellan oss och
Gud. Helig frid och vördnad
fylla därför våra hjärtan när vi
tänka på dem.
Golgata och Oljoberget utgöra
för närvarande turkarnas
exercisplatser. H var j e dag höras
där kommandorop och soldaternas
marscherande. I Jerusalem
ha ryska, engelska och franska
kloster och kyrkor ombildats till
kaserner, och i stället för fridens
evangelium ljuder där nu officerarnas
kommandorop.
Det heliga landet företer i sin
helhet en egendomlig anblick.
ÖiVerallt ser man automobiler,
flygmaskiner, kanonlavetter och
transportvagnar röra sig i de
trakter och på de vägar där
apostlarna och patriarkerna förr
vandrade. Katt och dag, längs
vägarna, genom öknen, of ver
Ju da berg och genom den mera
afsides liggande trakten af Jeriko
skrida dylika oändliga tåg
fram. »I sanning, de döda benen
börja få lif», säger bitande »The
Mö s lem World».

En bomb upplöste missionsmötet

(K.C.)
I maj månads numret af
Chinas Millions omtalas att medlemmar
af K. F. U. K. i en af
Englands städer samlats till en
andaktsstund i en af församlingarnas
kyrkor. Vid mötet hade
uppburits kollekt till förmån för
Kina Inland Missionen. Men innan
inan hunnit afsluta mötetsyntes
en zeppelin öfver staden.
En bomb slog ned i kyrkan.
Fem kvinnor dödades och kollekten,
som efter vanligheten
placerats på bordet framför församlingen,
slungades jämte spillrorna
hit och dit. Polisen har
nu bland spillrorna ihopsamlat 3
pund och öfversändt dem till
Kina Inland Missionen. Vi togo
med djupt allvar emot dessa
penningar och med innerlig bön
att de, komna ifrån dödens och
förstörelsens närhet, med Guds
hjälp må kunna tjäna till odödliga
människors frälsning, säges
i det nämnda bladet.
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Nytt från Judevärlden.
(K. C.)

Palestina.
De ekonomiska förhållandena
i de judiska kolonierna i Palestina
äro på grund af kriget utomordentligt
allvarliga. Prisen
på de oumbärligaste lifsförnöne*
stigit enormt, exporten
har förlamats, gräshopporna
ha härjat och krigsskatterna
tynga så man på flere orter rent
af får kämpa mot hungersnöden.
I flere tyska tidningar har man
sett upprop om att komma den
nödlidande judiska befolkningen
i Palestina till hjälp.
Ryssland.
»Mildmay»-Missionens i London
ledare, pastor Wilkinson, som
senaste september reste till Eyssland
för att hjälpa nödlidande
judar, har återvänt,
Han har i flere städer hjälpt
missionärerna att öppna »samaritaner
» för många judar,
I Sibirien
arbetar den från Odessa deporterade
svenska israelsmissionären
Schapiro bland många tusen judar,
som kommit från olika trakter,
och hvilka ännu aldrig hört
evangelium. »Herren vände det
till godo.»
Amerika.
Genom »Mosaiska Samfundet»
har president Wilson enligt senatens
önskan gifvit tillåtelse till
hållandet af en judisk »dag» för
massinsamling af medel för nödlidande
ryska och polska judar.
»Pro causa hebraica.»
Under detta namn — »för
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els sak» — har sedan krigets begynnelse
en rörelse uppstått, som
härstammar från Italien och har
liknande mål som sionismen. Den
önskar göra det klart för den
civiliserade världen, huru tvingande
nödvändigt det är att få
judefrågan löst, och den talar
för bildandet af en judisk stat
med s j älf styrelse i Palestina.
Många inflytelserika personer -
både judar och icke-judar — lära
ha slutit sig till rörelsen, och
man försöker vinna Vatikanen
för saken.
På den sista tiden har äfven i
England en förening uppstått
»National Union for Jewwish
Eights», med liknande mål.
Från MaroTcJco
skrifver den engelska missionären
Zerbib: »Det, som i vår tid
i hög grad upptager judarnas
tankar, är kriget och huru det
kan vara möjligt, att de civiliserade
folken, som tjäna och
tillbedja Kristus, Fridsfursten,
kunnat råka i ett sådant fasansfullt
krig. Och missionärerna
ha att svara på alla dessa frågor!
Det, som äfven upptager judarnas
sinne, är deras återvändande
till det Heliga Landet,
ty nu är tiden inne, säga de.
Och de bedja till Gud, att de
allierade må segra, ty de tro,
att de skola gifva dem Palestina
tillbaka.
Jag finner judarna mycket villiga
att köpa den Heliga Skrift
och att studera profetiorna. De
är o icke mer likgiltiga för frågan
om Messias. 'Är det icke Han',
sade jag till flere judar, 'som
var profeternas hopp'?
Intet annat namn är människorna
gifvet, hvarken judar eller
hedningar, i hvilket de kunde blifva
frälsta, utom Jes^s-namnet.»
Till Jerusalems väktare!
Herren har kallat sina egna
till »väktare på Jerusalems murar
», och bjudit dem att bedja
utan att tystna »hvarken dag eller
natt», tills Jerusalem blif vit »ett ämne
till lofsång på jorden» (Jes. 62: 7).
Vi behöfva åter och åter påminnas
därom, särskildt under nu
rådande mörka tider, då det är
»natt» i Israel.
På många af israelsmissionens
arbetsfält råder för närvarande
stiltje om ock på andra
ökad verksamhet. Men det kunna
vi vara förvissade om, att
Herren s j älf om möjligt ifrigare
än någonsin arbetar på att återföra
sitt eget gamla förstlingsfolk,
till fromma för hela mänskligheten.
Det gäller att rädda
h vad som räddas kan af de lidande.
Ack, om vi kunde följa de maningar
tidens pulsslag gifva oss!
Men låt oss påminna hvar andra
därom, att Herrens verJc icke heller
hos oss får af stanna, innan det
är fullbordadt!

A. S—n.
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Missionsfester och -predikningar.
I juli:
Sond. d. 2: iTamlrriedOTS (lM'T. ,S(v. N.
AJ.,) Loppis 'Kormu (H)H., Rt.), Petäjäivesi
(P.), Miörskoto (Lb.), Hysvinge (H-, Rp.),
Airjala (TL), S:t Bertils (€.), Ou-lais (W.
J.), Kytmmme (Tiv.), tKinjfcaits Panelia
(HL), AiMiais (Tir.).
Månd. d. 3: Li^enda! (Lfb.), Tamimierfors
(MT. :Sv. N. AJ.), .Sip.po.l-a Ru-otrla
(T.I.), Boirgnäs VäihälLaoiikoiski <Hp.).
Tisd. d- 4: Korpilaikis Mutanen (P.)»
Lappträsk (Lb-), Kärkölä (H.), Vedkelaiks
Kiitula '('Til.), Jorois H e innötta (A.), Paavöla
(VJ.), Nurmiflärvi Perttula {Rip.), Pyttiis
Kaumissaari (Tv.), KiÄ ,(HL), Sastmok
Tr.>
Onsd. d. 5: Ströttrfois (Lb.), Etseri (MT.,
. Sv.), .NoTDmark (N.), -Kaiusijioiki CRt.), 'V-ecbelaiks
Onik-a'm'aa i(Tl-), PieksataÄid (A.),
Karikfcu CAJ.), (Erantsila (VJ.), ILavia
OHIO, Siik'a<i's (T/r.).
Torsd. d. 6: Py-fctis (iLb.), Pånnairk (N.,
Tr»), Kiifltala (Rt.), »'llola 'KalfeLa (O.),
Sippoila Siaatratnia-a Vainihialkylä (TI.), Virtasalimii
(A.), /Sonoinieini (AJ.), Teimimieis
(WJ.), Haapasaari (Tv.), Kilkois (iHl.).
Fred. d. 7: S:t Andreae (BH.), Rcvo'
la.ks (iSv.), Kankaajnipää <N. TT.), ,Su«omu&-
järvi ((iRt.), Nykyrka V. l- (TI.), Jorois
(A.), Kiihtelysivaiaira (>Rp.), Kauiva-taa (Hl.).
Lord. d. 8: Jaakimivaaira dHH.), Lll-åbo
«is (Sv. VJ.), Jä<miJ:äirvi (!N. TT.), -Her
nttla HirvisaJo (H.).
Sond. d. 9: Jaatkimvaara (IHH.)) Fo^re-
,sa (P.), Hcinävesi (ILb.), Uleåboirg (Siv.
VJ.), Ikali-s ON. Tr.), Kisko ORt.), Soini
(S.), Heinola 'Mnidsf. <iH.). Thwsby •Cflm.),
iKuo.lema|i«ur,vi <TL), Idtti (A-), Kams (€.),
Sahalaks (AJ.), Tuu-povaa-ra <Rp.)> M-e>ssuby
Laialaihti '(H1-), LuofpioLs (Ht.).
Månd. d. 10: Jaa-kimvaara GHH-), H-er
nävesi (iLb.), Uleå'bo.rg OSiv. VJ.), Sloini
Haju!ta;mä!ki (S.), OH^nola s-tadsl. (H.),
Snajppertuina (C.).
Tisd. d. 11: Uleåtorg (Sv., VJ.), Parkano
ON., Tir.), Soini iKivi^ärvi (S.), Björkö
(TI.), Rangasala Kauliak' (AJ-, HL), KorpiseHikiä
(IRp.), HaAo <H1).
Onsd. d. 12: Kuusijiärvi (iLb.), Etseri
Vefruiniperä (S.), iSystmä
(H.), S't. Joihann-eis (TI.), V-esilalks
kiö (AJ., H1-), Tmute (Ht).
Torsd. d. 13: T<uiui^nieimli
(Lb-), Haaipa^eisi i(!Sv. VJ.), VilijaikkaLa
(N.), PMajavfefiii -kl. l (S.), Gustaf Adolfs
(H.), Veisilaks KrääMdö {AJ., HL), Soanlaks
{'Rip.), Vuoktsela
(Tv.), Lampos (HL), Kafrvia (Tr-)-
Fred. d. 14: Padasjoki (BH.),
mi (Lb.), Kärsämäki (Sv., VJ.),
(N.), K!an'gias:ala Haviisova -e.m. (iS.),
Jiointsia ((H.), 'Soiiistairri'0- (Rip.), Sajkikola Ilaitermaa
(Tv.), Honikajolki (Tir.), Laim-pis
(Ht.).
Lord. d- 15: Kaavi (Lb.), Leivonmäki
(H.).
Sond. d- 16: Jurva (MT.), Ktuhancis
(HM.), Kaavi (Lb.), Pyhäijärvi U. L (Sv.)
Aikkais Viiala <JN.), SPörgals (Rt-), Jutupaiofci
OS.), 'Kang'aisni'emii (H.), Meslsuby Jär
vein'slvu (HL, AJ.), Pyhiäntä (VJ-), Impi
läks (Rip.), Ho'lk>.La (Ht.), Sakkola kyrka
(Tv.), Stora (Tr.).
Månd. d. 17: Toivakka kl. 12 (H.),
Piipipola (VJ.), Stora Vanbaitylä (Tr.).
Tisd. d. 18: Kiajiruivesi (Sv.), Piulttila
.(VJ.), Metsäpirbti (Tv.), Bötom (Tr.), Mellilä
(Rt).
Onsd. d. 19: Raukiis (Tv.).
Torsd. d. 20: Valik'fepyi Laaivola (Tv.).
Sond. d. 23: Loppis Vojakkala (HH.\
Akk,as (IP., HL), K-uopio (Lb., Sv.), Tyrvis
(iN.), Piikiki,s (S.), Valkeala (TL), Kuorevesi
(Aa-), IHaiisjjiärivi (Rp.)> littis Kosklemndiska
(Ht), Molila (Tv.), Usfcela .(C.).
Månd. d. 24: Loppis Råy&käää (HH.),
Sond. d. 30: Koiirrkka ÖMT.), La'htis
(!HH.), VesilakiS (P., HL), littis Ku-usamkoski
(Lb- Ht), 'Kriistiaia (Sv.), Vana Lulolaija
kil. B ie. m- (N.), Bfjenno (Rt, H.), Tbusby
•N.ah.kel.a (Tm.), VeckieLalks M-e-tisäkylä (TI.),
•Lappto Pelandierby (Tr.), K-exholm (Tv.),
Reao (C.)
I augusti:
Tisd, d. 1: (Roi-sfoo-'(S-).
Onsd. d. 2: .Keuru RiihfQiLeoi (Aa.).
Torsd. d. 3: <fet<säimaa (N.).
Fred. d. 4: Loi'mi'j'0ikl (iN.).
Lord. d- 5: Viborg ,e. m. (Sv. TL).
Sond. d. 6: Lojjo (HH.), BÄala
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Viborg stodsf. (Sv., TI.), Taimimela .('N.),
Klimtio .CRtO, Tedsko (iRp.), Ka/iik.;>la (Tv.),
Alaistairio (IS-, Ha.), Angelniemi (!H.).
Maud. d. 7: Viborg sätadsf. (Sv., TI-.)»
Ori'pää (S., HL), Westanfjard {RIO.
TM. d. 8: Yläne (S. Hl.).
Onsd d. 9: Karjala (S. Hl.), KosikJs
Å. 1. (.Rt.>
Torsd. d. 10: Virmo (S. HL).
Fred. d. 11: betala (S. HL), Puoiimala
Haimula (Sv.), Bjer-io Yiikylä (ht.).
Lord. d- 12: IKiemiiiäivi e.m. <VJ.),
Jodkais Bijetjärvi (;Sv.).
Sond. d.* 13: Iteola (MT.), Loppis
(HH.), Miessuiby (P.), Jockas f. an., Tiirilr
ikalla e. an. (Sv.), Pyriärjänvi N. L (N>),
SJumdiaå '(Rt.), Pyhäranta i(S., (Hl.), 'Keimijärvi
ifVJ.), iKälitöliä Järveilä M. 2 e.m.
(Rp-), 'RäiisMä -(Tv.).
Månd. d. 14: Pyhämaa (S. HL).
Tisd d- 15: Hirveinsallmi (S'v.), Nykyrka.
Å. L (IS. Hl.), Rovaniemi P- m. (VJ.), Esbo
(RL).
Onsd. d. 16: Hirvensalimi (,S»v.), Nykyrka
Å. L 'Mauiruimaa (S. HL), Te.ivola
e. .m. (;ViJ.).
Torsd. d. 17: (Ntyistad 'OS., HL), Terv-ola
f. m Kemi sladsl'. e. m- (VJ'.)f Kairis
GRU.
Fred. d. 18: S:t Michel Parkikila (Sv.;,
iL'.!k-a'la.ks (:S. HL), HarjavM-ta -CAJ.),
Vichiis Haiimioo (Aa.), "Kemi lanid-sf. (VJ.),
PH fo (Rt.)-
Lord- d. 19: NedcrtoriToå (VJ.), Kuhrrtcr
momi e. m. (Rip.)> Ainl-tola (Sv.).
Sond. d. 20: Rautaiamtpi (!Lb.), Anltola.
(Sv.), Ala/v-us (N. Rt.), Tenala (Rt.),
VcWmo {-S., (HL), ISaariSjäinvi (H.), Aiptetfö
TI. Aa.), Vidhtis N-uonmela (A.), -Kiukiiiis
i (A-J-), Niedertoirneå f. -m. To.rneå c. m.
(VJ.), K'uhimonie>mi (Rp.), Pyhäiäirvi Y. L
(Tv.).
Månd. d. 21: RautaLamipi Närfii'La (!Lb.),
Peräseinäjoki (N. Tr.), 'PyliköiiimSlkii (H-),
Pyh-äijärvi Y. L Tiitona i(T.v.).
Tisd. d- 22: Yesanto (Lb.), Jalaisfervi
> Tr.), Karstuila (H.), :Yecke!lafcs
lion (TI. Aa.), Tavasitkyrö (AJ.), Sotfeamo
(%.).
Onsd. d. 23: KciiMe (Lb.), 'K'UTiffcka
'Laoipa ('N- Tr.), Kwijärvi (H.), Viro afcs
kL 12 (TI. Aa.), Karlö (VJ.),
V. L Ve-rnitea (Tv.).
Torsd. d. 24: Piekiveså CLb.), Kurikfca
Mliedonkylä (N. Tr.), Kinnuik (H.), Vi-
•rolak-s Yläpihlaya (TI- Aa.), Riistijärvi
Rip.), Pyhäjäirvi V. L Lo:hi-iio(ki (Tv.)
Fred- d. 25: (Maninge ;(iLb.), Öötermiairk
kl. 12 -('N. Tr.), Lesibijärvi (H.), Suppola
Liikkala (TL Aa.), KonginJkanga® (AJ.),
'Ou'1'Uffijoki e. im. (VJ.), öyrynsialimå 'itp.)*
Sond. d. 27: Ideirsalmi !Lb.), Mana
fharjiu (Sv.), iKaubaloki (N. Tr.), Toholam-
^pi iCH.), Leppävirta (TL, Aa.), Vichiis Twhiola
(A.), Viitasaari |(1A1J.), Sailo-te f .-m.
Brah-estad e. m. (VJ.), Suomiussallmi (Rp.),
Valfcjan-i (Tv.).
Månd. d. 28: Nurrnio GN. Tr.), (Leppävirta
Must imma k i (TL Aa.), Suoamiseaimi
CRlp,).
Tisd. d- 29: Idcns-alim Siu:nlk-ajäir'vi (Lb.),
iKelviå (H-), Pi''htip:udas (AJ.), Ugimiemi
(Tv.).
Onsd. d. 30: Kuosrtane (iN. Tr.), Ul-lava
(H.), IKam©ajsila!mp,i (TI-, Aa.), iP-uolångö
(!Rp.).
Torsd. d. 31: Rautavaara (iLb.), A5iafe>rvi
(N., Tr.), Kaustby (H.), iRantasalmi Öravi
(TL Aa-), Rei-sjäryi (AJ.), Kesä-kks
(Tv.), Buolangö (Rp.).
Förkortningar: Aa. = miss. Aarni, A. =
•miss. Alaniko, C. = miss. Collan, HiH. =
pasL Haathti, Hl. — pired. Haaipalehto,
Ht. = fp;red. Huttunieoi, H. = miss. Hän-
AJ. = misis. A. Jäirviiren, WJ. :T=
. W. Jäirvinen, L. = ipasit. Lindibimm,
N. == ;past. Nenyie, P. ~ ip.ai&t. Paa-si-o,
Rt. = mists. Raubaniein, R(p. = ipred. Re,p:0,
S. = mitsts.. Siaiari, Sv. = 'miss. Savola, MT.
= miss.-direkt. Tarklkanen, Tr. = pred.
Tearvapörtti, Tiv. = pred. Toiviainen, Tim.
= miss. Tuoffnimen, TL = miss. Tyl-väs.
Wr« == bair. Wrede.
MF~ 
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.Redaktion: K. A. Paasio (ansvarig) och B. Serenius.

Helsingfors 1916, Finska Litteratursällskapets tryckeri.« iidnin « -
sno-RXML VD» est-sil«-

Jsfioksek vsksckksstt svkdtll SI? EFIIBMWII EMI IIS skiss IÜI
yrkes« spira» M smutsig apr: an» skrudas-sic. — Jesus-x.
sak oks-x»- och km«- sanian sin: km« sept« rik« ann: srk ask-mp«

   
    

km- wsk riks. as. go, z- snkrkusss stam, siks- is, i.
Nzg s« « · — . IS årgång.
Aqgqstk argts-so ut tipsat-snar· as dis-is« mans-snask«- I9I6-

Dc förskingrade blifwa församlade.
sajt-kvkm» mic: iiiisiionssiiltfrkspeks krom»
SF! fågel« Lwcrkkn kke han som förfarn-
lak de fordrisnn · « g nnll församla

anm: slem till sunxidm snos-vek dem son( re-
det« als sdrsntslltldc Jes. snö: s.

Proseten Jesaja hörde herren, Israels Gad tala, och han roar
ej den enda af Gainla Testamentets fromma, fom hörde Herrens
röst. Alta profeterna biira roittnesbörd om att de hört Herren tala.
Manget kapitel begynner därför i Gamla Testamentets heliga skrif-
ter med orden: Herrens ord skedde till mig, eller Herrcn talade, Her-
ren sade. Wi hafwa en Gad, som talar. Hedningarna gå inför
fina nfgudar med böner och klagorop, men ännu har ingen erhallit
nagot fwar af dem. De iiro stumma och kunna intet hjälpa, betygar
Skriftcn

Wi som känna lefkoande Gad, haftoa en Gad, som talat och ta-
lar tiderna igenom intill dess roi sa hora Hans) röst i rättfärdighe-
tens boriing med nya öron. herren talar icke blott alla tider. Han
talar ock öfwerallr Det mar en man, forn hörde Herren bestraffa
honom sök synd, men han beslöt att fly undan för herrens röst.
Han benas sig bort från Finland öfmer Atlanten till Amerikas strand,
men Hcrrens röft följde honom iifmen dit. Dan flydde sran Amerika
öfwcr till Australien, men Herrens röst nadde honom iifwen där i
fjärran södern, och där blef den honom oskott-mäktig. Han nlnste
stanna inför Gads mäktiga rös: och bekänna sin sund. Men det blef
honom till frälsning.

Ja, Herren talar lisma-allt. Hai! talar genom stormen och de
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skismmande böljorna på haswens oändliga toidder. Hai! talar genom
kanonernas dcin Ha blodbeftankta slagfält. Han talar genom den sakta
aftionbrisem som smeker koikens roagor till sömns mot öde strand.
Hai! talar genom den sakta htoiskning, som smyger sig framtill
människohjilrtats fördolda naiirld

Min rutin, du kan ej undgn Oerrenz lcswande Gads riist, men
wiil kan du sluta öronen till och stöta Herrens röst ifran dig.

Har du hört Herren tala till dig, om ej, ar du annu andeligen
dös. Bed Herren öppna dina öron i dag och ösmerallt skall du höra
den Faders röst, som frän höjdens boning talar till oss människors
barn. Den dag du hört Herrens röst, blir han dig dyrbar, sa dyr-
bar att du will höra mer och mer, och Herren skall säga dig under-
bara ting.

Profeten Jesaja fick höra Herren gifwa wittnesbörd om sitt
förhållande till Israels folk, ja, till alla folk, och hroarför icke säga
till alla människor pa jorden. Profetcii fisk höra att herren försam-
lar de fördrifna i Israel, de fördrifna bland alla folk, ja, alla man-
niskor rnill Han församla till en enda skara as bröder och systrar i
rättfärdighetens boning.

Ja, herren kir den som församlar och förenar i niotsats till syn-
den, som atskilscn splittrar och fördristocr. Det första roerk synden
utförde i toärlden war att slita sönder de heligaste band någonsin
knutits på jorden, banden mellan den himmelske Fadren och barnen
här nere. Allt sedan dess har stfndcn städse warit den sönderslitande
orh splittrandc kraften, hkoarhelst hon gatt fram. Diir folk rcst sig
mot folk ock) tecknat sin iväg med niedmijnniskors blod, diir har
mörkrets furste höjt sitt baner högre än nagon annan furste. Där
en nation stör söndrad i partier, som brista sig emot hwarandra och
kämpa om seger pi! lfwarandras bekostnad, där har egennyttan, syn-
den byggt fkiljemnrariia och dikterar tampen om roinning. Där hem-
met splittras af ofridsande, där makarna äro oförsonliga mot hwar-
andra eller dör son eller dotter reser sig upp emot far eller mor,
dar har synden fördriftvit friden och blottställt hemmets härd för de
stovnar och tatar, forn komma frnn mörkrets rike. Diir manniskw
hjärtat slites af motsägelser, ja, splittrats likt en skeppsbrott-ii farkost,
där sår du wara roiis om, att det mar« synden, som framkallade mot-
si1ge1serna, det kvar« synden, som gas upphos at den storm, som förde
till skeppsbrott.

« Mina ahörarev hade synden ensam satt härska i warldein skulle
denna jord toara en enda osridens och loredens lroalsulla afgruntx
Meri Herren toare tack och los! Tet sinnes» en makt, som församlar

å
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och förenar, hivad synden förskingrat och splittrat. Det kir leftoande
Gud och hans frälsningsord till ofssmiinniskors barn.

Ftafta tvi en blick pli? detifolks historia, som ensamt under
Gamla förbundets tid allt intill Kristi dag roar föremål för fräls-
ningens ord fran lefwande Gad, sa finita roi det jiimmerligen splitt-
radt i olika partier. Det står församladt och enigt blott då, nör Guds
hand utfört någon mäktig gärning inför dess ögon till förödmjukelse
eller upprättelse.

Huru motroilligt lyssnade ej Israels folk till Moses« första kal-
lelse till uppbrott fran Egyptens träldom, men ytterligare tuktadt
och tecknadt med lammets lösensblod sluter det sig tvilligt omkring
Moses och toandrar enigt efter honom ut från det mäktiga Egyp-
tens portar.

Skistesrik roar dess wandriiig genom öknen liksom dess historia
i det utlosroade landet. Den ivar rik pa splittringar och skeppsbrott,
men hioarje gang detta lättrörda och ftridiga folk stod församladh
finna nIi det omkring nagot Guds baner, omkring ljuset från höj-
dens boning, omkring förlåtelsen ofwanifräih omkring löftet om Fur-
sten af Juda, omkring roissheten vm seger i Herren Zebaots namn.
Dess mågar ledde ioisserligen ned fran Golgata ut till den stora
förskingringen utösnaer jordens rund, men den dag skall gry, da de
tolftusen tecknade af alla Israels stammar stci åter församlade till
ett och höja segersanger till Haris namns ära, som församlat de för-
drifna af Israel till enaighetens fridsälla boningar.

Men Herren toare tack och lofl J de saligas boningar skola fe-
gersåiiger höjas af alla folk, släkter och tungomål till Hans namns
fira, som församlade utöfwer de fördkifna af Israel till eroigheteirs
salighet.

Mina åhörare, kunde wi lasta en blick in till de folk, som ännu
roandra i hedendomens mörker, skulle roi finna hos dem den splitt-
ring och ofrid som bäst tolkas af wredens onda ord och dödens wa-
pen. Afförsmäip politiker, naturforskare och nninga andra den
mänskliga citoilisationens förkinnpar ha sökt att församla dessa oeniga
stamma: till ett och öfkoa dem till goda seder och samhällsordning,
men alla sadana försök, äfioen de bästa, ha warit fruktlösa.

Men där Kristi ewangelium förkunnats, där ha folken skadat
ett baner, som rest sig högre an hwarje annat, omkring hwillet de
skingrade skarorna flutit sig, och genom fridens band förenats till ett
att tjäna lefroaude Gad.

Mina wönnerl Juft detta församla-ide af de förskingrade ar.
nuiiiskligt kaladt, en af de största uppgifterna inom Gads rike på jor-
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den. Det iir sannt, den kan irke toärdefättas genom affärsmannens
siffror, politikerns beräkningar eller naturforskarens kalkhlationey
men dess toärde öfmergnr alla timliga beräkningar och knlkhlationer
för dem, som hafioa funnit ljuset i lifwets ord, förintelsen för all
synd, det nya lifwets kraft och eloighetens salighet som sitt lefnads-
nidl Och en gring da denna tidens slöja fiilles ned och den orät-
liga skaran af alla folk och tnngomal står inom pärleportariim skall
det tydligare än nagonsin förr framstri såsom ett af etoighetens
största under att de förskingrade blesroo församlade till ett enda sa-
ligt husfolk.

Mina infinner, om detta år ett af emighetcirs största under,
huru stort dci att fa wara med i arbetet att församla de förskingrade
för etvighetens dag. Herren kommer ju ickc själf ned till denna synd-
besmittade roiirld. Dan församlar de förskingrade genom sina barn pa
jorden. Till detta arbete behöfs ej annat än ett koilligt hjärta. Där
hjiirtat iir roilligt, där skall Herren snart wisa sättet för htvar och en
att tjäna Hans rikes stora sak, mars: sig Han begär guld eller silftoer,
tid eller krafter, kiirlek eller förböner eller hela din person för titt
sända dig ut som Hans ioittne bland hednafolken.

Det war för nagra ar sedan en sjuklig lwinna, som hörde Her-
ren kalla henne ut till hedningarna i Indien. Och da man frågade
henne hroad hon skulle göra där ute, då hon mar sa sjuklig och-ej
kunde folkets sprak, sioarade hon att hon skulle fara dit ut för att
bedja för dem, som arbetade där ute. Hon for ioerkligen dit ut orh
bad. Och stor blef ioölsignelsen genom hennes förböner. Nn hioilar
hon redan hos Pen-en, men hennes minne iir toälsignadt

Min män, har Gads rike blifroit dig dyrbart, sa bed Gnd ioisa
dig på hivad sött du— kan församla för eroighetens dag. Men som
sagt dina ögon maste toara öppna för den splittring, som smiden
åstadkommit för att kunna samla fö Lyerrens rike. Mia åhörare,
har Herren fatt aterföra dig till de församlades hop, har Han fatt
lvönda dina steg mot det genrensamina hemmet hos Fadren i höj-
dens boning? Har herren— ej ännu fritt begynna sitt loerk i ditt
hjärta, så tvet att Han irke lämnat dig lin. Han har följt dig pli dina
mågar intill denna dag och stund. Jar, än i dag, pa denna stund toill
Han tala till dig lifloets ord. Sa stanna da inför Haris röst just sä-
dan du är och tag emot det ord, Han talar» till dig, och du skall sa
städa det ljus, son! fördrifmer mörkret isran din sjiil och later dig
erfara att roiirldeiig loisdom iii« i el mörker isjiilens ewighetsfräg «.
sa, den stund du later Herrens r t blifroa en makt i din själ till för-
ödmjukelse eller upprättelse fasoin Herren siiilf will det, har den

 

 

 

 

— 173 —

stund grott, da ditt sönderslitna hjärta blir helbregdagjort och du far
erfara den förlåtelse, som« kommer med himmelsk frid och tacksam

loillikjlset att samla med Herren för etoighetens bröllopshögtid
Det roar en ung dam, som lesde med idenna wärldens nöjen,
men hon blef munnen för Herren orh insjuknade straxt därpå häftigt.
Hoa blef wiss i sitt sinne, att hon skulle snart kallas bort frän detta
jordelis Da bad hon enträget läkaren, som besökte henne, att hon
. skulle fa ännu mala en tafla för att genom den sa bekänna fin nhe
i Herre och konung. Ltikaren gas tillåtelse därtill i händelse hon skulle
wara twa dagar ä rad feberfri. Nu bad hon isrigt Herren om ttoänne
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feberfria dagar. Länge behöfde hon ej bedja därom förr än Herren -

hörde hennes bön. Orh då hon ännu den tredje dagen om morgo-
nen roar feberfri fick hon sätta sig upp i sin bädd och tecknade en
tafla, där Frälsaren kämpar kort före sin död i bön för sig och sina
liirjungan Han ser upp mot den himmelska faderiiboningen och be-
der: »Fader, jag will, att hwarest jag är, där skola ock de roara med
m·g, hwilka du har giftoit mig« ·Da hon om aftonen hade taslan
färdig kände hon sig outsägligt lycklig. Fsöljande dag aterkom febern
och om nagra dagar roar hon bergad för ekoigheteiis dag, men hen-
nes tafla har efter henne warit till koälsignelse för mången.

L Lyssna, min män, till herrens röst och gif hkoad Herren bjuder

s dig gifioa, och äfwen du skall sa taga del en gang iewighetens skör-

« defest, da skaran as de församlade tagar in genom pärla-orrarna.

i kszyartill gifwe Herren oss en och hwar sin nad och xoälsignelsel Anten!

-" DDT-Petterson.

« Finsta Missionssällstapets immar-ande ställning.

tRelatiosk ioid ten dm 29 juni mic)

ax. ar) «
När sjag i dag skall söka med några drag teckna en bild af

tet, niaste jag beröra äfroen läget för wärldsmissionesi i allmänhet.

Den stora kris, som loiirlden s. n. genomgay har stoärt berört
äfwen nässlans-starterna. Pä stora områden har nästan allt mis-
sionsarbete stannat. Antingeii hafma missionärerna kallats hem
under fanorna eller ock förtoisats och fängslats. Men äfwen där,
hivar missionärerna fatt fortsätta sitt arbete, har kriget åstadkom-
mit swärigheter och stora förluster. Korrespondetrsen har ofta t. o.
ni. helt och hållet förhindrats eller ock bliskoit i hög grad fördr d.
Kommunikationerna med hemlandet haswa blifwit bade beskt-ärliga
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och farliga. Jämförelsetuis fa nya missionärer ha kunnat utsändas,
ch ett stort antal af hemkallade missionärer och i synnerhet af
isfionselewer har stupat på slagfälten. Dessutoiii har den enskilda

osferwilligheten i hög grad tagits i anspråk för lindrandet af all
den nöd kriget medfört i eget land. »
Liktoiil måste man konstatera, att missionsslillskapeii iallmän-

het lidit wida mindre än hwad som fruktats. Den kristna kärleken
och samförståelsen emellan missionärer af olika nationer har i all-
mänhet wäl bestått profwet Dels härigenom och än mer genom
de infödda krafternas större omvändning har xvardeii om de kristna

Törsantlingarna äfwen å de mest hemsökta missionsfälteii kunnat

upprätthållas. Den förargelse, som man fruktade skulle icppsta genom
det sorgliga faktum, att folk, som kalla sig kristna, i dödligt hat
sönderslita htvarandra, har i allmänhet icke inträdd Pö sainnia
sätt har Gads folk i hemlandets khrkosamfund i allmänhet roisat
större trohet än förut och frimodigt fortsatt arbetet i snll för-viss-
ning om slutlig seger.

Hwad så wärt siillskap och dess arbete beträffar, måste wi
trots alla swarighetey som förekommit, säga att Herren har toarit
mycket nådig emot oss, och att wälsignelserna nmrit kvida större ön
motgångarna.

Sri fingo toi med afseende ä Afrika glädjen, att brefförbins
delsen återknöts åtminstone delwis redan i augusti, om ork under-
rättelserna iinnu Ioarit ytterst sparsamma, så att wi t. ex. icke ännu
erhållit årsberättelser eller protokoll östoer missionärernas gemen-
samma möten.

underrättelserna hafwa icke warit uteslutande glädjande. Wis-
serligen ha tvära missionärer icke saknat det allra nödwändigastw
såsom toi fruktat, men aret 1915 har likwiil roarit en swcir pröf-
ningens tid fri-väl för de iiifödda som för de maka.

En stor hungersnöd i f ljd af langwarig torka har hemsökt alla
ambosrammay sä att ö missa trakter t. o. in. hivar femte person
dött i följd af hunger. Wäara missionärer haswa natnrligtwis hjälpt
sa nihrket de förmått, men enär de själs-va ocksn tvoro tifskiiriiii
ifran alla tillgångar till lifsförnödenheter, kunde de icke hindra att
·O«s o. m. många kristna dött af brist ock! sjukdom. Till oändlig
wälfignelse har harwid kvart niissioiissjitlhtis marit bade för infö-
dingarna orh för de mäta. Ett synnerligen hiingifwet och själfupp-
offrande arbete hafwa diirtvid mar« missions-läkare och tvära sjiit-
sköterskor utöfniat
« J följd af den allmänna nöden ha mnnga gårdar blifwit öde,
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och inbyggarena i allmänhet haflvasförstoagade af brist och under

trycket af näringsornforgery under slutet af året nnfctet mindre besökt

skolorna och kyrkorna. Dorl hade åtminstone sistlidna sommar rätt
manga hedningar pa skilda stationer genom dopet upptagits i Kristi
gemenskap. Det totala antalet kan thsoärr icke meddelas.

De naara ha natnrligtwis iiftoen lidit mycket och fatt umbära
knarket. J följd af öfweranstriiiigning under en längre tid insjuknade
sistlidne juni missionär Akseli Juho Glad och afled den 25 augusti.
Wi känna djup saknad öfroer denna skoara förlust, men glädja oss
däröfwcy att hans död efter hoppet war en salig ingång till det
nya Jerusalem, som toar hans längtans mål. Äftoen de öfriga
missionärerna hafwa mer eller mindre lidit af sjukdomar och öfwer-
anfträngningasr. Pak systrar ha nödgats sknndsamt resa till Herng-
landet, om fullständig htoila dör kunde tilläfnsenttsrs ännu återställa
deras hälsa. Meri tvi måste wara beredda pli, att ratt många
mafte litern-ända inom den närmaste framtiden till hemlandet för
att icke helt och hållet duka under. Därföy liksom ock för arbetets
tillbörliga bedriswande, blir det nödwändigt att sa snart möjligt fä
utsända till Afrika alla de missionärer, som riu ärv i hemlandet.

J samband härmed ber jag för toännerna framhålla ett behof,
som med det snaraste borde afhjälpaå Missionärerna hafwa familjer.
De haflva barn, hioilka antingen redan iiro eller snart inträda i skol-
åldern. De kunna därför icke föras med till Afrika. Det blir tungt
för föräldrarna att lämna fina kära hit, men hardt niira omöjligt,
om de icke meta att barnen komma i god mård. .Det har wisat
sig, att om det gäller ett barn, en god yoördarinna liitt kan finnas,
men nör till fanriljen höra flera barn, hwilkn man icke will skilja
frän htoarandra, det är ytterst smart att finna plats för dem. Där-
för nraste missionssällfkapet tänka pa ordnandet af ett missionsbarnhew
och en lämplig husfader och moder för ett sådant hem bör bliswa
ett skildt böneämne för oss.

Uti Kin a hafwa de yttre politiska förhållandena toerkat mycken
oro äfwen på tvärt missionsfält Det uppror, som utbröt i följd
af presidenten Juanshikais monarkisla sträftoandein nådde äfwen
Hnnan J början af april swäfnaade tvära missionärer i Tanum;
och Yungshnen inaerklig fara. Men under kulregiiet delvarade Her-
ren dock dem bade till lif och egendom. Dock förstördes en bistation
i Tayungs närhet och mår diirwarciitde ewangelist mördades. litu-
mera har efter Juanshiknis död äter republik införts, men troligen
räcker det länge, innan ordnade förhållanden bliflva rndande i lan-
det. Af ofantlig betydelse iii« det för hela mänskligheten att Kina
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nu fkiclle få ett fullt och tydligt toittnesbörd om Kristus och hans
förnyande makt.

Att en längtan efter något bättre förefinnes hos alla tänkande
kineser, synes af många tecken. Afwen å tvärt missions-fält haflva
sådana tecken icke saknats. De under året döptas antal uppgår till
löv, mer än någonsin förr, och i början af detta ar har i synner-
het i Tayung flere hundra af de förmögnare klasserna låtit införa
fina namn såsom katekumener. Just i desfa dagar erhöllo tai
ett öres as kir. Anno ifran Yungschuem där han omnämner, att
ensamt i den staden 300 personer, och hela »50 familjer lagt bart
afgudarna och i deras ställe uppsatt en skriftvelfec »Allena Gud toare
äranc Dessutom ha sran landsbygden talrika anmälningar ingått.
A flera orter hafroa de loftvat hyra lokal tillbönehus och aflöna
en eroangelish om missionen blott skickar trogna män till att under-
wifa dem i kristendom.

En stor och mäktig dörr år salunda öppnad för oss. Det
gäller nu att köpa tiden och att troget lvårda dessa efter
sanning törstande själar. Men tvära arbetskrafter äro tytoärr allt·
för ringa. Wisferligen utsändes till Kina sistlidne höst pastor Kan-
tele med fru, diakonissan Sylwia Kjlildström och lärarinnan Ella
Myllylih ästoensotn broder Ojanperäs fästmö Katri Mannerheimm och
de hafwa med god framgång egnat sig åt studiet af det swära spra-
ket. Men å andra sidan har lärarinnan Sanni Larnpen och missionä-
rerna Alanko och Eollan med fruar warit detta är pa hälforefa i
hemlandet, och därroarande krafter hafwa ockfä eljes förswagats af
många sjukdoms-fall. Wär knissionsläkarz dr Helmi Heikinheimm
som största delen af året tvistats å Kuling, nödgades den 1 juni
asrefa till hemlandet, ock) anlände hit den 18 dennes. Denna mot-
gång kännes för oss fa mycket tyngre, dä hennes roerksamhet warit
högt skattad afwen af kineser, hwilka redan« naidtagit åtgärder för
att till hennes begagnande öppna ock) till sjukhus inreda ett stort
tempel i Tahung och öfwen i Tsingshih

« Att fä nya hängifna krafter för detta missionssiilt rnaste här-
för ligga bestyrelfcn roarmt om hjärtat. Såwöl syster Sanni Lani-
sxsån som broder och syster Collan, skola, om Gud Will, iitersciiidas
dit i höst. Men det är synbarligen för litet. Särskildt iiro wi i
behof af en niissionslökare till, fri att arbetet kunde tillbörligen äf-
wen under dr Heikinheimos rekreationsresa fortsättas. Pa ett få
stort fält behöswas ock mer än toäl tros: fullt tomts-tenta läkare.
Bedjen skördens Herre, att han utsänder arbetare till sin skörd!

Wart skol- ock) seminariiiarbete har fortsatts som förr, och de
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första 4 eleioerna hasloa i roar blifwit utdimitterade ifrån prästsei
minariet i Shekolo Men saloäl gask som flickskolan i Tfingshih
arbetar fortfarande i högst otjänliga skolhus, hwilket åstadkommer
mycket förfang för framgångsrikt arbete.

Asvveri i hemlandet har Hel-ren säwiil förödmjukat som
hugstoalat oss. Jnlomsterna u1ider fjolårets senaste hälft woro all-
deles otillräckliga och betydligt mindre iin motsivarande tid före-
gaeicde är. Aret slutades« därför med en brist af 7l,s49 mark,
hwilket mar sa mycket betänkligare, som redan föregående är mis-
sionsfoyideirs alla disponibla medel och gamla besparingari följd af
flere påföljande ärs merutgisterblifwit uttömda. En stor»del af
landets församlingar ivoro nästan helt och hållet likgiltiga för tvärt
arbete och ingen tillökning stod att märkas. Därför ansåg besty-
relseu, soni icke kunde numera göra besparingar ä missionsfälten
utan att på samma gång indraga betydande grenar af arbetet, nöd·
Inändigt att sammankalla Sällflapets Ivänner och understödjare till
ett rädplägande möte i slutet af Januari. Detta möte, hwars
ordförandeskap Finlands ärkebiskop åtog sig, och till lywilket flere
biskopar, domkapitlens ledamöter och talrika andra för Gads rike
ioarnit klint-ande präster och lekmän infunnit sig, beslöt att toända
sig till landets kristliga allmänhet och dess prästerskap med en fram-
ställning af Siillskapets läge, och att tillika råda besthrelfen,i händelse
tillräckliga medel till de löpande utgifterna och dessutom de för betäc-
kandet af fjolårets deficit nödiga summan icke skulle inflyta till den 15
Maj, att t. o. m. upphöra med misfionsskolan och att för öfrigt äftoen
iiiskräiika arbetet, fä att utgifterna icke skulle fä stiga öfwer den när-
waraude inkomsten. Med tungt hjärta fattades detta beslut — dock
med bön och hopp till Gad, att Han tville se till svär nöd och
icke taga sin wälsiguelse ifrån Sällfkapet

underbart, toida rikare ön tvi ensswägat hoppas, har Herren
ljört tvära böner. Wisserligen finge yoi icke, såsom tvi koäntat,
många stora summor af nya uuderstödjare, men i stället inflöto så
mycket flera rika bidrag af tvära gamla, tära missionöwänney gaf-
ioor, hwilka i många fall iuneburo en werklig uppoffring frän
gifmareiias sida. Och mörktoärdigt nog, när kassnbokeri för den 15
affint-ides, hade hela ben behöfliga summan flutit in naftan på
kvarken, och dessutom allmänna gäfwor till arbetet så mycket, att
de woro fullt tillräckliga till utgifterna under motstoarande tid.

Herreu gaf detta oss till uppmuntran. Men han loille säkert
iiflven toäcka Finskn kristenheten till nytt sinne med afseendeä
skris-sinnen. Jcke genom tillfälliga kollekter, utan genom regelbundna
och direkta gäfloor skull Herreus sak föras fram.
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Stora uppgifter pa missions-fälten yoänta nu den finska kyrkan.
Med större allroar och större offerwillighet ån någonsin förr bör där-
fär kyrkan gifwa sina bästa krafter till Herrens heliga strid. Men
därtill behöftoa såroäl koi här hemma som tvära missionärer där ute
Gads Helige Aude. Endast den helige Aude kan gifwa lif ät pre-
dikanter och åhörare. Endast den Helige Ande kan gision oss kraft
till ofjälftoisky tålmodigt och hängifwet arbete.

Mä tvi alltså bedja om den Helige Audes gafwa för oss sjiilfnia,
men särskild: för tvära missionärer, hwilka kämpa en sa tung kanip
mot mörkrets makter, och äfwen för tvära unga missionssörsan1livi-
gar farväl i Afrika so1n Kina! Dä skola tvi iJesn namn minna seger.

Frän wärt misfionsfält i Afrika.

«Frön wärt äldsta missions-fält
haftoa återigen inga underrättel-
ser ingätt. Wi bedja att fä
fästa läsarens uppmärksamhet
wid missionsdirektoo Tarkkanercs
öftversikt af Sällskapets naiva-
rande läge. Häraf framgår att
flera af swära missionärer i Af-
rika äro fä förswagade att det
är nödtoändigt för dem att fä-

retaga ont rekreationsresa till hem—
landet. Denna omständighet ii
ena sidan och arbetets uttoeckliiig
å andra sidan göra det nödwän-
digt, att de missionärer, som
haftoa sitt egentliga arbetsfiilt i
Afrika, men äro för närroarcmde
i Finland, böra utsändas« wid för-
sto tillfälle till Afrika.

-«»«»»

Från wärt missionsfält i Kina.

Familjetilldrngelsm
At Jlmi och Kalle Korhonen
i Tsingshi föddes d. 24 april en
dotter, som i dopet, d. 10 maj,
erhöll namnet Aino Mirjam.

Döpta

YJ ett enskildt bref berättar
syster Syltoia Kjäldströrty att det
i Tsingshi d. 24 april döptes
l0 personer. Af dem woro 3 ele-
toer i Tsingshi slickskolrk

Doptillfällena utgöra för tvära
bröder och systrar högtider och

stunder af toederkwickelfei deras
tunga rödiniicgsarbete Som en
wärfläkt tomma äsroen under-
rättelserna därom till vii-Mons-
wäiiiierna här hemma. De för-
tälja att skaran af Herrens folk
är i tillwäxt samt att Herreniir
med för att wtilsigna arbetet.
Lät oss komma ihåg, att äftoen
dessa tio, som nu blifioit ripp-
tagna i herren-s församling, ut-
göra en dyrbar frukt af Kristi
lidande. Åfwen deras själar ha

esoighetsyoärde i Hans: ögon. Ntä
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wi bedja, att de såsom roerlliga
plantor ma toiixa och bliscoa till
toälfignelse för den församling
hwars medlemmar de nu bliflvit

Återwönd till hemlandet.

D. l juni afreste mår läkare,
fröken Helmi Heikinheimm ifrån
Kuling samt anlände d. 18
till hemlandet. Emedan en tung
arbetsbörda förswagat hennes
hälsa, har bestyrelsen, såsom i
senaste nummer af Missionstids
ningen omnämndes, giftoit henne
tillåtelse att komma hem. Wi
önska as hjärtat, att doktor Hei-
tinheinio hör må återfå sina
krafter. Måtte htnilan isat-sinar,
wid stränderna a·s tvära scoala
insjöar, nnder lyssnandet till
hemgrauarnas sus skänka henne
wederlwickelsel Gad giswe i nåd
att det toiltiga liikaremissionsars
betet i Kina ej må sörbliswa
utan stöd.

Frat! Tayung

skriswer broder Meedar IF« att
i den as förstörelsen hemsökta
staden etthundra nya lärjungar
af läran slutit sig till de förra.
Med dem samtalas om lyckan
as att leswa det nya list-get.
Allt sedan december har re-
gelbunden dopunderwisiiitig med-
delats. Flera hundra biblar och
katekeser ha försålts under detta ar.
J skolorna på huftoudftationen

finnes det st; gossar och 56

slickar, på bistationerna inalles
163 elen-er.

Bistationerncr

Broder Ojanperå har flitigt
besökt bistationerna Emedan de-
ras antal är så stort, har han
likwäl ej under wårterminen hun-
nit beföka samma station mer än
twci gånger.

TzclL
J Tzeli häller man på att
fullborda stationens byggnad.
Arbetet bland hedningarna är ett
tungt rödjningsarbete Hos män-
nen i all synnerhet sinnes myr-

ket liten lust att höra ordets

Bland ltoinnorna däremot mera.
Afwen nya mötesdeltagare ha
insusinitsig till mötena.

Det ligger i det kinesiska lytts·
net ett ständigt begär ester nå-
got nytt, någonting intressant.
Det centrala i etoangelii förkun-
nelse är alltid detsamma. Där-
för tröttnar den naturliga imins
niskait därpå.

Frat: Yungshuen
slkiftver br. Anna, att arbetet
där hast framgång. Upproret
hade tillstoidare afbrutit dess? re-
gelbundna gang. Under hans
wistelse på Yungshuen hade för-
fattningens belägenhet under upp-
roret toarit ytterst skyar, men
Herren betoarade både dem och
stationen.
ser i Runos bres.

Närmare underrättels-
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Brcs från Kina.

(Fk. CJ Ikigsiongtidtiitigetis lä-
sare haftoa redan kännedom otn
de strider, sotn utkämpats iskina
mellan kejsartnaktens anhängare
och republikanerna. Detta krig har
allnxarligeti berört iiftoen Finsta
Missionssällskapets arbetssält i
Westra Hanun. Negeringen i Ki—-
na har toarit ttonngen att ifrån
många hsienitnatidarindistrikt ut-
komtnendera soldaterna mangrant
för att bekämpa upproret, sa att
de lokala upproriska elementen
tillsammans med röftoarband
haftva bemäktigat sig flera man-
dariudistrikh där de plundrat allt,
lom kommit i deras wäg samt
dödat alla, som toäckt deras miss-
tankar.

När tvi, min hustru ock) jag,
flyttat till Yungshuemsom ligger
ungefär 180 lii (I lii-DJ, kur)
shdtvest frän Tayung, hörde wi
alltjämt talas om plundringar,
men tvi fäste ej stor uppmärksam-
het toid dessa rykten, ty de äro
sa tvanliga i Kina. Den 18 mars
aflade jag ett besök hos manda-
rinen; han försäkrade da, att röf-
toarbanden ej tvoro starka nog att
intaga staden, detsamma sade han
änsiu följande morgon trä: han
bestoarade besöket, men oaktadt
alla försäkringar föreföll han
mycket nedstämd, och denna sin-
neöstämning är ingalunda manlig
hos en kines; häraf droga toi den
slutsatsen att någonting allwar-

ligt toar att fdttoänta Nedan
nagratitntnarsetiaremastehanmted
flätan asklippt och skiiggctborttas
kadt, förklädd till tiggare, flis till
pnsthitsets toind, och fastän rös-
toarctrcr sju gänger letadeigenotti
huset, funno de lntkligttois ej
honom. Pä missionsstatiotteti för-
samlade kristna toisste berätta, att
röftoarena tooro ännu pä ett af-
ständ af 40 lii fran staden, där-
för förmodade tvi att de ej ännu
samma dag skulle anfalla staden.
Wid lsögmäösogudstjätisten denna
dag, den 19 mars, märkte tvi, att
församlingen tvar mycket orolig,
flera till orhcned aflägsnade sig
midt under förrättningen Ester
gudstjänstens slut fingo toi höra
att röfwarena belägrat staden.
Frän stationens huftonddörr kna-
de toi toerkligen se på afstcind en

skara människor, församlade kring·

ttoa röda fanor, längs bergets
sluttning långsamt närma sig sta-
den. Jnom kort aslossades de
första skotten. Förskräckta grepo
människorna till flykten. Försam-
litigstnedlcminar och äftven utan!
församlingen många, som kände
sig skyddslösm skyndade tned sina
tillhörigheter till missions-statio-
nen, — nu för tiden hasa till och
med röftoarena en toiss respekt
för utlänningarnas bostad. Nagra
greto af förskräckelse, andra tuoro
äter mållösa af fruktan. J denna
nödens stund tände man sa tyd-

ligt att man toar bland hednin-
gar, bland ett folk, som intet
hopp hafwer, som ej kände Her-
ren, till htoilken de kunde taga
sin tillflykt. Godt svar det för
mänget bäftvandc hjärta att hö-
ra ett tröstens ord om Hononh
som giswer de trötte kraft och de
tnodlöse tnod och som borttager
snndeits straff. Äftoen en 70-c«1rig
lam ktvinna hade låtit bära sig
till tvär station. Jag frågade
htoarsör hon kommit hit. As fruk-
tan för röftoarency sade hon.
Smanitigom tilltog skjutandci.
Ester en timmes förlopp kom till-
sägelsettt ,,staden måste gifwa sig«.
Röftoarenas antal steg till 2,000,
flera hundra af dem tooro be-
toäpnade med getoär efter euro-
peisk modell, däremot sörswarades
staden af endast 60 soldater. Wi
afsände ett kort till befälhaswaren
med anhållan om skydd för tvär
station och för församlingen. Men
tvära förstoarare, af hwilta 27
stupat i striden, flydde. Staden
och hela omnejden toar nu iröf-
yoarenas mald. Men denna skara
tvar dock helt godlhnt Wisserlii
gen beskattade de staden ansenligt,
men htoar ock) en, som betalade
den summa, som han enligt sin
förmögenhet· war ålagd att ut-
giftoa, fick tvara i fred. Alla re-
geringens embetsmän som påträf-
fades dräptes dolk. En ung läs-
karl frän Tahung, som studerat
t. o. m. i Japan, mar anförare
för skaran. Hans förtjänst torde
det toara att dessa milda man, af
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htoilkn nuänga säkerligen endast af
plundringslhstttad slutit sig till
ledet, ej uti-synade desto större
tvaldsamheter. Seat pä aftonen
sände han till svar station ett
skyddsbref samt till mig ett pri-
toat bres i htoilket han nämnde
om wår bekantskap af gammalt,
han hade nlitnligeii före jul toa-
rit på besök hos mig i Tahung
Niir jag hörde namnet, päminte
jag mig mannen. Följande mor-
gon kom han tillsammans med
ttoa af truppens andra anförare,
htoilka tvoro riktiga hrkesröftvarh
eskorterad af en trupp soldater,
pa besök till missionsstationem
Fastän en af tvära gäster således
kände« mig as gammalt sutto de
dock hela tiden i tvärt kinesiska
gästrum med laddad retooltver i
handen och sago ut som om de
haft någon särskild plan i sinnet.
Jag försökte sa godt jag kunde
att upprätthålla en liflig konwerss
sation och se ut sotn om jag in-
genting särskildt obsertoerat. En-
ligt landets sed sertoerade tvi dem
en kopp te och efter en djup bug-
ning taid hustvnddörreix aflägs-
nade sig dessa omanliga gäster för
att fortsätta med sin beskattning
af stadens innan-Enare. Efter att
haftoa tillrosfat sig ett stort byte
asliigsnade sig röstoaretta seger-
stolta sör att eröfra Tahung
Men oaktadt de dagatal försökte
att bliftoa herrar öftver staden
lyckades de ej isina bemödanden,
th Tayung förfogade öftver ett
tillräckligt stort antal förste-sirate-
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Mir rösloareim den 21 mars
afsägsnade sig frän Yungsljtcen
hcide förödelse öfwergätt staden.
All handel och trafik hade afstan-
nat. En stor del afittnekoäiiareiia
hade flytt till bergen. Gatorvta
lägo öde. Allt pciinintc om Gads
domar« som ga öftoer toärldem
Ester några dagar anlände till
staden iiägra hundra soldater, ut-
sända af regeringen. Smaningotn
öppnades trafiken och handeln
blef lifligare. Men när de upp-
roriska, oaktadt de ifrigaste an-
strängningar, ej förnuidde att in-
taga Ian-mg, iltertoätidc största
del-en af dem tillbaka till Pung-
fhuen, hioarifrän regeringens trup-
per anyo aflägsnade sig, troligt-
wis af fruktan för otillräckliglyes
ten af sin styrka eftersom de ej
ens försökte att förstvaraJtadeia
Sälunda föll staden för andra
gången i röftoarenas hiinder,
men nu war deras Tramsark
tnycfet råare lin förra gängen,
ty anförarens: tooro nu röftoare
som bott i bergshäloy och
hela sitt lif idkat rofferi forn sitt
yrke. Särskildk den största skarans
anförare, en man toid namn
Tien, war grym. Han dräpte
htvar och en till hwilken han sen
forna dagar hnste agg« samt plun-
drade deras egendom och upp-
brkinde städerna. BL a. gas han
bdfallning om uppdrännandet af
ert· af missions-stationens grann-
gårdar. Men det lyckades dock oss
att få detta påbud upphäft; fä-
lunda blef hela denna del afsta-

den skonad för eldens härjning.

Af en gärdsägare fordrades en
summa penningar. När mannen
ej strax roar toillig att utbetala
summan, skjöt man ner honom,
huskoudet afskildes frän kroppen,
fästes toid spetsen af eu käpp och
bars« igenom byn under tillkän-
nagiftoande af att samma öde
wäntade enhnsar som ej genast
war färdig att gifnaa de. pennin-
gar, som erfordrades. All känsla
af trygghet försnianii ur staden.
Niir wi till följd af att min hu:
stru mar krlllvarligt sjuk måste den
18 april resa bort frän staden,
roar hela trakten i ett bedröfligt
tillstånd. Alla viiatwaror mon)
slut, litafa penningarna. Saltoch
petroleum stod ej att fas någon-
städes. All scnnfärdfel med den
öfriga toärlden hade afstannatorh
de unges. 2,000 röftoarnc åto nog
upp allt lJIoad de komma östs-er.
När härtill kon-mer att äfwen
postsörbindelsrii med den yttre
wårlden upphört, drogo wi ofri-
toilligt en lättnadens suck när wi
lnckligen kommo ut ur röswakenas
styrelseomräde Sedermcra haswa
tvi ej hört nägot om huru sakerna
utwecklat sig i dessa trakter.
Under dessa dagar af för-
skräckelse hade herrens arbete
framgång! Tilliteii till nfgudaruii
toacklar när dessa ej för-nit att
hjälpa i nödens stund. unges. 400
personer haftoa antecknat sig tvilli-
ga att inträda i församlingen i
Ygzrgshuew En söndag
jag på besök till elfwa hem, stan

  

fördes »
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hwilka afgudarna uslägsnats och

i deras ställe upphängts inskrif-
ten: »Ära åt den sanne Gudenk
J hwarje hem läste jag ett pass-
ligt stycke ur Skriftetu Herrens
bön och Wälsignelseir. Frän nio
olika stållen på landsbygden an-
lände beskickningar till wåk sta-
tion med anhållan om att äfwen
till resp. orter erhålla etoangelii
budbärare samt med löfte att
själftoa bestrida alla däraf förorsa-
kade ontkostnader. Flera hundra
exemplar af olika delar af Bi-
beln samt af Luthers lilla late-
kes såldes. När tvår upplaga af
katekesen loar slntsåld och inga
nya kunde fäs till följd af den
asstannade postförbindelsem fä to-
pierade mänga egenhändigt den-
na bok. Allt detta betyder inga-
lunda ännu att hedendomens
makt i dessa människors hjärtan
toore bruten. Den uppfattningen
är nämligen alldeles allmän att
när man öftoergifkoit afgudarna
och besöker församlingens guds-
tjänft få anser man att detta ät
någonting förtjänstfullt inför Gad.
Salunda bygger man syndernas
förlåtelse mera på dylika «goda
gärningar« än på Gads nåd; till
följd höras saknas ofta det heliga
allwaret när man nalkas den all-

wetande Guden Wihafwa ännu
att under många böner göra en
tåresådd innan ens i de troendes
krets den uppfattningen blif-
ioit allmän, att iifioeii de bästa
af tvära gärningar liro snabbe-
smittade okt) att niänniskaii år
förlorad, om hon ej får nåd för
nåd. Diirför låtom oss bedja åt
oss själfyoa och ät den häcks-aran-
de församlingen en djupare känne-
dom af synd och nåd samt en lis-
ligare känsla af answar inför Gad.

Till sist naill jag uttala wår er-
känsla ock) tacksamhet mot den
hårroarande ryska konsuln. Under
denna syoära tid har han med
stor energi faårdat sig om wår
mission. Efter det han erhållit
underrättelse om att lvi blifcoit
isolerade i Yungshiieiy telegrafe-
rade han till prokoinseii honans
gutoernör bedjande honom wid-
taga särskilda åtgärder för att
hjälpa oss i trygghet och på allt
sätt beskydda arbetet, men såsom
tvi af det föregående sett för-
mådde han ej hjälpa oss. Men Gud
har beskyddat oss och befriat oss
från många faror. Till alla mis-
sionens toänner sända tai en kär«
lekens hälsning.

Hellin och Eliel blund.

Finsta misfgtieilctssåizlka Ftsulcksslfssi Helsingfors

(K- CJ » ·
Allmanna intryck
Tidens betryck förmådde ej för»

hindra miöfionsfolket att infinna
sig till Sällskapets kiirnaordna års-
fest. Frat! olika delar as Finland

fiirdades iar till hufwudstadeii
och till missionshuset tätare ska-
rvs: än på matiga ar. Ofwer
1,400 landsbor inlöste medlems-
niiirket och öfwer 70 representan-
ter för skilda föreningar deltogo i
festen och riksmötet, Manliga
ynissionsskolaiis klassrum war re-
dan nästan för trängt wid repre-
sentanternas rädpliigning5möte.
En omständighet man genast lade
Inärke till under dessa fcstdagur
Ivar, att tvära ingernianlaiidsta
bröder och systrar sa talrikt del-
togo i arssesten Unga man sag
man ej i deras skara. Blott en
enda war där. Orh han roar iförd
soldatuniformen Ofwer lifwets
middagshöjd hade de andra redan
hunnit, slere stodo dar med gra-
nadt har. Dennntoaratidestoiira
tiden hade ej förhindrat dem —-
nej, den hade tkoiirtoni drisivit
dem att komma för att lyssna till
Herrens ord, och för att höra om
händelsernas gäng på Gads rikes
stora arbetsfälh Och de behösde
tröst i sina sorger. Knappt kvar
ett enda öga torrt i missions-
kyrkan, när en gammal man frän
Ingermanland under diskussio-
nens gång steg upp för att i brin-
nande ordalag påminna oss om
att Finlandssolk nu har stor or-
sak att bedja, att Gnd allt sorti
sin nåd toille lata sin skyddande
hand hwila öfsoer Finlands folk
fason! hitintills samt att toi skulle
första att anwiinda denna tid en-
ligt Guds minn.

Det toa( ej under att missions-

184 —
inännerna sa talrikt anländt till
festen. Under första hälften af
detta ar hade ju inissioiissalen på
ett iärjkildt sätt kommit dessa tvän-
ner nära och tagit deras intresse
iansprnk Wi hade fatt Ioara
med i missionen:- s1oarighet(«r,
geniensanit och äfwen iensaniljes
ten med Gnd hade wi i bön käm-
pat inför honom, och ioi hade
sätt offra för saken, pä det att
arbetet för Gads rike ej skulle be-
höfsoa af brist pi: medel förmin
sluss. Och sedan hade glädjebnd-
skapet kuitt oss: Herren hade
hjälpt oss ut ur sioarigheterna
bl: det under da, att ioi roille
samlas för att gemensamt tacka
Gad.

»Herren hjälptes hörde man
mången utbrista, da toänner sani-
manträffade ined hivar-andra. Och
i ögonen glänste ibland en klar tar,
en glädjens och tacksaniheteng tar.
Och en tacksägelsefest roar ju denna
fest ej endast för Gads nådiga
beskydd, såsom brodern från In-
germanland sade, utan ock för det,
att· Gud pä ett underbart sätt
ftiidt och hjälpt oss. Ej under da
att t. ex. pastor Sirenius tal:
»krlstendomens stora segertanke"
fann djup genklang bland åhöra-
rena. Det kändes som om Gads
stora planer hade blifioit inbrag-
lade i tvära hjärtan. Och när
nian åhörde fröken San ni Lani-
pöiis föredrag om Gads mer!
bland kloinnorria i Kina, sa syn»
tes uttryck af glädje och hiins"
relse i ähörarenas blick. Ejförei
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föllo da för Herrens folk föredra-
gen »torra", knappt märkte man
att man satt och hörde pa ett
,,föredrag". sMan hyser ju i några
kretsar af naära kristna en wiss
fördom emot tal, som ga under
namnet »föredrag«.) Wara hjärtan
berördes blott af stora ting.
Man kände att Herren roar när-
toarande wid festen. «

Men latom oss öfwerga till att
skildra af nagra enskilda drag af
festdagarna

Wälkomftmötet

J en förwäntansfull stämning
samlades man till kolilkomftmötet
tisdag e. ni. i swenska normal-
lyceetH feftsal. Missionsdirektor
Tarklatien anslog orksa den rätta
tonen i sitt hälsnings-tal ötoer Ps.
liv. Det är en oskattbar förman
att fä ställa sig i den stora seger-
furstens här; både unga och gam-
la hafroa där sin plats.

Följandc dag

leddes morgonbönen af missionär
S. Collan, som talade med led-
ning af 1 skor. 12: 12—27. Hwarje
lem i Kristi kropp, församlingen,
är behöflig «för det helas wälgnngx
Twänne faror föreligga dock för
dessa lemmar: den ena faran
är att underskatta sin uppgift,
tycka att, emedan man icke in-
tager en framftcieiide ställning

i församlingen, man därför iir
onyttig, den andra liter att öf-
werfkatta sin gaftoa, tro sig kunna

h

räcka till för alla uppgifter. Anna
iir dock icke Kristi kropp fullkom-
men. Först mafte de för Gad
främmande folkslagen med deras
dem af Gad förlänade särskilda
gaftoor och egendomligheter blifkoa
införlifroade i församlingen, förrän
Kristi kropp kan anses toara full-
kommen.

Referat af det af baron P. Ni-
colai) hållna bibelftudiet om apo-
steln Panlus såsom missionär in-
gar i ett följande nummer. Efter
bibelstudiet talade den första da-
gen barowWrede om bönen och
roillkoren för bönhörelse, Joh. 15
kap.; andra dagen pastor S. Si-
renius om kristendomens stora se-
gertanke och tredje dagen pastor
H. Haahti om missionens pionie-
rer i Hunan Onsdag f. m. höll
missionsdirektor Tartkanen ett
synnerligen intressant och knäckan-
de bibelftudium om Israels för-
nyelse.

Ester middagsrasten om önsdai
gen ägde sammanträde af mis-
sionsföreningarnas delegerade
rum.

Därpki samlades man äter i
ftoenska normallyceum, där pre-

fdikanten Ax Jern predikade, hwar-

efter pastor DJ. Liljeatoist inledde
diskussionsfragan »Hwad jag kun-
de göra till förman för missianenc
På aftonen mar ifamma lokal
anordnadt ett samkkoäm sned tal
as baron Wrede samt horknnusik

och säng.
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i Plissionssällstavets årsmöte.

Z J samband med arsfefterr hölls
Sällfkapets arsrnöte den 29 juni
kl. 4 e. ta. i 9Jiissionskl)rkan.

Sedanmissioiisdirektoh prosten
Matti Tarkkaneiy öppnat
mötet, maldes till snötets ordfö-
rande doinprosteii A. Autoinen
och till sekreterare kyrkoherden U.
Renwall från Fredriks-barna.

Mötet toidtog med bön af ord-
föranden« Sedan riagra repre-
sentanter ock) ordinarie medlem-
mar, htvilka ej förut amnält sig,
gjort detta, midtog man med be-
handlingen af niötets ärenden.

Det konstaterades att inötet i
laga ordning kungjorts.

Sedan skred man till walet af
bestyrelsens medlemmar. J tur
att afga tooroz fran ordinarie
bestyrelsen juriskandidaten A.
Wuorinerh doktor U.Pauni1
och faktor J. Railio, samt
sran förstarkta bestyrk-l-
sen baron st. A. Wrede, pro-
sten  O. Fontell ock) pastor FI.
R. siares. Defsutom hade doktor
A. J. Pietilä anhallit om be-
frielse fran ledaniotskcspet af for-

stlirkta bestnrelsca Medelg slutna·

sedlar aterwaldes till ordina-
rie ledamöter faktor J.
sk. Railio ort) doltor li.

Paunu samt i stallet för htjrlid5-
hissa« Wuoriireii pastor st. IR. tia-
ress till sörstaekta bestar-el-
sen prosten sk. O Fontelh ba-
ron  Eli. Wrede: och doktor Eli.
s. Pietiltfk som pa mötets en-
trägna begäran atertog sin koag-

ran, samt i stallet sil( pastor Kores
folklsögfkolefisrestiriidareii E d so.
Einiö.

Till häradshbfding Wuorinery
som i 12 ars tid hade offrat
mycket tid och krafter i DJVZigsioriN
slillskapets bestnrelse ochsnu wille
afga, uttalade niötet en tacksam
erkiinsla för ntfördt tviirdefitllt
arbete, lsroilket airtecknades invid—
tets protokoll.

Till rewisorer för nästa ar mal-
des- direktör G. Gyllenberg
samt banktjanstemänneii fröken
Lydia Heliii och herr P. Sa-
r rista, samt till deras suppleanter
i fen. TF. Sohlberg upplags-
sörestiindareir Ki. Gustafsson
ock) handelsskoleförestandareti A.
E. Lelsto

Reroisorernas berättelse ösa-er
det siirgangna arets penningeför-
tnaltniiig godkändes- och ben-Hja-
des bestnrelieii med tacksamhet
full ansvaras-frihet.

Bestyrelseiis förslag om ett be-
sullmiiktigande för bestyrelseir att
kvid behof pa förmanliga wilkor
sokiäljo ar Aiisiioxkgjiiirskapet d.-
nerade fastigheter godkändes.

Till att justera arsiriötets pro-
tokoll maldes kyrkoherdarna L. Q
Frjlildströni ock) U. Wege-
lins.

Fran Förbnndet st. F. kl. M,
och l1. st. J- niote i Kuopio
hade till mötet irnliindt ett hals-
niligstelegra1n, hsvarpa motet
fiinde ett smak.
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Den evangeliska missionen i Kina i dess grunddrag.
9. Morgongryning i det inre af Nordkina.
(Forts.)

Själavård. Hsii kände från första början djupt en kristens ansvar.
Särskild t ansåg han det vara sin plikt att förhjälpa sina landsmän till
att blifva fria opiuinrökandet. Detta arbete var verkligen af nöden,
ty ett kinesiskt ordspråk säger, att elfva af tio i Shansi röka opium.
Hsii hade i sin egen kropp kännt detta gifts förbannelse samt erfarit
lyckan af befrielse därifrån, därför var han af ven den rätta mannen
att hjälpa andra. Han fyllde sitt hem med dessa olyckliga och gaf
dem piller, som han själf beredt för att underlätta för dem öfvergången.
På samma gång vittnade han för dem om sin Herre och Frälsare, höll
gemensam morgon- och aftonandakt i sitt hem, då alla i gården skulle
vara närvarande, samt höll ofta på söndagarna äfven större möten.
Hans hem blef sålunda tidigt en verklig missionsstation.
Många opiumpatienter gingo under den tid de vårdades of v er till
kristendomen. Sålunda uppstodo här och där små församlingar. Hsii
var outtröttlig i att vårda dem. Och de voro äfven i behof af vård,
ty dessa kristna voro ju unga. svaga och vacklande. En gång hände
det i en aflägsen by, att två kristna bröder råkade i delo med hvarandra,
hvarid den yngre kastade emot den äldre en stor knif, som likväl
förfelade sitt mål men, i stället träffade en tillstädes varande främmande
person i foten. Däraf höll på att uppstå ett allvarsamt tumult bland
alla byns innevånare. Hsii hemtades till stället för att medla. Eftej"
att ha fått ställningen klar för sig tog han sin päls, förde den till pantlåneinrättningen
och gaf penningarna han erhöll därför åt den sårade
till hjälp samt bevis på sitt deltagande. Den kärlek han härigenom
visade förödmjukade bröderna i den grad, att de försonade sig med
hvarandra, och en andlig väckelse uppstod bland byns innevånare.
Arbetet utvidgas. I den mån det kring Hsii samlades medhjälpare
dem han kunde lita på, utvidgade han arbetet genom att öppna opiumsjukhus
och inrätta predikoställen i byarna och städerna rundtomkring.
Dessa underhöllo för det mesta sig själf va, emedan patienterna för
mat- och läkemedel erlade en skälig af gift. Dock erfordrades det
ganska stor trosfrimodighet för att begynna arbetet på en ny plats.
Här ett exempel därpå.
Innevånarnas i staden Tsantseng andliga nöd hade hvilat tung
på hans hjärta. Att företaga ett nytt arbete föreföll dock rent af omöjligt,
emedan medlen ej ville räcka till för det redan förut förefintliga.
Ju mer han likväl tänkte därpå, dess mer öfvertygad blef han om att
arbetet borde påbegynnas. Två af hans medhjälpare erbjödo sig att
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fara dit. De fingo 3000 piller med sig med löfte om flitiga förböner,,
men penningar hade lian ej att gifva dem. Så begåfvo de sig åstad;
Innan de anlände till staden veko de på vägen in hos en väckt man.
Hans ansåg deras plan voro hopplöst outförbar och gaf dem rådet att
dröja hos honom ett par dagar och sedan återvända till sina hem. I
staden skulle de ej blifva mottagna.
Men det gick helt annorlunda. I staden hade redan spridt sig
ryktet om deras ankomst, och några förmögna män, som önskade blifva
fria sitt begär, kommo dem till mötes, erbjudande dem sin hjälp med
att hyra och inreda lokal för ändamålet.
Med förvåning sågo männen huru svårigheterna undanröjdes och
huru deras böner blefvo besvarade på ett sätt, som fullkomligt of v ergick
deras förstånd. Det såg ut som om detta företag från första början
haft en särskild Guds välsignelse med sig. Det utvidgades inom
kort till den största af de anstalter som Hsii bar ansvaret för. Den
första patientens förbättring var så fullständig att tio andra snart
följde honom, och inom sex månader hade hundra patienter blifvit
botade. De flesta af de tillfrisknade öfvergåfvo af gudarna och blefvo
sanna kristna. I den kristna församlingen i samma stad finnes för
närvarande flera hundra medlemmar.
Den trognaste af Hsiis många medarbetare var hans egen hustru.
Vi intaga här ett utdrag ur hans anteckningar, som är egnadt att belysa
den andes gemenskap som förfanns dein emellan.
i »På grund af den ondes många anfäktelser brukade min hustru
och jag under tre års tid, för att vara mera beredda till att vaka och
bedja, sällan klä af oss innan vi gingo till h vila. Ibland tillbragte jag
hela nätter på någon enslig plats i bön, och den Helige Ande
sänkte sig när. Min moder såg ofta ljuset från vårt sofrum vid midnatt
och visste att vi då ännu bidade inför vår himmelske Fader.»
De hade en gång en längre tid tillsamman bed t för staden Hotsou,
där evangelium ej ännu blifvit förkunnadt. Till slut ansåg fru
Hsii att det redan vore skäl att göra något för saken. »Jag skulle göra
det med glädje», svarade hennes man, »men till detta arbete erfordras
medel, och jag har inga».
Efter den gemensamma morgonandakten följande dag hämtade
fru Hsii ett litet paket, lade det framför sin man, sägande att det måhända
kunde utgöra ett tillräckligt kapital att börja arbetet med i
Hotsou. Hsii öppnade paketet och fann till sin förvåning att det innehöll
häng hustrus guld- och silfverringar, armband och silfverhårnålar.
Nu först lade han märke till, att hon lagt bort de prydnader hon erhållit
af sin man i brudgåfva och som anses rent af oumbärliga för en
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gift kvinna af hennes stånd. Som svar på mannens förvånade blick
svarade hon blott: »Det är alldeles rätt. Jag kan vara dem förutan.
Låt Hotsou få evangelium.»
Med tillhjälp af denna gåfva öppnades i Hotsou ett opiumsjukhus,
och sålunda uppstod där småningom den missionsstation, hvilken
sedermera varit en ljusets och välsignelsens härd för Hotsous innevånare.
Under Hsiis lifstid arbetade där tvänne engelska kvinliga missionärer,
hvilkas arbete han i mön af förmåga stödde.
Något senare inrättade fru Hsii ett sjukhus för kvinliga opiirökare.
Det var en mycket nödvändig komplettering af hennes mans
arbete, ty oräkneliga äro de kvinnor som äro slafvar under denna last.
Det hände att mången man, som redan blifvit botad, åter föll, emedan
han hemma kom att inandas opiumröken från sin hustrus pipa.
Pastor Hsii och de utländska missionärerna. Efter David Hill hade
Kina Inland Missionen upptagit arbetet i provinsen Shansi. En gång,
när dess ledare Hudson Taylor besökte orten för att inspektera arbetet,
vigde han, tillsamman med de därvarande missionärerna, pastor
Hsii jämte par af hans medarbetare till pastorer. Denna handling
var endast ett väl förtjent erkännande af det arbete de redan som
själasörjare utförde.
Flera unga, begåfvade män i England hade denna tid slutit sig
till Kina Inland Missionen och några af dem kommo att arbeta just i
Shansi. De voro tillräckligt vidh j artade att inse hvilken Guds nåd
som kommit Hsii till del, och huru nationell prägel det arbete bar,
som han ledde. De försökte därför sammansmälta därmed, fördjupa
och befästa det, och sökte ej alls omstöpa det i en vesterländsk form.
Därigenom uppstod emellan Hsii och hans engelska arbetskamrater
en ömsesidig vänskap och förståelse. »Det var himmelska dagar på
jorden; ingenting föreföll svårt.» Så skrifver Stanley Smith, en af
dessa missionärer, med tanke på arbetet tillsamman med Hsii. Och
herr Hoste, Kina Inland Missionens nuvarande ledare, skrifver: »Under
årens lopp blef det ett allt närmare förhållande emellan pastor
Hsii och mig, nyttigt för såväl oss båda som församlingen.»
Pastor Hsiis dagsarbete slutade år 1896. Hans åldriga enka lefver
ännu allmänt aktad af de kristna i Shansi.




Den finska fkolungdomens gåfwa åt en skola i Kina.

Ett anmärkningar-ärvt beslut. kristliga student-nätet i Sarda-
Paftor so. Siöblom hade till ioalafändt ett referat, btvari han
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sliiefloxk att va iuitiatim zif stu-
denternas kristliga fllccliing jttille
nästa ljöst i limdcts skolor för

msirnltns festligheter, bivax-af in
fcsrnsrenm ikulle snnuiindsvrs för
illköp af tomt och uppbyggande
af ett egot bu; föl· den s. i.

Tjiltlcill jtislull i Tjiitgiljilx
Buggnaderllki kvid nkxinuda skola
sia» ukimlixxctt sa obcfnnikrtsx ock)

 

i ett fä slinkdigt skikt, «-1tt mi oj
skulle bogs-mm dun ens: för jour
bofkap".

sJJcötot bcsjldt enhälligt att un-
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det-st· ja pastor Sjöbloms förslag
och iitstigg den 9 september till
skolungdomens gemensamma mis-
iioiissestdag. Festeriiii föranstal-
tas sa tidigt i terminens början,
på det att studenterna före stu-
dietidens widtagande raid uni-
wersitetet mätte haswa tillfälle
att medwerka toid festernas an-
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ordnande i de olika delarna af
landet.

Pä det hjärtligaste önska tvi
företaget framgång« Mütte skol-
ungdomens gåfioa bidraga till,
att isragatoarande behof matte
snart blifioa uppsnldti Och matte
missionsiden äfnsen hiirigenom
komma skolungdonieii nära.

Missionsstudickretsan

Till tvår kännedom har kom-
mit, att åtminstone åtta missions-
studiets-etsar ivarit i gång senaste
winter. Fyra af dem ha hållits
i Helsingfors, tre i Brahestads se-
minarium och en i Tammersors.
Det ioore önskioiirdt att delta-
garna i dessa kretsar ioille i Mis-
siongtidningen omtala sina ersa-
renheter om dem sör att intresera
äfmen andra. Wi wille äfroen

gärna meta, om det finnes kretsar,
som begagnat sig af den artikelserie,
som ingatt i denna tidning, eme-
dai1 dess sortsättande nästa kvinter
beror af om läsarna anse dem toara
af nöden eller ej. War ioänlig ock)
underrätta därom i bres eller
postkort, adresseradt till Hiedal-
tionen för Missionstidning för
Finland, Helsingfors, Obsekwatoi
visat. 18.



Missionsfester och -predikningar.
I Augusti:
Sond. d. 6: Lojjo (Blil.), Biltak (P.),
Vibo-rg srbadsf. (-Sv., TI.), Tamumela <N.),
•Kimitio (Rt.), Teisfco <iRp.), Kauko-la (Tv.),
Alaistairo <S-, fH)L), 'Angelnieml (H.).
Månd. d. 7: Vlbo.rg sbadsf. {Sv., TI.),
Oripaä (S., Hl.), Westanfjärd -(BIO.
Tisd. d. 8: Yläne (S. Hl.).
Onsd. d. 9: iKarjala (S. H].). Kosiki-s
Å. 1. (.Rt.)-
Torsd. d. 10: Yirino (S. Hl.).
Fred. d. 11: betala (S. HL), -Puuimala
Haimula (Sv.), Bjer-io Ylikylä (Kt.).
Lord. d- 12: (Eemiljärvi e.nn. (VJ.),
Jocikais Ilictjärvi (Sv.).
Sond. d. 13: E.mola (MT.), Loppis
(IIiH.), Ale-ss-uiby (P.), Jackas f. m., TurM.lr
kalla e. m. {Sv.), Pyhäjärv-i 'N. 1. (N-),
Sjundeå {Rt.), iPyhäranta '(S., HL), 'Remijärvi
{VJ.), K-äJrköliä Järvelä 'kl. 2 e .-m.
(Rp.), Räisä-lä (Tv.).
Månd. d. 14: Pytemaa (S. HL).
Tisd. d- 15: Hirvemsakni (S'v.), Nykyrtka
Å. L (iS. .HL). Rovaniemi o- m. (VJ.}, Esbo
(Rt.).
Onsd. d. 16: Ilirveiisakni {S'v.;, Nykyrka
Å. L Mairruimaa (S. HL), leivola
•e. ni. (VJ.).
Torsd. d. 17: Otfyislad 'OS., HL), Tervola
f. -m -Keimi stadsl. e. m- 'VJ.;, Kairis
(Rt.).
Fred. d. 18: S:t Michel Parkikila (Sv.y,
bo!k'a>laks (S. HL), Harjaval-ta (A J.),
Vich.tis Haimioo (Aa.), iK-emi lanrt-sf. (VJ.),
Po Jo (Rt.)-
Lord- d. 19: XedertoTiveå (VJ.), Ru-limo"
nieml e. m. (Rp.), A:ntto.la (Sv.).
Sond. d. 20: Rauta-l-amipi (ibb.), Anltola
(Sv.), Alavuis (N. Rt.), Tenala (Rt.),
VeWmo (S., HL), 'Saa-riiämvi OH.), AirtsJö
(TI. Aa.), Viöhtis Xutmimela (A.), Kiir
kådis i(AJ-), N-edertoirneå f. -m. Tor-neå \ m.
(VJ.), Ktuhmoniemi {Rp.), Pyhä'iärvi V. l
(Tv.),
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Månd. d. 21: Rautalamspi Xänhrlä (jLb.),
Per-äseinäjoki (N. Tr.), 'Pyl''kö,nmäiki (HO,
Pyhäiiärvi V. 1. Tiitua '(!Tv.).
Tisd. d- 22: Viesanto (Lb.), Jalasfervi
(N. Tr.), iKanstoiila (H.), VeckeiLafcs Neuivioton
(TI. Aa,), Ta-vastkyrö (AJ.), Solfkamo
Onsd. d. 23: Keitede CLb.);
'Luo;pa ('N- Tr.), Kivijärvi (H.), Viro åks
Sydänkylä kl. 12 (TI. Aa.), Karlö (VI),
Pyhäjärvl V. 1. Vernitsa (Tv.,.
Torsd. d. 24: Pielavesu (Lb.), Kurilvka
Mtedarikyiä '(N. Tr.), Kinnula (H.), Viro
läks Yläpihlaga (TI- Aa.), Ristijärvi
Rip.), Pyhäjärvi V. 1. Lohijktoi (Tv.)
Fred- d. 25: Maninge (iLb.), ö-stermairk
kl. 12 (N. Tr.), Leslijärvi (H.), Swola
L ikkaila (TI.' Aa.), Konginlkang-as (AJ.),
Ou;Lu!njoki o. m. (VJ.), Hyryn,s,alnii Alp.)-
Sond. d. 27: Idensalmi Lb.), Mämv
h irju (.Sv.), (Saoi-haipki (X. Tr.), To-holamp.
"(SEL), Lepp&virta (TI., Aa.), Vichtiis TOThola
(A.), Viitas-aari (iAJ.), Sailois f .m.
Brah-esbad 'c. m. (V J.), Su-omussalmi (H p.),
Valikjärvi <Tv.).
Månd. d. 28: Nurmo (>N. Tr.), Leippävi-
rta Ätustiinmäki (TI. Aa.), Suomiussalmi
(Rip.).
Tisd. d- 29: IdensaLmii Soinlkajälrvi (Lb.),
Kel-via (H-), P-rhtipradas (AJ.), Uguniemi
(Tv.).
Onsd. d. 30: KaoTtaine (N. Tr.), ULlava
(H.), (Kajng-asilampd (Tl«, Aa.), P-uo långö
Torsd. d. 31: Raut-av.aara (iLb.),
(N., Tr.), Kiaustby (H.), iRantasaLml Öravi
(TI. Aa-), Rersjärvi (AJ.), Kesä'Laks
(Tv.), PuoLang-o (Rip.).
Förkortningar: Aa. = miss. Aarni, A. =
miss. Alaniko, C. = miss. Gol-län, HJH. =
past. Haahti, Hl. = pired. .Hiaaipalehlo.
Ht. = ipred. Huttuin-en, H. = miss. Hänninen,
A J. = miss. A. Jiärvdn-en, W J. ~
pred. W. Järvinen, L. = past. Liindbonm,
N. = past. Nieniye, P. — past. Paa-sw,
Rt. = mirsis. RauLaniein, Rip. = tpred. Re,po,
S. = mists. Siatari, Sv. =^ mi;Sb. Savola, MT.
= miss. -direkt. Tarklkanen, Tr. = pred.
TervapoTtti, Tv. = pred. Toiviainen, Tm.
— miss. Tuominen, TI. = m.iss. Tyl-väs.
Wr- = bar. Wrede.



R e d o v i s n i n g
öfver till Finska Missionssällskapet influtna medel.
Mars månad 1916:
(Fontis.)
Fr. iH:fors: Fredagissyf ören ingen till
d iaik*u n i-stsia n ;S. KlJiällä&fcrötaQls mtru s in. 2 75:
94, till •1-ärajriin.n. E. Myllyläs d:o 349: 61,
?:ma 625: 55. — F. Å. Kuusela, Åbo 25
m.k. — Kioiil. i iKaijan-a 100 ;m:k., i Heinola
119: 25, i'-Kouviola 18: 25, g. past, Sirenius
237: 50. — AI <mk-is. Pettinens kvarlåte;
nis'kaip 25 mk. - - Kr. VilLmamstinand
g. ;proisl. Lönnroth 30 mk. — Af -e.n obe~
.miedlad imii-ss. vän i Torne å 30 mk. —
Fru Anna Lång, TTollskagfors, -m. a. 10 mk.
Kr. 20 mk., för miisisionssiko-lan 20 .mk.,
s:(ma 40 mk. — Dokto-riniiian Hilja Krohn,
m. a. 10 mk. — Insamil. vid Cbairl-otita Kivin.
s begir. i Telia.l-a g. k kli. Gustafsson 7:
20. — 'Onämnd, 'M-ala-kis 10 mk. — Past.
K. Palmroth, Hielsinge 30 mk. — Fru M.
Målen, Ålbo 10 mk. - I stället för
I)lriTimio.r ,på ipnosten och pro&tiiman EOJV.
Xoihamstsioinis giraf, af ^egna o. vänner 160
mk. — 'Omälnrnd, 'Hc^isinfors 25 ink. — !KiyirT
ko-herdiskan L. Wadén, Hel sam g fors 10
mk. — Fru Z. Lindh, d:o 10 mk. —
Koll. i Diickiuiflsiby bö'n<ehais 2: 05, 2 koll.
i Djeirno K): 30, 4 d:u i iKiimito 50: 78, 2
spb. å Kiimiito prästgård 8: 50, 4 spb. 9:
42, 2 d:o g. pa:st.-sika'n Eklund 7: <55, g.
ipa.st. XUiFva: koll. 7: 75, 2 lapb. 4: 55,
gåfvo-r lo mik., iprosiinnan Meliberg 20
mk., 2 koll. i Sagu 16: 94, 2 d:o i Peimar
18 ,mk., 3 d:o i .8:1 Mårtens 29: 33, vid
läslödi. g. kkh. Sodiarsiröm 12: 35, h au
ten af kollektetrma 63: 70 öfveirförda til i
l<nrenni'S!sio.njnis pired. fond, g. lekt.Vegelius
148: 82. — E. Å:der, Helisingfors 100
mlk., m. a. 10 m'k., 'S:ma 110 mk. — R.
H. R. 5 m'k., m. a. 5 mik., s:ima 10 mk. —
ULeåboirg M. F.: koll. vid ,sv. saimfkväm
16: 41, andra kollekt ar o.gåfvor 1,314:
52, g. past. Haahti 1,330:93. - - Veimeir
Wiintems sipb. HoipLaks 8: 75. — Pncet för
fö-rsåilda smycken 146 mk. — HelsLng!'ors
s. f. förs. M. F. 1,629: 39. — T. M. Sevelins,
Borgå 25 mk. — Fr. Tammerfors: A.
B. Emimiauis, vinstimsed-e-l g. pa;st. Hyytiäinen
500 mk. — 8 kyrkolkodil. fr. Ekenä-s
46: 25, - - Kkh. J. Lindberg, Jakobsitad
in. a. 10 mk., an miiss. vän 10 ,mk., s:ma
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Wijks-syran visa sas arm« vis
ibland hednisk-nacke — Jerikos«
gam« skolk« ske. Gal- fsk sammet—
not-eten« nos« tes-x is, s

Ain-i·- sfsokkkmk peps« my
msk-du volts-i, laka ofta« kl« km«
ki- oimks ss« han« kletigs-x got«
spak« snus: sik« os. so, s.

Nw 9.

september« amok·- pz ism-utkiks« s( sik-sk· so: nsnssaiaskmk IVIC

58 åtgång.

Etf stort löfte.

sannerligen. sannerligen säger jag
. Ten som tun· os! ung, linnen ho«
göm v(- gnrliilignh som jag gör; och
stlnrc an oegsn stall lnm göm, ty jag gas:
nu mil» Jans. Jan. li; 1-2.

  

Slnllc wi göra större gärningar an Jesus gjorde? sa, sa stiger Herren

Jesus wnr stor. Hai( fullbordade ett uppdrag, som ingen annan
fisk-natt göra. Han öswercvantt sonden, ljan sönderbröt dödens fjättrar,
ort) han öppnade himmelen:- portar för de 1vilsegatlgna. Sndana gar-
ningar ljnoe ett människobarn lildrig wirrit i stånd ntt göm.

Men Jesus iinnför icke heller mark! gärningar med sitt försonings-
ndcrlh Qtcnom sörsoningswerkei gnr iifyocn lnnrsjiilf till upphöjelse, ock)
för honom öppnas ett nytt, toidare arbetssätt. Hau gör da sjlilf större
gätlriirgrlr lin före sitt försoningskocrk (jn1f. Joh. l0: 16——18: 3—32).
Dan Ilppbnlzger då ett farahug och drager alln till sig, J Ivar text fn tvi
hosta, att han utför detta ivers, att draga alla till sig, genom sina lärjun-
ga- qenmn sir-aga, ri ja mer-Una. Detta in« scrledes tungsints, detta ar-
bete för draga-idet as sja ar till den stora sarahjordeiu drt lix« en giirning,
som Jesus uppskattar högre an sina isade-elverk och sin lijrowerksntitljet
lår pn jorden.

Wi höra att inissionen af vrånga anses säsoin ctt lonrdelöst s1viir-
mi- , Isppfullliet af trnngbröstadc niänniskolx Men inne-ö hels: man an-
nnrss ma säga om missionen, trmlgbröscixd li! den icke. Ten är det mest
widtomsattailde som tankas kan. Dlsn ar sn stor ort) upphöjd, att ingen
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annan an Jesus Kri as tvagat tiinta ut nagot sadant. Med kärlekens
makt, tned cioangclii ord eriifrag roat-iden. En sadan gärning gjorde icke
Jesus, han kunde icte ra det, flirt-sin sivrsoiiitigsirictket tom; fullbordadt
okt) han blifwit npphojd till härligheten. Till det-ta arbete liehöfloeg all
inatt i hinnuelen ost) pa jorden. Lch den runsten! tiger elidasr den, son!
öslverwunnit snnden och krossat doden. Ten inakteti hade Jesus, da han
stod pa Oliol!erget, den har han nu pa Fadrens «gra sida. Och han kal-
lar oss sroaga ioarelser till ett arbete, som hat! skattar sa— högt, att
han rnaste ilppstikski till lslirliglsetuy forrcin det lit· knöiligt attutsörlr Olin«
för detta icke oss! Wiirincr det icke svart hinna, att Herren later oss? fa
en del i denna uppgift? Deu som tror att kristendomen ickr kan inspirera
nutidens människor eller gifwa de unga uppgifter, han glömmer htoad
kristendomen i sanning är. Jngen annan i wkirldeii kan giflos sa upphöjda
och stora uppdrag sont Kristus. Hai! har arbete att gistocr Hai! suiintatx
Och han wäntar da arbetare till ctt stort torrt, sa stort, att om nutidens
alla unga och gamla kristna gaswe sig dar-st, det likwiil skulle östoerstigti
dekag krafter. Hosken komitat. Är- det icke redan tid att stiga svan! och
intaga toar plats i hans stridsmäns led?

Men Kristi! giswer icke endast arbete. Hanansroarar äskoensor segern.
,,Han skall göra t rre garningar." Lm något, sa nr det sista århundra-
dets tnissionshxstoria ett as Herren oss gismet wittnesbörd ort! att, hans
ord iir sanning. Ewangeliitni gör sitt segertaxx trots niotstand, han och
förföljelse. Kristus adagaltigger genom detta ivers, att han rnerkligeti
will uttoidga sitt rike Linda till sinirldens strids. Fsördenskull behöfkoli loi
icke radas. Wisserlikzeti kir arbetet oss ös!oer!n(iltigt. Men tvi ha att liiggti
iniirkc till tlolinne omständigheter. Jesus fager: ,,stl"n·re än dessa stall
han göra, ty jag gar till min Faber« War krigshösding kan med lätt-
het öfwerskada stridssiiltet Hai! lir där uppe. - Och kulorna träffa icke
honom. Hai! iir där« uppe och hans krigshär in» oösroerwinnerlizy Hai! ar
sjals dess kraft. Han got· själs murket. zyordenskull ntsina icke loam trast-
kallor. De äro däruppe. Tict in· krafter, frun hlvilka strömmar scgersr!ijd.
Den som hös: Jesu kallelse, beljiistocr därför· icke frukta sör det ös!oern!cinsk-
liga arbetet. Om ork Gad skulle uppdraga at mig att härska öftoer tvillin-
uer w(!rldar, fruktar jag icke att ga till tnerket, ty då Gnd get· en uppgift,
ger han ock den dartill erforderliga trasten, har en Guds man sagt. —
Jar det andra in— mar iippgist ett trosarbete Tro ii!- krast Tron lit« en
skidan kraft, son! tolixer iiimnsides med uppgiften, tu tron öser ur Gads
outtömliga kras källor. Sjiilskllrrt kir· att toi äftoesn triisfa stoaghet oas
oinklighet i m uns-arbetet. Sloaglseteii har berott da sloaghet i tro.
Men wi triifsa ftven hjältar· sa stora, att roi häpna. De hafloa ntslsrt
stora gärningar, ösloerrouniiit ikoårighctcy de aro wertliga troshiältan
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Den som tror pli mig, han skall göra de gärningar som jag gör, säger
Jesus. Wi böra saledes i tro utan att frukta fortsätta roärt arbete ända
tilldess yoittneöbördet om Kristus ljudit till wiirldens ände« Det är ett
stort arbete. Men det skall utf" Jesus har sagt det.

Herre Jesus. Uppwärm oss! Jnspirera oss! Ola trons blick hos
oss! Och lat oss i tro, med glädje, göra ditt stora toerl, ästven understod-
righeter, missa därom, att segern är din och genom dig iifwen roårl

.  A. P.

 

 

Paulus som missionär.

Lcsid Lsjtigsioiissallstiivets arosest talade tsarou AB. Iiitoliiij under tkc bclselstudietisnnxlir
iifwer ämnet Paulus son( mission-ii. Junelsallec mat· i korthet sisljaxidiz

Det första dibclstudiet behandlade: i. Huru Gad för-
bereder Paulus till missionär. Diär det behösroes wiicker Gud lämpliga
redskap för sitt arbete, sii Luther, Hudson Tayloy Mott. SI! yoiickte han
Paulus, da det behöfdeH en energisk, klok och bildad man sör att sprida
eroangeliet kring wörldeik Han roar en farise, hans sar och farfar hade
warit fariseeslz Hari roar romersk medborgare, ebre, af Benjamins
stam, hellenist. Redau som ung roar han religiös, en israre för den ju-
diska religionsuppfattningem iitnjöt teologisk uppfostran. Han kvar ogift,
bildadckanske dock icke klassislt,degafroad, energisk och klok. Han hade goda
relationer och toar en afgjord fiende till Oiasareernas parti.

s« Pauli omloiindelse Onnoändelse är att taga emot GudI nåd;
man loänder sig till den, af hwilken man tar emot något. Det är likty-
digt med att giswa sig själs. Paulus: gaf sig. Han hade då twa frågor:
,,Hroem lik du, herres« och sphroad skall jag gök-sk« Hau spjärnade ej mer
mot udden, som toid Stefani död, utan lydde. Han riidfilrde sig ej med
människor, utan strax predikade han. Som oomroiind skulle han ej hafwa
dugat till missionär, ty man kan ej rvara Gads ombudsman hos oom-
rvända utan att själs loara omkodad. Pauli omwäudelse roar personlig
iiftoen i det afseendet, att han blef orntoiiiid ej blott till kristendomen,
utan till Kristus. Kristi person blef söt honom allt; så kallar han sig i
början af sina bres till Jesu tjänare eller slaf, Jesu apostel eller sände-
bud, Jesu fånge.

s. Pauli kallelse. Han fick särskild kallelse till hednamisfioneiy men
blef ej hednamissionär förrän i Antiokia (Apg. 13)« Han hade rvisshet
om sin kallelse. Om Hercen sänder någon, sa är det pa hans answar den
utsände arbetar, Herren öfwertar omsorgen. Det är som Jesus sade Joh.
8: 291 ,,Den som har sändt mig ijr rned mig«
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Tet a n d r a b i b e l s t u d i et behandlade hnfwudsakligast Panli
arlietsiuetoder. Hai! ansag sig icke wata någon fin herre, utan arbetade
som tältrnakare, således kroppsarbetare, och kunde finna sig i allt. Modig
och företagsam, satte han sin ära i att predika på obearbetade ställen« Han
bjöd eioangeliet alltid först at judar, och sedan ät hedningar. Wi tunna
urskilja tre olika perioder i hans arbetsmetodc 1: Först ewangelista ströf-
täg i några städer, där han sätter infödda äldsta att föresta församlin-
garna och själf far toidare 2: Hari blir längre tid på hroar ort, i Efesus
3 år, i Korint DJ, ar. Praktiskt att predika längre tid pa samma ort;
borde aldrig ske mindre än 10 dagar a rad. s: Han är fången i Rom,
fast-kedjad wid en soldat, men östoerltipen af besökande.

Huru och hivad lsirde Paulus? Han tal-te sa att manga blefwo om-
toända; wille ej täckas människor utan Gad; sökte inerka pa sanerar-tet;
af rent uppsåt, som Guds sändebud; ej filosofi, utan i korsets kraft. Han
roar taktfull, ej hätsk, ej polemisk. Han talte ej blott om udd, utan sökte
äfwen toiicka längtan därefter genom att tala om synd, t. ex. för Felix.
Pauli förkunnelse roar allsidig, om lag ock) eioangelium pi: grund af
Kristi död för oss; om helgclse, om Kristus som Herre i roart lif, att Kristus
minner gestalt i oss. Hai! talte irstoeti om Kristi tillkommelse. Tott war
hans kristendom praktisk, med upprepade päminnelser om huru man bör
leftoa i htoardagslifloet

Pauli yttre framställes as Sllöichel Angelo säsom ytterst impone-
rande, men han toar antagligen liten, af obetydligt utseende, och talte
dålig grekiska. Hans hälsa roar klen, troligen ögonen ofta sjuka. Han
hade matiga sroårigheter att bekämpa, nttre faror och nöd, inr 
skräckelfe ork) sorg öfrver andras- snnd, öfioer partier och orätt lära, f«
tu. ni. Han kände sig ofta ensam, utan hem. Alla loiindc sig slutligen
frän honom.

« Det tredje bibelitudiet behandlade hisfiondsakligaft or-
sakerna eller drifkrasten till Pas-li oerhördt stora framgang son! tnissioirt .
Pauli feghet och spänstighet i arbetet iooro beundransloiirdsr Lsta svar
modet uppe, ofta nere, och dock mar han alltid fast« Hnru frimodig mar
han ej t. ex. i fängelset i Filippil Ljan kunde icke knfwas (t. ex. Apg. 2l)«
sihan hade klirrs-la af att han hade plikter mot Gnd (1 Kim SJ: l6) och
stod i skuld till människor (Ro1n. l: 14). — Han sug i eioaugelirrm en kraft
som kunde hjälpa enhwar - Tanken på Herrens tillkommelse sporrade
honom ofta, likasa s« loissniiigen om att arbetet ej mar safängt (1 tior.
15: 58). — Den förnämsta driskrasten i hans arbete tnar dock Kristi kä
lek. Han hade själs erfarenhet dörr-s: han säger att Gudss kärlek iir ut-
gjuten, att intet kan skilja honom srnn den. Ehnru han roar en tankens
man, en dialektikey kunde han skrifroa de härligaste ord till kärleken-s los
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i l skor. is. — Pauli egen kärlek till andra roar äftocn cnmäktig orsak till
hans stora framgang som missionär. Natt och dag kunde han bedjaitre
ar för sina ris-inner. Han önskade själs bli förbannad för att kunna frälsa
sina bröder. — Han hade talamod med de swaga och antog sig dem. —
Hans« hjärta war widgadh ej trangt. J fråga om läran roille han, att hos
allaihtcftoudfak skulle toara likhet, i bisaker däremot frihet, i allt kärlek. J
husroudpunltey såsom om Jesu gudom och frälsningen af nåd, roar han
ytterst sträng. J annat roar han medgörlig sade att Gad ej gjorde skill-
nad mellan grek eller barbar, jude eller grek. — Paulus mar toillig att
offra och offras. - Han war full af finhet och taktfullhet i" allt hmad han
gjorde, t. ex. i sitt handlings-sätt mot Jilemon och i huru han gick till wäga
med insamlingen för de fattiga i Judeen. — Han Ioille ej loara till börda
för lingon, arbetade själs för sitt uppehälle. — Han roar ödmjuksanfcig
sig wara den ringaste, gast allt äran at Gad, och ioille att iiigeii skulle
tänka om ljonom mer än han såg. — En orsak till fraingång roar iifloen det,
sitt Paulus roar en bönens- man. Han bad för andra, och toille själs haftva
förbön. Han fick ock erfara nekade böner. - Paulus( trodde på Satans
tillloaro och makt. - Fiendernas omdöme om Paulus roar, att han roar
en pest, en upprorsftiftare — Pauli slut: Han toet pa htoem han tror,
är« miss pa att Herren förmår allt. Han talar sa wemodigt men lugnt om
att han offras, att han kämpat, fullbordat loppet, att en krona roäntar
honom. Han angrade ej att han gått miste om jordisk framgång. Han
kvar stor i Gnds rike.





Från wärt mission-fält i Afrika.

Årswiixteir.
(K. E.)

Frän toart missions-fält i Afrika
hafwa ett par bres anlända htoilka
föreståndaren för tvärt missions-
fa därstädes, Martti Rut-tunen,
afsändt Tä ingen säkerhet om att
brefweti framkomma förefinnes äro
de affattade i korthet utan några
skildringar i detalj, och äro afsedda
endast för att meddela att arbetet
därstädes fortgår och att man efter
omständigheterna mar mål.

Hari skrifiver att ärstoöxten kan

 

anses toata god i Ondonga, sär-

» sksildt om man jämför densamma

medäEsfkördenhosgrannstammarnca
Naturligtwis har skörden äfwen i

—Ondonga lidit bäras, att man ej

kunnat besä fälten i samma ut-
sträckning som förut« Men i On-
gandjera rader allt fortfarande hun-
gersnöd och i Unkuanjama är ej
förhållandet stort bättre. Frän
Uukuarnbi och Uukualuiri delgiftoer
ej breswet några underrättelser.

Det kir klart, att om arsroäxten
endafti Ondonga warit någorlunda
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god, hasroa de ösriga Ambostam-
marna äter att emotse ett smart
ar« De ibreftven ingångna med-
delandena hafwa dock toarit alltför
knapphändiga, för att af dem kun-
nat dragas några säkra slutsatser.
Wikhafwa all inledning att i svåra
förböner ihågkomma de i brefwet
omnämnda nödlidande stamniarna
Måtte dessa pröfningötidey oin än
för kött och blod smärtsamma, psi-

skynda den tid då Ambostammarna
böja knä wid korsets fot.

Wårt lärccrsenciitariicm

skulle afsluta sin första kurs sist-
lidnes juli, då seminariets fyra för-
sta infödda elewer skulle utditnittes
ras såsom lärare. Antagligcn har
detta äsxoen skett, ehuru kinden-lit-
telse diirom icke ännu iulupit

- ,-.«——«

ska« makt missiosisfiitt i xii-km.

Diipta

lBroder Ojanperä hade under
april och maj månader fåttj pa
skilda bistationer genom det Heliga
Dopet öka den skara, som will följa
Lammeh ehloart det går. Jnalles
hade han döpt 39 personer: af dem
woro 3 barn, 9 kniinnor och resten
män.

Doprlktucr.

Pa sina resor hade broder Sjan-
perä äfwenledes kunnat till» dop-
elewer godkänna några tiotal per-
soner. Pä många ställen hade han
tillbringat stunder af wederkwickelse
under samtal om det enda nödwän-
dig med personer, som önskade
blifsva delaktiga as dopet.

Sjutdoun

yster Auno har insjuknat i
runhsiicksiuframatiosp Lis-taxen« has-
wa äftoen konstaterat hos henne

en begynnande tuberkulos. De ut-
talade dock i tväras den förhopp-
ningen, att sjukdomen under som-
maren skulle botas. Aftoen broder
Aunos hälsa kir mycket wacklande

J Gads hand sta hälsa och sjuk·
dom. Af hela roart hjärta önska koi
att wåra bröder och systrar skulle
få åtnjuta hälsans dyrbara gåftva
Men Gud ensam wet hwilka mal
han Will uppnå äfsven genom sjuk-
dom. Otn «tvi blott lärde oss att
förstå, att det är den kärletsrike
himmelske Fadrens hand, som wid-
kök oss iifweni udde-is stund. Dct
skulle gifwa nr) kraft och glädje
midt under sjukdomen. Matte Gud
gifwa att syster och broder Lluno
finge erfara detta och att de finge
åter glädjas öfwer att Gud är roar
hjälp.

Massrörklskr i Tamms.

Det ser ut som om Gud begynt
tala i Tahung till stora skaror och
ej endast till enskilda. Det tunga
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beredelsearbetet har börjat böra
frukt. De senaste tiderna har man
flitigt ntspridt litteratur bland be-
folkningen, iifwen sadan litteratur,
hlvari man tvänder sig sifrskildt till
de bildade. Samtidigt har ett tra-
get etvangelisatioirsnrbete pagatt
sankt enskildt umgänge sned kineser
ntösloatä Till följd hliraf uppen-
barades mot slutet af ar 1914 och
i början as förlidet ar allt flera
nya besökare loid mäta preoilotilk
fallen. Mot flutet af förlidet kir
plägade kyrkan redan fyllas af folk.
En söndag finge ej inannen nrera
rum i kyrkan. Som ett glädjande
drag i denna rörelser-ni omnämnts-s,
att till densamma ha slutit sig flera
« »s ledande personer, icke
· sin egen del, utom flera
tillsammans; med fina familjer«
Störfta delen af de personer, som
bo roid samma gata, där loår sta-
tion ar belägen, hör iiumera till
svara åhörare. Ochintregserad tac-
keLi denna skara wara af försam-
lingens angelägenheter. Sa an-

  

tecknades en söndag såsom bidrag
tll fonden föl« inlösande af fastig-
heter för församlingen öfroer ett
tusen mark.

«Tl«oiinne orter tstanför staden
lfaskva grundat finn egna blå-remis-
distrikh och lsafwa de för afsilt att
sjalfwa under-halka lverlsamheteli
därstädes. Litalcdes har nytt in-
tresse uppstått niid de äldre kapells
distrikten.

Etifloe Gad att idcnna rörelse,
hwari tecken till ett nppspirandef «
saniliiigsmedlvetatide synas, käns-
lan af synd och nad allt mera skulle
f djupas! Det att ordet bslrfrukt
är en kiilla till innerlig gliidjeu Men
denna omständighet innebär afwen
en nr) förpliltelse bade för dem, som
arbeta dar ute och för· oss, som ut-
sända dem, att träda inför He en.
Wi bedja att fa pmnitnia miss us-
tolinnerlia om att ibagkomma lif-
toen denna sak när de skallas na-
daftolen Det ar oss en anled-
ning till tack och isbit.




Arbete bland kwinuortca i Kina.

Hand i lstmd ined nngdoinsarbei
tet gar arbetet bland ktoinnorncn

Den mörka kwiiinosoärldeii i
Kina! hloeln kan mäta all den an-
gest som inrmlisnes i dess- kretHP Wi
höra talas om dem, om torira saft-
rarq hwilta irra i den mörka natten,
som omgifroer dem i ltina, ja, tvi
fnnna i aratal lefroa bland dem, -
ed) dock fa xoi endas: en dunkel

aning om den siniirtorrias stig deras-
sjal har« att wandra

Dcn hnpplösa dyrkan
af afgudariiii trycker
d e ni. Dan« loandrsir en aldring
stödd pa sin fras. Nked feberaltig
ifroer skyndar hon fras-nat. De fina,
hardt bundna katterna förorsaka sä-
kert för hivarje steg smarta, men
isa« tasks: sig pi Mos» Dhk upvk
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på kullen finnes en helig plats, slut-
malet för den lunga, ansträngande
färsen. Dit skyndar hon för att
finita lhcka och hälsa. Hon antänder
sina osferstickor framför ett träbe-
läte, och bugar sig anda till marken
flerfaldiga gånger, men östoer de
darrande lijpparna sramtränger ej
ett ord. Hon är ju bara en Elvin-ja,
som ej ens har en själ - huru skulle
hon kunna tala till gudarna! · Hoa
wiinder sig till den heliga platsens
tnardare Man konimcr öftoereng
om betalningen — utan en sådan
skulle ingen ataga sig att läsa form-
lerna. - Den åldriga ktviitnan
gifts-er måhända sina sista slantar at
prästerna. Och sedan bcgifwer hon
sig på återfärden fattigare än nä-
gonsin förr, trött och sjuk anländer
hon hem för att innan tort göra
den sorgliga erfarenheten att hen-
nes fiird warit s" -giiftoes, att hon
allt fortfarande är ett föremål för
gudarnas wrede - Aftoen på toart
missions-fält finnes det tusende
kvinnor, som hastva dylika bördor
att bära. Hwarsör föra de ej sina
bördor till honom, som har sagt:
»Kommen till niig,J alla, for» ar-
beten och ären betungade, och jag
skall loederkioicka eders« De haftoa
ej "rt budskapet om honom.

en hedniska samhälls-
or ningens bojor binda
d e . Wid en liten grafkulle sitter
en ung ktoinna högt klagande. Hon
har pänt en paraply öfiocr grafweii
på »et att solgasset ej måste skada
barnet, som hroilar under torkrums.
Äfwen mat har niodrcii niedfiirt

 

till graftoen sa att den lilla slumra-
ren ej Ina lida hunger. bur« ofta
motas toi icke af denna syn, da tvi
röra oss utom stadsområdetl Den
arma ktoinnans lesnadssaga dit«
snart förtiiljd Nästan ett barn
fördes hon frän det torftiga hem-
met till sina fattiga sioiirsöröldrar.
Annu alldeles ung blef hon enka.
Sa länge hennes ende son lefde
naar hon betryggad. Men nu hwi-
lar han dar under kullen, och det,
hroad den unga änkan fruktat,
bliftaer hennes lott - hon slall
gistvas at den, som betalar ett skä-
ligt pris för henne. Hon iii· således
en handelstvaral

Snndens fasansfulla
makt snärjer dem,i sina
n ii t.· Ttoå sina flickor hämtas till
oss med anhållan om att tvi skulle
taga hand om dem. Dn frågar efter
deras hemförhållanden Fadreiy
en embetsmam är opinnidriiikiire
och har till följd däraf förlorat
sin tjänst och sin egendom. Modren
blef af en obetndliglset uppbragt na
sin man, förtärde opiuni och. slu-
tade sina dagar inom iiagra timmar.
saklig« hem i Kim: fan» bffck for
dhlika händelser. - Htoar dröjer
budskapet om honom, som har sön-
derbrutit syndens- makt?

En hopp-lös cwighet
utan Gnd toäntar dem.
För några är sedan dog i staden
Tsingshih en ung kroinna ur den
niåiktiga Un-saniiljen. Ten aflidna
roar sin moders iilsklingsbarn Hon
hörde till dessa sällsynt älskliga ion-
rclser, kvid htvilka man redan roid

.
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första anblicken blifmer fästad. Den
gamla modern liit bära dotterns
stofthydda till sitt hem (dottern mar
gifts, och sju langa manade: behöll
hon liket hos sig. Gang på gäng
samlas en hel orkester, sammansatt
af buddhaistiska präster, för att åt
den aflidnas själ öppna portarna
till himmelen, och taoisriska präster
toandra igenom widsträckta om-
räden för att leta efter en graf-
plats, där själen kunde finna ett
lämpligt hwilolägen Ester kine-
siska begrepp offrades en hel förmö-
genhet pa begrafningsceremoniek
na — och oaktadt allt måste dock mo-
dern bedräfwad erkänna: ,,Mitt
barn, jag toet ej, om du har det bra«
— De söka fafängt Ivägen till fa-
dershemmey th de känna ej ho-

nowsoinärtvägen ochlifmet»

Och sedan denna stora skara, som
lefroer i ett sa djupt mörker, att de
ej ens se mörkret omkring sig — den-
na sorglösa skara, som lefwer från
den ena dagen till den andra utan
att någonsin sraga ester annat än:
,,hrvad skola wi äta, htoad skola ioi
dricka, med hwad skola wi kläda
oss!" Det är en skara, hwars antal
stiger till öfwer en miljon, och hwil-
ken omgifts-er oss på matt arbetssätt,
en hopplös, en sorglös, cn i niörker
famlande skara.

Htoarifrån få läkeme-
del för dessa djupa sår?
För några år sedan trodde man
i Kina att man funnit läkemedlet.
Kunskapen skall aflcigsna mörkret,
läka såren, gifwa ni) kraft. Så



trodde man. Men beräkningarna
slogo fel. Sadana kicnskapsspridarh
som sjiilftoa sakna moralisk kraft,
kunna ej höja sina efterföljare ur
syndens och mörkrets djup. ,,Wi
behöftva en religion", skrifwer en
kinesisk icke-kristen tidningsman.
,,Ett folk utan religion är dömdt till
undergång. Kina behöskoer en re-
ligion, font kan förtvandla oss till
människor, som kunna förneka sig
själfkoaJs Wi weta att endast
kristendomen förmår detta. Och
detta lveta redan miinga af tvära
kinesiska systrar.

Frägadeiinn gamlalroinna, htoars
httre lefnadsförhallanden sakna
htoarje äftoen den minsta ljusglimh
fråga, hivad det iir som gör henne
sa lycklig, att hennes ansikte strålar,
och du sär toeta hemligheten: ,,Je-
sus; älskar mig« Fräga dessa små
flickor, som glada tumla om och
leka på skolgården! Och huru
hafwa de kommit till skolan? Du
sär höra att en af dem blef under
hungersåret utkastad på fältet, men
en kristen kwinna hade funnit bar-
net och burit det till missions-
stationen. En annan af flickorna
hade förts till skolan as sin mor kort
före dennas död, va det att bar«
nel ej måtte blistoa faldt till slas-
wimia åt främmande människor.
De tooro dömda till slaftveri och
död, men Jesu kärlek har
befriat dem. Fraga denna
ungdoms-skara, representanter för
det uppwäxande ktoinnosläkteh som
dagligen smulas till missionens sko-
lok, fråga dem lsnvari skillnaden be-
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ftär emellan deras lif förr och nu,
och många af dem ftoara dig: ,,Je-
fus har tagit sin boning i mäta hjär-
tan, och gjort liftoet ljust för ofs.«
Fråga denna ewangelists hustru,
som tvar tänd för sitt stoara lynne,
htoad som förändrat henne till en
stillsam och glad kwinna, och hon
säger: ,,Min Friilfare, Je-
su s.«

Men för att kunna nå fä många
som möjligt med glädjebudskapet
om Jesus, Frälsarem skulle det be-
höftoas flera budbärarinnor på
tvärt missionsfiilt Wi behöswa
många finska ktoinnor därborta, men
färskildt ärv toi i behof af infödda
arbetare. Den toiktigaste grenen
för det kwinnliga etvangelifatiotrsars
betet är undertoisningen af kine-
siska ktvinnor med afsikt att utbilda
dem till Jesu Kristi belännare bland
sitt eget fall. Det är ju klart, att
toi främlingar kunna uträtta en-
daft litet; tvi behöftoa infödda kusin-
nor till arbetskamrater. Därför är
det ett föremal för tvart hopp och

roar bön att kunna upprätta ett bi-
beltwinnohem, där kristna ktoinuor
kunde förberedas för arbetet i Oer-
rens wingörd Mcn framför allt
behöftoer toirrt arbete bland ktoin-
norna i Kina toattnas ur himmelska
källor, toi behöftoa bliflva delak-
tiga af Herrens upptoöckands lif-
giftoande Aude. Wi missions-ar-
betare behöfwa honom, tvära in-
födda arbetskamrater behöftoa ho-
nom, orh honom bchöftoa de fjä-
lar, bland htoilka toi tvilja utfci den
dyrbara säden.

Arbetet kir herrens. Hans är
ästven kraften. Stora löften iiro
oss gifna af honom. Will du bedja
tillsamman-s med oss, arbeta med
oss, dela med oss bäde segerns
glädje och stridens hetta? Will dn

» för Herrens skull, som utgifwit ett

fä dyrbart pris för tocira kinesiska
fhftrars frälsning och som fäger
tillofs: ,,Desfa irrande, li-
dande själar äro mina,
men de äro ciftoen ditia?"

Sanni Lampem

Finsta inigfiioettcssåiklsjcåfiztfultiirslftsfi Hclsitcgfors

s Guns)

TAndra festdagenpreditade
kyrkoherden E. Petterson i Jo-
hanneskyrkan och missionsdireb
torn redogjorde för Missionsfälk
fDAdets toerksamhet

Ki. 5 e. ni. talade baron Wrede
manande och uppmuntrande ord

med ledning af 1 Kor. 15
»Därför, mina älskade bröder, i
ren safta, orubbliga, öfwerflödunde
i herrens roerl alltid, metande,
att edert arbete icke är fåfängt i
HerrenJ
Därpä
skildrade missionär
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Sanni Lampen de höga berg af
kultur och sedel-ära, som öfwerraska
främlingen då lsan först kommer
till Kina, men ock de djupa klyf-
tor af fynd och mörker, som man
toid en längre roistelse bland detta
underbara folk lär sig känna. Till
sist talade ännu kyrkoherden U.
Rentoall

Fredagen kl. 3 e. in. samlades
medlemmar af fyföreningarna för
att rsidpläga om arbetet. Det
framhölls att för alla finnes till-
fälle att med fina händer bidraga
till missionens underhälll Pä or-
ter, där missionsintresset ännu ej
är allmännare spridt, låter det sig
göra, att alla familjemedlemmar
samlas till gemensamma arbets-
möten, htoaremot det as praktiska
skäl är nödwändigt att anordna
särskilda slöjd- och symdten fd:
män, ktoinnor och barn iförsams
lingar, där missionssaken uppbä-
res as ett större antal personer.
Äfwen framhölls toikten af att
dessa möten icke blott tooke ar-
betI-1nöten, utan tillika medel
för underhållande och fördjupande
af det andliga lif1oet.

Festdagarna närmade sig sitt
fint. Pa nfslutningsrnötet talade
pastor Lindholm med ledning af
berättelsen om Filippus ock) den

- etiopiske kamreraren om huru Gud

brukar sina tjänare, dä dessa äro
niilligaj att ga hans ärenden, till
medmänniskors frälsning. Därpa
yttrade predikanten Järn innerli-
ga ord öfroer Joh. 14: 18: »Jaa
skall icke lämna eder faderlösa, jag

skall komma sill eden« Talaren
framhöll den hugscoalelfe detta
löfte innehåller. Aftoen de bort«
gångna barnen söker fadren lär-
letssullt kalla hem. Häntydde pä
de millioner barn, hedningarna,
htvilka ännu irra längt borta frän
faders-hemmet. Tillönskade ett
sammanträffande i faders-huset af
alla dem, som toarit samlade till
festen. Missioiiär Nautonen upp-
läste Erk. ux 8—10. Med ted-
ning as Abrahams historia fram«
höll talaren lydnadens wäl-
signade iväg. Ehuru af Herren
tillförsäkrad om äganderätten till
löftets land, tvistades- dock Abra-
ham där såsom en främling. En
Herrens frätnling är lösryckt från
roärlden Känna yoi detta främ-
lingsskasy äro roi afskilda frän allt
som binder oss? För hedningen,
som Will följa Kristus är det stoürt
att lämna hwad han har kärt.
Aftoen niissioiiäreii maste med
sniärta slita ömma band, da tal-
lelsen att lämna lJem och foster-
land kommer till honom. Tala-
ren liknade de tilländagangna fest·
dagarna wid främlings-möten, af-
sedda att styrka de swaga under
toandringen Bad om missions-
wännernas förböner för de mis-
sionärer, som måhända instan-
dande höst skola begiftoa sig ut
till hednatoärldetiz dct gäller att
lämna kwar det dyrbaraste man
äger på jorden, att utsättas för
faror, att kanske ga okända lidan-
den till mötes. Kyrlolx il. Ren-
koall afslutade mötet med erinran
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om Datoids ord. «Herreu är min
herde« Ps. SJ: 1.

Till det swenska programmet wid
ärssesten bidrog tvidare b a r o n
st. A. Wr e d e med tre tal.

Tet sörsta talet behandlade b ö n
i Jesu namn, med ledning af
Joh.15: 14—16. Det förefaller wid
första påseende, som om sä mcinga
as bibelns löften om bönhörelse wo-
re absoluta, utan toilkor. Wid när-
mare granskning se tvi dock, att det
sammanhang,ihtoiltet de stl! i bibeln,
roisar missa roilkor för bönhörelse
eller missa förutsättningar hos de
bedjande. Så ock löftetidenna text.
Här synes 1: att Jesus ger löftetat
sina manna; s: att han förklarar,
att de äro att räkna till hans tvän-
nerz som göra htvad han bjuder dem;
s: att löftet giswes ät sådana, ät
hroilka Jesus kungjort hwad han hört
af sin Faber, som således haftoa kun-
skap, känna Jesus och Faber-i; 4: att
löftet giftoes at sadana, som Jesus
bestämt att bära frukt, förblisroande
frukt. Sådana sk: nu löftet, atthroad
de bedjaiJesu namn, blir dem gif-
toet. Det är således sådana troen-
de människor, som lessoa och roerka
för Jesus. — hemligheten af att de
bli bönhörda bestar däri, att sadana
människor ci loilja eller kunna bedja
om« annat än det, som är enligt
Giks roilja.

Det andra talet hölls- wid ett and-
ligtsamkwäm och behandlade G u ds
k ä t l e k med ledning as liknelsen
om den förlorade sonen. Wik) detta
tillfälle uppträdde sto. Missionsfök
buiidets nybildade hornseptctt och

ackompagiierade iangcn samt spelte
några solostyckelh hloarjämte fröken
Hytoönen sjöng solo.

Det tredje talet hade till text 1
 o r. 15: 5 s: ,,Därför, mina
iilskade bröder, waren fasta, orubb-
liga, öfwerflödaiide i Herrens toerk
alltid, metande, att edert arbete icke
är fåfängt i Herrera« Det gällde:
1: att kvarn fast, orubblig i att be-
hällaihwardagsliftoetljtoadmanfatt
pli festen, i att alltid göra rätt,iatt
stadigt tro, i att ströfwa framåt som
kristen, i att beklimia Herrera i att
lägga bort hwad tvi fa klart för oss att
det är mot Gads roilja Detgällda 2:
att öftoerslöda i Herrens toerk alltid,
nämligen wara trogen i sitt jordiska
kall, öftverflöda i voälgörenheh i krist-
lig toertsamhet med ord och hand-
ljug, fason! söndagsskola, skriftsprids
ning, ungdomsarbeteh missionsars
betet, bli präst, missionär, dickonisfa
o. s. n). Wetande, att: s: arbetet
ej är fåfängt, ej fafängt sör ens egen
andliga utwerkling, emedan arbete
behöftoes för att själf tilltväxm ej
fåfängt för Gnds rike pa jordeiyto
Gad toiilsignar rocirt swaga ar-
bete«

Den gemensamma natttvards-
gängen utgjorde festens höjdpunkt.
Skriftermälet hölls af kyrkoh E.
Petterson. Texten utgjordes af
Mose bön: ».L)erre, lat mig få
se din härlighet!« Hroarje Guds-
gristoa är en hiirlighet

Jnnan man skildes ät ställde
pastor H. Haahti till festdeltaga-
rena hjärtefrågan: hivad för dn
med dig hem frän denna fest?
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dcirwid talande allwarsord wärda
alt gömmas och begrundas.
Herren hade i sanning warit
oss nära under dessa dagar och
skänkt oss mycket gott. Må han

fd: art: hivad hg« ej: sch gisse-
få tvärt hjärtas odelade tillbed-
jan och tjänst!

Z. s.

Ett sekelminne.
Detta år kunna vi fira sekel -
minnet af en högtidlighet, som
haft en mycket stor betydelse i


[Bild]
(K. G.)

missionshistorien. Den 30 september
1816 blefvo 9 unga män
vigda till missionärer, af hvilka
Londonmissionen utsände 4 till
Söderhafsöarna och 5 till Syd-
Afrika. I denna skara var
John Williams en af de yngsta.
Vid vigselakten öfverräckte pastor
James å London Missions Säll^
skåpets vägnar åt h var och en af de
nya missionärerna en bibel. »Gå,
käre broder», ljöd det till Williams,
»och låt det pund du fått af Gud
växa med ränta. Stig fram i tid och


otid och förkunna den dyrbara
sanning, som är i denna bok uppenbarad.
» Därefter steg doktor
Waugh fram och sade med glädjetårar
i ögonen: »Gå, käre, unge
broder, och om din tunga fastnar
vid din gom, så bry dig ej därom
medan du berättar för syndare
om Jesu kärlek, och om dina armar
trötta sjunka ned, så bry
dig ej därom, medan du klappar
på människors hjärtan för att
bereda honom inträde.»
Sällan hafva förhoppningarna
vid en vigselakt gått så rikligen
i fullbordan som denna gång.
John Williams blef Söderhafsöarnas
apostel. Han fick nåden
att upphöja Kristi baner på den
ena ön och ögruppen efter den
andra. Han grundlade missionsverksamheten
på Rajatea, den
största af Sällskapsöarna. Eajatea
var hufvudorten för den blodigaste
afgudadyrkan och den vederstyggligaste
vidskepelse. Snart
blef dock arbetet härstädes för
litet för Williams verksamhetslust.
Från en af Herveyöarna mottog
han budskapet: »Säg till Wirianne
(hans namn bland infödingarna),
att, om han vill besöka oss, skola
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vi bränna våra afgudar och mottaga
den sanne Guden.» Då begaf
sig Williams på sina ryktbara
missionsresor. Snart sagdt på
hvarje ö han landsteg, möttes
han af en ny språkdialekt, men
med beundransvärd lätthet lärde
han sig dem. Ofta förfor han sårån
belägna öar. Hans tankar
kretsade kring Nya Hebriderna,
som han redan i anden såg som
medelpunkten för evarngelii ljus i
västra delen af Söderhafvet. Men
de vilda kannibalerna på Nya
Hebriderna förstodo ej hans afsikter.
Infödingarna på ön Ero-


[Bild]
(K.C.) John Williams' död.
 

lunda, att han från en mot kristendomen
fientligt stämd ö tog
med sig några ynglingar, h vilka
efter en omsorgsfull undervisning
i kristendomen fingo återvända
till fäderneön, hvarest de blefvo
evangelii banbrytare. Småningom
blefvo Samoaöarna utgångspunkten
för hans missionsverksamhet.
Men hans håg stod att
bringa evangelii budskap till fjärmonga
rusade på honom, krossade
hans hufvud med sina klubbor
och stucko pilar i hans kropp.
Händelsen observerades från Williams
skepp, men innan manskapet
hunnit komma fram, hade
vildarna släpat hans liflösa kropp
med sig. Matroserna fingo blott
se Söderhafvets böljor färgade
röda af hans blod.

207

Den evangeliska missionen i Kina i dess grunddrag.
10. De stora förföljelsernas år. *)
Förföljelser mot kristna är ingen sällsynt företeelse i den evangeliska
missionens i Kina historia. De kristna ha under årtionden från sina
kinesiska landsmäns sida fått lida stort förtryck, och ibland har här
och där någon missionär t. o. m. mördats. Dessa tilldragelser förefalla
likväl jämförelsevis ringa vid sidan af den stora förföljelse, som drabbade
den unga kinesiska församlingen år 1900 och hvars ändamål påtagligen
var hela denna församlings tillintetgörande.
Förföljelsernas utbrott förorsakas vanligen af dagshändelserna,
och så var det af ven nu. År 1898 hade änkekejsarinnan ryckt till sig
makten af sin stjufson. Året därpå inträffade stark torka, kornprisen
stego och stora delar af landet hotades af hungersnöd. Folket
begynte därpå knota och säga: olyckorna förorsakas af himmelens
vrede öfver det våld, som begåtts mot »himmelens son» (den unga
kejsaren). Änkekejsarinnan kom i en farlig belägenhet och hon gjorde
då som mången gjort före henne, hon vältrade skulden öfver på de
kristna och på främlingarna. Hon lyckades allför väl. Folkraseriet
bröt lös och så inträffade i Kina en blodig katastrof, som försatte hela
världen i skräck. »Främlingarna skola dödas; af ven om de söka fly»,
telegraferades det ifrån Peking till rikets alla provinser i juni 1900.
Mördandet inskränktes dock hufvudsakligen till lSTord-Kina. Till Syd-
Kina anlände telegrammet förändradt sålunda, att där i stället för
»döda» stod »beskydda». Två höga ämbetsmän räddade genom denna
förändring många missionärers lif, men måste plikta därför med förlusten
af sina egna. Af den evangeliska missionspersonalen mördades
i Nordkina 134 vuxna och 52 barn, hvarjämte omkring 5,000 kineser,
tillhörande den evangeliska kyrkan, måste besegla sin tro med sitt
blod.
Missionärerna bemöttes på olika orter mycket olika. Flerstädes
sökte ämbetsmännen rädda dem, och mången ädel mandarin lär under
dessa räddningsförsök vågat sitt eget lif. I provinsen Shansi,
den provins där församlingen kort förut upplefvat en särskild tid af
vederkvickelse, ställde sig däremot guvernören själf i spetsen för
förföljelsen. Denne baksluge man lofvade missionärerna sitt skydd
och inbjöd dem till sitt residens i Tai-Yenfu, där de sedan mördades.
Härigenom undsluppo de visserligen den tortyr, som många andra
*) Detta kapitel är till största delen taget ur »Bilder ur Missionshistorien
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mitste utstå, sedan de råkat i händerna på den uppretade folkmassan.
De, som lyckades fly, fingo lida lika mycket: de blefvo öfverfallna och
utplundrade, fingo utan penningar och utan mat, barhufvade blottskynda
framåt i den glödande solhettan. Mången dukade under och
dog under namnlösa kval.
De mördade missionärerna voro till största delen engelsmän och
svenskar. Den skandinaviska Alliansmissionens styrelse skrifver i
anledning af händelsen: »Vi tacka Gud för deras trohet, deras tålamod
i mångahanda svårigheter, för deras uthållighet i dödens lidande, ja,
i ting, som voro värre än döden, för Jesu och evangelii skull.»
De kristna kineserna gingo med ära igenom sitt elddop år 1900.
Somliga sökte väl i svaghet köpa sig fria från förföljelsen genom att
för dyrt pris skaffa sig intyg »om omvändelse från vidskepelsen till
sanningen», men blott ett ringa fåtal afsvor sin tro och återvände till
hedendomen. Beundransvärd är däremot den frimodighet och trosvisshet,
hvarmed många af dem gingo martyrdöden till mötes. Med
brinnande böner stärkte de hvarandra, under svåra plågor visade de
sig ståndaktiga, och inför blodtörstiga fiender aflade de i dödens åsyn
hoppets goda bekännelse. Hela familjer utvalde endräktigt martyrkronan
i stället för att förneka sin tro, en broder erbjöd sitt lif till
offer för en annan broder, en vän för en vän m.m. En missionär, sedermera
själf martyr, gifver de infödda kristna följande sköna vittnesbörd:
»Deras glädje och mod öfverträffa t. o. m. missionärernas. Föräldrar,
maka, systrar har man slagit ihjäl för dem, deras hus har man bränt
eller förstört, deras egendom har man röfvat, och de klaga icke. De
sörja of v er förlusten af sina kära, men de fortfara att tjäna Gud. Våra
martyrer äro värdiga att ställas vid sidan af den gamla kyrkans.»

 

 

Några f d exempel.

En kristen blef tillfångatagen jämte sin moder, sin hustru och
sin syster. Man befallde honom att böja knä inför af guden såsom tecken
på att han önskade blifva vid lif. »Jag kan det ej», svarade han. »Jag
är i ert våld. Det gagnar ej till något att vidare tala därom — blotten
edra svärd!» Bödlarna bundo hans händer och fötter samt buro honom
till templet och mördade honom under vildt raseri. Hans moder,
hustru och syster mördades äfven, emedan de föredrogo döden framför
att af säga/ sig sin tro.
En annan svarade, då han uppmanades att omvända sig: »Jag
är allaredan omvänd. Förr var jag en dålig människa, men nu har
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jag genom Guds nåd blifvit om-vänd till deif goda, och jag vill ej mera
vända tillbaka.» — Han höggs i stycken.
En bön må äfven anföras, som en kristen bad under oroligheterna.
Snart därefter led han tillika med 60 andra martyrdöden. Han bad:
»O Herre, vi glädja oss under förföljelsen, såsom du har sagt, att vi
skola göra. Du Herre, sorn vet, att det kostar mera att lefva en martyrs
lif, än att dö en martyrs död, gif du oss nåd att frambära detta
lilla offer, välbehagligt för dig, när du kallar oss därtill. Och skulle i
pröfningens stund någon likt Petrus förneka dig, så beder jag dig, o
Herre, att du ville vända dig om och se på honom, såsom du såg på
Petrus, och "genom denna blick sätta honom i stånd att lefva, vittna
och dö för dig, såsom din lärjunge gjorde! Amen.»
Betydelsen af denna förföljelse för missionsarbetet har varit stor.
Efter de stora nödåren hade de kristnas antal snabbt vuxit och
utgjorda före oroligheterna 1900 ungefär 200,000. Mången allvarlig
missionär hade med oro frågat sig, om alla dessa voro rätta kristna eller
endast »riskristna». Den trosstyrka med hvilken de flesta församlingsmedlemmar
förblefvo ståndaktiga midt under förföljelserna, hade
på dessa frågor gif vit svaret: de äro sanna kristna!
För hedningarna utgjorde denna trosvisshet en predikan, hvilken
de flesta af, dem helt säkert ej lätt glömde. Likaledes fingo de efter
denna förföljelse se ett kraftigt bevis på renheten i missionärernas afsikter.
Alla evangeliska missioner vägrade nämligen att emottaga
den dem erbjudna ersättningen för de mördade missionärerna, Flera
sällskap vägrade t. o. m. att emottaga ersättning för förstörd egendom.
Andra gjorde det, men använde medlen till uppbyggandet af skolor
och sjukhus. Hedningarna fingo således se, att missionsarbetet ej
bedrefs af några som hälst själfviska motiv.
För den evangeliska kristenheten blef boxarupproret — så benämnes
vanligen denna tid af förföljelse — en ny mäktig maning till
missionsarbete i Kina.
Då oroligheterna utbröto vistades missionär Pitkin ensam i staden
Pao-ting-fu; hans hustru och lille son voro i hemlandet. Innan Pitkin
led martyrdöden, skref han till sin hustru: »När min gosse blir 25 år
gammal, önskar jag, att han måtte komma tillbaka till Kina som
missionär.» Se där ett rätt missionssinne, en aldrig sviktande kärlek.
För missionen har heller aldrig varit fråga om att gå tillbaka, dess
fältrop är: framåt i Jesu namn! I Kina är Guds åkerfält nu vattnadt
med blod och tårar, tron väntar stora skördar och bidar efter
Herrens Andes utgjutelse öfver Kinas många miljoner. De gamla sällskapen
skyndade att fortast möjligt återvända, och nya sällskap hafva
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också inträdt i arbetet. Det gäller att begagna tiden på det att Guds
rikes skördar må blifva stora och Herrens löt' rikligen må förkunnas
bland Kinas olyckliga och sjunkna människomassor.




Från världsmissionsfälten.

(K. C.)
Kriget och missionsverksamheten.
Xär kriget bröt ut fruktade man
att detsamma skulle hafva mycket
allvarliga följder för missionsverksamheten.
Tre omständigheter
gåivo särskildt anledning till bekymmer.
Man fruktade, att kriget
helt och hållet skulle taga människornas
intressen och ekonomiska
uppoffringar i anspråk, så att missionen
ej finge de nödiga materiella
medlen för att kunna upprätthålla
och utvidga det redan påbegynta
arbetet. För det andra tänkte man
att krigets direkta och indirekta
verkningar skulle störande och
hämmande ingripa i missionsarbetets
utveckling. Och slutligen ansåg
man det ligga i sakens natur,
att särskildt de civiliserade hednafolken
skulle af de s. k. kristna folkens
inbördes blodsutgjutelse få
sådana intryck, att de icke mera
vore benägna att lyssna till evangeliets
fridsbudskap.
Kriget är ej ännu slut. Ett slutligt
afgörande omdöme om dess
inverkan kan således ej ännu afgifvas.
Men kriget har fortgått redan
så pass länge, att man i missionens
ledande kretsar har kunnat
gifva en belysande totalbild af missionens
nuvarande ställning.
Hvad först och främst de neutrala
Rollien beträffar så observera
vi, att i
Förenta Staterna och Kanada
missionens inkomster stigit. År 1914
utgjorde de 17,168,611 dollars, år
1915 åter 18,973,990 dollars. Af
192 missionsorganisationer hade 83
organisationer sett sina inkomster
stiga. »American Board» är Förenta
Staternas största och äldsta missionssällskap.
År 1915 voro dess
inkomster större än någonsin tillförene.
Det framhålles vidare, att
kriget har stärkt de olika kyrkosamfundens
i Amerika missionsintresse
och fördjupat deras ansvarskänsla
gentemot hednavärlden.
Holland
har stått i närmare beröring med
kriget än de flesta andra neutrala
länder och har därför i högre grad
fått vidkännas dess tryck. Men missionens
ekonomiska ställning är nu
ungefär densamma som före krigets
utbrott, och det nödvändiga
antalet af missionärer har kunnat
utsändas till missionsfälten.
I Danmark
hafva missionsorganisationerna kunnat
slutföra sina årsräkenskaper
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utan någon merutgift, och 16
nya missionärer liafva utsändts
till missionsfälten, bland dem 3
läkare.
I Schweitz, Norge och Sverige
är missionens ekonomiska ställning
ungefär densamma som i Holland
och i Danmark. I Schweitz har nog
Basel missionens inkomster förminskats,
men märkas bör, att
detta sällskap får en stor del af
sitt understöd från Tyskland. Från
Sverige har man oaktadt de svårigheter
förbindelsen mellan missionsfälten
och hemlandet erbjudit,
kunnat utsända 60 nya missionärer
till deras resp. arbetsfält,
Af de krigförande makternas
missioner
hafva missionssällskapen i Tyskland
och Parisermissionen i Frankrike
lidit mest af kriget. Flera tyska
missionärer hafva blifvit hemkallade
för att inträda i aktiv tjänstgöring.
85 missionärer och missionselever
hafva stupat i kriget. 26
teologer och läkare, h vilka hafva
haft för af sikt att gå ut som missionärer,
hafva drabbats af samma
öde. Basel missionen har lidit de
största förlusterna: 21 af dess män
hafva nämligen stupat.
Pariser missionen i Frankrike
har haft ytterst svåra förluster.
60 af dess missionärer hafva fått
ikläda sig soldat uniformen. Man
har varit tvungen att stänga mis-
Isonsskolan.
I England
hafva de små sällskapen haft det
mycket svårt. De stora sällskapen
hafva däremot öfvervunnit svårigheterna.
Det högkyrkliga Sällskapet
för Evangelii Spridning erhöll
de behöfliga medlen. Såsom vi
redan förut omnämnt kunde Church
Missionary Society till en del betäcka
sin merutgift, likaså har det
Wesleymetodistiska missionssällskapet
kunnat göra. Detta sällskaps
inkomster voro större än
någonsin förut. London Missionary
Society hade redan fattat beslut
om verksamhetens inskränkning i
Indien och af ven annorstädes. Men
sällskapets vädjan till sina vänner
hade en sådan följd, att inga inskränkningar
behöf de v idt ägas.
Kina Inland Missionen hade år
1915 större inkomster än under
året 1914.
Naturligtvis har, man också i
England fått vidkännas krigets svårigheter
af ven i det af seende att
missionssällskapens egna män inträd
t i krigstjänst.
Från missionsfälten.
Hvad sedan ställningen på missionsfälten
beträffar, är det naturligt,
att krigets störirigar inverkat
på missionsarbetet i sådana kolonier
där de krigförande makternas
härar liafva stött samman. I Sydvest
Afrika har ordning åter intradt
sedan krigsoperationerna afstannat.
Missionsverksamheten har
åter vidtagit nästan i samma utsträckning
som förut. I Tysklands
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kolonier i Ost-Af rika fortfar krigstillståndet
allt ännu och till följd
däraf oordnade förhållanden, och
det är att frukta, att missionsverksamheten
därstädes lider svårt afbräck.
I Togo och på Kamerunkusten
har allt tyskt missionsarbete
af stannat. I de inre delarna
af Kamerun pågår dock arbetet.
Åfven den svenska missionen i
Afrika har i någon mån fått lida
genom kriget. Sålunda utvisade
den italienska regeringen några af
Fosterlands-Stiftelsens missionärer
från Ost-Afrika och inskränkte betydligt
deras handlingsfrihet, h vilka
tillätos stanna i landet.
livad åter beträffar de missionssällskap
som utöfva sin verksamhet
i Turkiet och i Persien, har deras
arbete fått lida svårt genom kriget.
Frän Indien skickades förliden sommar
på regeringens befallning alla
tyska missionärer till deras hemland.
Endast genom de största
ansträngningar har man kunnat
fortsätta deras arbete. Lifvade af
samförstånd och kärlek hafva nämligen
engelska, amerikanska och
svenska missionärer åtagit sig att
sörja för deras arbetes fortsättande.
I Kina, som står utanför det nu
pågående kriget, har missionsverksamheten
fått allmänhet lugnt
fortgå och utvecklas.
De stora hedniska folkens sinnesstämning.
Den mest glädjande omständigheten
i det ämne vi nu behandlat
är de civiliserade hednafolkens förhållande
gentemot kristendomen.
Det är ett faktum, att man endast
i undantagsfall träffar i Kina, Japan
och Indien på ett tänkesätt,
som till följd af kriget vore färdigt
att vända ryggen åt kristendomen.
I Kina hafva dörrarna mer än någonsin
öppnats f or evangelii förkunnelse,
och missionen har därstädes
vunnit större segrar än på långa
tider. I Japan har kriget onekligen
mer än annorstädes inverkat på de
bildades åskådningssätt. Men där
har man lagt märke till, att kristendomen
ej heller gör, som man
trott, människan oduglig för krigiska
värf. Det är ju klart, att en
dylik tankegång ej uppfattat det
väsentliga i kristendomen. Från
Indien nå oss budskap om massrörelser
bland de lägsta kasterna
hän mot kristendomen.
Människoplaner gå omintet, men
Gud för sin sak till seger. Så af v en
härvidlag. Fastän vi måste beklaga
det, att den lutherska kyrkan varit
tvungen att mycket inskränka
sitt missionsarbete, hafva vi orsak att
prisa Gud för det, att missionsverksamheten
dock i allmänhet kunnat
fortgå och att portarna allt fortfarande
stå öppna i de stora kulturländerna.
Detta sakförhållande
manar oss till ödmjukhet och till
en större trohet i arbetet.
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R e d o v i s n i n g
öiver till Finska Missionssällskapet influtna medel.
Mars månad 1916:
(Forte.)
En bondeivärdiiiiria fr. Hälsinge 10
mk.? m. a. 20 mk., -s: 'ma 30 mk. —
Tam inre rf OTS 'M. F. g. hicnr Cajanus 900
mk. — Koll. i ;m:ss. klinkan under mars
månad 141: 75. — Fr. finskspråkiga orter
19,983: 30. — Summa: 41,620: 38. —
Prostarna Saa-rimten 'o<ch Broms, Petrog-
rad, vexediriynt ål de :ti.ri Kina i sep-t.
1915 afrtetsta' nrfetoinätfernia Rbl. '6 — 14:
31. — Frcdagsyfören. till en elevs underhåll
i itovinll. miss. -skolan, 'hösttermin.
19I5 200 mik., utrustning ä'f 2:ne kvinliga
missionärer för -Kin-a 1915 51'6: 17, inven.
t<airi'ar im. m. till !kiviril. imisis. skolan
14-6: '37, g. f rök. Kivivaara 862: 74.
Afrikanska Barnhemsfouden:
.Fr. U:boTg g. T. Vataja 15 mk. Fr.
Ivuopio g. Ida Mustonen 25: 23. — Summa
40: 23.
Kinesiska Barnhem sfonden:
Fr. U:bo<rg g. T. Vataja 15 mk. — Fröken
Julia Vidgrén, Vasa 100 mk. — Irene
RaiUo -till ett klun-cJsrskt barns 'underhåll
150 mik. — Suniima: 265 mk.
Fonden för Judemissionen:
iFör inlköip aif tein tsifci^pÄoiniappairalfc :
•kMi. :P:'bg 115 imk., kb.ll. i S. K F. 20:95,
J. A. 5 mik., E. F. 20 unik., K. A. V. 10
mk., L. (L. 16 imik., IL. O. K:im 5 mk., Pr.
F-9 5 ;rrik., koll. i Boirgby 7: '50, i Ko-tJba
samsikola 16 mk., i V-illmianistjrands folk'
<sikio,ia 17: 40, pnoét. (L:th i2 .mk., J. E. af
H. JO mk., koll. i ATliamsihurs-et 28 mik.,
ö-v S. aif F. 20 onlk., i S:-t iMidhel-s Mksikiol-
a 19:70, i Ku!cip(k) N. M. K. Y. 93
mk., s:ma 310: 56, i' Biorgå 27:i90, d Sibho
10: 25, H-eirtzby 5: 45, i St. Michel vid
sv. gud&tj. 8: 46, fr. finska föns-ainl. 54-1:
23, g. pasl- Schalin 903: 93. — Fr. Ta-mm'Girf'ors
50 mk. — (Fr. Ikalis 5 mk. — Fr.
Vli-febrg 151:25. — Fr. Uleåtorg 9 mk. -
Kol-1. i iro*iss. kyirikan aiind. imars m&nad
169: 53. — Summa: 1,288: 71.
Åmbomisisionens skol- och litteraturfond:
Fr. Aimiorika g. ipast. Rautalahti 34: 72.
Inre Missionens predikantfond:
iK'0'llekter g. Leikl. Vegelius 63: 70.
Fonden för utbildande af infödda lärare
i Kina:
Helsingfors S- F. M. F. till en seminariielevs
u-nde-rhåll 300 nik.
Kinesiska skolfonden:
Kol l ek t er i miss. kyrkan und. m-ars
mtoad 113: 14.
Fonden för ordnandet af evangeliseringsarbe^
et på fabriksplatser och
i andra tättbebodda folkcentra:
Onälmnd, Oriveisi 25 .mk.
Gåfvor in natura:
'Fr. Säaiklsttnälki 14
Till Läkaremissionen:
»För ett 'snukhusi» 100 mk. — Ko'11. i
i:sis, iklyalkiain umd. mars måmaid 224: 80.
24: 80.
April månad 1916:
Två gaimla isys trär 2 mk. — Onämnd,
Mörsikio'm, 14 mk. - - Läraron O. Ekesiam,
Kud-lå, ;m. a 10 mk. — Carolina
Carlstedt, iSä<ä'ks<mäki, 200 mik., m. a. 20
mik, s:iniia 220 mk. —• I enlighet mlöd en
'onäinuncl all idens öm&kain., 'H: fors, 100 mk.
- 'En mijsisionsvän 300 mk. — ötatsirådinnan
L Aspelin-Haapkylä, !H:foins 200
mk. - - LäTama-s imisis. förbuind, m. a.
g iärar. Lumme 251 mk. — Åbo M. F.
1,460: 36. — iOnlälmimd 300 mik. — »tackoffer
åt Herren 25 mk. — OnäJmnd, Töf'
sala 100 im&. — Jwngf-ruinnias 'siyfö^en. i
Va-sa g. byggmäslt. Geber 250 mk. —
Domipro s-ten V. Valli, Taimm-erfoirs, 200
mk. — Doimiprastiniiaini (S. Valli, Taimimiörfons,
50 mik. — M., (H:foir&, 10 mk. —
'Helsing-foirs Sv. :M. F.: m. a. 55 imik. barnsy
f. g. frök. Hermiänison 70 mik, ts:ima
125 mk. — Ldktor E. Sonck, 'Eke/näs, 50
'mik., m. a. TO mik., s:!mta 60 mk. -- Fr.
Taimim^iioirs ipoist'k'0fn!toir 10 mk. - - Fr.
'Replot: koill. i 'ky-nka-n -o. ipå läsfcxrh. 22:
35, K. sS. 27: 65, g. kklh. ttmeds 50 mk. —
Johanna Erika Lindblad, IMajridhamn, 10
mk. — iK'0'11. ivid 'läs-föi^h. i Nagiu g. past.
KuMman 3 mk. - - Martta Saloheimo,
Sord-aivala m. a. 50 mk. — A. S.s iSordavalla
1,000 mk. — ILbj-o -siyf. 100 imik.,kiO'!il.
200 -iruk., g ipast. Lanrila 300 mk. — Julia
Vidgren, Vasa, 40 mk. — (En Åbobo
150 mk. - - FT. (Aimerika g. m isis. Rönkä
201: 90, - Fr<u Naerni Elmgren, 'Helising
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fors. 50 mk. — a, iKmoipio, 242 mk. —
K. V. V., Hifoms, 10 mk. — .Lektor J. Zid'
bäck, :H:fo.riS, 100 mik, im. -a. 20 mk, :s:ma
120 mk. — E. B., A. H, o A. S., -Ek-enäs,
25 mk. — Axel Tallqvist, U:borg 20 mk.
—• Fir. Te-etröjjäirvi: ins. vid Alex. Vis-thackas
ibegr. 3: 25, vid l-äs-föirh. 4-8: 75,
Nils Sandkulla 25 mik-, Anna Sjöberg
25 mik., g. k'kh. Appelberg 102 mk. — En
vän fir. Jakob siad 50 mk. — Byggmär-ta'
ren K. Oila, 'Kel-sängfot, 100 mk. — A.
Lönnroth, Xickby, 3 mk. - - Handi. E.
MerUuoio, fåtoOTiiftolrs 10 mk. K.
P i n i ilS, ÖfveTmlairik, ' i! O -nVk.,' :RJo!sia
Ri?lerg d:o o 'mik., im. a. 10 m'k., simu
25 mk. — IRoku syfören., iKimiUo g. firu
Eklund 50 mk. — lie l&i niors ;siv. M. F.:
s;pb. 136 mk., m. a. 5 mk., g af va 8 ok.
små 149 mk. -- Fr. Joimala: Eriik Jansson
20 irak., Erika Eriksson, MaTiehatmin
10 (rik., Erika »Karlissoins »spb. 8: 45, Erika
Maijssom, Kainrböle 3 mik., l tpb. 3: 40,
fyllnad 5: J.'5, g. (prost. Snellman 50 mik.
• Värdinn. Matilda Nordström, Joma!la
m. la. 10 mk. — Fr. Bensin ge: 'kio'M. 129:
50, inr kansliers s>paab. 13: 60, Mat'h.
Ong-iLins cl:o 16: 90, tillägg —: 50, g.
pä®!. Alander 160:50. Jenny Lagns,
ide'iis>alm(i 30 imk. — KtyrTddhieöäsfeaii Anna
Palmroth, Tei-slko 10 mk... m. .a. 10 mk.
s:mi 20 nikD — Fröken Aina Granqvist,
Jaikoibslad 10 mik. — Niyka.rleiby bönehus
sylören. g. kk!h. Petrell 125 mk. Fr. NörrmaT*:
kominie re eråd innan AfoMröim 100
mik.. 2 onämnda 6 mk., m. a. 104 mk.,
g. fru Selma Blom 210 sak. — Fru Helena
Snygg, Helsingfors 20 mk.—'Fr.Tammerfors
Olga Eriksson 50 mk., Ida Ro-sding
10 mik., g. ipasl. Ahonen 80 rak. — Vendia
Westerliing, iSordava-La. 2:25= — Joh. Gust.
Ahlbäck, BaÄgö l mk. — M. E. C., iSääksmäfk
25 mik. — Kkih. Groaström, Öfve-rmiaTk
10 .mik., m. a. 10 mk. s:ma 20 mk. —
Prosten A. Kränk, Jan^kikala 20 !mik., m. a.
20 mk., >s:;niia 40 mk. — F. W., iS. Helsingfors
50 mk. — Fr. Li'1'jendal: koll. i
foyi]>:an 12 mk., fr. Lalpipträsk: koll. i Lind'
kotsiki 8: 9!5, i borrby 6: 60, fr. Pernå iktoll.
i Hommamsiby 4: 0'5, i kyrkan 5: 10, 2
spb. 7: 07, fr. iLoivisa: koll. i böinietasieit
3: 20, l <sipb. 2: 85. Koll. i kyrkan i50:
1'8, fr. finska orter 1,134: 29, g. ,pas't.
jLindbohm 1,234: 29. — Fr. floiutsifcäri af
en liben -syförem- 75 ;mk., H. Sanclibolm
l : 83, g. prost. Lagerbohm 76: 83- —
Frök. E. Ingman, Helsrngfoirs 200 'mk. Behåll
n. af isån^alf;ton!e,n 9/4 i imiisis. ikyrkan
92:20. -- Fr. Ingå: koll. e/i 13 im'k-, frök.
Fl vi i o, Nyim^n 1: 50, onälmnd 10 mk.,
fyl-liri. —: 50, kkh. L. O. KjMldström 50
mk., s:m'a 75 mk. - - M- Berlin, Fred'
rikshamn, m- a. 10 mk. — Pjnositiaiiian M.
Österbladh, La<pin,lak'S. 15 mk., m. a. 10
mk., s:ma 25 mk. -- Onämind 200 mk.
- En miss. vän, Degcdbiy 200 mk- -
Fr. Vi borg: 200 mk. — Fr. Loj.o: »iH>er-
.rens sodei» 100 mk. -- Frihdrrin^niain A.
•Rokassovsky, -S:l Joliannes 2:75, im. a.
10 mk., -sjiöna 12: 75. — I. Biritvaldt, Pctt
offrad 3 <r. r:: 6:48. -- Fr. Jioiemsuoi' g.
/rök. i. Hällström 265 mk. — Fräkeri Lina
Ehrström, Ekenäs, 10 m'k, m. a. 10
mk, s:.ma 20 mk. — ;Kkh. J. F- Mannar,
Ku.mTiingo, .10 <niik, irii^aml. å läsföirih. 12
mik, s:im.a 22 mk. — Fr. Daisbruik: af lyra
missionsväiinn-er g. Hilda Abrahamsson
25 mk. - - "2 'koll. fr. 'Kronoby g. kkh-
Bergh 7 nik. — Fr. Ilolsingfoa-s: 7 m. a.
90 mik, orgelnisien Nordbeirg, A-iohtis,
m. a. 10 mk., g. byggmåst. Ahlgrén 100
mk- - - Le-stadianski, filitalaXdelningen,
Uleåborg, 56 mik- — (Pastior A. V. Kuusisto,
!Hds.i(n.g'fors, 100 mk. — Kö-rl.>Liind-eii
X.M.-K.Y. och N.iK.Y. g. ing- v. Weissenberg
1250 mk. — Helsingfors sv. M. F.,
sipb. 200 mk. -- Froikcn Ellen Våhlberg,
Bralhie'Si»a-d, 15 mjk. — Onämnd 15 mk. -
Onämnd, Åbo, g. häradgh. Feltonen 40
mk. — Oaäimind 50 mk. - • »'Ett löfte åt
Hieiren1» 50 ' mk. - - Fr. Vasa: Brandö
S'v. sy-för-en. g. -hyggimiä^t Geber 175 mk.
— Onämnd, Mad^harnn, ».eitt löfte åt
Herren» 100 mk. — Hilda Söderström,
Jymäslkylä, 100 mk. — B-lö^kö .M. F- g.
berr J. Doktar 75 mk. -- 'Onötmnd, Viborg,
10 mk. — Fr. Vibo-rg g. A. B. 37 mk.
— En gamimal miss. väniuuia 216 mh. —
Frö.knairna .Sofia ooh Ämna Coilan, Bariikikala,
3-5 nik, m- a. 10 mk, f rök. A.
Rönnifoota 5 .mk, frö-k-. S. ^ordluml 5
mk, s:m;a 55 m,k, — !0n'äimind, Hellsiing'
fors, g. p as t. Paasio 30 mk. -- /Kaiptcn
o. fru Trobe^r05 Ma.rieliamn, 1,000 mk. -
Fr. P;oo;o: gåfvo-r o. kollekt er 84 ,m'k, m. a.
1.36 mik., B. iDjö-rk-qviist, Tenaila, 10 Imik.,
g- p.a-si Paunu 230 mk. — Fr. iKveflaiks:
ikbll. i Veisiteirhaaikmio 26/3 g. Jonas Qvist
34 mik, — M. L.. Helsingfors, 3,000 mk. —
Läjr-arinnain Ainni KoljJOTe-n, Heiltsingfoirs,
25 m;k, m~. a. 25 mk, s:ma 50 mk. —
Enkefroi M. Hausen, Germundö, Åland,
10 mk. — C. J- F—gs Åbo, 5 mk. — Aptekaren
Joel Salin, Vörå, 100 mk, m. a.
10 imik, s:ma 110 mk. - Fr. Viborg:
/kio'mfmiersiöråd. J. iHaiLenberg 500 im!k., af
einisik. väinn.p.ir 17 .mk, .»vip.-nislka. forsam'i.
syföireln. 115 mk., fru :S. tMustaikalliio 100
mk, g- kkh J. Mustakallio 732 mk. -
Tammerfors baa-mmiss. f ören. 500 nik. —
Frans Hagman, Åbo, 71 mk, — Fr. Fin"
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ström: 3 s-pb. 19: 75, J. E. Danielsson 5
m;k, G. V. -Vordkifnd 10 mk, en enka 10
rrik, iiä liten al en insiami. i iS-vaTtsmaTa
by 22: 90, hälften af .koll. vid bib. föddi
_Y!a>rk'ii!5böle folkisko l a 19 mk, hälften -af
boihiithi. af fönsäilQin. i JPålsböl.o Uö: 25, tillägg.
—: 10, g- kik-h. ländell 232 mk. -
Fr. Ameauka g. pa>st- Keräiien 26: 25. -
Fröik.. 'Foreis ripb. 150 mk. — Fröken J.
Mannelin Björnielblolrg, 70 mik. — <Fr. Uleåbo-
rg: koll. i kyrk 1,2-10: 42, d:o i bö.nie'
huset och å k.F:U.K. 121:38, ett litet
tackoffer till m-eriil-gifl-ens be täckande 100
mk, pris&t lör frn Villgrens indiska skriin
100 mk, biskop J. R. Ko-s-k.imiios 100 mik,
en ;S'p'b. 230 mik, till imi-sis. Lehtos understöd
g. borr. Fahlor 155 mk, g. baron
K. A. Wrede och imiss direktört' Tarkkanen
2,046: 80. —- Uleåböng M. F. g. 'herr.
J. Fabler 120 mk. — ,En muss- värn-, 'Oleå'
boirg, 100 mik, till merutgii:f:lens betäckande
20 mk, s:ma 120 mk. — V. d. refeirieindariesiekreuerairen.
S. Aejmelaeus, 'Helsdngfoirs,
50 mk. — Se na tor sk a n Julia Fellman,
I Td s in g tors, 200 mk. — 2 rn. a.,
Hel-smgioTS, 20 mk. fr- Vasa: Brandö
barns yiören. IG: 20, E. Cederborg 20 mk,
en tj-enarinna 50 m!k, boif rådet Revel l
100 mk, -en miss. vän 5 mik, il. Roikkinen
10 mk, onämnd 9: 25, bandi. Sundgren 20
mk, bandi. F. Laurei;.l 25 m!k, kommer
seråd. HaTllman 100 mk., -en miss. .ysän 10
mk, ikoll. å Kr. Föfr. lokal 10 mik, behåUln.
af siorv&r. 10 mik, koll. vid sv. »samkväm
ef ber afdi-ag af hyra i9'5: 75, behålln. af
servcir. 5: 70, koll. vid. finskt .s-aimlkväim
efter a f drag af by,ra 67: 33, beh&lln. af
seT\ie.r. .10 mk, 'koll. i Brändö 2)9:35,
24/4 12:52, koll. vid miss. fest 362:25,
stpb- 468: 75, 5 m. a. 50 mik, ipaist. J. E.
Ko ven-o m. a. 10 mk, .koll. i Gerby, Mustasaari,
11 mk, g. jp-a&t. Haahti 1,717 mk.
~—Fr. M'us.ta'staiairi: koll. i Tölby folkskola
5: 56, fr. So 11: (koll. i Motoadk sm-åsMa
5: 56, i kyirkan 15 mk, l sipb. 2 m!k, koll.
1 iRilmalbiy 6: 20, flaklh. 'Lumdberg, m. a.
5 mk. -koill. i ,Mu'U'snm> by 1-0:15, k'oll. •
vid 2 mö-ten å Sundom folkskola 32 mk,
2 s(pl). 8: 60, fr. Maikiks: koll. i kyrikam
10:07, i böniebu-set 23:^2, en sparb.
8: 62, fr. Petalats: vid 2 möten å .prästgården
12: 60, UT piräfettgårdents sparb.
5: 75, fr. KoT&nä's: Ikoill. i folkskolan
3: 80, i kyrkan 6: 50, å Harrström 10: 35,
2 mötc,n i Tö,;by 9: 60, fr. Näppes: koll. i
Ria.ngsby 5:45, i NoiTTnä1* 5:70, i ;Näimpnäs
16:26, i .kyrfcan 26:40, -vid läsifö-rhg.
p.no»stcn Dahlberg 30 m k, fr. Kristtinestad:
koll. i böneliulset 22 mk, syl 20
mk, fr. Lapipijärd: k'oll. i ungdoimislm-set
25: 30, i (Låhlby 5: 75, 2 mö ben i
micri by 1'5: 50, IT. Sideby: 2 .möifcen i
Skaftu-ng 45:30, i kyrkan 1'6:01, i ungdioimjshaiset
3: 1-5, b.öhållniing af servering
3:20, Flada syl. 40 mik, sond. skolbarn
i Flada 2: 50, C. E. föineindngen 5 mk, Karl
Kall-berg 2 mk., i Flada Mkiskola 9: 15,
ömtossa folkskola 8: 91, gy[. 30 mik-, 'koll.
i Kiristin.OÄtad land:&föir&. 9:86, fr. Nä-rpes:
vid 2 möten i Pjelaiks1 1'9: 20, i iStobacik
8 mk, 5 möten i Ö&Lerytteirm.aTk 31:80,
behålln. af .sieirver. 1'6 mk, koll. i VesleTyttermark
8: 65, Selinna Jeirn m. a. 5 mik,
Ir. Öfvenmark: koll. *i kyrkbyn 9:50,
Erika Nordlma-n 10 mk, koll. i kynkan
24: 50, i Giioip fo.likskola 18 mik, 'V&rne-r
^Svoiinvs, m. a. o mik., fr. Pö-rlolm: ikoll. i
kyikvin l l : 50, Ida S-tröimibäck io mk, i
Sidbäck folkskola '5:07, In^ebo-rg OVfarlola,
m. a. 5 mik, l sspib. 3: 78, koll. i Norr'
hack 5: 15, Jo-h. E. Noirrback m. a.
5 mk., koll. i iky.Hkbynis Ibiikskola 21 :65,
behålln. af serv. 10 mik., 'M. F:ns m-edd.
atfgrfteir 20 mk., pnotettinnan IL. iKaillioi,
m. a. 10 mk., koll. i Toby småskola,
Mu^tasaari :Ll:,oO, g. pired. Jern 797:71-
- Fru 'Minna Thulé 50 mk., 5 m. a.
50 mik., is:ma 100 mk. — Joh. Pettersson,
Vichtis 5 mik., m- a. o mk., ,&:m;a
10 mk. — Fröken Elii Avellan, fKeliÄi
50 mik., m. a. 50 inrik., «:rna 100 mk. -
Kommerserådininan Lyydi Sommer, illelsingfoTS.
200 mk. -- I. Z- g. rök tior Zidbäck
100 mk. — Koll. i missionskyrkan
lind. aipr.i',1 månad 522:25. -- Fr. finykspnåkiiga
orter: 18,384:44. - - Summa:
43,367: 01.
Qåfvor in natur a:
Fr. Hanjisrjäwi 'Q* Kausiala klädeir. — Fir.
Vasa 2 guldringaii', fr. Leimpääiä l d:o,
g. -past. Haahti.
Judemissionsf onden:
Fr. Salo: 2 koll. 36:67, l Nådendal 17:
70, i Brandö, Vasa 29:70, i Nänpes 2:
30, i Kaskö: å folksikolan 12: 20, i kyrkan
S: 45, i iskola-n 10: 95, bcihåWn- af &c,nv.
7: 75, fr. -Kristina: lvO'11. i bönehuise-t 27:
60, i skiolain 5:05, UT 5 spb. 4.9:23, Ir.
Laip;pfJä.rd 3: 30, koll. å u-ngdoimis-fö-r. 28:
72, koll. i Steinäjioiki '8: 30, i Nykarleby
bönebus 13:55. E. H:s f,pb. 26 mk-, fr.
JaikOhstad 3 -sipb. 22: 62, koll. i bönehui&et
93:49, koll i skolan- i GamHakadeby 13:
50, g. pas't. Schalin 416: 98. — Onämnd
5 mk. — Simon S-, iKr'omoby l mk. —
Under Tammerfors ipositstiämp-ril 25 mk.
— Kioill. i misis. kyrkan uincl. aipril månad
139: 76. Fr- finskspråkiga orter: 143: 95.
Summa: 731: 69.
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Aili Kaahtis arffond:
Elever i Ruioipio blLndsk-ola 22 mk, —
Afrikanska Barnhemsfonden:
Uleåbiorg barmayfören. g. fru Vataja
20: 50. — Fröken Kivivaara, H:fors, till
Ivl.ime infödda flickors uppfostran 300
mk. Fr. finskspråkiga orter 18: 10. —
Summa: 336: 60.
K- J. Lindströms fond för Japan.
missionen:
Onämnd, Rii!hi,mä'ki 15 mk.
Fonden för utbildande af infödda
lärare i Kina:
FT. Jyväs&ylä seminarium 94 mk- —
Kinesiska Barnhemsfonden:
Uleåborg bairnsyf. g. fru Vataja 20:
50. —
Läikaremissionen:
iKoll.1 i miss. kyrkan und. april månad
92:95. —
Till miss- kyrkans underhåll:
Roll. i miss. kyrkan under .april må~
aiad 76:56.
Fonden för ordnandet af evangeliseringsarhetet
på fahriksrplatser och
i andra tättbebodda folkcentra:
L\f •errslkilida ipeirsoner 1,045 mk.
Maj månad:
Fr. i9oirdia'via(la gen. lekt. Nyborg 200
mk. — 0.11'äimlnid, H:tes 30 mk. --- Tölö
syf>nen. I-I-.ftons 72:35. — 'Mi-sis. direktor
M. Tarttanen, (H:tas 500 mk. — iU:boir>g
M. F.: ikloll. vid infes, dagarna 120/4—26/4
37:1.5, '60 sfpfb. 244:90, g. toarr Fahler
282:05. — J. G. Ingå 10 mk. -- Två
im'is's,. vänner, Viboirg, g. M. Puustinen 400
mk. — V. Vesterlund, IKnonoby 25 mk.
- 'Fir. iSirdieiby: l istpib. 4: 40, (kbll Tid fiskaren
Jbssfbife begr. 3:'70, kioll. vid
Os'k. Sundhioto bröll. 9:160, fyfeiad
2: ">0, g. kklh. Stenfors 20 mk. — M. Saari,
!K;ri;s(tiniesitiad 10 rak, —iEn inii'sis. \iän,
Nag-u 5 'mk., m. a. 10 :mik., .sittn-a 15 ank.
— Firu i Anna DanlkioivsOvy, iHiloins 25 'mk.,
m. a. 10 mlk. s:ma 35 mk. — Miina Nikander.
H: for s 20 mk, — HeM-ngfors
M. F:s barng.iliiiptp fötr frniiss. sskiolian g.- frö"
iken B. Hermanson 1,100 mk. — Selma
Jansson, Sagu 10 mk. — Prioslten J. Sahlman,
Sordaivala 50 mk. — Onätard,
T: lons m. a. 10 mk. O nämnd, Kairuinia 25
m!k. — lOnäimnd® s,pib. 50 mk. — Fru
Sepipanen, H:fors lm. a. 20 mk. Fru Lackman3
;H:fors 75 nik. u^flddna fröken Korss^
rölmlsi fr. H:foTis 'sipto. bolk g. diirefct.
Sundvall 556: 41. — iPbsise-sisllGiniaten J.
B. Dufva, Ko-slå T. L, 25 mk. — Sysitarna
vid .Viibcirgs Dia?ÉÄIi'S;9afiisitaOlt 54:50. -
V. Heinonen, Giraiitelila 40 mk. — Dolktoriinnan
Anna Collan, Klutars 100 mk.
- Xaimmiedbrs 'M. F. 2,550 mk. — Fred-
Aisberg siyf. g. Ester Gustafsson 145 mk.
K. V. iKaarna, iH:floirs 200 mk. — 'Fr. Aisto-
(ria, LAimerilca 31:85. — Å. V. H:for-s 10
mk. — Berghäll -syf., tH:fbrs 61 mk. -
Onämnd, d:o 10 mlk. — (Läralrinman Lina
Ringdahl, Abio m. a. 10 mk. — Enikeprositinmiain
IS. Elfving, Jioökas 10 -mk. -
Villllnianistirand -siyf. 114 imk. — »Fr. IHa-ngö:
bond. IKa.rl VieisiterhoiUm 100 (mk., isipb.
205^ 69, 'kloll -vid ffråss. :st. 9-4: 31, böhåJlllti.
af :sierv. 50 i-mlk., gåjfvor 250 'mlk. g. (kfldh.
Storgårds 700 mika — 'Onämnd, Esibo g.
•prost. Tarkkanen 100 mk. - Onlälmind
160 mk. — Pnoisben 'J. Granös stetfbhuis
205 mk. - - iAmamda Johan-ssicunis -sipb.
8: 30. — Spb. n:o 544 7: 30. — Broinrsaiietn
P. Nyström, iJalkioihsitad 5 mk, — Fast.
H. Stenfors, Pernå 3: 60. -- »En -medlem
•aif den sivenislkiatalande försajnlingen i
U'boirg 50 nuk. — Erik Elenius, Kivefla',ks
10 m:k,, m. a. 10 m!k., s:ma 20 mk. — H.
Helsingfioirs 100 mli. — För försålda fr.
laoudstoirten inikblmna gåfvior 158 m!k.,
trä guldirrngair 48; 55, små 206L 55. —
Gamla siyf. i H:iors 416 mk. — Kcli. i
'Efce-näs ikiyrlka g. past. Sirenius 54: 12.
- Syl. »Senaipisikornet» 115: 40. — Fröken
Elli Johnssons =ipb. 60 mk. - - Fr.
'Sund: infeaiml. i iMångotelkita g. K. E. Lindetoa.
n l!o: 25, Jo h. ,E. ;Sfundqv,ist 10 mlk.,
tooll. i iMämgsfefeta slktola 4 mte., iniSänd.-a-
•ren 70: 75, im.'. ia. 20 imk., g. ipasit. Henriksson
120 mik. — G.s <Pedersö'.re 10 mik.,
*m. a. 10 mik., små 20 mk. — 'Fr. Viboirg:
;fco'M. i kyrkan 25 mik., gåfvioT 108 'mik., koll.
285 mk., -rysik?t mynt 17.: 75, rnis^ndairen^s
m. a. 10 mik. g. fek-h. Wegener 445: 75. -
Fr. 'Bbrgå: 2:ne miss1, väninieir 150 mik.,
iläir. [B. V. Länsbräm 100 'mk., g. paist.
Haahti 150 mk. — »Från ten -sioim vilil
va,ra ein af Reiiovaaras 300» 200 mk. —
(•I-forts.)
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«Istdtilskllis«l skäl! OII bttsd dis
ism-v delnings-an. — Dessau.
ass»- nns sk: ok» er: sak-asks

Josia( nio-kis» som« sch
makro« vatten, sic-k- ost-c- dta utsv-
gsk omen ni; bin· dansade: skin:

ssklss Mbit( MS«- Is. W, s. IYIEIILII IIIIC RIIL IF« .-
Nw 10. - 58 DECIUS-
Okwbkkx iii-is»- pi saks-assim- » stats« vassa-micats»- 1916·

 

Sokcn Herrenl

«Soken barms, niediin lian late· sig fints-IF:
tikallcn lians-in, inedan lyan al« nasa« Mose-kulls.

Dot roar en tid, da det icke roar swart att komma Herren nära«
Han stod själs midt i kretsen as sitt egendoms-folk och kallade männi-
skorna till sig. De kunde se in i hans hjärtekoiiiiiaiide blick och de kunde
höra honom säga: spikommeii till mig, J alle, som arbeten och iiren
betungade, och jag skall toederkioicka eder."

Lkh de tomt-nd. J stora skaror. Men thtoärr - utan att första
don Gads gris-va han mar tummen för att skänka knänniskorg barn«
Tse konmny de sago underbara ting, de erforo hans hjälpande kraft i
Inanga as lifloets sroarigheteix Men deras hjärtan förbleftvo tillslutna
för Gads» gufloa Detta, att de kornmo i Mästareiis närhet, det blef
icke till ioälsigiielse för dem i eroighetsbemärkelsen Oih det roar därför
Jesus sa toemodssiillt engång yttrade: ,,Tet skall komma en dag, da
J skolkn sdka mig, mon J skalen icke finna mig« Och en annan gäng:
,,Hroarsär aktade du icke pa den tid, da du sökt roar; huru ofta har jag
ictis joelat församla eder fason! hönan sina kycklingar under sina tvingar,
men J haswen icke tvekat« .

Gad soare tack - där funnas ju nog de, htoilka kommo i hans
närhet och mottogo sörblifwandc intryck - människor, hwilka af allt
hjärta kunde stamma in i lärjuiigens bekännelse: ,,Hkrre, till hwem
skola tvi sa? Du har det etoiga lifwets ord. Wi tro och hafwa erfarit,
att du är Gads helige« Hos dem hade Gads» gåswa funnit mottagliga
hjärtan. De woro människor, om hwilka Miistaren i sanning kunde säga:

L
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,,Saliga äro de i anden fattiga: saliga äro de, som hungra och törsta
ester rättfärdighets«

Jag koll! inte säga, att det i alla afseenden war latt för dem att
helt komma öfwer pa Jesu sida. Te hade nog sina swakigheter Mo«
diir fanns nagot hos dem, som öftoerjoanii alla sronrigheteh och det
war det ärliga sinnet - Natanaelssinnet Och det skall du mitt-tass,
att det är det första Herren ioiiiitar as oss — ärlighet. franske du inte
finner hos dig allt det, som dn tyckt att krlifroes af dig, sör ntt orksa du
skulle sa toara en Jesu lärjunge? Det iir arlighet han önskar finna.
Och är du iirlig, skall du sa erfara sanningen af Mästarens ord: ,,Söken,
och J stolen finna«

Mcn det är kanske inte sa alldeles itt i nnira dagar att finna Minia-
re:1. Wi kunna irke se honom. Han är inte längre i synlig rnatto i roar
krets. Orh sa hafloa människorna säkert gjort inyrket för att skymma un-
dan honom för sundares inre blickar. De kristna iiro sa partisinnade, sa
mycket skrymteri finnes i de olika riktningarna, sa manga liirosragor
synas wara sa sroarfattligck Och nu händer det, att ntangen later allt
detta blifwa en mur rnellaii sig och sin Frälsare Och sa finna de ho-
nom aldrig. Lch det, fastän äsxoen de helt roisst manga ganger roarit
nära herren. Ty det finnes icke en människa, som icke« da och da toarit
föremal för ett siirskildt sökande från Herrens sida. Det finnes sadana
,,besökelsetider« i hwarje iniinniskas lis, om hwilka man kunde säga:
,,Se, nu är den behagliga tiden: se, nu iir frälsningens dag«

Och den, dom ärligt söker sanningen, försummar icke Herrens be-
fölelsetider

HerrenH besökclsetider äro ofta tider as hemsökelse. Ordet »k)en1-
sökelsr" har en bitter klang i maka öron. Men tänk efter hivad där lig-
ger bakom det ordet! Herren söker oss hem. Fadern söker det förlorade
barnet för att föra det hem. Men det iir med rätta aposteln säger:
,, säl synes all aga för tillfället roara icke till glädje, utan till sorg; men
cskerat bär den, för dem som hafroa blifivit fostrade därmed, en frids-
frukt som är rättfärdighet« Och i Jobs bok säger Herrent ,,Huru
skulle jag lära dig att bedja, om icke genom nöd?«

i Herren tar ifran dig det du älskar, det dn bygger ditt friirntidshopo
p — han för dig in i den ensamma kammaren och stänger igen dörren
efter dig. Det är en känsla af öfroergifroenheh af missmod, af oändlig
sroagheh som fyller ditt innersta. Hroar skall du finna ett fiiste för ditt
lifP Vidar: skall d11 hän, pä det att solen äter nuitte brntu sig sracn inel-
lan de hotande molnen och sprida ett leende skimmer öfwer din lifs-
iväg?

. .
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Det kir i sadana stunder herren iir nära. Tet iir da det alldeles
ilirslildt gäller för dig att söla honom.

Men htoar skall du sinna honom?

so, först och frlimst där, htoar du i ödmjukhet erkänner ditt behof
af hjälp, af friilsiiing ofroanefter. Diir du helt roiinder dig bort frän
de obotfärdigas förhinder. Den ärliga, ödmjuka själen spekulerar icke
öftver människors mer eller mindre lyckade försök att i ord tolka det
de funnit hos och genom sin Frtilsare De giftoa sig icke tid att nagelfara
andras gndsförhcillande De ,,ropa utur djupen« - de första, att
soägen till Frtilsareii är den blinde tiggarens: ,,Jesus, Datvids son,
förbarma dig öfwer mig!« Doras nöd, deras behos förtaandlas i bön.

,,Den som beder, han far« - det är ett af de löften den irrande
eioighetstoaiidrareii pa sin ökenfkird genom töcken och iriiirker far gripa
tag uti. Gud ör en bönhörande Gad. Anna aldrig har han gått förbi
ett bedjande hjärta. Han har ju sagt: ,,Åkalla mig i nöden, och jag
skall hjälpa dig«

Det är en lefwande Frölsare lvi få söka att komma i beröring med.
Wi blifwa aldrig hjälpta med andras tankar och läror: om Jesus. Wi
måste fä ett personligt möte med honom. Diirför heter det till dig:
,,Ga in i din kammare, stäng igen dörren efter dig och bed dar till din
Gad« Diir äro du och din Frälsare afsides med htvarandra Dår tvill
han höra dig.

Men ocksti du behöswer höra honom. Darför stall du icke ga förbi
hans ord. Jngenstiides möter du Jesus så leja-ande, sa personlig som
da du umgas 1ned hans ord« Dar liir du dig att tiinna hans tankar,
hans planer med dig, hans siitt att leda dig - ja, du finner just det du
toar i behof af: solsken, strålande, wörmande liftoande solsken öftoer
ditt lifs måg! —

ses»

Ed) iiiir du trött af toandritigetn sargad af snnden och niissmodig
till följd af nederlagets stapplar fram, da tville jag hwiska det in igen
i ditt hjärta:

Sök herren!

Söt honom, medan han iir nära; akalla honom, medan han är
vara! Dan är nära dem, som ha en ödmjuk ande och ett förkrossadt
hjärta« Och hivar stall du då finna en härligare Frlilsara iin den, som
bjuder dig fram till sitt natttoardsbord och säger: ,,«Det1 till mig kom-
mer, honom kastar jag sannerligen icke ut«

Jnst for dig har han Gads« gaftoa i beredskap.
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,,Si)ndens lön ar döden; men Gads gafnaa är det cloigci lifwet i

Kristus Jesus, svar Herta«

Det ewiga lifivet — det iir syndernas förintelse, det iir kraft till
noandring i ljuset, det kir ioisshet on1 barnaslap hos Gad, det är hopp
om snllkomning i den ewiga roar-iden.

B. s.

Från tvärt mission-fält i Afrika.

Sn riklig pall.

De senaste wcckorlia hafioa tvi
erhållit en större post iin manligt
stan Afrika. Sa ljafroa wi nu
uppgifter sran de olika stammarna:
frän Uulnaluuri och Uuluambi
(föt att börja med de ivaftligaste
delarna af ioart missions-falt)
samt sran flera stationer i Indon-
ga, infam Olukonda, Dalin-i, Oska-
gambo ock) Onajemn J bres-ven
st: mi underrättelser asiven fran
Ongandjerm ehuru inga bkef dån·-
fran af broder Wijiiniineli koln-
mit oss tillhanda.

lltsl åkets skärts

sk! nji ytterligare underrättelser.
Sasom redan i det föregaeiide
numret as wlirt blad omnämndes,
har arets- skörd ioarit jämförelse-
wiH god i Ondongn Likaledes be-
rättar broder Alho att skörden i
Uukualuuri ioarit iiagorlunda god.
Gtsud har wälsignat afwen Un-
kuambi med en god skörd, Endast
i Ongandjera har niisswiixt in-
träffat« Bruder Liljelsllld gifioel
oss denna underrättelse.

llllllotlllltanrlet
bland nnira arbetare bar lvid tid-
punkten för brefweiig afsändande
d. lo. s. maj-juli mtniadcisna nia-
rit migorllcnda tillfredsställande.
Wigsetligen lagt)
mata arbetare därstädes pn
wliren insjuknade i nallar-iii, eller
mors) de pa annat satt angripna af
sjukdom. Men den ofioanniiinnda
tiden hade de öfloerinullllit sin
sjukdom eller hdllo atniiiifroiie pa
att tillfriskna. Olaturtiat kir ju att
krafterna ester den langa ock) an-
ftrcingalide arbetstiden iiro i all:
mänhet nedsatta. Snstrarna Leh-
toloaakky Kupila och Hirn hafioa
warit i tillfälle att företaga en re-
kreationsresa till Hereroliindeh
hlvarunder syster Hirn ilödgats an«
derkasta sig i Karibid en operation
i anledning af en stoar tamikatarr
De flesta af naara niisfioiiiircr
llingta ifrigt efter den tid, da lvii-
gen för dem stode öppen, att de
kunde färetaga en resa till hem-
landet, söt att har fa njuta af en
tviilbehöflig hroila Under dessa
oinstiiiidighctcr kallna Ioi förr-
stiilla oss med hivilken glädje de
Inottogo underrättelsen i inissioiiss
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direttorns bref till föreståndaren
för missionsfältet därstädes, den
underrättelsen nämligen, att man
i hemlandet har för affikt att med
det första utsända tina, törhända
till dal) med tre, missionärer till
roart likhets-fält i Afrika.

Paltfökblntleilen till hemlandet
har· allt fortfarande warit mycket
oregelbunden. Wara bröder och
snstrar diirstiides sakna bref af sina
anhixriga och af missions-oinitier-
na. Allmän är denna klagan i
brcfwem ,,Wi hnfnaa ej fatt nirgra
som helst underrättelser frnn roa-
ra anhöriga« Lch ganska tröst-
löst föreföll det kiftven att afsånda
bref till l1enrlandet, da man ofta
ined den efterlängtade postens an-
ländande fick emottaga afsändarnas
egna returnerade bres! Under-
rättelser fran hemlandet, äfwen
de obett)dligaste, wore sk! oändligt
wälkvnma Syfter Aini Packalåii
ftrifiven ,,O, rvore det ej milj ·gt,
att du skulle sända mig Missions-
tidningar i korsband, när tvi alls
inga underrättelser få frcin hem-
landet. Till och med andra tidnin-
gar hafroa upphört att anlända.
Hwilkeii nåd tvore det ej om nai
atec kunde fa en regelbunden post-
förbindelse med hemlandet«

Det iir klart att under dylika
omständigheter hemliingtan stund-
om kan helt bemäktiga sig sinnet. J
ett af brefwen läsa tvi: ,,Nu(ir na-
turen diir i Finland klädd i sin
härligaste sornrnarskrud - Hiir
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är det höst. Niitterna äro kalla,
dagarna korta. UJianne jag aldrig
mer far njuta af den härliga som-
marn i mitt fäderneslands»

Nu ärv postförhnllaiidena till
Afrika nagot förbiittradcx Wi bed-
ja diirför att fa lagga missions-
toännerna och dr utsändes anhö-
riga pa hjärtat den kära plikten
att med bref ihågkomma. wara
bröder och systrar i Afrika. Af
det ofwaiiaiitndda kunna wi för-
sta, hwilken glädje tvi bereda dem
med timra bres, hivarigeiiom de
fä underrättelser fran hemlandet.
J den affjkt att wännerna skulle
begagna sig af tillfället att skrifwa
nppgifiva ioi i detta nummer
toara niigfioniirers i Afrika adress.

situationen på mission-fältet.

,,Wi belföfivii ei klaga öftoer lii-
get pa snart arbetsfiilt«, skriftaer
förestandaren för svart missions-
fält Martti Rautaneiu ,,Nar tvi
nu tillfrisknat, gripa wi åter ar-
betet an med ifmer. Om sitt eget
arbete skriftver Rautanciu ,,Se-
dan februari har jag arbetat pa
psaisksbotksxs kewisioujs Antidfnk
man liira sig nagoiiting nytt hivad
kunskapen i oshindonga spraket
beträffar. Jag har nu i. ex. upp-
funnit en nn Weil-forms« - Den
åldrige niannen iir flitigt syssel-
satt. ,,Oin morgonen kl. 4 tager
jag ett kallt bad, dricker sedan min
kopp hett kaffe» och arbeta: därpa
en stund i trcidgaraeik Sedan ta-
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ger jag itu med mitt litterärt! ar-
bete, med undertoisningen i sko
lan o. s. la« sannerligen cn
rask 70-ciring!

Hungerstiöd och död har härjat
bland församlingens medlemmar
och minskat elelveriias antal i sko-
lan. Broder Alho skrifts-er fran
Uulnaluurir ,,Ungefär hälften af
wara församlingsmedlemmar haf-
toa antingen flyttat till andra
orter eller ockfä smultit ihjäl« Dc
flesta af tvära eleloer haftoa till
följd af hungergiiöden försking-
rats- ät olika hall. Men a andra sis
dan har hungcrsdöden äfwen för-
minskat hedendomens n1alt.«

lletlentlaniens stödjes-elake kalllh

Makarna Koinnc skristva fran Un-
kuambi den 4 juli:

»Kära Wännerl

En hälsning fran toart Clint!
Hari« mar Ni däriheTnlaIIdetTI Wi
hafroa ej ens af tollra anhöriga
satt Iiagra underrättelser. Gud
toare tack, wi inä för niirwarande
g nska bra. En god skörd fingo lvi
dEtta kir. Hälften af befolkningen
d kade under för hungersnöden.
Hedendomens malt har i hög grad
förfioagatsx D e n g a m la stam-
inen, som roar hedendo-
mens ftödjepelarz lit·
uzt d ö d. Konungen rnar roäl och
ät« ivlinligt ftiimd etnot os..
Plätte Hrrrens Aude fa föra de
ltdarlefwatide in pa liftoets tung!

sWi ljaftva fritt en tillökning i
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arbetskrafterna på denna station.
Shster Aini Parkalcåii kir nämligen
nu hin. Elensernas antal på denna
station är större än pa hen-
nes förra arbetsplats. Hon un-
derlättar mitt arbete, th jag fick
östoerliimnll at henne Ioårdeli
om de sjuka.

War älskade herre hjälper orlt
stöder dag för dag.

Warma lärlingar till Eder al-
la, kära toänner i herren.

Familjeii Koiwu.«

 

cltn arbetet l ont-jena-

Broder Lehto gifwer en äfkadlig
bild af missiongarbetcti Onajena
Onajetia hör till den del af On-
donga, hwarest Nehale tidigare
härskade. Weir äldsta missions-
ftation Oinandoiigo samt Omn-
longa, som grundlades af klassis-
när Reijonem woro belägna i des-
ja trakter« Dct roar har det första
dopet i Ondonga sörriittadek
Mcn till följd af Nehales svald
atglirder måste mark! niisfioitiirer
draga sig bort fran denna trakt,
och en liing tid har dettfaninia tva-
rit i afsaknad af ntiszsionsstatiom
till dess Onaiena grundlades. Till
följd af dessa omsrandigheter har-
fkar i denna del af Lndongm tal-
lad Ositambh iinnu tnncken he-
dcndonr.

Lehto skriswcn ,,Wi här i Ona-
jena hafwa ej haft andra snurrig-
heter än dr, hmilta intagets-nöden
förorsakat. Mrn detta lvar ju till
räckligt nog för en sjung. billigas-
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döden är nagonting sa fasansfullt,
att det är omöjligt att kunna före-
ställa sig densamma. Efterat före-
faller allt som en elak dröm. Ur
mar församling, som wid arets
slut räknade 304 niedlenunary
ftördade döden under hungers-
perioden 29 personer. Af dem
tooro tnaci afstilda fran församlin-
gen, sa att det egentliga antalet af
döda sörsamlingmedleniniar war
27. Stora skaror af tanka fkoleletner
hafwa likaledes dött af hunger.
Andra ater flyttade bort till He-
rrrolandct Af det manliga ele-
mentet i församlingen finnes det
synnerligen fa kivar. Laktadt allt
detta beslöt församlingen att med
Gnds hjsilp detta ar bygga en tyr-
ksr. Vtsggnadstdirket är redan an-
staffadt och som bäst håller man
pa att sla tegel. Grundivalett är
redan lagd. Kyrkaii skall bliftva ltj
meter lång och s meter bred. J
en framtid lan man förlänga den-
samma« Lehto gör en jämförelse
mellan rnöjligheterna för arbetets
framgång i de idiistliga stammarna,
förskildt i Uukualuuri orb Englund-
jera, ä ena sidan och i Onajena a
andra sidan. Och han fortsätter:
,,Det finnes ej en enda tnisfioniity
som ej wore ösroertygad om att
niöjlikjljeteriia för arbetets fram-
gaitg i Lsitambi äro stora. Niift
sista året anwände jag 15 infödda
medhjälpare i arbetet och mera
hade jag nödtoiindigt behöft 
lidet nr tooro endast s att tillga
Iislveti i de mest afliigsna delarna
as Lnajcna ljadr jag lur-lat placera

en sa duglig infödd lärare som
möjligt. En sådan wore su pä
orten en ständiglvarande ordets
förkunnare och lärare: jag för min
del hade stannat pä lnoarje ort
tillräckligt liinge för att gifwa hand-
ledning at de infödde lärarens
och för att iiärmare lära känna
dopeletoerna, liksom äfmen de öf-
tiga elewerna Asien rnissiväxtett
har omintetgjort mina planer:
stoårigheter hafwa äfwen upp-
stått däraf, att wi ej kunnat fa hit
till Onajena en annan manlig
missionär, som hade haft hand
om församlingens loard och skol-
arbetet. Brist pa samfärdsmedel
har ocksa warit en orsak till fyraårig-
heter. Jag har försökt att hjälpa
människor under detta nödnr ge-
nom att anskaffa dem föda. Till
följd däraf tiro dragoxarna sa
öfloeransträngda — när äfwen fö-
dan har warit knapp — att de knap-
past orka draga tomma mognar.
Defsutom dogo flera af dem. Dir-
för kunde jag ej flitigt göra be-
sök i de afliigsnare trakterna.
Som slutord wille jag således
säga att det i Ositambi nu finnes
möjligheter till arbete, och att
nian borde göra fullt all-var af
arbetet härstiideg förr-in det iir
för sent. Utan dfwerdrift kan jag
säga, att 90(1—1s)00 personer sta
under inflytande af svara skolor.
Forlidet ar idar nog sämre i detta
afseende till följd as hungersnö-
den. l50-200 personer besöka
församlingens gudstjänster, me-
dan hungersnöden Ivar som wäeft
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roar deras antal ungefär 50—60.
Jl de aflägsnare trakterna fatalas
wanligtwis tio-mo.

förflyttningar af arbetare.

Niir Ofhigambo station efter
broder Glads död blef utan före-
ståndare, har broder Petiijä flyt-
tat dit. Systes Grad skkifwek d
frän: ,,Enligt beslut af misfio i-
rernas konferens blef broder Pe-
täjli den 15 april förestandare för
Qfhigambo station, ty jag kunde
ej taga pci mitt anfwar t. ex.
takliiggiiingeii af kyrkan okh fio-
lan, da det hiirstüdes icke fanns
ens ioana infödda arbetare. Wi
ärv här nu 3 arbetare Mndcrfyfter
Kupilas rekreationsresa fköters yster
Hirroonen om barnhevnmetf Se-
dan en missionär af roar nationa-
litet åter förkunnar ordet, hafrva
människorna begynt att famlas
talrikare ön föruttill gudstjänsterna
och andaktstunderna i kyrkans'

J brefroet af makarna Koirvu
har det redan omnämnts, att
fnster Aini Packaleii har flyttat
till Uukuanrbi. Hon fkriflver d1ir-
okif i ett bref dateradt den 2 juli:
,,Jag är nu hos Kainans. Di-
hafroa warit mycket hemsökta af
sj1-kkdom, fä att krafterna äro ned-
satta. Hiir finnes ej nu att tillgn
af de infödde nagon hjälp raid ar-
betet i skolan, enar hungersnöden
skördat få många offer bland dem.
Du forskar således, ut: de behofcoa
hjälp. —- Det tände-s nagot koe-
modigt att skiljas fran mitt arbete
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i Uukualuurü jag kvar ju redan fä
hemmastadd rr. Min afrefa be-
hagade ej riktigt konungen. Wid
affkedet roar han dock loänlig och
gaf at mig till present en ko, den
första konungsliga gafroa jag be-
hedrats med under de gångna
5 skären. J Guds beskydd öfwer-
ldmnade jag honom jämte hans
hoffolk och församlingen och Al-
hos. Och nu är jag här. ,,Jag
Will hafwa Jefus med mig, jag ej

« roagar ensam gen« Jesu nåd och
blodets- kraft gifroamod — Samma
dag Uörmodligen pingftroeckam
jag anlände hit började jag med
skolarbetet Jag har min egen
klass, fom beftar af 14 elewer,
dessutom har jag ett par timmar
pa en annan klass. Onsdag efter-
middagarna lär jag i skolan för de
fulltouxnm Om söndagarna har
jag en fångöfning med försam-
lingsmedlemmarna. Illista fön-
dag lsaledes den 9 juli) är här
misfionsfeft Matte Gnd gifnaa
fin toälfignelfe lit wara förehaf-
roanden!«

frän kvart tjat-lins·

tur— en iskiwat iii-ej af anno: Jenins-x)

,,l1nder dylika tider af hungers-
nöd och lidanden är det ju klart
att de finkas- antal ar stort. Du
ma tro att wi haft hufroiidbrtz
med att tänka ut, huru roi skulle
få allting att räcka till för så man-
go. När rvi i maj 1914 ätens-ände
frun Kap-landet hade« rolsom loan-
ligt denna tid af aret protoianterat
ofs med matförrader och annat
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för ett ar. Men allt detta maste
dock racka till för halftannat ar
eller till slutet af 1915, da roi ge-
nom mar agent Hälbichs förmed-
ling åter« fingo en wälbeh « ig
tillökning af tvära knappa för-
rader. Och linda hafwa lvi under

, denna period haft mera folk hos

oss pa sjukhuset iin under tvan-
liga förhcillandeih niimligen 15
htvita patienter, tillsammans när-
mare 600 sjuktvärdsdagay hmar-
jämte patienternas familjer ofta
följde de sjuka till sjukhuset och
ökade antalet af märdsdagar med
still: häri liro ej inberäknade kor-
tare toistelfer af 1—l0 dagars
längd.

Under förloppet af förlidet är
moro 405 infödda sjuka och hung-
rande intagna pa kvart sjukhus;
detta utgörande tillsammans
öftver 5,000 siukwardsdagarx där-
till hafwa mi nägot ösmer 5,0()0
pvlikliniska fall, hwarmid i de
flesta fallen, sacskildt mot slutet af
aret, stärkande föda hade marit den
brista medicinen« Men mcira förrä-
der räckte ej da mera till för alla.

Under denna hungersnöd bles-
tvo mcira hyddor sa besmittadc af
allehanda sjukdomsfröm att män-
niskorna ej kunde utan fara bebo
desamma. Nu hafma mi förstört
alla dUgcimla hyddorna och fok-
söla att uppbygga nha på renare
platser. Frcin och med detta kirs
början hafma tvi således ej kunnat
härbergera många sjuka. De
hafwa fatt nödig skötsel pa poli-
klinik-vi.
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Malarian har i ar marit syn-
nerligen elakartad. Äfmen de in-
födda säga, att de ej härförinnan
fett densamma sa skyar. Alla mära
missionärer hafma legat i mala-
ria, några af dem hafma marit
smärt angripna af febern, andra
fall äter hasioa marit af lindri-
gare art. Här finnas flera mis-
sionärer, föc hmilka det toore all-
deles nödmändigt att snart fä
fara hem.

Här i Onandiokue befinna mi
oss jämförelsen-is mal. Kraftcrna
försmagas nog för en hmar af
oss. Det more trefligt att meta,
om ncigon därhemma har tänkt
på att komma hit för att fortsätta
med detta arbete. Enfamt Gud
tvet huru länge mina krafter stå
bi och jag kan sta kmar pci min post
här. J intet fall wille jag lämna
detta arbete, innan någon annan
wore färdig att fortsätta därmed.

Karin lHirn) har marit fedan
januari i Hererolandeh likasci Mai-
ja lsehtowaaras och Hilma (Kn-
pila). J sitt senaste bref dateradt
lit. 5. skriflver Karin att hon bes«
flutit att i Karilsib underkasta sig
en operation för fin tam-katarr.
Drn skulle ske redan i maj. Hon
hoppas kunna litern-ända hit ef-
ter nägra mänader. Ocksa Maija
Lehtomaaras själs« har marit mack-
lande. Möjligtlois har hon nä-
gvt repat sig på sin resa. Koitvus
iiro riter hemma, men febern an-
sätter dem tidt och ofta.«
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Sinnet toärmes, när man ser,
att tvära arbetare midt under
sjukdom, öfweransträngning ock)
själsspänning i tro se framåt. Or-
fak til. tack hafwa tvi iiswen däri,
att i de trakter, där hedendom än-
nu härskar, portarna synas stä
öppna och att bade församlings-

»arbetet och ewangelisationswerk
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famheten wisa stora uttoecklingsi
möjligheter siirikildt i Ositambi,
men ester allt att döma äfwen i
Uukuambi. Mätte Gad måls·
na sitt arbete bland alla Arnbo-
stammar okh gifwe Han kraft och
uthållighet ät de arbetare, som
under stora sloårigheter haflou
att plöja ett ftenbundet åkerfält.

 

 

Från wårt mission-fält i Kina.

famlljetlllritagsller.

Den 1 sistlidna augusti wigdes
till äktenskap broder Jaakko Dian-
perä ock) syster Katri Manner-
heimcx "

D. sxde i samma månad föddes
åt broder och syster Kantele en
dotter«

Watt: missionärers ltllllatlllliäntt

Enligt ingångna underrättelser
ha ystrarna Laura Nyberg och
Hellin Auno undergått opera-
tion för blindtarinsiiiflammation
Operationerna torde ha lyckats.

ont afllatnlngsfecten avla sirener«
ientlnaklusn

senaste wcik skris-ock brede: Sick
coonenx »Det war för oss en
dyrbar fest, 23 eleloer fingo toid
detta tillfälle afgangsbetngN Sä-
som förut blifwit närnndt tvoro
5 as dessa eletoer Finsta Missions-
skinit-spets. De anm« nick-sm-
andra sällskap. ,,Wid afslutnings-
festen höll primns (den förnämsta

af eleroer-Ia) ett mcirkeligt tal«
Sihroonen säger att mannen är
en talare af Guds nåde. Han
är en af den förenta kyrkans i
Honan elewer.

· Flera missionssällskap hade
sändt representanter till festen.
A Londons rnissionssällskaps wäg-
nar närmar Grisfith Johns skoärs
son pastor Sparhan1, den lutherska
Missouri Synoden i Amerika fö-
reträddes af pastor Arndt. Brit-
tiska bibelsällskapets ombud mr
Gould war likaledes närwarande,
för att ej nämna andra utlän-
ningar. Watt missions-sällskap re-
presenterades af broder Kalle Kor-
honen.

Festen war den första i sitt
slag och son! sådan hade den på
deltagarna gjort ett inspirerande
intrnck Det kändes att det för
dem Ivar ett historiskt ögonblick.
J sanning, äfwen den kinesiska
missionens knut löses sist och
slutligen af Kinas egna barn,
som hämtat kraft af honom, som
befallt att alla folk skola göras
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till hans lärjungar. Matte dessa
unga män, som nu afslntat sin
kurs, dlifroa till rvälsignelse för
sitt folk samt mäktiga redskap
i arbetet för Gads rike.

åfweklwitmnlngak l Kina.
Sihwonen strifwer att sotn-

tnaren i Kina warit sällsynt reg-
nig. Stora öftoerfwämningar
ha rot-rit en följd dövas. J en
floddal i prowinseri Kiangfi hade
fyratusen människor omkommit ge-
nom toäröfwersmäinningem

HP—-

Wåra hemmawarande missionärer.

famll1eiillaraqellet.

Den 19 förliden juli föddes ät
Alma och Aatn Jar-ruinen en dot-
ter, som i det .h. Dopet, den 12
augusti, erhöll namnet Rakel Al-
ma Kaarina

Tlll Kina återvändande mistla-
närer-

Den 10 dennes afresa frän Pet-
rograd till skina syster Sanni Lam-
psn samt broder Sakari Eollan
sned sin hustru Elin och deras lilla
dotter Lea. Säwiil broder Coli-
lan som systrarna Eollan och Lam-
pen skola redan andra gängen
resa till Kina. Arbetet därstädes
ar för dem redan bekant, språket
likas-i, och många lära wänner
hafwa de där, andliga barn, som
de hafwa fatt leda till herrens
kunskap. Betraktar man saken
från denna sida, är en resa till
Kina nu utan twifwel lättare och

dragningskraften dit större, än när
denna resa för första gangen an-
träddes. Men a andra sidan fram-
träda nu sroariglzeteriia i arbetet
och anskoarskänslati starkare än
förut. Äfwen tidens osäkerhet ar
nu egnad att tynga sinnet. Om
någonsin, behöfwer man nu Gads
beskydd och ledning pa resan. Wi
bedja att så innesluta dessa tvära
snart afresande missionärer i tvän-
nernas manna förböner.

Watt! afkelanae Aki-lira tal-lia-
asket.

De i Afrika warande mycket an-
strängda arbetarna anhålla gång
på gäng att få förstärkningar ifrån
hemlandet. Fördenfkull är det
äsroen fraga om att fä snart som
möjligt, ock) sedan behörigt till«-
ständ erhållits, utsända tre eller
fyra missionärer till Afrika.
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Kwinnliga missionsskolan 10-årig.

J September detta ar ha 10
är förflutit sedan oftoannümnda
skola begynte sin werksamhet De
första dagarna i september för tio är
sedan hölls- prästmöte i missionss-
kyrkan, därför kunde skolans egent-
liga arbete ej taga sin början förr-
än d. 5:te." Slolan hade d. 5:te pa
aftonen lskolans föreständarinna
fröken L. Kiyoitoaara fyllde sam-
ma dag 50 är) inbjudit medlem-
marna af Missionssällskapets be-
styrelse samt skolans närmaste
månne: till en kollektiva. Bland
gästerna sägos äfwen skolans egent-
liga stiftare, toär förra missions-
direttor, kyrkoh. Joos. Mustakallio
och hans maka.

Ester det föreständarinnan häls
fat gästerna wiilkonina talade tyr·
koh. Mustakallio sned ledning af
103 psalmen framhämtande ett
och annat ur skolans förhistoria.
lTalet är att läsa pä ett annat
ställe i bladet)

Med roårme hade iden om den
itoisnnliga missionsslolan omsat-
tatT Den som skris-ner detta er-
in r sig särskildt ett möte i Åbo.
M" sionens närmaste toänner ha-
de kommit tillsamman och bland
desji åtskilliga af stodens präster.
 den därvarande missionsdk
rektorn på mötet framlade behof-
toet af knsinnliga missionärer och
en Jwinnlig missionsskolm nådde
entusiasmen bland de närtoarande
sinchöjd Man ansäg oss nästan
odugliga att bedrifwa mission, i-

fall wi ej kunde tillfredsställa ett
dylikt skriande dehof. »Det är att
toädja till missionstvännernas os-
fernaillighet på ett effektiwt satt
att resultat minne-SR, yttrade en
af de när-varande.

J ett annat tal, riktadt särstildt
till skolans stiftare, påpekade frö-
len Kiroitvaarm att skolan niid
hennes ankoms: redan roar färdig.
Andra hade förut planerat, ord-
nat och arrangerat allt. Den s.
k. fredagssysoreningen hade t. ex.
under fru Mustakallios ledning
och pa hennes initiatiro inredt
skolan och hemmet. Elewekna och
förestöndarinnan singo saledes in-
träda i ett färdigt, toaclert och
hemtrefligt inredt hem.

Ester tio år drog man sig med
tacksamhet till minnes denna alla
redan i början betoisade kärlet.
Under de gångna tio aren hade
Gad betoisat skolan sin nåd« Fyra
gånger ha: deni sitt hägn emotta-
gir nya elen-er, och i nästa är ut-
dimitteras därifrån de sist intag-
na skett-enar. Åke« mos, mos,
1911 och 1915 hafwa systrar, som
asslutat sin kurs Ioid skolan, kun-
nat som herrens tjiinarinnorntfiiip
das till det för denisa tära missions-
arbetet. Jnalles 24 systrar ha afslu-
tat sin kurs toid missions-skolan och
18 ha utsändts till missionssälten

En koarm stämning, präglad af
tacksamhet mot Gud, rådde kvid
festen. Den femtioåriga inanl.
missionsskolan frambar sina lyck-
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önskningar till den tioåriga sn-
stern. Tal af s. d. elen-er ho-
los, genomträngda af svärmande
minnen och tacksamma känslor«
A de till Afrika utsiinda systrar-
nas loäguar talade fru Julia
Hänninea Ä de till Kina utsän-
das eller kinesernas lolignar ott-
rade syster Elin Collan följande:

Jason! kines och elen) af den

osH redan i deras tidigaste barn-
dom.

En af skaran erhöll sina första
intrnck da hon som femårig, wid
missionsfestetx a Aarkkila bruk,
hade sin plats under talarens bord.
Talareir hette Bactinan och, intres-
serad af saken pa sitt eget sätt, sökte
han äswen intressera sina åhörare.
Den lilla flickan lnviskade da till
en bredloid henne sittande fent-
arig gosse. ,,Niii· sag kivnxit stor


[Bild]
Elewerarnas boningsrum.
 

Elciokrisas vana-skrank.

sorsta nråknrseii ber iifsoen jag att
fa yttra nagra ord«

Tea kurs, som begynte ljosteii
1906, raknade mycket flera elerocr
lin den nu pågående. Deltagarna
däri utgjorde en brokig skara· m-
förd sned den nmoarande Wi
woro gakdsdöttray sonnnerskmy
butikbitriidem fabriksarbeterskor
lijrarinnoy stolflickor o. a. dal.
Kallelsen hade natt oss« pa olika
sätt, till somliga hade den kom-
mit nagon tid före skolans början,
till andra tidigare och till nagra af

reser jag till hednalandetniy kom
du med! Fsörft gar jag i missions-
skolan för flickor, och du kan gå i
skolan för go5sar«" Det mar en
första aning om en inrsjttniiig sti-
dan som denna, broars tioårsfest
toi nu fira.

11 ar senare satt samma
flicka tillsamman med en hop
andra på denna in, gnadstomy
en orödjad, skcofl klippa, och
åhörde ett n1igsiosisföredrag. Det
roar nämligen sed att toid nits-
sionsf ten halta friluftsmijto på
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denna plats. Hoa kandc igen
kallelsen till arbete, men skola
att förberedas därtill fann-s annn
icke. Hoa fattade då mod, girk
till den dawkxratidc mission-Idi-
rrktorn och fragade on1 ej en
dnlil skolbnggitird komme att app-
sdracx San-Ina sak hade lislorn
legat honom pa ltiartat Jnaen
nicijlixzlfet skrank« likloal annn att

emellan slolarlsete och hemsvfglor
bedja: ,,Gif Oetre at oss en
kkoitnlligcn Ionsskola och lat äf-
lven mig fa komma dit« Erk!
nar uppförandet af huset sedan
pabegnntes som en stor Herrenifi
gafwa, gikt hon ofta på Lbi -
snatoriigataii osedd af andra, for
att se efter med huru mango
teaelhloarf murarna höjt sig.

 
[Image]
"Wi blefwo en fär syskonkrets."


 

DLL! litens-v kis kör lystnas-ris:-

scirtoerkliga denna tanke. Men
han sade: Lat oss börja att bedja
Oerren därom, allt är tnöjligst
för honom. Sa knäböjde de
tillsamman okt) bado Herren om
en ktoiunlig missionsikolm om han
sann den behoflikf

Manga torde finnas, som bed:
ont denna skola nratal innan den
grundades orh med mera alltoar
nsahända än den lilla flickan gjorde,
men nog försökte iiftoen hon

Nlir den första kirslursen be-
gnnte roar hon med. Wi hade
kommit dit isran toidt skilda sör-
hallanden och rooro till roar lägg-
ning mycket olika, men wi blefwo
en lär fyskonkrets, som med
förenade bemödanden sökte lösa
ioam uppgifter. Med blödande
knän skurade mi tillsammans dessa
golf och ttolittade hake, ibland
sa händerna gingo sönder« Wi
radgjorde med hwarandta om
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grasnnratikens syoarighetey lärde
känna missionshistorien samt stu-
derade Guds heliga bok.

Det roar en dnrbar tid, men
den hade iiflven sina swarigheter.
Wi woro somi smältugnen för
att där omformas och slipas.
Wien nyttigt war det.

Det som förorsakade största swa-
righeterna mar måhända att för-
kunskaperna iooro sa olika och
Kinda borde alla hinna med lika
sundet. Nagra stego därför ofta
upp redan kl. 3 pa morgonen för
att förbereda sig till sina läxor, da
andra däremot, som förut liistsanp
ma ämne i andra stolar, sluppo
med jämförelsen-is litet. Det roar
ej roligt att höra den ena uttröt-
tad säga till den andra: ,,Nog
gär det liitt för dig.«

Wi kunna fatta att det denna
tid ej roar en lätt sak att med
de lärarekrafter och de medel
som stodo till buds under en tid
fortsätta skolan enligt samma pro-
gram. Den ena elenaen blef
lidande sör den andras skull. Det
befanns nödigt att för inträde
i skolan fordra ett loisst matt
af förkunskaper.

Nog kan Herrcn ha sändebud
iifwen bland de kunna-ar, som ej
fatt tillräckligt skoltnnskapeu Men
han har ästnen medel och ut-
wägar att fostra dessa systrar.
Han har hiirintills roisat den kvinn-
liga skolan denna sotig, will han
föriindra den, skall han äftven
wisa det och gifwa de erforder-
liga medlen. Wi sa tro att den
Herren behöfnaer för sitt arbete,
henne eller honom skall han ock
leda därtill.

Denna inrättning Lir ej en-
dast en skola, den är tillika ett
ioarrnt och godt hem. Somliga

oss yooro moderlösa, andra
hade lämnat sina mödrar hemma
på landet. Wi fingo hwar och en
i Ivar kära förestandarinna en mo-
der. Gud ware tack därför. Ho-
nom ware tack söt wcirt hems
männen Honom naore tack för
dessa tio ar!

Med de i Kina svarande systrar-
na önskar jag detta hem fortsatt
roälsignelse och dess i dag sem-
tioäriga kära förcstandarinna

Kmiunliga misfiousfkolans förhistoria.

Allting behöftoer sin tid för att
mogna. Det ar sa äftven med
kloinnans arbete bland de icke
kristna folken. Det sista århundra-
det har kallat fram äftven Kvinn-
liga missionsarbetare Hos ossi
Finland ha: det cifwen ivarit sa.
När arbetet i Afrika uttoecklades
behöfdes där ktvinnliga missions-
arbetare, och, när ett arbetsfalt i
xxii-x.- skkjixd sik, hehe-ides dei- sa-

dana genast, emedan en manlig
inissionär ej där, enligt landets sed,
kan arbeta bland knnnnon Man
och kwinnor åro dlir mycket åt-
skiljda. Men huru sa de så wäl
behösliga ktvinnliga missionsarbk
tama?

De första uppfostrades så godt
sig göra lät i Helsingfors. De
flesta as dem bodde i direktorns
hem och åtnjöts primat underwis-
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tiittg samt ettstild förberedelse för
sitt kall. Den första as dent, Hilja
Lindberg, numera frnHittt1nteti,
utsändes hösten 1898 till Afrika i
sällskap med lik. Pettinens stimils
Pak år senare ntsiindes fröken Jo-
hanna Ratctanen sasom hjälp ät
sin fader. Den 4 februari eller
sastlagssöndagett 1901 afskiljdeg
Anna Wontilaincm numera fru
silad, för ntissiotiskallet ock) af-
reste d. 18. 2. 1901 till Afrika.
Denna högtidlighet roar den första
i sitt slag och roäckte berättigadt
uppseende. Wi kunna ej nn upp-
räkna alla de kroiiinliga missions-
arbetare, som erhallit en dylik en-
skild utbildning. Jag tvill blott
nämna att trär studeranden Alma
Kestilä, numera paftorskati Lilje-
blad, asskiljdee för arbetet i Afrika
s. s. 1902, knäckte det oerhördt
uppseende ock) öppnade helt säkert
svängen missionswäns ögon för
att inse tidens kras. Denna enskilda
utbildning sär missionsarbetaretcsö
kall mar af stor banbrytande be-
tydelse för grundandet af den blif-
roande ktvinnliga miHsionsskolan.
Nkttttkrizxtmis tsk« det kis-sk»
nodwändigt att skrida till andra
åtgärder för att astadkomma en
dtslik skola, to kroitsnliga missions-
arbetare tom· ju nagontittg sa all-
deles nytt både i toart land ort) i
mtinga andra litnder. Sinnena
behöfde beredas, likasom saken be-
hösde förberedas. Finsta Missio
sällskapet roar astoeti i tillfälle där-
till. Missioiistidtiiiigarna fram-
hiillo flitigt behoftoet af farväl
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ktointiliga missionsarbetare som en
ktnittnlig missionsskoltr Missio 
arbetare i hemlandet, börjutidc
fran missiongdirektsrth talade pi!
sina resor härom sam-il allmänt
som enskildt Pa flera andra sätt
försökte man för farväl sig sjiilf
som andra klargöra detta lat-hos.
Sa hölls pa Missiottssällskaptslcs
ärsseft cir 1904 ett föredrag om
Jstviyrtiatis uppgift på missions-
fältet«. Missiongdirektorn war i
tillfälle att pa utländska resor lära
känna hroad andra kyrkor ock) miss

sionssallskap gjort eller ätnnadc
göra i saken. Till slut nedsattes en
kommitå Den utländska korrespon-
densen i denna konnnite sköttes af
professorstaii Anna Hermanson,
som sprakknnnig ock) djupt intres-
serad, lonr saken till mycket gagn.
Datoarande missionären Grön-
lund sanilade och insände till di-
rektorn tips-gifter om hwad man
i Amerika gjort. Kornmiten fram-
lade sitt betänkande för Missiottgs
sällskapets bestyr-ene, som med led-
ning tjäras fattade matiga loittikxti
beslut. Det wiktigaste bland dem
tom— uppförandet af det nya sten-
huset, hustvudsakligast for den
kroinnligtr missionsslolatig bedds.
Redan innan bestnrelscn fatt del
af betänkandet inköptes d. 4, 2.
1904 hälften af den intvid Blix-i-
sionsihuset liggande tomten nto is;
toid Obsersnatoriigatatt pa sarskildt
förmånliga tvilkot Byggnadsriv
langarna godkändes v. os. 1.1s)0-3
octs v. 26. li. mat; imoigdcs brigg-
nadeti för sitt iindamltt Med an«
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ledning af detta betänkande gas
beftlscelseii tnissionsdirektorn i
uppdrag att besöla bl. a. Eng-
lund «för att pa nära hall göra
sig bekant med saken bl. u. ge·
nom att besöka fröken Soltuuå
lminnliga rnisfionsslola i London.
En sjunk; förut hade han besökt
denna skola samt det stora s. i.

Harlc house, med dess: inrättning
för samma iindntnal

Ester all denna förberedelse
fingo wi slutligen den kminnliga
rnissioixsskolati till stund. Det roar
en is· Jidsstund da den söt: tio ar
sedan begynte sin Iuerkfantl)et.
Jntet under· inledes( att nvi nu
med gliidje fira denna tioårs fest.

Jons. Mnstakallisx





Den evangeliska missionen i Kina i dess grunddrag.
11. Missionsarbete i mellersta Kina.
Staden Hankou är mellersta Kinas klappande hjärta. Dit kunna
t. o. ni. oceanångarne komma längs Jangtsefloden trots det 1500
km långa afståndet från hafskusten. Den är därför en viktig hamnstad,
en af medelpunkterna för te- och silkeshandeln. Allt det vi
sagt om Shanghai kan äfven till största delen tillämpas på Hankou.
Missionär Griffith Johns namn är äfven oupplösligt förenadt med
missionsarbetet i denna stad. Han anlände dit redan år 1861 efter att
dessförinnan ha vistats i landet några år. Ilar utförde han därefter
ett träget 50 år långt dagsarbete. Som framstående kännare af det
kinesiska språket författade han små kristliga strö skrifter, Imlka
gjort hans namn kändt öfver hela mellersta Kina. Han var af ett särdeles
sangviniskt lynne, färdig att genom dopet upptaga i Herrens
församling alla, i hvilka den H. Ande tycktes begynt sitt verk. Antalet
af honom under årens lopp döpta kineser uppgår äfven till flere tusen.
Frånsedt arbetet i Hankou, har den evangeliska missionen begynt
sitt arbete i mellersta Kina mycket sent. Flere tiotal missionssällskap
äro likväl redan här verksamma, och om de i lugn få fortsätta och
utveckla sitt arbete kommer det ej att dröja länge, innan det finnes
evangelii förkunnare äfven i alla mellersta Kinas hundratal städer.
Svenska missionsförbundet begynte sitt arbete här år 1890 och
fick under det gångna året fira sitt 25-års jubileum. I en minnesskrift,
författad af en af dess första missionärer, hvilken redan då h an anlände
till missionsfältet hade familj, gifver denne följande bild af de första
svårigheterna. »Hvilken skillnad var det ej emellan de svenska bostä
derna uch dessa Kinesiska! Hyilken smuts uuh hyilka kyffen! Huru
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komma till rätta, vara frisk och arbeta under dylika förhållanden, när
man är van vid renligheten hemma i Sverige? . . . Vår äldsta gosse,
som då var något öfver fyra år gammal, gaf en gång uttryck åt sina
känslor i följande barnsliga bön: 'Gode Gud hjälp pappa och mamma
att snart lära sig det kinesiska språket, att de må kunna predika evangelium
för kineserna och vi sen ma få fara hem.'»
Nu har Svenska Missionsförbundet arbetet i gång på 8 hnfvudstationer,
af h vilka de flesta befinna sig i de stora städerna vid stränderna
af Jangtsefloden. Dess skolor besökas af öfver ett. tusen elever och
församlingarna räkna 2000 medlemmar.
I provinsen Hunan, belägen söderom Jangtsefloden, är motståndet
mot kristendomen segare än annorstädes i Kina. För folkets
fientlighets skull hade ingen utlänning ända intill år 1897 kunnat bosätta
sig inom denna provins gränser. Dit gjorde det oaktadt många
af kristendomens förkämpar många vidsträckta prediko- och bokspridningsresor.
Af dessa män må framför andra nämnas Adam
Dorvard. Äfven här inträffade sistnämnda år en förändring som
svar på Guds folks böner, och nu är Hunan det bäst bemannade fält
i hela Kina. Där arbeta bl. a. Norska Missionssällskapet och vårt
Sällskap.
12. Slutord.
Med orden: klippa, klippa, när skall du öppna dig? begynte vi vår
framställning. H vad är det vi nu se för våra ögon. Klippan har upplåtit
sig, borta äro hindren, som för ett hundra år sedan sökte stänga
vägen för evangelii förkunnare. Låtom oss nu i minnet återkalla
några omständigheter, dem vi i inledningen omnämnde, så skola vi
finna hvilka stora förändringar som försiggått.
1. Vägen tog då ett hälft år i anspråk — nu åtgå tio dagar för att
med snälltåg genom Sibirien tillryggalägga vägen från Europa till
Kinesiska gränsen.
2. Klimatet har förblifvit detsamma, men här och där ha bergstrakter
påträffats, som befunnits vara lämpliga och hälsosamma tillflyktsorter
under den hetaste sommartiden.
3. Främmande utseende, klädedräkt och seder ha kineserna på de
flesta orter redan så vant sig vid, att dessa ej mera utgöra något hinder
för ett ömsesidigt närmande. Efter revolutionen år 1911 ha männen
bortlagt bruket af hårpiska, och hela folkets seder hålla på att blifva
både friare och enklare.
4. Språket och skrivsättet äro desamma som förut, men nu finnas
utomordentliga hjälpmedel, läro- och ordböcker, hvilka i hög grad
underlätta inlärandet d är af.
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5. Den kinesiska kulturen är det nu mycket lättare att lära känna
än förut, emedan på västerländska språk, t. o. m. det finska, uppstått
en rik litteratur, som behandlar förhållanden i Kina. Å andra sidan
har denna kultur på senaste tid erhållit mäktiga impulser f rån västerlandet
genom den lifliga växelverkan, som f. n. förefinnes dessa länder
emellan, därom vittnar bl. a. den storartade skolreform, som kommit
till stånd under det sista decenniet, en modern tidningspress, folkrepresentation
m. m.
6. De gamla religionerna existera ännu, och ha den sista tiden
visat vissa tecken till att åter uppstå. Men den förra religiösa likgiltigheten
och s j älf tillräckligheten hålla på att försvinna. Under f ramställningens
gång ha vi sett att de stora nationella olyckorna, taipingupproret
och nödåren på 1870-talet gjort folket ödmjukare och mera emottagligt
för kristendomen.
7. Den kinesiska nationalandans sista stora vredesutbrott var
boxarupproret 1900. Därefter har sinnesstämningen i Kina undergått
en i ögonen fallande förändring. Utlänningar få numera öfverhufvudtaget
åtnjuta folkets vänskap.
8. De politiska förhållandena ha vi af v en sett förändras. Att
Kina öppnade dörrarna för västerländskt inflytande skedde visserligen
af tvång, men man har därefter äfven sökt få till stånd fredliga
förbindelser emellan detta land och de västerländska staterna. På
grund af en gemensam öfverenskommelse mellan Kina och England
har opiumhandeln numera upphört, den värsta orsaken till oenighet
har därigenom blifvit aflägsnad.
I den mån de yttre hindren småningom bortfallit och Herrens
församling fått öppen blick för Kinas andliga nöd har, såsom vi sett,
allt större skaror arbetare skyndat till. Vi ha varit i tillfälle att nämna
endast få namn på missionärer hörande till denna stora skara och
blott få af de tiotal missionssällskap hvilka utsändt dem. Helt och
hållet ha vi nödgats gå förbi missionsarbetet i Kinas lydländer Tibet,
Turkestaii, Mongoliet och Maiidshuriet (det sistnämnda landet är nyligen
förenadt med det egentliga Kina).
I Kina arbeta för närvarande inalles 5000 evangeliska missionärer,
deras hustrur häri inberäknade. Under deras ledning arbeta ungef.
17,000 kinesiska präster, predikanter, bibelkvinnor, skollärare, läkare
och sjuksköterskor. Antalet församlingsmedlemmar stiger i det närmaste
till 400,000, af hvilka ungef. 250,000 ha begått d. h. nattvarden.
Detta är att beteckna endast såsom en början, då vi tänka på Kinas
400 miljoner. Men det är i alla falla en lofvande början.
När vi betänka att arbetarna tillhöra många olika nationer
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att de äro medlemmar af ännu flera olika kyrkosamfund, förstå ^vi att
arbetet måste vara i någon mån splittradt. 'I allmänhet har dock god
sämja och ett godt samförstånd varit rådande i denna stora skara.
För att undvika all onödig täf lan har landet varit fördelad t mellan
olika missioner så att endast i de stora städerna arbeta flere än en
mission.
Det har under den sista tiden fåtts till stånd mycket samarbete
mellan de olika missionssällskapen. Som exempel härpå nämna vi
här endast de i mellersta Kina arbetande lutherska missionssällskapens
gemensamma prästseminarium, däri vårt Sällskap äfven har del.
Tid efter annan ha dessutom hållits stora möten af missionärer,
där hela landets missionsarbete varit representeradt, där frågor dryftats
rörande det gemensamma arbetet och som därför i hög grad varit
egnade att befästa gemensamhetsandan. Ett dylikt möte hölls i
Shanghai år 1907, vid hvilket tillfälle äfven firades den evangeliska
missionens i Kina hundraårsfest. På sista tiden ha äfven de kinesiska
församlingarna sändt representanter till dessa möten.
Dessa församlingars mogenhetsålder är en fråga, som den sista
tiden med makt träd t i förgrunden. Såväl missionärerna som de infödda
kristna själfva hafva uppställt som ett medvetet mål, att de kinesiska
församlingarna nu böra lära sig att underhålla sig själfva samt äfven
de utbreda kristendomen till orter, som ännu befinna sig i hedendom,
I det vi lärde känna pastor Hsi och väckelsen i Shansi funno vi huru
långt man redan i Kina hunnit i detta af seende. Det är ett mål som
man på många orter endast långsamt och mödosamt upphinner. Men
Herren har funnit för godt att skänka Kina allt flera dugande inhemska
församlingsledare, och i den mån deras antal ökas och de öfriga församlingsmedlemmarnas
ansvarighetskänsla, i den mån växer äfven
den unga kinesiska församlingen till en i andligt af seende fullmogen
nian.
Vi sluta vår framställning med att med aposteln Paulus uttala
vår tillförsikt, att han, som i dem har begynt ett godt verk, ock skall
fullborda det intill Jesu Kristi dag.


Observera!


Anhålles att vännerna, när de
medelst postanvisning sända nic-
till Finska Missionssällskapet,
expediville
å blanketten alltid nogaf upp-
gifva, för hvilket ändamål medlen
äro afsedda, Mycken onödig kor-
respondens och dröjsmål i expedi-
tionen skulle därigenom undvikas.
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Karolina Backman.


[Image]
(K. O.)



Åter har en utaf missionens tillgifna
vänner fått ingå i den eviga
sabbatshvilan.
Enkan Karolina Backman, f.
1832, blef hemkallad den 29 aug.
i Hangö, där hon varit bosatt ett
kvart sekel. Enkan Backman var
en bland de Herrens små, h vilka
i denna världen ej ha någon uppsatt
plats, men hvilkas lefnad
är rik på pröfningar. Hon har
upplefvat många skiftningar u rider
sitt lif. Under nödåren 1867
—68, då hon lefde som familjemor
i Pyhäjärvi i N. L, måste hela
familjens bohag försäljas, t. o. m.
bibeln, för att det skulle fås bröd.
Slutligen blef dock familjen nödsakad
att i vinterns köld begifva
sig ut på landsvägen. Men Herren
hjälpte igenom dessa svara
tider såväl som genom många
andra svårigheter, och enkan Backman
hörde ej till dem som misströsta.
Hon hade satt sin tillit till
Herren såväl under mörka som
ljusa dagar. Under sin långa lifstid,
som hon gått i Herrens skola,
hade hon lärt sig, att Herren
prof var blott men ej förskjuter,
och därför fann hon i alla lifvets
förhållanden orsak till tack och
lof. Ofta kunde hon midtunder
samtalet knäppa ihop sina händer
och utropa: tack, tack, käre Jesus!
Med en innerlig kärlek var hon
fäst vid kyrkan. Hennes plats i
kyrkbänken var aldrig tom, så
länge hon ännu var till fötters.
Kör allt missionsarbete var hon
varmt intresserad, och särskildt låg
henne på hjärtat hednamissionen.
Det var rörande att se med huru
stort intresse hon följde med
missionshändelserna där ute på
rnissionsfalten. Om hon fick läsa
i missionstidningen om någon
glädjande nyhet eller eljest hörde
berättas, att Herrens sak hade
haft framgång, skyndade hon
sig snart till sina vänner för att
få förståelse för sin stora glädje.
Då strålade hennes mörka själfulla
Ögon af en of ver jordisk
glädje.
Under årtionden öfvervar hon
missionssällskapets årsfest i Hel
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singfors. Fattig som hon var,
kunde hon ej mycket i ekonomiskt
hänseende uppoffra för missionen.
Då missionssällskapet firade sitt
50-års jubileum, önskade mor
Backman ut af hjärtat, att af ven
hon skulle kunna gifva en liten
skärf till missionen, men när hon
då ej hade något att gifva, bad
hon att Gud skulle låta henne
hitta någon slant, och när hon
gick öfver torget, så fick hon
också till sin stora glädje se en 50
p. slant ligga på marken, hvilken
hon med tacksamt hjärta upptog
och lade i missionssparbössan.
Månne vi ej kunna tillämpa Jesu
ord på henne, när han säger:
»Denna fattiga enka lade in mer
än alla andra — hon inlade af sin
fattigdom allt h vad hon egde till
livsuppehälle» (Luk. 21: 3, 4).
Enkan Backman gjorde h vad
hon kunde. Hon bad. Huru mången
bönekamp hon genomkämpat
i sin vrå, vet Gud allena.
Ambohöf dingarnas onrv ändelse
var ett särskildt böneämne för henne.
Stor var hennes fröjd, när
hon fick höra att redan tvänne
konungar döpts i Ond'onga.
— Men nu har mor Backmans
bön förvandlats till idel lofsång.
Hon fick, renad i Lammets blod>
ingå i fridens boningar, dit hennes
längtan stod, och nu kan hon
lofva Gud med ny tunga och syndfria
läppar, såsom hon alltid önskade.
Jesus säger: »Väl du gode och
trogne tjänare; i ringa ting har du
varit trogen, jag skall sätta dig
öfver mycket: Gå in i din Herres
glädje» (Mat. 25: 21).



Våra missionärers i Afrika adress

(Adressatens namn)

C/o Resident Commissioner
Amboland
via Capetown
S. W. Africa





R e d o v i s n i n g
öfver till Finska Missionssällskapet influtna medel.
Maj månad 1916:

Åbo M. F. 4,710:51. — Borgå iM. F.: f<r.
bazturen 625:50, aif servar. 21:55, koll
459:32, gåfivior 188:75, 59 spb. -613:49,
gåfivo-r vid sv. föredraget 9/5 134: 40, sima
1,983:01. -- Fr. Rieipllbt: Jktoll. i (k-yrtta/n
2:60, UT -N. D:s apb. 3: $5, fK. S. 33: 50
g. 'k'k;h. Smeds 40 mik. -- Fr. Hälsinge
fcyrkloby iml>sisikmrayför. 100 mik. — Fr.
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G:*la tKiairldby: Til Emiil Vrhfaans irnimme
fru Sofia Vihlman 400 mk. - Er.
Miallakis: iHaminia 'NilLssion 5 :mlk., Olga <RåibJolims
ispb. i: 35, g. prast Fontell 9:35.
- (Läjrairiinunan Edit Björklund, iSnappertinna
m', a. 10 mk. — jMedicmallrådet ioch
fru Reijovaara, iH:fors 400 mk. — Fröken
Ester Visibacka, Teeirrjärvi 10 mk. -
LPiroisitinman Fanny Appelberg, Teeirrjäirvi
25 mk. - UlleåtooTg M. F.: Fru Aina
Boirg 100 >m!k., 'loklttoirskan iEime .Salonen
im. a. 10 imk., Eva Granberg 10 m!k., insanal
ii U:borg '521: 78, g. byggraiäJsit.
Fabler 641: 78. — (Af onämnda i Helsingfors
135 mk. - - lEnlkefru A. Lindström
fir. Hiöitmianstad 5 imk., kkn.
S. V. Rolös 10 'mik., sima 15 mk. — »Fr. en
onäJmnd familj i Jtomiala» g. kkh. Fleege
50 .mk. — Fr. ÖfvieirtiMTk 300:65. —
Några mässionisivänneir i Vasa g. Impi
Forsman 64 mk. - - Fr. tPytte: klo'M. 4
mk.i :af insändaren 11 mk., g. prost. Mårtenson
15 mk. — Fr. 'G:la Rairlielby: A. B.
20 mk.> af imiirssiiionsivänner 38 mk., J. ,S.,
Gli-,S., A. »V., 'M. & (A.'P. 32 mik., g. fru
Hongell 90 mk. — Pastor odh pastorskan
(Meflftberg, G:il;a Karteby isrand, m. a. 80
mlk.» kb'11. vid -bön-öst. 64: 04, -sima 144: 04.
- Fr. Muétasaari: imisaimll. g. enskilda
ipersioneir 581: 90, Töilfoy miisis. tsyf. 00 mik.,
kolll. i Töfliby 20 mlk., i .Vnfcby d:o 3: 0:5, l
sipib. i iSlmsedsiby 1:55, l sipb. i Höst-rasd
3:50, g. klkih. Björklund 660 mk. — 0-
nämnd Brabestad 10 mk. — Fr. Ulieåboing:
Proisitiinnasni iSnteliUman 30 'mlk., h^a-ndl.
[Paailliaimiälkii m. a. 50 mfe., -syf. 243: 30, g.
finn Hildur Järvinen 323:30. -- Fröken
I. Björkman, Jakioibsilad 30 mk. — Fröken
H. Gransiedt, lH:fio,rs 100 mik., m. a. 20
mk., ,sm;a 120 -mk. — TC-aipit. Lönmnoith,
Kiknllo Dalkarby, g. pasit. Jurva 40 mk.
- (Hedisingfiors Sv. Mdwiloinisförbund: isygruipipen
1,000 mk., uingdlomtegir. 1,000 mik.,
micd'1. af g. 382 mik., lonsdagionis >siyf. 320: 75,
spib. 166:25, klolil. 128: 90, traktater.
18: 40, itt&aml. g. liölor 5,000 rnk.,
S:ma 8,0*16: 30. Inisaiml. i Kronoby
g. klkfti. Berg 110 'mik. - Fr.
Kimifo: m. ,a. !8ö mk-, 2 'stpb. <5: 90, af
«yf. l Reku 10 mlk., vid bib. förklar, i
Löfihaga 3: 26, inisaiml. i ÖR^fcu g. Hoilda
(K;air]fSis'Oin 17:05, g ipaistoTskiain Eklund
120 mk. — Torp. V. Holms .f,r. (Kala .spb.
5:35. ~ Fr. St.^Midhel: feto-ll. i kyrkan
14:70» d:o i Kub^ kyrka >52: 82, ivid
andra <til'liM!len miellikn d. 2/4—43/5
3,237: 23, g. ipaat. Lindbohm 3,304: 75. —
Mssion^fså^liskapeite »åingköir g. M. Malin
80 mk. — Ka-ris M. F.: Ml. vid J-äsfödl.
75 mk., m'ed!l. afg. 10 'mk., spb. 45 mk.,
kioiTL vid bib. förikflar. 65 mk., syf. 50 mk.,
g kk:sika'n Nina af Hällström 250 mk. —
Onälmnd 5 mk. — Onämnd g. ipast. Haahti
100 mk. — Matarn a C. R. och Augusta
Jankes fr. H:fors testarn, medel: i kont.
539:56, i A^ärdtpajpper 51 Slö: 76, s:ma
52,455:32. - - Inez Hemmer, Kveiikks»
100 mk. >Mia g. Sigrid Leinberg,
fl:-fops» 50 mk. 'Vlborg >M. F. g.
ber.r. Nikoskelatfnen 1,635:80. - - Lekl.
E. Sonck, Ekenäs, 40 mk. Pastorskan
M. Ahonius, Orivieisd, g. dok.L
Palu-nu 10 mk. — K- A., Soind' 20
mk. — Vasa. fimska M. F.: iaif tsyf. 45 mk.
af bamisyf. 20 mk., Brandö 'syf. 1'80 mk.,.
koll. 10 rak., <miedl. <afg. 34 mfk., g. ipast.
Björklund 289 'mjk. — iH:fOirs' Sv. ,Mi'»siionisförbuind:
®kiri(fLs!piridairi©g:ruppen 75 mk.,
isånggriiipipen 200 'mk., gåfva g. IK. !A. V.
100 mk., s:ma 375 mk. — Prost. K. R. Jatihiainen,
Viborg 100 mk. — Sörnäis M. F.:
miedL afg. 28 mk., ur sipb. 2<8: 95, g. Hilja
Pursi 171:95. — .Aif iskrifbskioilebairn i
MalMkB g. pirfoislt. Fontell 31:20. — Hatmmairlainds'
syf. g. hoinr Uno Andersin 129
mk. — Onämnd fr. .Mariiehamin g. Landtmannabanken
400 mlk. - Ur itviänne
spb. i" Jomala g. pnoisit. Snellman 56: 15.
—• Miustaisaari M. F.: a(f syf. i Gam:La Vasa
,110 mk,, Vlolilby syf. 85 mlk., koll. 73
mlk., g. A. J. Pada 268 mk. — Fröken Aina
v. Pfaler, Åbo 18 mk. — Leuvo Vikmans
spb. 2: 01. — Siäiäksmiäki kyrkosidas
syf or. g. ipasl. Carlstedt 70 mk. -
Fr. Mustasiaari: af krrsitiliga nngdomissför.
1120 mk., Go!r<by M^anilha-fören. 20 mlk.,
g. kkih. Björklund 140 (mk. — Biskop
O. I. Colliander, NysHoitit 500 mk. Af
m^sisiiloinsvän^cr i Fredrikslhamn 35 mk.,
fr. Riisitnieml 30 mk., g. M. Berlin 65
mk. — 'Kkh. Bich. Rickman, LaippM.sk
10 mk. — Onämnd, H:fors 10 mk. —
Maig. Martin Kjäldström, H:fors 25 mk. —
Fr. 'LemHand: Vesteränga sy f or. 225 mk.,
J-ersö d:o 50 >mk., l sipb. 11:'55, tillägg.
— :45, g. kkh. Lindberg 287 mk. —Prästfruarnas
medl. a f g i f l . g.-pastor^k. Sirenius
365:60-— Bandi Ludv. E. Grott, Riiliimiäkl
m. 'a. 100 mk. — iSibbo norra M. F.:
gåf^r 4 tmk., kol1]• ,12:85, m.a. 24 mk., g.
K. Steffansson 40:85.— Onämnd 10 mk.
—Fr. iByvi^o: koJl. i kyrkan 3'0 mk., -\-id
siv. gud-Sitij. ö:30» g. pred. Huttunen 35:30. —
Koill- i missionskyrkan und. •m-aij månad
228:02. — Fr. fifnskeipråkiga (orter: 71,594:
99. — Summa: 161,840: 71.
Fonden för Judemissionen:
iSpb. n:o '89 2: 68. — Fr. iSijundeå: koll.
i kyrkan 30:21, å ipräsitgården <'5:25,
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i Jersö 7: 90, i Steöimisiby ,20: 80, g-, ipaist.
Schalin 54: 16. — -Fr. finfelksipråkiga orter
129= 25. — Summa: 186: 09.
Kinesiska Skolfonden:
iHelsinigforis slko'1'imgdioim's M. F.: understöd
150 mk. -- Kloll. i miss. kyrkan
u/iid. mari imånad 122: 05. — Fr. Tavaistehus
100 mk. — Summa: 372:05.
Fonden för utbildandet af infödda
missionsarbetare i Kina:
Fr. JyiväslkiyJiä 86 mk.
Afrikanska Barnhemsfonden:
Kir. baTntomlrnieit i Vas-a 23 mk. — Sörnäs
M. F-: 'Understöd g_ Hilja Pursi 115
mk. — Fr. finstk^pirålkiga wter 71:55. -
Summa: 209•' 55.
Kinesiska Bamhemsfonden:
Boirgå M. F.: I. Grönlund, l'or bar.net
Lurnis 'Uindeirbål'1 g. H. Öfverström 25 mk.
—' Fr. finskspråkiga oritoT 20:05. —
Summa: 45: 05.
Till Läkaremissionen:
Onämnd föir sijulklhusoL i Kina 10 mk.
K'o••:!. i miss. kyrkan iiind. miatj månad
148: 50. — Fr. fiirslkisipråkiga omber 70: 80.
— Summa: 229: 30.
Ambomiss. skol- och litterahufond:
'En syför. 122 mk.
För Missionskyrkans underhåll:
iKiol.1. i ;mi-as. kyrikan und. maj mtoad
11:45. — H:tbirs Sv. M. F.: 17:75. —
Mii-sdonissäilisikaipel-s sångkör 51 mk. —
OniKlaigsisiyför. g. ipaslbrskan. Haahti 328
mk. — Gamla syiör. g. pa&tfonsikam Paasio
40 mk. — Summa: 448: 20.
V. & P. Kuivinens fond för inf. miss.
arb. i Afrika:
(Miss. P. Kurvinen 50 mk.
Frans Hannulas minnesfond:
log. V. A. Sohlberg 100 mk.
Fonden för ordnandet af evangeliseringsarbetet
på fabriksplatser och i andra
tättbebodda folkcentra:
•Enskilda gåfvor 1,650: 90.
Gåfvor in na tura:
Barnsyl i Kristina: 39 isi. liandarb. g.
prosit m na n '(Min. — Tölö 'Siyf.: 28 st. hand
arb. — Syför. ».Sicniaipisiktoirniet1» 2 is^. ibanidarb.
- - Frediriksberg isiyfor. hand arb. -
Jiulhola, Boirgå, tändstickor.
Juni månad:
'Lärar. J. F. Hårdhs £r. (Heimiola itest.
medel 30 mk. — iHeinr Georg Sesemann,
Viborg 10 mlk. - - Ko-iil. vid 'liäistföiifti. i
iKJoipo g. ik(kh. Blomroos 13: 05. - - Fr.
Löfö by i iPeclersöine g. :klkih. Lindberg 82
mk. - - Hieil-siinigifbuis 'Sv. >M. F.: m. a.
24 mk. Aug. Högström, Deger
by, 5 mk. - - Makarna Kollins fr. St.
iRarin-s, test. medel 1,484:20. - - Fr.
Borgå: '8 m. a. 1'85imlk., 'ha,ndl. !A. -G. rNtyberg
10 mlk., aipoilih. E. 'Milkafnideir 10 imlk., .ingen.
Erl. jLindjrWs 5 mk., ihfe;rr P. 'M. Seve l HUS
10 imk., fru Olga Törnigrien. 50 imlk., "hiaiidl.
E. Y. (Savonmis 10 imlk., fru iHilda iMioide-en
50 mlk., Wken 'Hamina ;Modeem, 25 mk., g.
ipasl Liljeqvist 355 mk. -- Doiktoin n a n
S. Lampén, H:fo'r(s 5 mk. — Alheidi 01-
soni, Vitorg tm. a, 10 mik. — iFr. Dragsfijäird:
kdll. /vid 'tbnp. -siowen iAintih. Ouis1-
tatooins begiraifin. g. paisit. Ervo 25 mk. —
Fr. 'Nagu: Jiots. K. E. Jdhaneöoqi, 'Giutll-
'knona, g. !k(kh. Nordqvist 15 mlk. -- Fr.
TaVaisteihirs: al ^'ylöiren. S50 mk., »iLujpa(
u!9 Herrallliei» 20 imik., g. Ebba Lindström
370 imk. -- Fr. J'ytväisikiy'1'ä: Ikioll. i
fcydkan 27: i92, fkfoild. g. ikkh. Vannie 13: 715,
12''Stptb. 252-01, 'kfo'nd'ujk!t. J. Oikisan-ein, 10
mlk., fr. !Pe|tä!jiä'vie'si: feoiM. i 'kiyirfkan 6:65,
em ,sipb. —: fö, koll. å Kintars 13
mk., fr. Jalkoibstad: kodl. \id fiinslk gnidet j.
7:i8(), -vid £tv. d'o 130 mk., i bönteih.
55:11, 19 F|p<b. I'59:i94-, fr. iNylkamteby •'
ko'Ll: i bön-e^h. 10:.:80, i 'kyrkan 1-9:167,
koll. å Vanda folik-sk. H9:20, fabriik. V.
Vaihlbergs, spib. J imlk., 'kloiW. å 'Keiinby
Mlksk. 5 imk., å T.avia'3>tby slk'o:La 7:60,
hälften ,af kbllekterna 'eller 159:20 ofve;rförd
till Inre Mi-ss1. 'predikantfond» g. lekt.
Ve-gelius 596:80. — .Fr. Jwmalla: iA'f .toiripai^
enikan Anna Lisa Boman 75 mk. -
Ta»mimieirfolrfs M. F. g. -herr Gajanus 1,255
mk. - - Frclksn Minna Aschan, 'Ruopilo
50 mk- —
(Forte.)



Missionssällskapets expedition, Observatoriigatan N:o 18, är öppen
alla h vardagar från kl. 9 f. m. till kl. 6 e. m. Telefon 11 87.
.Redaktion: K. A. Paasio (ansvarig) och B. Serenius.
Helsingfors 1916, Finska Litteratursällskapets tryckeri.


    

»mkk·( oss-kams.- psmsk sa;
Ilstlhkl folkets, kli-kl Adi« bsq udd.
«ik skrik» os: sak-s oss-ask: stat«

Esso-surs«- yksa is« orm« osv
ibland sedans-kuk. — Erdma-
qskaa kcal« sk« Gad fri damm«

km« sys» hm. os. so, s. ess-pm»- ckw nu« ta. -
Mo l1. » - 58 SVT-KUS-
Nqskiembek anm-ko pi Ikeas-mas· i( mm· sossiassssctaieissk 19 Us-

" Nytt lif.

»j" lfafwen stan af udnrnn omloändt eder
iill Gad, ark ut: lim« s» xcyxvksxsdc okt) yqkmc
tstuderr ort) till att wanta hans Sun Iran
himmelen, tja-rom, fan: han hm» Imowarlt
frän de döda, Jesus, son! fräls« oss undan
densamma-idemredkHdsn1esI« i1Tesf. l:9-10).

J hlvarje människas lif sinnes« ett fö rr och ett n u. Nämligen i
hwarje kristen människas. Det hade Paulus själ erfarit både isitt
eget lif och med afseende å dem, bland htoilta han predikat lorsets
ewangeliunu Mötet med Jesus blef ett af g örn n d e möte. Det
hade blifwit sa för Paulus. Frsm och med det, som Paulus upplefde
utanför Damaskus, kvar han en ny människa. Hela hans tanlewärld
Ivar en annan än förut, hans sträftonnden nya, hans lifsmål ett nytt.
Och hivar helst han sedan förkunnade etvangeliet om den korsfäste, men
ater uppståndne Frälfarem ficl han upplefwa satnmwunderbara sal-
förhclllavdec mötet med Jesus» blef för syndare mäns-punkter( i de-
ras lif.

Så är det ännu i dag. Wisserligeir fler afgörelsen kanske icke all-
tid lika plötsligt som för Paulus. Hmarje asgörelse för Herren föregås
af en limgre eller kortare tids arbete, sam Herren haft med tvår själ.
Men ett är dock gemensamt för alla dem, hwilka bliftoit delaktiga
af detnyalifwet Och det är detta: det är Herremsom först
kommer till oss och får oss- att stanna på Joar
ro ä g. Och det kostligaste är ju inte heller, att roi kunna nämna dag
ock) timme, da wi mötte Jesus safom mar Herre och Frälsare Jntc

Hllssllsllsslsls H IH Hill

                         

   
 

loarit ttvungeti att sända i loär iväg, pii det att toi skulle börja att söka
tvär frälsnings Gad. Nej, detta är det wiktigaste, ja, det enda nöd-
wändiga, att wi leftoa det nya lismat. Ser du, om där
kommit in nagot nntt i ditt lif, något, som omskapat ditt hjärta, dina
sträswandety ditt lifsmäl?

J de ord tvi läste i mar bibel nämner aposteln Paulus— nägra drag,
hwilka känneteckna det nya lifwet-

För det första: wi äro omtoända frnn afgudarna
Wi tjäna icke längre asgudarna Wi tillbedja dem icke längre. Men
nu stall du inte tänka: ju, Gud ske los, jag är åtminstone ingen hedning,
som tillbeder afgndar. Det iir inte blott ute i hednatoarlden wi finna
asgudadhrkarne Wi finna dem äfroen midt i kristenheten« Se in i
ditt hjärtas tempel! Ät hwem äro dess altaren helgade? Hwem intar
där härskara-lotsen? Frän mar barndom ha wi lärt oss, att allt, son:
tvi frukta eller älska mer än herren, allt, hroarpä wi lita mer än pa
Herrera det är tvär asgud Det mci sedan lvara en annan människa eller
penningen, ivärldeii med dess tomma flärd och nöjen eller din hälsa
och dina krafter, ditt rykte eller din begäfning —- allt, som skummet
Gud undan för din själs blickar, allt, som ställer honom i andra rummet
— om han alls sfär rum i din inre toärld - det är din afgud. Och den
tvärsta asguden är det egna jaget.

Det nya lifwet kännetecknas bäras, att ditt innersta Ioäsen är wändt
bort från asgudarna fran allt detta, forn hindrar Gud att äga ditt
hjärtas hela, fulla kärlek och förtröstan. J ditt hjärta finnes blott ett
altare, och det är helgadt ät Gad. Endast en tron; pä den sitter herren.
Dn "r omwänd frän afgudarna till sjud. Det in«
« «ta. Det innebär dock icke det, att du icke mer skulle frestas« Meri
du är i ditt innersta frigjord, sä att endast en har rätt att göra ansprak
pä dig: din G u d — han, som med Lammets blod på Golgata löst
dig frän dina synder, köpt dig sri frän asgudaträldomeky på det att du,
såsom Luther säger, ,,skall nsara hans egen och lefwa under honomi
hans» rike och tjäna honom i ewig rättfärdighet, oskuld och salighet".

Ja, t i ä n a G u d - det är det andra. Wisserligen kan det hända,
att du inte själs är tillfreds med det sätt, htoarpä du tjänar Gad. sOch
det kanske bedröfnaar dig. Och inte heller tror jag, att tvi böra lsli nöjda
med oss själstva Själfbelatenheteii har mycken likhet med fariseisny
själsrättfärdigheh Och den gamle sångaren har wisst rätt, då han
sjunger: ,,Blir du själsbelätery är du ren frän sträten." Det roar wigst
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Lika litet som du behösnaer läta andra människor sätta sig till doms
öfwer dig och ditt gudsförhållande Blott Gnds dom stall du fråga
ester. lllr Gud nöjd med dig, är han tillfreds med din tjänst? Vlott
så kan ditt tjänande bliswa wälsignelferikt

Det är med tjänande alldeles som med allt annat, som hör till
lifmet i gemenskapen tncd Gudx där är tillroäxt, uttoeckling Och där·
för skall du se inte sä mycket pi! resultaten, utan mera pä hwad som be-
höfs, pci det att du mä utloecklas till en tjänare, som en gång asHerren
kan fä höra de tvälsignade orden: ,,Rätt så, du gode och trogne tjänare.
När du naar satt öfloer det, som ringa är, war du trogen; jag skall sätta
dig öfroer mycket. Ga in i din Herkes glädje« Därtill behöss dä först
och främst flitigt bruk af Gads; ord. J ordet har Gad uppenbarat sin
kvälja. Ju mera wi yoäxa till i kännedomen af Gads wilja, af hans
afsikter och planer, dess större förutsättning ha loi att kunna tjäna ho·
nom tvål. Men djupare insikt i Gads wilja drifwer till innerligare bö-
nclif. Känslaii af egen swaghet och brist leder till bön, den tillitsfulla
bönen, som öppnar wart hjärta för »traftenifrän höjden", Gads Ande,
som Jesus lafyoat sina lärjungar. Hwad Gad därför wtintar i tvärt
tjänande, det är trohet i utnyttjandet af de möjligheter Ioi äga till ett
toälsignelserikt lif. Det är sedan likgiltigt, hivar lvi sramlefloa detta
kvart lif. Den ena människans plats« är här, den andras där — G u d
söker blott trohet. ·

Och att w ä nta Jesus - det är det tredje kännetecknet på,
att det nya lifroet är förbanden. Jnga koärldsträlar yoänta Jesus. De
behöfiva honom icke. De sakna honom icke. Men en o1nwänd,män-
niska wäntar med innerlig längtan ester Jesus. Han kommer sned
frälsning. Den som tefwer det nya lifwet han hungrar och törstar es-
ter frälsning. Dct är inte en själfloisk längtan att fa komma bort frän
alla lidanden och skoärighetey bort frän alla plikter och all kamp i
denna toiirlden. Men det är en innerlig åstundan att frälsas frän allt,
som hindrar oss att tjäna Gud utan brist, utan allt detta, som ofta
tniingar oss på knä för Herren med bönen ,,förle«1t". Jesu ankomst in-
nebär, att loärt nya lik, som likasom Jesu eget djupast sedt är tjänande,

fullkomnas. «
Johannes skrifts-er: ,,De (srä«lsta) skola stä inför Guds tron och
tjäna honom dag och natt i hans tempel - — — Lch ingen förbannelse

skall naara mer. Och Gads ock) Lammets tron skall sta därinne, och
hans tjänare skola tjäna honom«

Wäntan ester Jesus är således innerst längtan efter lifwets full-
komning — — —

Lefloer du det nya lifroet7 Will du lestva det nya linnet?
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Gud har uppioäckt Jesus Kristus frun de döda, pa det att du skulle
möta en lefwande Friilsarz forn kan hjälpa dig till nytt lif. Söl det
personliga mötet med honom. han har liwad du ismers: är i behof af:
syndernas förlatelse och kraft till nytt lif.

Qch Jesus säger: ,,Den till mig kommer, honom kastar jag satiner-

ligen icke ut.«

Och tycker du, att du inte liar kraft att komma, än: du i ditt innersta
sliten och sargad, stig med den gamle profeten: ,,OmIoiind mig, herre,

så warder jag otnwänd." Aram.

B.

kr)
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Från wärt missionsfält i Afrika.

döpta·

Föreständareii för toiirt mis-
sionsfält i Afrika, Martti Rauta-
nen, förtäljer i ett bref till näs-
sionsdirektorm att broder Kalle
Björklund den 30 förliden jalii
Ondungua döpte öfwer 30 per-
soner. Samma dag döpte Rau-
tanen i Olukonda 6 falskt-ariskt.

seminariet utalntltetat lina
förlta elever.

J senaste numret omnämndes
afslutningshögtidlighcterna kvid

ekou seminarium. Äfwen sc-
Fnarieti Onipa har firat en fest
a , samma slag för de elemey som
nu afslutat den första kursen wid
nämnda läroanstalt. Synbarligen
fikades denna högtidlighet den 12
augusti. Inga examina förrätta-
des wid detta tillfälle. Närwas
rande mora, förutom skolans lära-
re, föreståndaren för kvart mig-
sionsfkilt samt broder Björklund
och doktor Naima, törhända ännu

någon annan af wåra missionä-
rer. Af allt att döma har man
welat gestalta denna afslutnings-
högtidligkyet till en stund af koe-
derkroickelse och uppmuntran.
Wärt hopp är, att framdeles
få göra närmare bekantskap med
dessa förstlingar bland seminari-
sterna på wärt missionsfält

skalat-betet.

Bäde pa huftoud- och bistatio-
nerna är skolarbetet åter i full
gång. Rautanen har en skola för
dem som beredas för dopet, äf-
wen frän de aflägsnaste trakter
hafyoa elenaer infunnit sig till denna
skola. De första grunderna i sin
kristendomskunskap hafma de fått
af infödde lärare. Alla arv de
läskunniga med undantag af de
troa äldsta i kretsen. Alla äga
de någon kunskap i den kristna
lakan. Ruutanen hoppas kunna
döpa dem efter ett par mana-
ders underkoisninxf

» -»-—- -j.»
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Syster Kupila striftoer, att skol-
arbeteti Osigombo ingiswer mera
förhoppningar detta år än under
det föregående året. J skolan för
barn, hroarest syster Kupila hand-
har iindertoisningetn stiger ele-
toernas antal till 61, Det är möj-
ligt att deras antal ytterligare
förökas. Elekoerna besöka skolan
mera regelbundet än tillsörene.
J Onajena åtnjuta 70 personer
dop- och stristskoleunderwisning
Dessutonx besöka 80 barn syster
Hirkoonens morgon- och cfterniid-
dagsklasser. En infödd lärare har
omkring halft annat tiotal eletven
J dc aflägsnare trakterna under-
wisa inalles 6 lärare. Om ole-
wernas antal haswa nai ej ännu
närmare underrättelser.

6iiast]änlterna.

Det ser ut som om den tunga
pröfningstid Ambofolket haft att
genomgå skulle roerkat i någon
man wäckaiide pä detsamma.
Oaktadt den ansenliga förminsk-
ning som inträffat i folkmängden "
iiro wära kyrkor ,,alltid wid sön-
dagsgndstjänsterna fulla af folk.« ·

Sn lyckas mistlonsfeld »

M. Rantanen strifwer i ett en-
skildt bres till sin son, Reinhold
Rautanein om den lhckade mis-
sionsfesten i Onajenax Till följd
af sitt aflägöna lage har Onajeiiu
i afseende pci missionsfesteriia
blifwit coanlottatx Wik) ordnan-

det af dessa sade broder Lehto
heltjroemodigtx »Manne roi där-
borta få någon af bröderna här-
ifrån (Olukonda) till talare raid
festen« Jag tände medömkan sör
mannen och utan betänkande swa-
rade jag: någon af oss kommer
nog för att hjälpa dig. Efteröt
föreslog jag, att festerna iOnas
jena skulle uppskjutas någon dag
framåt, på det att folk därifrån
mätte få tillfälle att deltagai
festerna härskades, samt att Ioi äter
kunde begiswa oss dit. Detta för-
slag godkändcs af alla. Och den
som mar mest glad därösioey mar
broder Lehto. Dä dagen för
Onajenafesten roar inne, så be-
gäftoo mi ass mangrant dit med
tvära hustrur. Fem talare upp-
trädde: bäde infödda och missio-
närer. Själflna konung Martin
med sin gemål jämte sina systrar
»och rådgisivare roar närioarande
Festen firades i skuggan af omn-

anditräm Ahörariias antal steg till «

1,000. Alla rooro glada och ater-
toände hem med iippfriskadt sinne.

kiiiga gäll-ek.

(K- C-)

«Admiiiistratorn i st)dwäst-As-
rika hade den 9 siftlidne au-
gusti med sin stoit toarit pa en
inspektionen-sa i Ondonga. Her-
rarna hade pa wägen rakat ut
för swöirighetety hkoilta osta ärv
förenade med en resa i dessa tral-
ter. Man hade ioarit tioungen
att kwarlamna pa slätten en au-

i·
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tomobil till fiiljd af erhållna ska-
dar. Och då man råkat in på
e riktigt mjukt sandfält, roar det
för de fina herrarna ingen annan
råd än att stiga af frän automo-
bilen och skjuta den fram med
alla krafter.

Wid inspektionen hade admi-
nistratorn uttryckt sin tillfredsstäl-
lelse tned förhållandena.

Wi hafroa fatt detta ar erfara
riklig roälfignelse af Gud. Herren
har pti mångfaldigt sätt låtit oss
förnimma, att han är med oss i
arbetet. Såfom en särskild nåd
anse tvi det, att loerkfamheteiti
Ondonga efter de stvöra pröfnin-

garna får obehindradt fortgå och
watt: till toälsignelsa Låtom oss
tacka Herren för detta! Meri lät-
om oss å andra sidan ihågkomma
att bedja, att Gad loille stärka
wcira arbetares försloagade kraf-
ter, att de icke skulle blifwa tkr-ung-
na att afbrhta sitt arbete! T. ex.
syster Lehtotoaaras krafter hafwa
icke nämnkoärdt förbättrats efter
den rekreationsresa hon tillsam-
mans med safter Kupila gjorde
till Hererolandet Krafter iiro af
nöden. Men de, som roiinta efter
Herrem skola sa en ur) kraft. Mat-
te Herrens kraft uppehålla tvära
kära arbetare!

 

Frän tvärt miSsionSfält i Kina.

familjen-örfila-

Den dotter som föddes åt bro;
der och syster Kantele d. 8
aug. sick i dopet namnen S a r a
J l o n a.

» nekat-ad. »

’ HD« 8 sistlidne september istider--
as Fanichewmings jordiska lik.
Jon hade genomgatt en sloar
Gads skola. Ilted imderstöd frsin
ili Haahtis fond fick bon till en
li "rjan fin uppfostran i den af kurir
Tssion grundade flickskolark Men
« henne, som med brinnande hag
sträfwade efter allt större klarhet
i lifwets ljus för att kunna dela
nted sig diiraf at sina i mörker

 
  

wandrande kinesiska systrar, tog
Gud hennes ögons ljus. Blind
sändes hon till Hunans hufwud-
stad för att där genomgå Lieben-
zeller missionens blindskola Som
skolans bästa elelo tvistades hon
där fem är och skulle snart toarit
utbildad blindfkoleliirarinna Da
bröts hennes hälsa. Hiirjad af
lungsot och blind fick hon ater-
toiinda till hemmet för att dö.
Sroärt roar att fatta Gads afsik-
ter med allt detta. Meu under li-
dandet mognade hon. Okiir syster
Anna Kefäjiirton efter att ha riter-
roändt fran skilling, besökte henne
roar shon redan sa smog, att hon en-
dast kunde talaiafbrutna meningar.
Hcnnes sista ord till Anna Kefik
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järn-i morot ,,Jag wäntar att
Jesus skall komma för att hämta
mig." '

Guds wägar siro outgrundliga.
Aten härligt är, att med brinnande
längtan därefter, sä städa Gud an-
sigte mot ansigte-

Atswitxtea i Kina

har koarit god. Folket gläds där-
öfnJer och säger att himlen är med
Li-Jua11-h1c1ig, den nye presiden-
ten. Broder Sihrooiien anser att
den goda ärswäxten är egnad att
lugna de oroliga elementen. Li-
Juanshung förefaller i allmän-
het att toara innesluten i folkets
be1oägenhet.

J Yungfhuen

sakna de sökande broder Auno,
som borde ordna predikokoerlsams
heten i byarna. Hans resa hade
likyoäl ännu ej blifwit af, dels
emedan syfte: Aunos hälsa ej
ännu stadgat sig, dels emedan
det är okäudt huruioida förhållan-
dena blisroit sådana att arbetet
där kan fortsättas.

Om fin wistelse i Kuling

slriftoet pastor Kantelez ,,Jag har.
här i Kuling haft en fridfull tid ·
för läsning. Denna sommar
har jag ej sysselsatt mig med
inlärandet af engelska språket, i
dess ställe har jag nästan hiaarje
söndag åhört en kinesisk predikan

och hast däraf mycken meder-
ktoickelse Utlänningar och ki-
neser hafroa turkois uppträdt sokn
talare. Och ehuru dialekten är
något olika kan man likioäl alltid
toäl följa med. J synnerhet roar
det mycket att höra wid de märkel-
semöten, som pcigiiigo här under
en weckas tid. Hwarje dag ägde
möten rum klAjzs v« VHS. De
toarade precis en timme. Bland ta-
lenfiirekommo sådana som woro ut-
märkta hwad formen beträffar, och
innehållet roar åtminstone för mig
tips-hyggligt. Htoarje dag wak
jag med om ett eller twä af dem.
Åhörarna moro för det mesta
ynglingar och nitiskt.

»Det tncktes mig som om dessa
möten kunde gifioa den som be-
reder sig söt missionens kall,
god ledning i att förkunna
etoangelium för kinesen, sa att
han förstår det och blir fängslad
däck-fs-

,,Af ett utmärkt innehåll Ioar i
synnerhet ett tal om Gads dra-
gande kärlek i Kristus samt ett
annat med ämne: ,,Utan blods-
utgjutelse sker ingen förlåtelse«
Till hjärtat gående looro äfwenc
,,Jsaks offra-ide« samt ,,blira frukt
ät JesusC Herreu wälsigne sitt
ork-i«

,,MiI1 tentamen (i kinesiska) äm-
nar jag aflägga genast när syster
Sanni äterroiinder frätt· Finland.
Kursen har jag läst och mera där-
till, hela nya testamentet samt
det heliga ediktet. Den sistnämnda
boken roar särdeles intressant. Jag
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har tänkt att det ej kunde skada
ifall man försökte bereda sig för
en kinesisk predikan till hwarje
söndag. Man behöfde ju ej pre-
dika för nagon annan än sin
spräklärare och låta honom kor-
rigera den. ffa se om däraf blir
någonting. Att ahöra en dulit
predikan skulle ju ej heller skada
läraren. Mötte Kristi ljus ästoen

gu upp för honom!
J dag (d. 10 aug) är det
Khögtis (Saarilahtis) födelse-dag.

tlr syster Cslla
Fiats-kg s. 23 jun mm.

Hiir i Kirling har jag nu« ioarit
nära 2 månader. Wackra äto
dessa berg och nå ända till mol-
neri; wi ärv ofta midt inne ides-sa.
Sa kir det t. ex. i dag. Det
har lvarit stark dimma och ösregn
åltyss kvar det sa mörkt att Sulcoi
Kjäldftröm tände lampan, ehuru
det är midt på dagen. Sädana
dagar är det nnscket fuktigt. Men
sedan blir det igen luft, som lilla
Sirkka Sihwonen brukar säga.
Denna lust svåger ej mycket. Här
har roarrt stoalt och uppfriskande
o treflrgt har det wartt att pa -
te iddagarna klättra uppför b -
ge och längs de aj blickarna astad-
ko na fördjupningarna, sa mycket
trefligare som man alltid under
arbetstiden uppehållit sig inom
stationens murar. Biickarnas klara
lvatten och de lekande koagorna
tj a ögat. J laglandet ser man
en ast brunt, lerigt matten.

Det ar likwäl nu för tiden ej
riktigt rådligt att ensam eller«
en«orh en röra sig ute, emedan
tigrar smyga omkring i bergen.




Kineser och utlänningar, män och
kminnor, alla somboi gärdemhafi
wasuttit omkring atsalsbordet och
druckit th6. Det ar nog en »bro·
kig församlingC Men Herren
hörde öfwen de sånger och bö-
ner, som uppsiindes kvid detta
möte. Och i sinom tid skall inäl-
signelsen däras skönjas. Om tvi
blott kunde koänta därpå i tro!"
Med hjärtlig hälsning
Wäinö Kantela

Niyllyläs bres.

Folket sager sig ha hort deras
läte och för tre dagar sedan, tr-
digt en morgon, sägo Saarilahi
tiH kock och några andra kineser
i närheten af tvärt andra hus en
stor tiger. J jrn förskräckelse
sprungo de omkring och ropade
pä hjälp, men tigern mandrcrde
helt fredligt uppat bergen. För-
ut ha de ej toarit synliga fä här
högt uppe denna tid. Kanske
de ej heller nu äro mango.

Wi nhkomligar sitta för det
mesta wid tvära böcker. De ki-
nesiska tecknen »je ej ledsamma ut,
endast roliga, nmcket roliga. Men
det är nedslående att tänka pa
att de äro många tusen. Att lära
sig ens de nödroändigaste as
dem förefaller en omöjligt. Hit-
tills har Herren liklvi hulpit.

«L«itande pa Hans hjälp är det
godt att fortsätta med både in«
lärandet af de nua tecknen samt
repetera de gamla.

Wistelsen här har gjort mig
mycket godt, ehurufjag känt att
jag har ar en främling. En dag
klättrade wi upp på ett berg för
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att då ran betrakta Kinas näst
största sjö Pjangsp En Foik däraf
lag spegellugn djupt, djupt nere.
Va strandsluttncngarna lägo ki-
nesiska byar, omgifna af grön-
fiande risåkraru Därifrån reste
sig obebodda buskbenauxna bergs-
höjder den ena högre ön den
andra. Ernellan bergstopparna
grngo molnen sin t fta gång. FSn
ftor ensam sagel afroade högt
uppe. Jntctljud hördes. Jag
kvar betagen 1 denna högtidliga


Langt borta lag det land jag kal-
"lade mitt.

J detsamma lade sig dimman
öfroer nejden. Jag erinrade mig
psalmistens ord: ,,Herre! din god-
het räcker få ioidt som himmelen,
och din sanning sa toidt som
skyarna gå« sa, äfroen hör är
xag r hans nåds hägn. Och sam-
ma iiad söker kifwen Kinas folk
för att hugsiaala och frälsa. Ma
denna nåds kännedom förökas
hos oss en och hivar!

storslagna naturs skönhet, men Den minsta arbetaren i Her-
n1in sista känsla war dock att jag bes rens toingård
traktadenagolysonrejtillhördemig. Ella NE.




Affkedet.

Tet iir uppfriskande att en gången afreser dit broder Niilo

gnag fa ivara med roid ett till-
fallc som detta, sade några mis-
fionswäiiner fran en aflägsen
landsbygd d. 24 sept. pa kir-allen.
Det roar en affkedsstnnd i
niissionskyrkan för de till Kina
afresande missionärerna. Qch
det föreföll som om ingen
fatt nog af sadana tillfällen. ,,J
denna i manga affeenden mörka
och orofyllda tid är det upplyf-
tande att af en dylik anledning
sa samlas inför herren. Wi se
att toi ingenting förma utan Gad,
en Gud som hjälper. Och han toi-
far sig loara en lefwande Gad,
fom bereder måg för fint-tjänare«

Afskedsstuiiden kvar inne. Bro-
der och syster Eollan beredde fig
att med sin lilla Lea afresa till
Kina för andra gången, syster
Sanni Lampön likaså, För första

Korhonem Nagra af dem ha
faledes balom sig en pa erfaren-
heter rik arbetstid på deo alertes,
«dit de nu med styrkta krafter
få atertoiinda Af deras af-
skedsord erhöll man en aning
om de strider, som ictkänrpas där-
ute bland hedningarna. ,,J män-
niskoliftoet förekomma ibland stun-
der fa mörka, att när man blickar
omkring sig intet ljus synes. Då
böra toi rikta roar blick uppåt.
Dår är alltid ljust« Den tanken
i bit. Collans predikan samma dag
pc«- förmiddagem sade myckeL s
Stundens wikt och stora be-
tydelse återspeglade sig äftoeni
missionsdirektor Tarkkanens tal
va aftonen, da missionskyrkan roar
fylld till bräddarna. »Som en
frukt af tvår kärlek utsända koi
svära missionärer. De utgå ur
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mar· midt för att ä lonra wiignain
«båra frukt i stilla«

Syfter Lampen liknade i sina
assledHord missions-arbetet kvid le:
tandet efter pärlor. ,,Musslocna
finnas i djupet. Ditir måste de
uppsökas. Och ehuru skalet ser
allt annat än lofloande nt sinnes
likwäl därinne en dyrbar vilda.
Kinas kroillnowärld ser es hel-
ler hoppingistoarlde ut. Där
finnes dock, djupt gömd i inn-
dens orenlighet, en pärla och den
finnes där säkert. När man pn-
triiffar en kwinna sodan som hu-
strun till en numera afliden owan-
ge’list, som, när mannen förkun-
nade etoangeliliny begaf sig bort
frän hemmet för att spela kort,
finna nai där en pärla dilipt
nere i dyn. Och en annan,
hwars tunga gjort, arbetet stor
och todllat missions»-
betarna mycken smärta, förefal-
ler att rvara till den grad i syn:
dens kvald, att det ser ut som om
där ej funnes nagon pärla, men
Gad ser den lisan-kil.

En skön pärla gömmer jämn-öl
en flicka, som enligt de underrät-
telser rvi erhållit, nn ät nära dö-
dens flod. Afwcn den pärlan
har roarit gömd i snndengdix Dn
hon tom till skolan kunde man ej
annat än blide höra och se pn
henne med fasa. Hon grälade med
alla och öfwer hennes läppar




gingo de wiirsta ord. Dettci
barns bade hjärta och nnm rooro
fulla af orenlighet. Men pärlan
fanns likloäl Jesus gjorde den
ren« Hon blef en kil) skapelse.
cch snart far hon, som wi hop-
pas, gå att glänsa lik en pärla
däruppe, där synd ej sinnes. Wi
leta efter pärtdr ät Jesus. Nin-
han gör dem rena glänsa den«

,,Ack att Jesus? alltid stode för
tvår blick och att  ärliga ho-
nom toore rom« förnämsta upp-
gistl" Det Ivar innehnllet ibr.
Korhonens tal. ,,Wi kunna nog
roara mycket beftnrsamma men
toi förhärliga Jesus sa litet. När
tvi läggas ned pä sjukbäddeil och
da komma att göra räkenskap med
oss sjölswa, htoiskar en stänmnu
,,Har jag förhärligat Jesus ti
räckligt?" Och den frågan gör«
oss smärta. Wi känna, att roi
ej gjort det. Wi böra sa kraft att
förhärliga honom« -Mätte den
asresande broderns önskan ga i
uppfyllelse!

Onskande de asresande Herrens
loälsigllelse åtskiljdes missions-wän-
nerna roederkwickta till sinnet. Ma
wnra böner följa dem, htoilkcn
när detta läses, nästan alla be-
finna sig inom Kinas gränser. Och
för dem ljude manande:

prisen, liren, hyllen honom,

roärldars Eli-dl«

H. A.
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Till

Karr! inicssiotrglokitiiterl Aki, Ed
ra resenärer, frambära hiirvkted
snara Ivnrtnastetacksiigelsertill Eber
fiir all den karls-i, som fran Er
sida kommit os.- till del under
lik-la kvar Ivistelse i hemlandet

ort) sarskilot svid inresan dar-
jfr-iii.
J Gamlu Testatlietitet omta-

las, att eu gang under ett kris;
en del af hären skannade twar
för att Ioaka öfwer t-osjeki, un-
der det att den ö «ga delen
loar med i striden Ioid fronten.
Rär segern roar munnen och bu«
tet skulle skiftas, bestiimde Da-
ioid, att en lika stor del datas
skulle tillfalla dem, som stannat
tinar ioid trossen, som dem, hmilla
loarit med i striden kvid fron-
ten. Wi kunna nuihäkida likna
den bedjande församlingen i hem-
landet kvid de rviiktare, som stan-
nade Ioid trossen, och oss därute
pa inisfiorisfiiltet naid dem, som
deltaga i striden loid fronten«
Eu gnag skall Herrcu aswen gifnaa
oss Ioar del af bytet, och nvi tro

2-)1

affins.

 

låt-cl« Elin, salar! ort] Lea Gullan.

att han da skall följa saknma
princip som David.

Herrens nad okt) frid bliftoe
allas inar del!

Edra siindebicd
Zanni Lanka-än,

Elin och Sakari Evita-i.

Från Bcstyrelse

M e ra arbetskraft« till
niiglioissssiiltet i Afn
ta. Till fdljd af den stora brist
pn missions-arbetare, som f. u.
rader pn arbetssättet i Afrika,
tsar Bestnrelsen ester att ha rad-
gjart med de hetnmaioaraiide Af-

 

ug famncantriidetu

rikamicssioiiiirrrirki och i enlighet
med deras enen önslan beslutat
att, oberoende af att en resa
för niirroaraiide iir örenad med
stora faror, dua i förlitan pa Gad
utsända följande missionärer: R.
Rautaneii oas  Simri, ljkoilkais

  

--
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familjer t. tv. stanna i hemlandet,
Aatu Järroineki med familj thnstru
och ett barn) samt Sulo Aarni,
htoilken tillika beroiljats rättig-
het att efter framkomsten där
inga iiktenskap med sin tro-
lofmade, fröken Aini Packalem
som redan roiftats ute s ar.
Assikten är att dessa inissioriiirer
skola anträda sin langa resa, om
Gud Will, i denna manad, ort) in-
neslutas sa toäl de som deras egna
färskildt i mis« nstoätinernas for-
böner. s— Därjämte är det plane-
radt att, om Gad Will, i kvar ut-
sända de ttvd förstnämndas hustrur
samt dessutom ttoa missionärer.

Finnarnas i Amerika
deltagande i missions«-
a r b e te t« Under de sista aren
har missionsintresset hos finnarna i
Amerika toarit i märkbart stigande.
Ftagahar äsroen knäckts om att
de: finska kyrkosamfundet i Ame-
rika, Suomi Synodem skulle åtaga
sig underhållet af en egen missio-
när pa inissionsfältet i Kina.
Oswekläggningarnm som af denna
anledning förts emellan Finsta
Missionssällslapetg Besthrelse och
Snomi Shnoden ha resulterat
däri, att Synoden samthckt till
a som eget sändebud utstinda
och underhalla niissionär Niilo
Koi-hanen, hwilken efter att ha
genomgatt här-makande missio
skola, intvigdes till missionar

- in« 1913 samt därefter i tre arg»

tid toerkat som prast bland fin-
narna i Amerika« D. 26 siftlidne
september anlände Niilo Koi-ho-

 

nen till hemlandet och kommer en-
ligt Bestyreliens iiestut, om Gad
milt, att afresa till Elina.
En ny Missionsstip
tio n. Redan da Lestadianikti
Filialasdeliiiiigeit grundades i sök—
ening med Finska Akis-sida. «
skapet, planerades, att denna För-
ening sk lle, i sinom tid, ej al e- l
nast underhtilla egna missionärer s
utan ästoen en egen station, s
I

 

dör dessa skulle ha sin weck-
samhet 1913 pa hösten kunde
till mission åiltet utsändas troäui
ne af Filialasdelningenä missio-
närer, och har dar-ester grun-
dandet af en egen station, sa snart »
dessa missionärer tillräckligt in- .
hämtat spraket och blifwit fins- 1
trogna med landets förhållanden,
naarit ifrågasatt. Ehurn bristen pa
arbetare fortfarande är stor da
Sällskapets stationer, har Vestv-
relsen liktoäl nu, da nägra arbetare
kunnat utsändas, samtyckt till grun-
dandet af en ny station i den
mästra delen af ioart missions-fält
i Yungshuem ifall Filialasdelniiiss
gen toill ikläda sig de därmed siir- «
enade kostnaderna. Besthrelseii
har härmed ö sin sida roelat göra
det den kunnat för att denna as
Filialasdelningen länge närda ön-
skan mä kunna siirnaerkligah isyn-
nerhet som i distriktet Yaiigshuen - (
yppats stor mottaglighet för Guds
ord.

Rekreationsresor. Mirs-
sionärerna Kalle Korhonen oai
Henrik Kokamiiki jämte familjer
ha erhållit tillåtelse att nästa kvar« . .
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företaga en rekreationsresa till
kjol-ilandet. De ha da tvistats ute
pa missinnsfältet i 7 ar.
Lakaremissionet1.Se-
dan doktor Hel-ni Heikinheimo för
sin brutna hälsas skull ioarit trona-
gen att äterroiiitda till hemlandet
har llitareroärdeii pa inissionfaltet
i Kina omhänderhafts as en kine-
sisk liikare Y-Tehfu, som fått fin
utbildning på Finsta Akis-sidas-
sällskapets bekostnad i en högskola
i staden Hankau och där genomgatt
kursen med synnerlig framgang
Bestnrelsen har äfwen beslutat be-
kosta en ung framstående kines
LiusTsehniitigs utbildning till lii-
lave, och har han söt detta linda-
mal blifwit sänd till Vale-läro-
ioerket i Tsangshcu Kursen där sir
7-arig. Härjämte har Bestyrelfeir
loelat bringa till missionär-vänner-
nas kiinnedonn att det wore af syn-
nerlig toikt att sa snart som möj-
ligt för missionsfiiltet erhålla en
lämplig finsk läkare.
Missionsftiltetg i Ki-
na budget för ar 1917.
Förslaget till budget för det kom-
mande aret, utarbetadt af mi.
iiiirskonferenseii pa kvart missions-
fält i Kina, har godkänts af Befry-
relsen. Den är i hufwudsak lik den
förra utan andra större ändringar
iin de, htvilla ärv förenade med
grundandet af den nya stationen,
ifall den blir en werklighet En-

 

ligt normal kurs stiger budgeten
till Fmt 135,300, men enligt nu-
warande kurs till Frat. 199,000;
det är en förlust ensamt hroad Kina
toidkommer pa ungefär Irak.
63,700. Det är falunda skäl för
missionsnaännertia Beftyrelsen och
misfionsarbetariia att bedja Gnd
fylla de stora behofwen

Nha filialföreningar.
Bestyrelsen har godkänt stadgarna
för Jmpilaks filialförening som
nco 88 samt stadgar för Sor-
dawala seminariums förening
för underhåll af en egen missio-
när son( n:o SI.

Fru Helmi Ti1htelä, son!
sedan 1908 Warit anställd ö Säll-
skapets Expedition samt handhaft
den med bokförlaget förenade
bokföringen, har för familfeanss
gelägenheters skull anhållit om
och erhållit afsked fran fin befatt-
ning ifrän d. l oktober. Jhenneg
ställe har antagits fröken Jrnpi
Lindrooå

Partiell tjänstledighet frcin re-
seroerksamhet har beroiljats mis-
sionärerna Tylioäs och Hiinninen
för att bereda dem tillfälle att för-
kofra sig i engelska spraket.

Predikanten Toitoiainen har pa
begäran af hälsoskiil bewiljats
tjänstledighet fran d. 1 oktober till
årets slut.

is. H-
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Israels hemlighet.
Rom. 11: 25 ff.
(K. C.) Israel, af alla folk Herrens förstfödde, af skild till den Herrens
tjänare, som skulle förmedla frälsning och välsignelse till jordens
släkten, svek på det svåraste sin höga kallelse. Liksom profeten
Jona beträdde det olydnadens väg. Herrens tjänare blef
blind och döf. Det kom of ver dem en f or s of f n ingen s ande, de
fingo ögon, att de icke skulle se, och öron, att de icke skulle
höra. Kristus kom, såsom utlofvad åt fäderna, men de kände
honom icke, de emottogo honom icke. Den Enfödde drefs ut ur
sin egen vingård, och lifvets furste dräptes.
Och icke nog med detta. 3?är genom apostlarna förlåtelse
och nåd ännu erbjöds dem, som korsfäst sin konung och Herre,
då stodo dessa hårdnackadt, med oomskurna hjärtan och öron, äfven
emot den Helige Ande. De ansågo sig icke värdiga det
ev iga lifvet.
Därför gick det med dem som med Jona. Israel förkastades
från sin höga ställning som frälsningens ljufliga budbärare.
Det kastades öfver bord i det stora folkhafvet, till skräck och
varnagel för alla. Och där har detta folk nu under århundraden
vandrat i mörker, rastlöst kastadt af och an ifrån det ena landet
till det andra, utan fädernesland och tempel, utan prästerskap,
offer och påskalam, bärande straffet för sin synd.
Men fortfarande ligger ett täckelse öfver deras hjärtan, så
att de icke se Herrens härlighet. Ehuru sinsemellan delade i
mänga sekter och partier, talmud judar, khasider, karaiter, ref orm -
judar m. m., äro de ense uti att förkasta Jesus. »Vi vilja icke,
att denne skall regera öfver oss!» Re form judar na, den moderna
bildningens barn, äro visserligen icke uppfylda af samma hat mot
Jesus-namnet som de öfriga. De t. o. m. vilja erkänna Jesus en
plats ibland Israels stora män och profeter. Men med kallt hån
af visa af ven de hans anspråk att vara Guds Messias. De vilja
icke erkänna, att Kristus har kommit i köttet. Ty de behöfva ingen
Messias. De hafva förkastat det gudomliga löftet. De tro icke
att någon ond andevärld finnes till, intet syndafall har egt rum;
ingen försoning behöfves; naturlagarna styra världen och om den
tillkommande världen vet man intet.
Denna riktning tränger nu allt mer till herravälde. Ungdomen
sluter sig till densamma. Fädrens fromhet öfvergifves. Mani?
mondyrkan och sträfvan efter världsherravälde uppfyller alla tan
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kar och sträfvanden. Sådant har blifvit det folk, som varit ett
Guds folk. Skall detta vara slutpunkten i Israels utveckling.
Ingalunda! Gud ångrar ingalunda sina löften. I fast tillförsikt
säger aposteln: »Har Gud förskjutit sitt folk? Bort det!»
»Hela Israel skall varda frälst» (Eom. 11: J, 26).
Uti Eomarbrefvets 9, 10 och 11 kapitel har aposteln Paulus
gifvit oss lösningen på Israels gåta, den svåraste i världshistorien.
Vi se där, i synnerhet i 11 kapitlet framställas,
1) huru Israel, t. o. m. i sitt fall och mot sin vilja förverkligar
Guds eviga rådslut;
2) huru Israel icke är förkastadt, utan a) några frälsas redan
under den närvarande världsåldern; b) hela folket skall ännu
blifva frälst;
3) huru denna Israels återupprättelse blir till lif ifrån de
döda för hela världen.
1.
När Israel förkastade sin konung, föraktade det Guds frälsnings
rådslut med afseende på sig själf och världen och blef därför
såsom ett folk af satt ifrån förbundet med Abraham. Men det
oaktadt skulle genom Israel Abrahams välsignelse gå i fullbordan
med afseende å världen.
Ty när judarna öfverantvardade sin Messias åt hedningarna
till att korsfästas, fullbordade de Guds fastställda råd och förutseende,
Påskalammet slaktades för hela världens synder. Nu
kunde syndernas förlåtelse predikas för alla folk. Skiljemuren
mellan judar och hedningar blef nedbruten, så att evangeliet om
frid nu kunde förkunnas såväl för dem, som voro fjärran, som
för dem som voro nära (Ef. 2: 11 —18). Genom att Israel iföljd
af otro gick miste om frälsningen, inympade? hedningarna uti löftets
och uppenbarelsens oljoträd (Eom. 11: 24). En ny Israel
skapas, bildadt af Guds troende folk, oafsedt härkomsten. Det
blef ett fett gästabud för alla folk; vilda grenar fingo delaktighet
i det äkta olivträdets saftrika rot (Eom. 11: 17). Vingården gafs
åt hednafolken, som skulle gifva dess frukt. Hedningarnas eller
folkens tid vidtog.
Så blef Israels fall till världens rikedom, Israels förlust hedningarnas
rikedom. Det att Israel förkastade den erbjudna nåden,
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dref apostlarna till hedningarna. Och i hednavärlden gåfvo judarnas
förföljelser ofta anledning till att evangeliet snabbare spred
sig till andra orter. Så t. ex. se vi, att när tiden var kommen,,
att Paulus skulle åter fatta vandringsstafven, tecknet till uppbrott
ga f s af judarna, som anklagade honom för öfverheten eller upphetsade
folkmassorna. Helt säkert hade den unga hednakristna församlingen
icke så snart vunnit s j älf ständighet och frihet från lagen,
om judarna i sin helhet emottagit pingstbudskapet. Sålunda
måste detta folk likaväl genom sin otro som genom sin tro tjäna
Guds eviga af sikters förverkligande.
De kristna folken, forna hedningar, äro nu Abrahams andliga
barn och bärare af Abrahams välsignelse till jordens folk?
medan Israel vandrar långt borta från fadershuset. Men vi misstaga
oss storligen, om vi anse detta förhållande vara för alltid.
En benägenhet har rådt hos kristna författare att utan vidare
tillegna den n. v. kristenheten alla de stora löften, hvilka äro gifna
hos profeterna åt Israel, Sion och Jakobs hus, och därigenom har
man blifvit blind för Guds stora världsplan. Visserligen hafva alla
Guds löften en betydelse, som gäller alla tider, och all skrift är
oss gifven till undervisning, till bestraffning, till upprättelse, till
fostran i rättfärdighet, men vi måste dock alltid hafva i sikte
profetians närmaste betydelse. Och då måste vi säga: de stora
löftena om Israels och Jerusalems återställelse, Israels återförsamlande
till Sion och den nya härliga f rids ti d, som då inbryter för
hela världen, få icke andligen så tydas på kristenheten, att vi
glömma deras slutliga förverkligande. Vi hafva visserligen blifvit
Israels medarfvingar, men den förstfödde är icke afsatt ur arfvedelen.
Endast i den återupprättade Israels gemenskap få vi tillegna
oss de löften, som äro åt Israel gifna.
Aposteln Paulus i Bom. 11: 17 ff. varnar oss uttryckligen att
icke förhäfva oss of ver grenarna som bortbrutits. »Haf inga högmodiga
tankar, utan lef i fruktan» — ty du kan blifva borthuggen,
men de andra skola blifva inympade, om de icke hålla fast
vid sin otro. Förkasteisen af Israel är icke ovillkorlig eller för
alltid. När hedningarna i fulltalig skara kommit in, då skall hela
Israel blifva frälst, (v. 25, 26).
Att Gud ingalundai lämnat Israels folk åt ilörtappelsen eller
tagit sin hand bort ifrån dess ledning, betonar Aposteln i 11 k.
l —14 med en mäktig bevisföring. Han framställer först sig själf?
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den fordom högfärdige, otrogna fariséen och förföljaren, såsom ett
lefvande vittne därom, att förstockelsen har drabbat blott en del
af Israel (v. 25). Sedan uppvisar han, att Gud har under alla tider,
liksom vid Elias' tid, låtit blifva kvar åt sig en kvarlefva,
enligt utkorelsen af nåd (v. 2 — 5). Genomgående i alla profetior
framhålles, att när domsakterna gå öfver folkets otro, en helig
kvarlefva skall bli öfver, en liten återstod, som skall omvända sig
och bilda det verkliga Israel, fröet, hvaraf Herren skall i sinom
tid återupprätta sitt folk (Jes. 1: 9; 10: 20 f., 11: 11—16 m. fl.).
Därför arbetar aposteln öfverallt af ven ibland judarna, och of ver -
allt kommo enskilda, såsom synagogföreståndaren Krispus i Korint,
till tro (Ap. g. 18: 8). Han har den fulla förvissningen, att han
skall kunna frälsa några bland dem (v. 14). Gud har icke förkastat
sitt folk. Bort det!
]N~ågra, en helig kvarlefva, af Israel hafva under alla tider blifvit
frälsta. Trots judarnas allmänna förhärdelse har evangeliet alltid
ibland dem vunnit stora segrar. Så t. ex. har man beräknat,
att ensamt under de senaste 100 åren 250,000 israeliter genom
dopet upptagits i Kristi kyrkas gemenskap. Så hård och karg än
judemissionsmarken är, är den långt ifrån ofruktbar, utan hör till
de mest välsignade af alla missionsfält.
Hvarje enskild israelit, vunnen för Herren, har därmed blifvit
en verklig kraft för Guds rike. Många af de omvända ur Israel
hafva under alla tider egnat sig åt evangeliets förkunnande.
Mera än 150 oinvända judar verka f. n. som missionärer ibland
sitt eget folk. Många arbeta med stor hängifvenhet och skicklighet
uti hednamissionen. Vi vilja blott nämna namn sådana som
Saphir och Caspari i hemlandets kyrka, Gurland och Eudnitsky
ibland judarna och missionsbiskopen Scherevsky i Kina. Vi skola
därför troget och frimodigt fortsätta i hedna-apostelns spår: Vi
skola icke glömma Israel, om ock vårt hufvudsakliga arbete under
denna närvarande tidsålder gäller hedniska nationer. (Forts.)
Från världsmissionsfälten.
Svenska missionsledare- stora antalet missionssällskap och
konferensen. missionsfält. På missionsledare-
. C.) mötet d. 15—17 sept. voro re-
Betecknande för det lifliga presenterade förutom mera alli
Sverige är det mänt kända missionssällskap så
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som Fosterlandsstiftelsen, Svenska
kyrkans mission, Missionsförbundet
och Svenska missionen i
Kina äfven Svenska Jerusalemsföreningen,
Helgelseförbundet,
Baptistmissionen, Svenska Metodistmissionen,
Föreningen för Israels
mission, Kvinnliga missionsarbetare
och Svenska Mongolmissionen.
Intet under således att
antalet representanter utgjorde
175. Om missionsandans styrka
vittnar äfven den omständigheten
att, trots det att deltagarna
representerade riktningar, som
häftigt stött samman, konferensen
likväl var präglad af en stark
gemensamhetskänsla och helhjärtad
entusiasm.
Mötet öppnades af Sveriges
ärkebiskop och till dess ordförande
valdes dr Karl Fries. I
likhet med Edinburg konferensen
var det förberedt af en nedsatt
arbetskommittée, hvilken bl.
a. stått i brefväxling med missionärerna.
Vid mötet redogjordes för nutidsläget
på de svenska missionsfälten,
livad beträffar de hednakristnas
uppfattning af kriget
nämndes, att det bland dem framkallat
oro och bestörtning. De
fråga med skäl: hur kunna kristna
inbördes bekriga hvarandra,
och så länge? Det är likväl att
märka att hvarken bibel eller kristendom
sjunkit i de inföddas ögon
men väl — de kristna. Större
känsla af ansvar har kommit
in i församlingarna. Missionens
framgång har under krigsåren varit
snarare större än mindre.
Af de olika missionsländerna
tilldraga sig Kina och Indien mest
uppmärksamhet. I dessa länder
ha de olika missionerna så mycken
beröring med hvarandra, att
redogörelsen för verksamheten där
är af allmänt intresse. Den kristna
församlingen i Kina har vaknat
till självmedveten verksamhet.
Arbetet där ställer därför
stora kraf på de europeiska
missionsarbetarne. Stor vikt lagges
på de infödda ledarnas träning,
på hela landets evangelisering
och på undervisning af de
nyvunna kristna. Bibelstudium,
skolväsende, församlings vård och
litteraturverksamhet äro områden,
som kräfva allt större uppmärksamhet
och kraft. Om Indien
säges, att äfven där de infödda
kristnas aktiva verksamhet växer.
Af de i Indien under kriget verksamma
svenska missionssällskapen
har Svenska kyrkans mission
tvif velsutan haft den största delen
af arbetet sig pålagdt genom att
den of vertagit Leipzigermissionens
område. På södra delen af fältet
har framgången varit stor. En
väldig våg af väckelse har gått
fram där. En indisk nationell
verksamhet med syfte att nå områden,
dit européer ej få komma,
har haft stort intresse i församlingarne.
I Afrika försvåras arbetet
på Fosterlandsstiftelsens Mt
af språksplittringen samt rashatet
mellan de olika stammarna.
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Den svenska missionen i Syd-
Afrika äger stora utvecklingsmöjligheter,
likaså Missionsförbundets
arbete i Kongo. Kriget har ej
stört verksamheten.
Doktor Fries talade om riktlinjer
för framtiden. Öfverflyttning
af kyrkliga skyldigheter och
rättigheter helt och hållet på de
infödda kristnas axlar står på
dagordningen på alla missionsområden.
Ifvern för en egen mission
tyder på att själfständighetstanken
bland Indiens kristna växer
starkt. Från Kina skrit'ves:
»I framtiden bör det talas om församling,
pastor och den utländska
medhjälparen -- ja, den sistnämnda
bör ju så småningom försvinna.
» Af ven i Syd-Afrika går
man emot införandet af själfstyrelse
i församlingarne. Närbesläktade
missioners närmande till
h varandra för slutmålets nående
framhålles härifrån såsom ett stort
önskemål. I Kongo har man af ven
sökt fostra församlingen till ökad
myndighet. I Ost-Af rika, Abessinien,
däremot ha dylika försök
mött svårigheter.
Till Edinburgkonferensens Fortsättningskommitté
aflät mötet en
skrifvelse. Häri uttalas tillförsikten
att missionen efter kriget,
liksom förhållandet varit före
detsamma, kommer att hållas
utanför politiska parti-intressen.
I kolonierna t. ex. bör rättighet
gifvas att fortsätta med arbetet
åt de sällskap, h vilka ansett Herrens
bud förplikta dem därtill,
utan att de tillhöra den nationalitet
under hviiket kolonialområdet
lyder.
Judemissionen för närvarande.
(K. o.)
Blott tillfälligtvis inlöpa underrättelser
från judemissionens stora
arbetsfält där ute. Nu och då
kunna vi genom erhållna bref eller
genom de skandinaviska missionstidningarna
uppfånga likasom
en glimt af de ständigt pågående
händelserna. Det är litet,
ytterst litet för den, som hals t
vore med i arbetet, men ändå något
och nog till att påminna oss
därom, att Kristi rikes sak måste
gå och går framåt .
Svenska Israelsmissionen
antog på sommaren en ny arbetare,
phil. cand. Johannes Grängberg,
lärare vid fängelset i Uppsala,
hvars mening det var att i pastor
Eesnicks ställe upptaga arbetet
vid Ebenezerskolan i Jassy, Eumänien.
Som vi tidigare meddelat,
har pastor Eesnick öfverflyttat
till ett missionssällskap i Amerika.
Det var Grängbergs mening
att resa ut till Eumänien, så snart
han tagit sin teologiska ämbetsexamen,
eller nu på hösten. Men
om han kunnat fullfölja sin plan
sedan af ven Eumänien dragits med
i krigsvimlet, är oss icke bekant.
Vi få dock tro, att Gud leder allt
till det bästa.
Jassy är en ort med stora, helt


--





[Image]
(K. C.)





260 —
judiska förstäder, där många
olyckliga judar bo. Våren 1912
fick jag stifta bekantskap med
några af dem. Medföljande bild
togs då p£t ett missionsmöte fallet
af pastor Kesnick samt kolportörerna
Ginsburg och Iritz. Må
Jassy under detta missionärsombyte
vara ett ämne för våra
böner!
(K. C.)
Missionär B.
som genom Guds skickelse hamnat
i Sibirien, skrifver i »Missionstidning
för Israel» nio Oatthanfått
verka till välsignelse för där boende
judar, ehuru det ofta nog är
ett arbete »under mycken bön och
många tårar». (Forts.)


Barnens Missiontidnings Julnummer,

som utdelas åt alla
ter af Barnens
borde blifva spridd i mycket vidare
kretsar. Den utkommer i
medlet af november 16-sidig med
omslag i 2 färger, vignetten tecknad
af fru Ester Hjelt-Kajanus,
och innehåller många uppsatser
och berättelser af kända författare.
Priset utgör 25 penm för
l ex., men om minst 10 beställes
på engång, är priset 20 p:ni för
ex., och om minst 50 ex. beställes,
är priset andast 18 p:ni ex.
Samlen snart så många beställningar
I kunnen.
F i n s k a M i s s i o ns s all s ka p e t.




Prcnnmcratiousamniilau.

iMisfionstidiiiiig sörj
härmed till prenumeration.

Finland för sir 1917 anmäles

-I J 58 åts tid har denna tidning for den finska kristenheten iiiskiirpt
Ktisti misfionsbiid ock) framburit wittnesbörd om Guds- rikes strider och
festar ibland de icke kristna folken. På samma gäng som den följt med

iinssiorisarbetet i hela wärldein hor« den isynnerhet kvelat wara en för-
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eiiingsliink mellan missionärerna på tvära egna misfionsfält och den
missionerande församlingen i hemlandet.

Men kärlet och kraft till rnigsionsarbete erhalles endast uti ett nära
lifsförhnllande till Kristus (Joh. lä: 5), och därför har Niissionstidniik
gen alltid sökt genom andliga betraktelser och uppbnggclseartiklar wisa
wiirt folk wägen till de ewiga källor, därifrån all nåd strömmar till
fattiga och törstande Hiirpä skall allt framgent egnas» synnerlig omsorg.

Redattionen handhastves af pastor Ku A. Paasio sir-
som answarig utgifioare med biträde af missionssiillskapets öfriga
arbetare samt pastor SI. Serenins ·B a r o n st. A. W r e b e kom-
mer att regelbundet åtminstone hroarannan manad skriswa en uppbyg-
gelseartikcL

Prenumcrationspriset has-va toi beslutit bibehålla
osörändradh eller 2 ml. för h ela a k g å n g en. Men emedan
kostnaderna för säwäl tryck som papper oerhördt stigit, ärv wi twungna
att inskränka sida-antalet till 16 för htoarje nummer.

Pä samma gäng uppmana loi tvära läsare pci det enträgnaste att
tillika för sina barn prenumerera pä B a r n ens M i s s i o ns t i d-
n i n g, redigerad af srn 8 e l m a L i n d h. När pci blida prenutnereras
pä samma gång, erhålles de sör 2 Inc. 75 p. Eljes utgör prenumera-
tionspriset förBarnend Missionstidningensamtlmart

JRx)sslandlostarMissioitstidning för Finland
1 kabel, Barnens Missionstidiiing 50 kop., och bada till-
summans 1 rbl. 40 kap. ·

J Am e rita är priset för Missioiistidning 50 rent, sör Bar-
nens Missionstidiiing 30 rent, och prenumererade tillsammans 70 rent.

R ab att gifwes ät prennmerationssamlare när hroarje exem-
plar expedieras htoart för sig, löss« när alla fä sändas uti ett torsk-and
VW, och då för minst 50 mark prenumereras, AMI»

Till slut loäga tvi wördsaknt anhalla om att
allatoäraläsare ochmissiosnroiinnerroillesamla
oss flera prenumeranter. Under mängacir hasroa toara
swenska tidningar medfört en betydande förlust, som med ringa an-
strängning srcin wära wänners sida tunde undtoikasx D essutom
böra toi ihågkomma, att kärleken till missions-
arbetet beror till stor del af den kännedom
den kristna allmänheten har därom. Och bäst lära
tvi känna missionen, om toi uppniiirksaint läsa wåra missionstidningar.

FinstaMissionssällstapet
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 Tiakiinuagifwquvk

"Den sedwanliga höstbazaren
äges: rum i Missionshuseh Obser-
tvatoriig 16-18, d. 6-—7 decem-

ber. Wiitppmana tvära män-ter
att hälla detta tillfälle wäl i
minnet.

 
R e d o v i s n i n g
öfver till Finska Missionssällskapet influtna medel.
Juni månad 1916:
(Forts.)
iFr. 'Bnomairl: koll. vid b ib. förkl.
hots syöim. Lin (tota g. kk'h. Nauklér
6= 80. — >0nä!mnd {Pte. 100: 4, 5) 30
mik. -- ,Er. Kiristinieisftad: k'0'Ll. 57:81, 2
sipb. 16: 10, asf sylöirein. 75 imfe., fr. iland sföTfr.:
kol. i Tjock 3-80, fr. Laiprtä-rd:
kioiil. i kyrkan 69: 50, i tHärklmeiri 19: 01,
fir. Sidefby: Mil. l kynkian 20:04, kiolll.
o. eer-viar. l Flada 13: 21, Flada siyfören.
20 .rnlk., fir. Mnpe-s1: kol1!, i kyrkan (55 imlk.,.
prosit. DaWborg 45 imlk., koil'1. i iNäJmlpnäls.
20 Tilk., fr. iKaskö: koll. i kyrkani 29:30,
2 soib. 3:74, ifr. Öfve-rmaxk: klollil. i dyrkan
,29:54» l spfo. 8:35, fr- Porten: koll.
i 'ktyTkain 9:75, g. prost. Tarkkanen
495:15. -- For. .-Hvefllaiks: Ö spfo. g. honr
Isak Björklund 17 mk. — 2 sipib. g. fru
Zelma Lindh 50 mk. — Sörnäs Sv. miss.
syförea. 375 nik. — Dokitorinfnain Linden
10 ink. — Viaisia ,9v. M. ,F.: .till frötei
Ida Åland^cira und^rfhåll 920 imlk., fir. 'MJusta's;
iari d:io 12(5 mlk., g. bygg»mä!s't. Gebei
1,045 mik. -- Fr. Teerijäirvi: afl. e-nlkam
Ma -ia Lyfe gåfva g. -priofst. Appelberg 100
nuk, - Fr. MwsitaOaari: klo M. i k^rövam
187:106. I. Borg, Vas/a, m. .a. 10 m;k. g.
pafet. Haahti 197:66. Makarna Carl
och Augusta Jankes, fr. H:loirs, 'te-sit. imicde'l
.245 mk. — Fr. Degerby: k'olll. å Malim
Mktslk. 0:35, 6:05, i Biatefeog 5 mik., å
Ktntappstotoéw 16 mlk., å MjöÄfofaen
8^ 50, ;hois Bötstiröto 18: 10, g. paisit. Hannula
57 mk. - - Bo'Ll. -vid bib. förklar.
hioi> en^Nyibeing, Bekiuby Bromiairf, g.
Äli. NaWlér 11: 85. — RoW. i (Fagervdlk
Brnjks kyirt.a g. k/klh. Kjäldstr&m 5: 41. -
Af t»vå mtisfs. vänBer i Boirgå 10 .mik. —
Fr. Degiarhy: -srpto. 44:20, fcoill. i kyirlkan
11: 20, g. mrisis. Collan 55:40. — Fr. PloÖö:
tbip. Gfo^tberg, 10 imlk., af onämnda 11
•m(k.. g. 'D-aisit. Paunn 21 m(k. — Sihho Ximrra
M. F.: 3 isipfo. ig. borr Ivar Lönnqvist
11:50. — Fr. Via sa: »en miisisionisivän»
100 m'k., krotn/ofiogdinnain Emmy OJtibeiLin
.m. a. 20 imlk., 'handl. Alex. Brprfcqvisit d:io
1.0 mk.» g. ,past. Ahlström 130 mk. —
Onämnd, Peirnå 15 mk. — ligors Sv. M.
F.: gåfyia 50 mlk., 2 koll. 37: 50, m. a. 29
mlk., g. frölkicin Ckr. Oldenburg 116:50.
- Koll. i Mi^siilointsfeynk. umd. joini månad
264: 76. - VioeMtfädjslböfd. E. J. Ingmäns,
fr. Koiioipito, test. medel 30,433: 84>
- Fr. Jeppo: Iklolltl. i kjyrlkam 6:86, l sipib.
5:25, fr. Niediemvieitil: taoill. i kynkan
26= 06, 9 spb. 14: 62, af siyföirem. 308 tmfk.,
fr. Teeriijälnvi: kloUl. i kynfean 46: 40, 6
spb. 26:50, Maria LiHvik 4: 15, fr. Kronoby:
ko!M. i kiyrtkan 18: 48, inisiaim'1. g.
pnositininan Veg^Moi® 13: 15, för mieruitgifiten.
s betädkanée 11: 10, kloill. i Saimringsihojisiöt
15:72, 18 spb. 51: 83, fr. G^ila
Kamleby: klodd. vid sv. gudtsitg. H6:65, vid
fin-slk d-.-o 7:09, l -spb. 36:07, fir. laindisförs.:
kol1!, å Haitelalks bömelh. 16:65, 3
spb. 7:40, fr. Bsisic^ kloH. i kyrfcan 2:61,
d:'o i Laipipfersby" 5:80, 3 <sip'b. 12:63, af
syför. i kyrklob. g. 'kfe i-slk-a-n Foirsberg 112
mik., fr. Bennäs: koll. i folks-k. 11:45, af
senveT. 3 mk., fr. Pedeitsöre: ikiolll. i kyirkian
411 imlk., fr. Jatabstad: koll. i bö'n:G'h.
J 5 m'k., 8:80, a.f sietrver. 14 mk., fr. Larsimb:
kolll. i kyrll^am 40:75, 5-siDb. 30:20,
fr. P.usrtnio: ktoll, d fkryrkain 15: 60, -en gålva
fr. P-ummiö 10 'mlk., 3 sipib. 13 mfk., fr. Nykarl-
ciby: koll. vid finsik g-nd^tij. —: 55,
a.f sryfören. g. ' paisitiarsban Vesienteirä
95: 05, kfoll. i ;sie(mtina'r. 33: 40, aif server.
16 mlk., fr. M-iinsaila: kioill. i kyr*k,ain 18
imlk., i Hirvilafks 2:'95, 3 sipib. 12:52, fr.
Oiraivai\S': kioil.l. i kyrkan 12:18, d:o- i
'Kairfv'a%y 15:65, af s'eirve,r. 67:2'5M1
spb. 7:15, fr. Wo'rå: koll. i kyrkan
1.9:10, d:o i Kioiskiby bön-elh. 23:75,
i Reikipeklio^ 18:01, 17 spb. 85:35, kolil.
i Maksimip kyrlkia 12: 30, fr. Kv>e,f(la!k'&: koll.
i VasistJT folksik. 2: 45, »d:o i kiynkam
10: 10, tiMägg 5 mfk., fr. Malaks: kolil. i
ikyrlkan 28:70, 4 spb. 37:3*8. fr. Stol f:
koll. i kiymkam 21: 90, 9 sjplb. 29:95. kiollll.
i 'Lundbim' isaim-lifngplh. 20:'215, -L'il.1 Ihodnia'
imisis. 1: 75, fr. Lundom: festvälsdgniel&e
1.0 mk., l spb. 5 mlk., g. miss. Räntan an
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1
1,580:31. Fr. finsk språkliga or ber
39,493:43. — Summa: 79,182:66.
Till Judemissionen:
l sip'b. fr. Pedersöre g. ilekt. Vegelius
4:40. - Fru Zelma Lindh, 'H-lbrs 35
mik. -- Fr. fiaiistepiråkiga orter: 136:31.
— Summa: 175: 71.
Afrikanska Barnhemsfonden:
Onäimnid, H:cfor>S' 15 mk. — Fr. finskspråkiga
oirfter 135: 31. — Summa:
150: 31.
Läkaremissionen:
Onälmmcl, H:ibrs, 10 mk. — De Ungas
iKrlilsitd. Forten, d T:fors: tibl stjiuiktesöt i
Kina g. Gundel Holmudd 85 nik. — Under
Ule-åboirgis piolsfetäJmipel 500 mik. —
Mis'3. vänder fr, Sibbto Mårtensby, till
fröken 'Kadn HiTnis undiörfhMl g. Augusta
Lindblom 45 mk. — Summa: 640 mk.
Inre Missionens predikantfond:
Koll. g. ic'kit. Vegelius 159: 20.
Fonden för utbildandet af infödda
missionsarbetare i Kina:
Fr. Polviijiä.nvi 3 mk. -- Fr. Jyviäs-fcy-lä
26:80. — Summa: 29:80.
Fonden för ett predikantseminarium i
Afrika:
Fr. Polivfll}ä>vi 3 mik.
Kinesiska skolfonden:
Fr. Soirdaviala g. -mä/sis. Collan 5 mik.
Donationer mot lifränta:
Makarna Johannes ocih Elin Sofia
Viialas, från -H-fors, röstarn, medel
30,000 mk.
Till Missionskyrkans underhåll:
/H:foins S/v. M. F. g. fröken Chr. Oldenburg
400 mk. — 'Frcdagssy föraningen, g.
fröken Kivivaara 40 mk. — Summa: 440
mk.
Gåfvor in na tura:
Fr. Loppis M kg. skinka g. komimunal'
råd. Palöihieiimto. — Fr. iKLemis en skyo>rta.
Fr. JCryrk-sHätt: två s>Hfive'rs!k'(>dar g. ipastor
sikan Haaihiti. - - Fr H:fors: en shandduk.
- En gailériing fram NdLsåiä g.
ipaisit. 'Haaihfti. -- -En d:io från. J'uga g.
miisis. Aarni. — iF,r. Pomiimala: 3 fouifvuiddoikar,
oi-Ll o. -ullgarn g. ikk:-skan Uino.
Juli månad 1916:
Fr. JÉaétaJsaari: ;k<oll. i Kalliholimby
3:4>5. fr. Klvieflaiks: kolil i Pelvsimio 6:30.
i kyrfka,n 7:50, g. pned- Jern 17:25. —
K. K. Aro, H:fops, 25 mk. - - Gåfvtoir
vid .miss. fo-siten g. mäss. oliRv. Flinck
16:70. — Af festgäs-t-er g- .past^rsk. Haahti
63:78. - - FolkskiOillär. V. Byman, Anéeitsl;)
öl'e, m. a. 10 mk. - - Onälmnd 10
mik. — 1/3 af be'hål!ln. vad imitsision-s- ocih
•cwaiiiu-oJdiifiesiten i Jioimaila 27/6 g. prost
Snellman 100 mk. —J. B:s sparb-, Vörå.
10:61. -- Bcihåliln. af serv. vid. miss.
fest i 'Mmiurla g. pa>s<t. Haario 34:15. —
Bädkby siyfö-rem. i Esise g. kkilrslkan
Forsberg 45 mk. — KaimTier R. Spolander,
il T : for s, m. a. 50 mk. -- KiolliöMieir vid
'imisis. 1'est'on i Jleil-singfioirs 27/6—30/6
1,645:46. — Ur slparb. å iMiiss. skpts: exipediition
34:44. ~ Priset för en försåld
gniCdring 9: 90. -- OnäJmnd 15 mk. —
Eeva Rokka 28: 08. — Sytn. ma>n-n'en J.
Anas, Laipplljärd, g. kkih. Laurén» 5:50,
— Hellsiingfors s.f. förs- 'M. F.: tidil em, miosi'
0!niärs underhåll g. pas't. Paasio 600 mk.
- A. Midhiefesioors sipb., 'Ktoinpo, 2: 46. —
U-lieåbo.rg M. F. g. biyggimlä-st. Fahler^
313: 79. - - Byggimäfsit K. Oila, Helsdingfors,
100 mk. ~- Bcihälihi/. a.,f server., af
försäljn. a'f Mödil. markein \m:m vid an is s.
festen 27/6-^30/6 802:18. — (Fr. Aknd:
kiolil. vad imiists. fiest. i HaimiiTia^land 5/7
6vS: 20, ur beiallnioiig-gm'. Suindbilioimis sipb.
22: KS, ^-. pasl Jansson 90:38. - - Fr.
JLe»m!l'and: in«aimtl. vid (miss. iniö-bc i
k-yrllvan 56 m!k.» sond. sikio'libairn 1.1 mk.,
uir sipb. 1.6: 10, g. »h. Lindberg 83: 10. -
:MM'i't vdd mriss. fest. i Eckerö kyrka, g.
kkih. Göransson 173: 40. — U:;boirg »miiis1».
f ören- g. byggmicTsl Faihler 43: 97. —
Taimfm-erJfoite -'M. 'F. g. Ihieirr. Cajauus
1,741: 65. — Onälmnd 10 -mlk. — Fr. Saltvik:
bdhålilm. a,f miss, fesil 81:65, U
-r;b. 32: 78, g. -pmast. Sjögren 114:43. —
Fr. Fin-sibröim: Emikarby -siyföircn. 80 m!k.»
l)0!hål'],n. af miss. fest. 67: 85, UT spaa*b.
12:05, en'sikdilda gåfvor 14:25, g. k:Mi.
Lindell 174: 15. - - Fr. Viiborg g- pnoistt.
Jauhiainen 50 ink. — 'KoillokileT fr. föir
tsaim'linga;rna i Ålbo lErtetiift 2,390:53.—
Genoto diialkoinlssan Juvelius 98: 77. —
M. S.» Vi-borg, 5 mk. — Kdl'l. i mriss-' kyir-
'kia-n imdieir juli innå.nad 145: 20. — Makarna
Carl o.Augusta Jankes .te&tam-entsmediel
i viärd'efpa|p|p'er 87>299: 68. - - Fr.
finisfepråkigia försiaim'1. 23,125: 05. —
Summa 119,484: 61.
Fonden för utbildande och användande
af män för inre mission:
Koll. vid aTsfefsite.il i iHbl<sdffigfors 27/6
—J30/6 116: 82. *
Kinesiska skolfonden:
Kb'U. rid åtrsrfegfen 27/16-^30/6 605: 92.
— E. Salonen, Keyru, 25 mk. — Summa:
630: 92.
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Judemissionsf onden:
vid årslfesitem 27/ift—80/6 176:20.
- Uleåboirg M, F. g. byiggimiäsH. Fabler
12: 15- — Undter Taimim^Ffors ipoisl slä,m--
•p-p 50 mk. — Summa: 238: 35.
Ambomissionens skol' ocb litteraturfond:
Koll. vid årsfesten, 27/6—30/6 331:59.
Läkaremissionen:
ilvol-1. vid årsfesten 27/6-30/6 219:71.
- demom froi M. Hynén 22: 05. - - Fr.
OPieitiä(jiäMe'si 10 mik. — Fr- Taivasibeta
5: 50. — Summa: 257:26.
Kinesiska Barnhemsfonden:
[. Malinen 6: 48.
Makanna Augusta och Carl Jankes iond
lör infödda evangelister i Afrika:
Makarna Carl ocb Augusta Jankes
rtiesitawcimtsim^del 30S000 mk.
Fonden för evangeliseringsarhetets ordnande
på fabriksplatser och i andra tätt
bebodda folkcentra:
•Gåfvoir 50: 60.
Augusti månad 1916:
Vanda MI-PSS. -syf. g. Irene Wahlberg
175 ,mik. Fr. Ingå: <siyf. 260 .mik., koll. i
kyrkan 35: 30, fru iBeorilk-sison 5 <m'k.»
g. kkh. Kjäldström 300: 30.— Koll. i Kärp-
(pä by i Pernå g. (pa-st Stenfors 10 mk.
— T;ju'dö by styför. i (Fmsitröim, g- kkh.
Lindell 201: 30. 'Koll. '.vid miss, fest i
G-eta g. kklh. Wikman 32:10. —Koll.-vid
sv. gnid-stoj, i Björneiboirg 11 im>k., i Mönsikotm
9: 80, i Liltjiendial 16: 14, fr. Laipfpbräsik.:
koll. i -Bulkara by 7: 20, i Sven sik by 22
mk., 2 'sipfo. 5: '08» en 'miss. väin 32: 50,
•fr. Pyttis: koll. i kyrkan 7: 25, ur prästgården
spb >5: 25, ktodl. i 'Svairtbäck 14:
65, 0 'S!pb.'i (Pyttis 44: 63, fr. feskspr.
församl. 6,37'8: $9» g. past. Lindbohm
6>553: 89. —-,»lEtt litet bidrag!» 100 mk., Ida
Nybe-rgs isipb., Hels inge 2 mfc— Fr. N'edervetil:
'kblll. vdd bib. förfel, hos -Kapi
EriikBSO-n Salo .g. tth. Nejnstedt 3: 75. —
Fr. Luimlparla-nd: koll. vid mras. fest 14
mk., vid oi'rbgd'0'ms'fcst 38 mk.» behåTlm.
af sea-ver- 180: 30, ur spb. 6: 70, g. past.
Stenbäck 239 mk. — Onäimind, Vårdö 100
mk., l spb.» Brandö 2: 35, g. kk!h. Fleege
102: 35- Fru Maria Åst-röm-s sipb. ;H:fops
5: 78. — M. H., Lapipif|iäird 2: 25. — Fr.
Bnolmairf.: ösoll. vid bib. förkl. i 'Riefcu '8:
4o, å Prä&tö 12: 4'5, i Padva s,kola 9: 30,
g. kk'h. Nauklér 30: 20. -- Fr. JoimaLa:
Tonpby och iSviby isyfören. g. prost. Snellman
175 mk. -- Boll. vid sv. o. fiin-sik.
gudfeitj. i Ldjo 7-5 m'k., 44: 85, öfriga kolleklter
o. gåflvor 1,099: 68, g. past. Haahti
M44:53. — Bio,rgå M-F.: i koll. o. gåfvoir
g- Helga Öfverström 100 mk. — MiakMTna
Stenhagens fr- Leimipiälä beslaim'einéé 3,750
mik. —Siiiri Lindtolm• spb. 4:03. — Fr.
Sibbo: Hvoll. vid 2 and. -st. i -Doirgby -38:
10, m.a. 1!2 mk., ur sipfb. '3:65, koll. vid
5 and st. i Pailpis 113: 35, 4 sipb. 53: 25,
fcoll. »vid O. Ådahl'S begr. 6 unik., 2 andst.
i Box 30: 55, 7 ispfo. 26: 72, styför. 122: '60,
l aplb. fr- Paiipi's 5: 10, 'koll. vid la.ndsl i
Hangelby 9: 10, l sipfo. 2: 42. koll. i
Hindsby 7 ont., l spb. 6: 71, fr. Ingå:
koll. i Vestankivärn 7: 25, å Jdhanmeisbeirg
4: 75, fr. .Helsinge: vid 2 amdst. i Keinby
23 mk., 3 apb. 32: 41, fr. Kyirk&lätt: k-oll.
i Esftby 4 mlc., vid ,2 m.'0'ten i Vanby J2:
90, i Evidskog 12: 20, i Syiu-ndeå 6:06,
vid bönelhiuiöet^ invign. i KJuMå '26 mik.,
1 sipb. 2 imik., köld. i iSöderveckoski 8: Ho,
fcoil. i iSaxby 13 mik., i Yfec-kjiänwi S^mk.,*
i IliLby 3: 4ö, l sipb. 10: '95, fr. Pcrnå:
k'oll. å GalmlnreJlby 6: '05, 3 sipb. 14 mik.,
koll. å Labbolm i Mö-rsifcom S: 50, hiällftien
af koll. eller 181: 60, öfverförd till Inre
mi's>siianeins prediikarttfond, g. ,pred. Nordin
473: 41. -- OmäJmind 400 mk. Koll.
fr. mlrsis, kyrkan undetr olktobe-r måmad
144: 71. — Eelsimgifons Siv. M. F.: gåfva
g. K. A. W. 10 mik., bethålln. ,af s'erv. 9/7
.90 m'k., k'ol'1. 41: 26, s:ma 141: 26. —
Fr. fin's:krslpiråkiga o-rt-er 21,151: 49. —
Summa: 35,242: 35.
Kinesiska Skolfonden:
Fr. finskspråkiga -ortier 85: 50.
Afrikanska Barnhemsionden:
Fr. Poiinfkalaiduin 60: 77.
Fonden för utbildande af infödda lärare
i Kina:
'Koll. i Björneborg 78: 67.
(Forts.)
Rättelse.
I redovisningen för Juni måmad, sid.
240 10: de raden nerifrån står l mk.,
bör vara 15 mk.
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Fiir julaftonen.

Wi fika i dag med hela kristenheten en fodral-dag. För 1916
ar sedan födde-s i Betlehems lilla stad ett fattigt barn, som icke hade
något eget hem ock) ingen annan skitig, än krubban i det stall, där det
föddsj Men hiimnelens änglar fröjdade sig wid dej-s födelse och ibland
dc fattiga pnjordeii blef det en stor glädje. Genom denna födelse skedde
en ioändpiiiikt i hela toärldshistoriesy sa att niisraii alla folkslag pn
jorden, hroilkabethda nagot i niänskligheteirs uttoectliktg, rakna finnar
ifran denna födelse« Ty detta lilla barn roar Israels konung och roar!-
dens frälsare: J honom kom Gads» ensöddc San, full af and ochsaik
iii-kg, till denna toillfarande och mörka min-id. Uti hans« ftoaga handel·
mar« lagd den kraft, som skall lösa alla bojor pa jorden, aftorka alla ta-
rnr och göra alla bedröfroade hjärtan glada. Han ijr Jesus, Frälfarem
Herrcn Kristus i Dawids stad. -

»Eder är född ftälsaren!" Detta är dagens stora budskap. Bud-
skapet kom f«o st till herdarna men gäller allt folket, alla dem hroilla
behöfwa frälsning. Gad snnde icke sin gnflva blot- till nagra sa, utan
till alla; icke blott ät judarna, utan åt hela roande-i, på det att hsoar
och en som tror, icke skall förakts, utan fa esoigt af.

Jag kir så glad öftoey att singeln sade ,,ntlt follet«. TV nå: budska-
pet gäller alla, da tvagar jag tro, att det galler iifcoea mig. Jag behöf-
tver icke loänta ett nytt önglabudskaxn Ordet en gtiiizjtaladt galler ännn
i dag.

Ja — julbudslapct gäller an i dag och gäller just vig. Lsg iir ödd
frälsaren, dig och mig! TV wi liehöfwa honom ost) lvi fa taga emot.
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Eller behöstoer du icke Hcrren Jesus? Jag hoppas att du behöstoen »
Jag wet att jag behöstoer honom. Jag behosxvcr honom i dag och alla ;
dagar. ’

Jag behösde honom, niir jag märkte alt jag kvar« en syndare. Jag
hade gjort manga ting, som Gad förbjudit, förjumtnat mycket som Han
befallt. Jag kände, att jag hade slitit mig isran honom. Mitt hjärta smed,
det hade fatt sa manga och stygga far. Men htoar finna hjälp, hivar

finna frälsning? ]

Jo, Jesus tom. Han tager syndare an. Han frälste mig, sommar«
sa ond och oren. Han renade mitt sam-vete med sitt blod: han sörde mig,
det wilsegangna barnet, till Gnd.

Ja, jag behösde honom. Jag loisste att jag icke mar sadan, som jag
borde svara. Jag toille tjäna Gad, men kunde icke. Shnden hade sla-
git mig i bojor. Lch jag kände, huru sörslirligt tungt det iir att mar«
iald under synden.

Da kom Jesus. Han sralste och löste bojorna, gjorde den sangne
fri. Loswadt ware hans namn! ,

Och jag behöswer honom ännu. Jag är icke ännu sådan jag bords»
mora, den gamla människan reser sig osta rnciktig och stolt. Jag har sa
swårt att få honom korsfäst. Det gar alls icke utan Jesus. Men han
lir srälsaretk han hjälper mig till att ösroerwinncr

Och jag ät« ett swagt, toillsarande far. Jag förstar sa litet htoad
Guds wilja är. Jag löper osta, da jag borde wara stilla, och jag star ofta
stilla, da jag borde löpa. Jag skulle aldrig haltas en dag pa list-bets
måg, om jag icke hade en frälsare, som kisar och lisar, manar och tröskar,
ledsagar och bär.

Okh sa har jag sa många fiender omkring mig. Ett rytande lejon
gar omkring mig, och söker bringa mig pa fall. L huru nödigt jag be-
höstoer Frälsaren, som rycker mig ur hans) snara och hot.

Och jag skall engång-knöts! Gad. Jag kan ej möta Lyonom i hans
hastighet, om jag ickc har någon, som talar godt för mig, om Sonen ej
tager sig an mig syndare och kläder mig i sin rattfiirdighets ma t l

Ja — jag behösioer Fralsaren i liswet och i döden. Orh d" "
jag sa glad ösroer, att idag fa nh sörtoissiiing om, att jag h a r honom
hö och pli Faderns högra hand.

iMen hwarsör har jag talat i dag om mina behofk Dnrsöt att jag
tron) att här finnas många, som del-vis- lilna mig, som därför i sitt
hjärta sucka: jag behösfoer frälsning. Och jag toille sa
gärna, att de alla fdnrumme i dag: Dig ä r sö d d F rälsa c en.

Dn far as och hos Jesus allt det du behöswek
Wi behöftoa ej gå till Betlehem. Han är icke mera dar. Han ät:

 

 

 

—- 267 —

wid Flidreiis högra sida. All makt är honom gifts-en. liften han är« ännu
densamme Frölsareik Tko pa Herren Jesus, så warder du frälst, d. li.
snndiire, lom till Jesus, ställ dig för honom. Han skall sannerligen
icke» kasta ut dig.

Men iinnu en sal. Budsknpet gäller dig och mig, men icke endast
kiss. Ten stora, svida toiirlden behöfrver ock frälsning. Herdarne sör-
txcnnade sa tungt de kunde nå. Hroar och en frälst måste förkunna fri! .
tung. Ej blott för husfolket, utan budskapet måste föras till den under
snndeils förbannelse suckande mänskligheten - till h e d n a lo ii r l-
d e n och äslven till det förblindade J s r a el.

Tsiiir Jesus blir en personlig frälsare, och allas frälsare, då

«skall på denna ford gå i fullbordan: Frid pri jorden, Gads frid i Kristus

 

Jesus!

M. T.

 

Frän tvärt missionsfält i Afrika.
Gancle Rantanens hälsning.

(lll· kil lii-in-

,,Hw ar du än färdas och komrner
i beröring med missionskoänney
framför till dem alla en warm
hälsning från gamle Vatikanen.
Latom oss icke för-tröttas i Her-
rens arbete såsom ej heller tvär
Frålsare tröttnar pa att bära ock)
leda oss. Mätte tvär käre Frät-
sakc alltid mata inför« wåra ögon
ort) i tvärt hjärta. - Wi lef-

Jordbäfning-

Wntt missionsfålts förestandare
Djiartti Rautanen skriswey att i
Lndongcr natten mot d. 16 au-
gusti förincirkts en jordböfning
«Strax efter det lvi gått till
hwila, något öfwer kl. tio, hördes
ett ljud som as en kommande
auto och därefter kändes en skak-
ning. Det roar en jordbcifning.

at blek)

roa nu i en farlig fällningens tid.
Men wår store öfwerstepräst b -
der för oss, att satan ej må f"
toandla oss till agnar, htoilkn
tvädret bortdrisioeu O harakiris-
ligt det är att wara i Herrens
hägn! Det är ingen nöd, dci
Herren är roar tillflykt.

Martti Rautanem

Under hela min wistelse i Am-
bolandet har något sådant ej förr
inträffat. Kalle Björklund) och
Ewa (hans hustru) skyndade ut
när taket knakade. Sn hade äfioen
regeringars ernbetsniän gjort i
Ondangua, och de infödda. Det
förefaller som om jordbäfningen
gått i riktning från norr till söder
Huru må det lvarit i det bergiga

 

Hererolandetis Barometern stod
dessförinnan mycket lågt och stär
sii fortfarande« Fä se om det
är slut med detta, eller om det
ännu skall upprepas! Jnsödini
garna säga att det är »osipue",
d. ro. s. ett dåligt tecken. De
kristna äter säga: «häraf se lvi
huru sant det är, som säges-i bibeln,
där stär det ju, att slutet skall
föregas af krig ochjordbäfningarf

Wäri- seminarium.
Wid seminariets direktionssanp

manträde d. 6 sistlidne septems »

ber beslöts, att en nn turs skulle
widtagcu 8 inträdes-sökande god-
kändes. Dessutom har en god-
känts, som eflerat sött inträde.

ctt snlsllonsfäli sam bliswlt ädle.
(K.E.) ·

Wåra missionärer meddela i
priroata bres underrättelsen om
attden sista missionärer! i Uukuan-
jama nödgats aslägsna sig där-
isrän. J Uukuanjama arbetade
Barmen Missionssällskapet J
sinom tid planerade iifwen rocirn
bröder i Afrika upptagandet af
nyssnämnda arbetssiilt Är 1871
företog Tolonen en resa till Uu-
knak-jama för att inhämta upp-
lysningar om sörhallaiidena där-
städes ock) år 1872 roar han äter
där, denna gäng i sällskap med
Malmström, utan att dock lyckas
grundlägga en missions-station
därstädes. Nagot senare vak-e-

gynte Barmen Missionssällskapetijs
utsände arbetet därstädes. Jord-
manen för deras arbete har· toa«
rit härd« Ru har deras talma-
diga arbete åtminstone tills-wida-
re blisroit asdruteL Pli samma
gäng tvi öre bedrösmade öswer
att Herrens arbete sålunda lider
asbräck, känna tvi djup tacksamhet
emot Herren öfrver att arbetet
på tvärt eget missionsfält fatt
obehindrads fortgå.

sira dörrarna åka-en annorstädes
tillslutna?
(K. C.)

Vetccknande sör nutida förhal-
lnnden kir att sanitidigt framkom-
mit twa bres af broder Alho, det
ena dateradt i juli 1914 och det
andra i augusti inner-varande ar.
Det sörra hade efter ncanga irr-
färder iindtligeii iitersändts till
afsändarein Sedan har detsam-
ma fått göra sällskap med eti
annat bres, som hade bättre lycka
med sig på färden, och bada has-
wa de nu slutligen framkommit.

Dessa bada bres gifcoa oss oli-
ka bilder. J det förra liisa tvi:
,,Med glada förhoppningar hus-
toa wi påbörjat tvärt skolarbete,
16 elewcr besöka dopskolnir. Det
är rörande att se någras ifwer
och uppriktighet. -— - - Det har
warit för oss här i Uukualuuri
en fröjd, att den förtryckta stam-
men i Uukolonkari nu far en lä-
rare. Med stor ismer samlar man

därbyggnadsmateriaL Tet är wac-
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kert, att de infödda fjälfroa fä-
lunda deltaga i arbetet för Guds
rike« ·
Sadana woro förhoppningarna
och fröjderna ar 1914.
Annorlunda är innehållet i
brefroet, som skrifroits detta ar.
,,J det där gamla breftoet är
det fräga om stammeni Uuko-
lonkari. Där stå ännu 12,000 te-
gel under halmtak och wänta pä
att blifwa anwända till kyrko-
byggnaden. Men stora skaror af
folket dukade under för hungern.
Knappt finnas mera 50 bebodda
gardar pa hela stammens omrä-
dcx Säsom jag förut omtalat i
mina bref rädde diir en stor tor-
ka, sa att människor dogb af törst.
Watten stod att fä endast langt
inne i skogen. Äftoen Abraham
mafte öfwergifwa sin förra bostad
och flytta till skogsbrynet. Hans
eget husfolk utgör för närwarande
de enda åhörare-ca.
Desfa12,000tegel under halm-
taket tala pi: ett rörande sätt
om folkets roäntaii och intresse.
Där ska de allt ännu sedan dödens
härjningar gatt öflver folket och
dess sinnesstämning är betryckt.
Jltättc de blott ej toara tecken
pa dörrar som en gång toarit
öppna men redan tillslutits.

Till bänk-nöts i krökningens stuns.

Om förhällandenai Uukualuui
ri skrifrver broder Alhot Annu
lvid början af förlidet ar såg allt

förhoppningsfullt ut. Ahörarenas

i elen-antalet steg till so.

antal steg ungefär till ett hundra.
Skolorna öppnades i april och
Men
hungern åstadkom störingar och
mot slutet af terminen tooro en-
dast vägra uttröttade, fökslöade
elen-er kryar. « 7 kristna sloulto
ihjäl, 45 hade begiftvit sig till
Ondonga As 17 kristna familjer
woro 7 kivar. Sniärtsanrt kän-
des det att ständigt höra en bult-
ning pa dörren utan att dock
förmå gifwa nagon iiämntoärd
hjälp. Orowtickande sooro utsig-
terna wid början af regnperioden.
Torka och mask hotade äter att
förstöra allt. Slutligen lyckades
det för mig att förmå konungen
att uppmana människorna att in-
finna sig till en andaktöstuird
Rärmare hundra hedningar, sör
det mesta äldringar, åtlydde upp-
maningen. Wi uppmanade män-
niskorna att pi: allwar oniwiinda
sig till lefnaande Gud för att fä
hjälp. Wi bödo att Herren skulle
giscoa iifnaen oss regn. Ester ett
par coeckor föll ockfä ett rikligt
regn. Afwen mången hedning
erkände att det kom frän Gad.
Sedan yppade sig mask i sa stor
mängd, att man hade skäl be-
fara att de skulle ödelägga allt. Ru
samlades koi ännu talrikare, än
förra gängen, för att anropa Gud
i roar nöd. Jnom kort afmände
Gad ästven denna fara. Wik, att
Herren finge klargöra för dessa
människor nödwiiiidigheten af sjii-
lens frälsning! Mätte Herren
göra dessa människor angelägna
om sin själs frälsning!

--
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nyn ni.

Wid bedömandet af det all-
männa tillståndet förefaller det
nästan som om sinnet hos befolk-
ningen i stammarna westerut ge-
nom pröfningarna hårdnat. Ja-
om dessa stammar l)ar kristendo-
men ej ännu hunnit fla tillräck-
ligt djupa rötter« Det ör således ej
underligt, att de smii församlin-
garna genom hungersnöd del)
bortflyttningar blifloit ännu mind-
re. Broder Wä iinen t. ex. skris-
n1er, att gudstjänsterna i Ongan-
djera besökas af i medeltal 20--
30 personer, mot kil) tidigare. Af
skolarbetet blir ej heller stort na-
gonting. Den ihopsrnultna för-
samlingens andliga lis « arven
förkrympt. Broder Petii skrif-
wcr, att nian hör hedningarna,
naturligt nog, smäda Gad, men
att det iifwen hos« de kristna för-
iniirkes bitterhet mot Gad med
anledning af hungersnöden. Det
iir fjiilfklarh att det äftoen i On-
donga gatt i samma riktning.
Men att kristendomen där sla-
git djupare rötter wittnar utan
tivifwel de teckeic till åter upp-
spirande lii, hwilka da dan ärv
synliga. Broder Pet skriftoer
från Osigambox Wid nattroardss
uppteckningen hör fiire pingst be-
kände somliga öppet sitt fall och
lofwade med Gads: hjälp nppfta
samt strida mot synden. Och un-
der pingsthögtidern efter guds-
tjänsten, före firandet af Herrens
skatta-avd, kom en gammal man
gråtande och darrande för att

   

   
 
 

  

omtala sitt fall "nfkande att bi»-
känna det inför församlingen. Wi
fröjdade oss och tackade Olin»
för denne ende, som Gads ande
fatt rippa-ärta, fason! ftoar pa
wara sroaga böner. Flen: an-
gerfnlla bekännelser ha iifrocii
därefter förekommit. Det kir upp-
muntrande att se, atiäflven man-
ga hedningar begynt ga okt)
höra Gads ord. Under pingsten
mar det i kyrkan s» ahörare.

Nautanen skrift-nr: ,,Efter ett
års uppehall hade tvi ater natt-
wardsgiing senaste söndag. lut;
personer deltaga. uppteckningen
af Iiattwardsgästeriia tog en tid
af fem dagar (hkaarje iiattwards-
gäst har ett enstildt salntal), ehu-
ru br. Björklund bil) jag hjälptes
nt där-ned.

Det ser ut son! om det hölle
på att bli nhtt lif i församlingen
i Ondonga efter den tid af trång-
mal och nöd, som kvarn. Gifwe
Herrem att församlingarna dar,
efter nll nöd de fått ga igenom,

 

  

komme djupare ner wid korsets .

fot och där finge erfara kraft till
rening, Andens förnyelse.

Tessins-omkostnaderna.
(K. E.)

Okade lefnadgonrkostiiader har
den nkirloaraiide tiden natur-
ligtiois gifivit anledning till
iiftoen i Anibolandet En fack
mjöl kostar 110 Ran.
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Meä förlis-agade krafter
arbeta tvära utsända för när-loa-
rande. De flesta as dem ära i
saknad af rekreation. Den gamle
Rautanen striswer liitoiil att han
ej känner, att de 70 aren synner-
ligen tynga honom. Jnfödingars
na mena, att Makambele (det
är hans benämning ibland dem)
förändras. Jblaud är han gam-
mal — ibland däremot ung. —
Mhcken wederkloickelje föra bres-
ioen och underrättelserna frän
hemlandet med sig. Alho skrif-
wen ,,Wi ha erhållit »Lähetys-
fanor-ut« och tyckte att yoi genom
dem fingo erfara en särskild wälsig-
nelse, nu dä wi sa länge nJarit

skiljda frän hemlandet. Det aed-
tyngda sinnet fick nytt hopp, nytt
lif." -

Af hjärtat tacka wi Gudatt
friska arbetskrafter nu kunna ut-
sändas till Llmbolandet Deras
ankomst kommer att bringa
dem därute glädje ock) nytt mod
på samma gang den erbjuder de
uttröttade tillfälle till hwila

Wi innesluta dessa tvära utsän-
da liksom öfriga missionsarbetas
re i Ambolandet irnissionswiins
nernas förböner, att Hel-ren sär-
skildt mä ben-ara de pä resa wa-
rande för de knanga farorna samt
förhjälpa dem lyckligt fram till
malet för deras färd.

 

i·

Gustaf j’Jisoto.

Enligt erhållna underrättelser
fran Afrika har GustafjJisoko af-
tidit till följd af en magsjnkdom i
Hererolandeh dit han flhtt ifrån
Otidonga undan hungern. Eme-
dan både hans namn och arbete
äro för knissionsioäirnerira be·
kanta nedskrifwa tvi här om den
aflidne nägra minnesord

Shigueza shJisoko föddes- un-
gcskik 1881 i Quist»- tmktcii i
Ondonga Soin liten gosse hade
han af en hednakminna hört ta-
las orn att det iOmandongo ta-
lades ,,Gud«3 ord". Denna under-
rättelse toäckte den liflige Shigue-
zas nyfikenhet. Oan försökte som
13 årig komma i tjänst hos missio-
nären för att lära känna detta
,,ord«. Men missionären roar ej
da i tillfälle att taga honom

till sig. Sh. tog da tjänst som wall-
herde hos en hwit köpman, i tanke
att han hos honom skulle fä lära
,,Guds ord". Hai! hade den tiden
en ideell föreställning om de hwi-
ta:" htoit som hwit", de känna alla
Guds ord«. Mcn det dlef för Sh.
en beswikelfe En gang betviftade
han en gudstjänst a Olukonda
på hererosprfikeh men förstod där-
af ingenting. Sedan begaf han
sig i sällskap sned några köpmän
till Hererolandeh der han blef
lvallherde hos aflidne dr« Piiraiss
ven. Denne husbonde talade, trots
att han toar köpman, om aftnarna
med hednagossen ,,Guds ocd«, och
berättade för honom de första bib-
liska berättelserna. Sh. besökte
äftoen gudstjänsterna och andakt-
stunderna pa bereder-språket. Nha
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tankar och föreställningar fick nu
inseg hos ynglingen.

Nägon tid därefter ätertoände
han till Ondonga, besökte flitigt
skolan, lärde att läsa samt fick be-
grepp om kristendomen. han hop-
pades fä bliftoa döpt, men den ti-
den fick man i Ondonga ännu ej
döpa någon, därför begaf han sig
tillsamman med tre kamrater äter
till «u·tlandet", till Hererolandeh
där de undfingo dopet. J dopet

 

(K. C.)

antog han namnet Gustaf. Hai!
ätertviinde strax därefter till hem-
orten, där han på grund af att han
blifwit kristen, blef föremål för
betvakning, men hnanrken honom
eller hans kamrater skedde nägot

toidare ondt Gads ord hade
äfwen i Ondonga redan blifwit
en makt.

Gustaf började nu att yoerta
son; barnalärare i Ondonga, idar
äfwen någon tid i Hererolandeh
ochk följde till och med en af tvära
mi sionärers faniiljer till Kapsta-
den, där han lärde sig nägot
holländska Han ingick sedan cil-
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tenflap med en halfroit twinna
Josefina Todd och hade flera
barn.

1893 lärde jag känna honom.
Hari hade da sin werksamhet pa
Onamoji biftation hörande till
Oniipa Nehale gillade till en
början hans arbete, men blef fe-
nare aftvogt stämd gentemot ho-
nom, htvilket gjorde, att den om-
tälige Gustaf drog sig öfwer till
Kambondes område, där han norr-
om Oniipa i Ojuwu, plöjde sig
en äter inne i en dyster skog och
byggde sig ett hus af tegel samt
en kyrka, likaledes af tegel. Här
fortsatte han med iftoer sitt arbete
som lärare kFlera tiotal af dem,
som i Gustafs fkola erhallit de
första grunderna har äfwen jag
fatt döpa. Ett brinnande intresse
för arbetet för Herren hade han
niir ioi arbetade tillsamman. Han
är den första Ondongabo som
byggt upp at sig 3 tegelhus och
fatt lernna dem att äter förfalla.
Afyoen under swära förhållanden
hade han glädje af sitt fkolarbete.
Han hade ettlifligt lynne, toarkänss
ligochäftoenföretagsamhwilketlif-
wen hela hans werksamhet ben-isar.
En wacker egenskap hos honom
roar hans ödmjukhet, ftilla tog
han emot både rad och förmanin-
gar. Hans uppträdande som lä-
rare roar enkelt och därför hade
hans arbete äftven framgång.
Mänget år hade Gustaf i medel-
tal 80 elen-er.

Gustaf behöfde ständig ledning,
räd och tillochmed föret-ruelser.
Flera är efter det jag lemnat or-
ten skref han äfwen till mig bres,
där famma intresse som förut tom
till synes. Sedan hörde jag att
han för någon tid rakat pa afknä-
gar och dragit sig« längre- bort
från stationen, men äfwen där
fortsatte han fitt tärt-vordna ar-

 

 

bete tills han igen aterwiiiide till
missionärens närhet för att toara
hans niirmaste ntedhjiilpare

J 35 sirs tid har denne neger
deltagit uti att i Oioambolandet
uppbygga Kristiförsaniling Hans:
arbete har ej toatit fasiing bestyr-
sanihet Af de första eioangelisters
na har han Ivarit en af missioi -
rens bästa medhjälpare och dijrfor
lefwer minnet af honom atmiiistoi
ne hos dem, som toarit med om
att leda honom och hans arbete oa
Herrens iväg, Hans, som sagt:
,,Hwar och en åt hivilkeii mnciet
har bliswit giftoet, af honom skall
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mycket toarda utkräsdt, och den
ät hwilken man har anförtrott
mhcket af honom stall man fordra
mera«

Pa flhlt undan hungerdödeihi
det främmande landet, där han
emottagit sina första intrhck af
kristendomen ock) diir han blifwit
döpt har Gustaf iJfoko nu fatt
sluta sina dagar. Wi hoppas, att
Gud af nad nia förunna honom
att ioara med ibland den skara, dör
äfwen de ringaste bland lärare
skola lnsa såsom ftjiiriiori deras
Faderg rike.

Alb. Sawola

--·..»—

Från tvärt missionsfölt i Kina.

tlstnclet kviappljiindikxa under-
rättelser ha wi erhållit denna
gång. Orsaken därtill är mä-
hända den, att tråka utsända ef-
ter ankomstcn fran Ftuling haft
mera arbete och ornfoiger im
manligt.

Lefnadsomkostnadern-
ha stigit oerhördt distrikt! istinm
Watt« ntsätida la sciledesi detta
afseende att kiinipii med samma
snsårigheter där som lvi här. 

kletad af fös-Wiking-

Brodek Autio berättat, att
Ynngshiieii niissionsstation senaste
sommar hotades af förstöring.
Medan de upproriska ann« in-
nehade staden oth regeringens
trupper begynte anlanda till
tratten, gick en man som Iuille

.ning.

ställa till oreda och meddelade
rofroarhöfdingenTieii,attdesenare
kommit dit pa kallelse afbr Auno,
som själf denna tid redan aftest
till Kuling Röfwarhöfdiiigen
anställde en grundlig undersök-
Stationen sköttes under
sonimaren af Aunos sprcikliirare
Pan, soni försökte göra sitt bästa
att försäkra det Anno roar oskyl-
dig. Men röfwarhöfdingen trod-
de det ej. Först niir Pan toi-
fade honom de förhallningsregley
som gifroits kit de kinesiska mis-
sionsarbetltkiia och där de ut-
tryckligt förbjudas att blanda sig
i politiska saker bles han öfwer-
tngad Med prygel fick den lögn-
aktiga tneddelaren umgälla sin
ondska. Mannes! bad br Auno
murket, att han Iville tala godt
för honom, att honom ej skulle
hända någonting toiirre

Anno anser att stationen ha-

Lm
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ds blifwit förstörd, om ej dessa
PHP-per funnits, som öfwertygade
a föraren om hanH oskuld. Han
skulle sedermera måhända aldrig
mera blisroit i tillfälle att arbeta
i Yungshuem Samma tid hade
br. Auno känt sig särskildt manad
att bedja sör Yungshuen och med
glädje ser han i sakens lyckliga
utgång en frukt af bönhörelse.

Broder Auno längtar mycket,
trots- sin ssoaga hälsa, tillbaka till
arbetet i Yungshuen Läkaren
har ej utryckligt förbjudit honom
att äter upptaga arbetet. Den
nämnde broderns tanke är, att
Herrens tid nu är inne för bergs-
traktery där äswen Yungshuen
är beläget. Därsör brinner han
af längtan att komma dit.

sentlnaklllntksein

J Tsingshi har detta ar hal-
lits seminariikurser. Till dem
har emottagits endast fem eletoerc
Fslera sökande hade nog an-
rnält sig, men det har ansetts län-
da saken till gagn, att endast
antaga sådana, som med hän;
syn till deras tidigare skolbild-
ning befinna sig ungefär pa samma
plan. Deltagarne ha alla ge-
nomgått Tsinglan skolan. Under
roärtermirien maste en litlval re-
legkras pa grund as sedlig för-
loillelskz Prograrnsnet uppta-

nesisk historia i ide-kan, 8 timmar
pedagogik och psykologi samt 12
timmar praktiska lösningar. Som
lärare i de kinesiska ämnena har
warit anställd en framstående ki-
nesisk lärd. Broder Ftorhunen
har haft underwisningen i peda-
gogit och psykologi om hand, och
undertecknad har ledt de prak-
tista läsningarna. Meningen iir
att af de nämnda elcroerna ut-
bilda lärarc sör högre elementars-
liiroroerh

Husai-ande förhållanden l Kina.
Ester presidenten Juanshkkais
död ha förhållandena i Kina sma-
ningom lugnat sig. Pa somliga
orter ha under sosnniarciig lopp
ruisserligen förekommit mindre
strider, men rcwolutioneti lade sig
dock sa godtsomgenast Kfoarlesroor
af de stridande skarorna, hwilla
uppehållit sigsom rösruare, särskildt
i ber«r1sb1)gderna, ha utgjort en
werklig lands-olaga. Det har
roarit den naturliga följden,
emedan röstoandet ock) ei någon
politisk ftnndputikt tuarit drif-
krasten till det hela. Trasik ock)
handel konnna smaningoisi igen
i gäng. Man kan ater resa, ort)
lisroct börjar återta sitt sörra
ictseerrde Lesnadsonrkostriadcrira
ha litwäl märkbart svikit.
st. VL S.

 

 

.74 ;  
ger 8 timmar kin fiska och k-
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Afftedstal till utgående missionärer.
Cox. 13:2·),2I.

De npplirfkri wcrserna utgöra sa att säga: 51 ii r l etc n s slut-
o r d till Ebreertia Apoftelii hade med innerligts fiirnianiiigar wändt
deras» blickar till den store ort) trogne öflverstepriistern som med sitt eget
blod ingatt i helgedomen och svunnit cn cwig förlossning. Han loet,
att de aro pa den riitta nyligen, att Gud uti dem begynt sitt goda roert
Men han wet ork, att de iinnn icke iiro nsid vrålet, de ha cinnn icke full-
bordat sin uppgift, utan behösnvli fullkomnas uti allt godt werL Därför
öfwcrliiniiiar han dem nu, nar han nrastc sluta sitt bris, i trogen lsisn
nti Fridens Gudi- orh den store herdens, roar Herkes Jesu Kristi Ward.
Och sa Ioilili loi oä göra i kid-iii. Wara kära korintier skola nu lämna
vig, fiir att fara till det arbete Herren anförtrott dina. Men de bliftoa
iete ensamma och ofloergifnæ Deu bästa af alla infinner skall med sina
genoxnbcvrrride handcr ledsaga och totilsigna dem, orhkkadersiöftoer alla
fader skall med sin rika frid liewara dem och uppfostra dem, och dag
efter dag iföra detn skickliga till den höga uppgift, som ar dem före-
lagd.
« Pär-for, korintier, Fride-is Gad fnllkomne eder i allt hivad godtar!
J eder sjiilftua liren J stadga. J weten det siiilfloa sa kval. Men Her-
rens nad fullbord « i dc sir-aga. hundringar med sin Helige Ande
os:- uti ett rätt förhallaride till sig; han bringar pa rått allt, hivad
lmnu brister nti uvar karaktär: Hai! böjer roar wilja i harmoni med sin
egen goda och fullkomliga Ivilja, sa att loi börja iilska denna ljaiis milja-
Lch da tunna mi ock gora hans» Ioilja. Gud lan och slall taga oss till
redskap, rinwliiidbarki redskrip för fullbordandet af sina fridsafsikter
Alskadc indianer! Ai« det icke sa, att tvi sa ofta, ofta loelat arbeta för
Gad, gitrn hans loilja, men ater ock) alcr funnit, hnrn foi kommit till
korta, icke kunnat hivad kol lvi-lat? Men hroad lvi icke kunna, det kan
Fridens Gad. sk. Ki. Meher sade en gång om sig: Jag plagadesaga om
inorganen: Mia Gad, jag immar göra det och det i dag, orh jag önskar,
att du hjälpe: mig. Men da sade Hudson Tahlor en gang at mig: cm
jag hade en triidgakdslniistarcy som tidigt pa niorgoneri skulle komma
och saga: herr» Tahloy jag skall göra det ock) det i dag ocls önskar att ni
skall hialpa mig, sa skulle jag säga: Ni niisstar Er: det rit« jag som be-
fttmciiccr har, icke Ni. - Sn ar det« Wi kunna icke göra Gads milj-i,
men Gnd toill ficllkoniiiii Eda, fri att J görcn hans minn. Hai! skall,
da han sär ioarn Hesron, Iipplhsa oss om sin iuilja, giswa oss toilligljet
orb sisrmaga, Han kan begagna oss till hroad helst han 1oill. Gan ut i
denna kraft, och Gnd stall genom Edet utfdka sitt Weil.

 

 



--


276



— 270 —-

Melt det firruainstxr Qtttdsz Ioerlk är blund Hifn gin« i ass. Sllirderrcs «
ter· arv, icke de ting, som Gud Ittfiir genom ofs,utarr det,son1 lyan roertar
i oss: kiirleh gliidiiy frid, tålamod, inildheh godhet, trofasthet, saktmod,

 

återhållsamhet. llti dessa frukter hat« Otud rokill1ck1agJ. Dr ijro citer-

fpegliiigar af Kristi bild. IT( för« bedja mii dag med aposteln: s
deu store Orust-ii, toerke i Eber· ock) oss
hload fom gir mirlbehagligt inför« lii-nota, geuoni Je

dons Gud -- son! grift-nit E

 

  

   

SI rista-s.

Walbrhakrltkrt iuf’ · Gad, en sist loällukt hliflvv edut lif, eder wan-
del ort) edert arbete för Hessen. Hai( skall göra det, tu Honun- tilllnjr
aran i elvighctccs etui-fixt, Allans,

De till Llfrita afrcsandc inigsiotciircrnas
afstcdsljiilsniuxp ·

 

ta. C.) beck« Jan«

Till Ivan! mtderftiidjirrrs och
wiiuucrs
(Ff. C«)

Deu svärmar-ande tiden ·fullaf
allwon I blod orl1 tarar klimpar
Iniinfkligheteti under bördan af
Guds dar-nat. J fall uran utligt be-
traktar tingen, roore mau fxirdig att
tro, att fridens ewmigislirink ej

 

Lnla Aar-tu in. C.)

nu ljade ringen tior-gift i 1orrrtdeu.
Wi tvagat littoal tro att just nu,
rnidt under« de stora profniuaarncy
Gad i dom och uad tcolufloar med
sia una beliitntnra

Herreng folk ljar riflocu nu fullt
upp med arbete. Dc lnvituaiide
fälten Ivljutir pa arbetare. Fox· Fin-
land-s- misfioiieratrdc firrfamlirig
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ser dettkt som on1 herren iipnnat
dörrarna till det dem itnftirtrodda
åkerfältet. «

Han stängde dem for en tid htoad
Arnbolatrdet beträffar. Han gjorde
det kanske med tanke, att nirr
tvam egna nttvagzar bliftoit stäng-
da, tvi sa tntscket mera skulle st) ct
rad ork) hjälp hos honom. Endast
med hans hjälp kumfa tvi sttsrka
tvnra bröder och endast han har
det bröd, som tnättar hans hjord«

 

sitt« Nam, stut« okt, slint« Jarros-sus.
(.si s»

JJkätiskligt att se ha toi framför·
oss en farlig tvåa, tnen herren
kan besvara för« farorna. Wi iiro
i Hans hand ock) ej anförtrodda at
ett blind: öde. - Niir det sa§ ut
ivm om dörrarna öppnats till titts-
siotrgsältet i Afrika, föreföll det
oss, som om Gads tvilja toarit
den, att tvi skulle reser. Wi toilja
tro att tvi äro ledda as Honvm
och itnte pa Hans toiljus tokig vch tvi
företaga denna färd i hopp att
iifwen den må lands: till Hans
fira. Oss tillkommer ej att be-
stämma måttet för strids-nåd, men

tvi tro Hong lvilja lvara det bästa
för oss, tvära egna och missionen,
tvar loäg i herrens iirendett nia
gå genom lycka eller olycka, ge-
nom lif eller död. Otn det blir
det senare, frltgeti ej da toättney
tnisströstandet htvarför lät Herren
det ske? Minnens hellre Frälsarens
ordf ,,Htvad jag gör, wet du icke
nu, nien fratnledes skall du fä
tveta det.«

Ett bedja tvi af Edert bedjen
niissionetis herre« att Hau behöl-
ler oss i sin fostran. Om Hai!
tnäste läntnn oss, blir tvart arbe-
te rj etttväljigtielfetis utsäde, utan
ttviirtonn IJien far Ftitlsaretr
tvära tvärt allt i alla, bär det frukt
till ett-innerligt lif, till Hans ara.

Tet mänskliga arbetet är inför
Herren likt trä, hö och små. Htvad
i rnissionsarbetet är af osssjölftvcy
det brinner niir det pröftvas i eld.
Hlvad Herren Jesus däremot får
göra i och genom oss, det är likt
guld, silstoer och ädla stenar vch
förbliftoer etoigt Stor och under-
bart ntidig är tvar Gad. Han ut-
för sitt arbete i tvarlderr genom
stvaga redskap, och under sin isads
ok luttrar Hari oss och söker göra
as oss tax( titt hede- fiik detta och
dct kommande liflvet

Wi önska alla Hcrrtsns Jesu tvän-
ner en tvälsignad jul och ett nåde-
rikt nytt är.

Edra på resa till Afrika
loarande missionärer.

nit-se- siieskscsti nn utkik«-

Wi nödgas meddela, att det
är osäkert, horn-vida tvära resan-

de af de engelska myndigheterna
erhälla tillåtelse att resa till Afrika.
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Israels hemlighet.
3.
*
Men aposteln framhåller vidare, att dessa några, som nu
omvända sig, utgöra förstlingar (v. 16), underpanter på framtidens
långt rikare skörd. Israels historia såsom nation afslutades
icke med dess förskingring. Detta lilla folk har underbart bevarats
genom tiderna. Det har varit ett förbannadt folk, som blifvit
öfverallt till förbannelse* och ådragit sig nationernas hat. Det
har blifvit förföljdt och marteradt på det 'grymmaste, och dess
lidanden hafva varit namnlösa, men det har icke tillintetgjorts,
det har icke fått uppgå i andra folk. Ehuru ett förbannadt folk
är det tillika ett välsignadt folk. Dess antal stiger f. n. till 12
miljoner, dubbelt mer än under Salomos tider, och det utöfvar i
världen ett inflytande, som icke står i någon proportion till dess
antal. Hvarför har det skett sålunda? Icke i följd af naturliga
lagar för ett folks tillväxt och bevarande, utan trots dessa lagar.
Israel lefver såsom en illustration af Guds rättfärdiga dom öfver
olydnad och otro. Men Israel har därjämte en utomordentlig uppgift
ännu i Guds världsplan. Och för att denna uppgift skall
kunna fullbordas, skall engång — såsom nu de enskilde — hela
Israel varda frälst (v. 25). När detta sker, veta vi icke, men att
det sker, är orubbligt fastslaget i uppenbarelsen. Och tydligt skall
det ske i närmaste samband med Kristi andra tillkommelse. Först
skall hedningarnas tid fullbordas, den tid då världens alla folk
kallas till delaktighet af evangelium och försoningen. När hedningarna
i fulltalig skara hafva kommit in (Eom. 11: 25), d. v.
s. då evangeliet om riket blifvit predikadt i hela världen till ett
vittnesbörd för alla folk och därigenom en hednakristen kyrka samlats
af alla folk, släkten och tungomål *), då kommer änden.
(Matt. 24: 14). Allt skall då blifva ilpprättadt igen, vederkvickelsens
tid kommer från Herren, världens pånyttfödelse (Ap. g. 3:
20 f.; Matt. 19: 28), och detta skall begynna med Israel. När
Kristus, såsom skrifvet är i Jes. 11: 12, blifvit hednafolkens baner,
skola Israels fördrifna och Judas förskingrade hämtas tillhopa
från alla jordens fyra hörn. Herren skall, såsom han sagt .(Hes. 37:
12 f.), öppna deras grafvar och låta dem komma till Israels land.
*) Med hedningars fullhet eller fulltalighet menas ingalunda, att alla, eller
ens det stora flertalet hedningar skola hafva omvändt sig. Detta är förbehållet,
såsom vi skola se, den messianska tiden.
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Och han skall låta sin ande komma in i dem, så de åter blifva
lefvande, och han skall låta dem bo i sitt land. Bet skall dock
bli en tid i trångmål, sådan som ännu aldrig öfvergått detta folk.
Och då i denna sin yttersta nöd, då tvåtredjedelar af dem, som
äro i landet, skola utrotas och förgås, och den återstående tredjedelen
måste gå genom eld, såsom man luttrar silfver och pröfvar
guld, skola de åkalla Herrens namn och han skall bönhöra dem.
Han skall säga: »Detta är mitt folk», och det skall svara: »Herren
är min Gud» (Sak. .3: 8, 9). Då skola de se upp till honom, som
de hafva genomborrat, en djup syndasorg har gripit hela folket,
och en öppen brunn upplåtes för detta till att aftvå sin synd och
orenhet (Sak. 12: 10—13: 1). Såsom det första af alla folk skall
Israel då blifva som en samlad enhet ett Herrens folk.
4.
Denna Israels återupprättelse är för oss hednakristna och för
hela Guds rikes fulländning af utomordentlig betydelse.
Frälsningen är af Israel. Där åstadkoms försoningen och därifrån
utgick försoningens ord till världen. På samma sätt skall
frälsningsverket fullbordas genom Israel eller i samband med Israels
återupprättelse. Kristenheten, samlad af allehanda folk — äfven
af judar — kan icke nå sin fulländning eller lösa sina stora uppgifter
i världsmissionen, den sociala frågan m. m., utan hela Israels
deltagande. Det otrogna Israel utgör det svåraste hindret.
Ehuru judarnas antal är jämförelsevis obetydligt, t. ex. i Tyskland
endast l % af befolkningen, utöfva de ett ofantligt inflytande
på landets ekonomiska och kulturella lif. Uti storindustrins förvaltningsråd
äro enligt Sombart 24 % judar. Och så har det varit
under alla tider. Hela den kapitalistiska utvecklingen, kreditsystemet,
bank- och börsinrättningar samt den s. k. fria konkurensen är skapad
af den judiska anden. Eedan på 1600—1700-talet var handeln
med lyxartiklar hufvudsakligen i deras händer. Mammonismen i
kristenheten har hufvudsakligast sina rötter i judendomen. Af ven
militarismen, trots att judarna i allmänhet icke aktivt tagit del i
krigsöfningar, skyller sin utveckling hufvudsakligast judarna, h vilka
i egenskap af leverantörer och bankirer gjort stående arméer
möjliga.
Den judiska anden, otrons antikristliga ande, har af ven i öfrigt
tryckt sin prägel på vår kulturutveckling. Vi veta, att de
flesta af socialdemokratins ledare - - begynnande med Marx och
Lasalle varit judar. Affallet äger nog rum i kristenheten, men
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det liar sitt mäktigaste stöd i den af judar ledda och af judisk
ande präglade pressen, hvilken med sin ateistiska och materialistiska
världsåskådning förgiftar den allmänna opinionen äfven här
i norden. Mot denna antikristliga makt är kristenheten i sin nuvarande
"sammansättning icke stark nog för att kunna förnya den
andliga luftkrets, uti hvilket folken lefva. Därför, trots alla mäktiga
lösensord, sådana som: »Sveriges folk ett Herrens folk»,
skola våra folkkyrkor vara vanmäktiga att förnya ens vårt eget
folk, ännu mindre eröfra världen.
Kvarlefvan samlas, enskilda (några) frälsas såväl af folken som
af Israel. Det är kännetecknet för kristenhetens n. v. tillstånd.
Vi kunna icke nå målet utan Israel.
Därför är Israels återupprättelse och frälsning föremål ii f ven
för våra, de hednakristnas, djupaste förhoppningar. Om redan deras
förkastelse hade med sig världens försoning, h vad skall då de
ras upptagande hafva med sig, om icke lif ifrån de döda1? (v. 15).
Då Israel uppstår ur sin graf, då skall detta medföra lif åt hela
den döda världen. Då skall kyrkan få erfara en sådan väckelsetid,
som aldrig förr. Såsom ett enhetligt folk, ens till sinnes, skall
Israel med hela sitt hjärtas brinnande glöd lägga allt vid Messias
fötter, sina egodelar, sin kraft och sin begåfning. Därigenom skall
den gamla, ljumma kristenheten uppväckas till samma ädla täflingskamp
för mänsklighetens vinnande för Kristus. Då förverkligas
i allas hjärtan den glödande semiten Johannes' stora tanke:
»Vi hafva lärt känna den kärlek, som Gud har till oss och kommit
till tro på den. Därigenom är kärleken fullkomnad i oss» (l
Joh. 4: 16 f.). >;Hela jorden är uppfylld af Herrens kunskap, likasom
hafsdjupet är fylldt af vattnet (Jes. 11: 9). »Den högstes
helige hafva undfått riket och tagit det i besittning för evig tid»
(Dan. 7: 18). »Under Israels ledning (Hackenschmidt, Saat auf
Hoffnung, 1887, s. 201) skola de kristna folken i frid förenade med
hvarandra, befrämja Guds rikes förverkligande, och då skall kristendomen
blifva den världsbehärskande och världsförklarande
makt, livar den utvecklar alla sina blommor och alla sina välsignelser,
tills den sista kampen utbryter och världshistorien når sitt
slutmål.»
Den äldre brodern har kommit till fadershuset för att glädja
sig öfver den yngre broderns hemkomst. Nn är Faderns och den
yngre broderns glädje fullkommen. Lammets bröllopshögtid är
kommen.
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Med detta höga mål för ögonen skola vi arbeta. Yi skola göra
det till vår upppift att åt Herren samla af hedningar och äfven
af judar en helig brudförsamling, som skulle befinnas vara väntande
och vakande, beredd att gå brudgummen till mötes. Den närmaste
framtiden är icke ljus, men vi få arbeta i hoppet, vår uppgift är
tydlig, Guds frälsningsplan uppenbarad. Och då skola vi icke
nedslås däraf, att under denna tidsålder, under hedningarnas tid,
jorden ännu icke blir omgestaltad till ett Kristi rike, där rättfärdighet
och frid regera. Yårt arbete i nutiden är välsignadt, och vi
arbeta därigenom äfven för en välsignad framtid.

Matti Tarkkanen




Från världsmissionsfälteru

Judemissionen för närvarande.
(K. C.)
De engelska, missions sällskap en

ha under pågående krig mest
inriktat sitt arbete på att bispringa
judiska flyktingar. ' För
detta ändamål ha de inrättat s. k.
»tehus» och arbetslokaler, där judarna
erhålla det nödvändigaste f or
kropp och själ. Det norska »Missionsblad
för Israel» n:o 9 berättar
om sådana i Homel, Minsk och
Odessa.
Tehuset i sistnämnda stad beskrifves
sålunda: »För närvarande
samlas här dagligen omkring 500
judiska flyktingar. I det varma
rummet tillgodogöra sig flyktingarna
te och godt bröd, och då de
gå, kunna de icke nog tacka för
hvad de fått. De flesta äro från
Polen och Lithauen. Alla ha de mistat
hela sin egendom, antingen det
var mycket eller litet. Men det
är icke nog med, att de förlorat sin
egendom. Ännu mer sörja de
öfver släktingar, som kommit bort
under flykten *). En moder har
förlorat 4 barn, då de om natten
flydde från sin by genom en mörk
skog. Blott det femte fick hon
behålla genom att det höll sig fast
vid hennes kläder. Moderns sorg
är obeskriflig.
Dagligen besöker oss en blind
kvinna, ledd af sin 12-årige son.
En dag kom ett fientligt aeroplan
öfver den by, i hvilken hon bodde.
Den stackars kvinnan försökte fly,
men en bomb nedföll just framför
henne och slungade henne omkull,
så att hon förlorade synen genom
blodstockning i hufvudet. Läkarena
ha intet förmått göra därtill.
Hon är ensam och hjälplös. Och
detta slags elände se vi. alla dagar.
Det är så många som behöfva
tröst och hjälp.»
»När vår hushållerska, fru P.,
har fått allt färdigt i köket, och
* Jfr.: »För Sions skull» sid. 13.
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kött- och sockerportionerna fördelats,
öppnas dörren kl. 9, och
gästerna inträda i förrummet.
H var och en af dem får en fribiljett,
och de införas alla i nummerföljd
i en bok med uppgift om
h varifrån de komma, om de ha
några hjälpmedel eller arbete, samt
(U ras nuvarande adress. När vi
spörja om detta, öppna de sitt
hjärta för oss och förtälja sin
sorgliga historia, och vi bjuda till
att -trösta dem och visa dem till
Israels Frälsare, Herren Jesus, som
allena kan hjälpa och trösta.
När dessa enskildheter antecknats,
gå de in i terummet, där de
få 2 glas te (eller mera),fyra socker
bitar och ett bröd. Två, som
själfva äro flyktingar, hjälpa till
med serveringen tillsammans med
några unga assistenter, som komma
i tur och ordning. Medan de
dricka te'et samtala vi med dem.
PH detta sätt pågår det till kl. 12.
Da ha vi paus, medan rummen städas
och vädras.
Kl. 4 öppnas åter dörrarna, och
vi fortsätta på samma sätt till kl.
1/2 9. Sedan alla'gått, städas och
skuras lokalen åter och beloppet
för bröd, socker o. s. v. införes.
Därefter gå vi hem.»
I Norge.
har man vid sidan af den
gamla Israelsmissionen grundat
en ny, »Palestinaföreningen», hvars
mål är att så snart tiden det
tillstädjer »grunda en menighet
af troende judar på palestinensisk
grund». Tillsvidare håller föreningen
på att upprätta ett hem
för judebarn samt insamla medel
för att sedan genast kunna påbörja
sitt egentliga arbete. Den
ledes af en ung missionär Arne
Jonsen samt en ung teolog Johannes
Gulbranson.
I det hela taget ha de för judarna
så hårda tiderna bragt växt i ftionismen,
hvilken vunnit anhängare
i tusental, äfven bland de bildade
och rika judarna, som tidigare för
det mesta hållit sig tillbaka. Tidens
tecken gå allt mer i uppfyllelse!
—
A. S—n.



Tre fältherrars dagorder.
(K. C.)
Tre . engelska fältherrar, lord
Roberts, lord Grenfell och lord
Methuen hafva gifvit sina officerare
en dagorder, som torde väcka
särskild t de bildades uppmärksamhet.
Dessa män, hvilka själfva hafva
tjänat sitt land och gjort sin
regering många tjänster i flere länder
och bland olika folkslag,
påminna sina underlydande om
huru nödvändigt det är att bland
ett hedniskt folk iakttaga ett vördnadsfullt
uppförande gentemot kristendomen,
dess gudstjänst och
dess söndagsfirande.
De förutsätta, att en engelsk
officer i sitt hjärta högaktar sina
förfäders religion och att det
därför är för honörn af vikt att



--










283

hedningarna af hans uppförande
få en riktig uppfattning af kristendomen.
I detta sammanhang
påminna de sina officerare om
missionsarbetet, som förkunnar
hedningarna Kristi kärlek, Hans,
h vilken de bekänna sig tjäna.
»Somliga äro motståndare till
missionsarbetet utan att känna
dess verkliga värde. Vi uppmana
Eder att begagna hvarje tillfälle
för att personligen inhämta kännedom
om det arbete som utföres
af missionärer. Det är ett sådant
arbete för hednafolkens upphöjande
som tjänstemännen ej förmå
utföra. Det lönar mödan att lägga
sig in i en sak sådan som denna,
och vi äro öfvertygade om, att i
fall Ni göra det, M aldrig därefter
skola förringa eller döma missionärerna.
»
Efter att hafva hänvisat till
missionens segrar säga dessa ärans
män, att många af de ädlaste naturer
de i sitt lif påträffat hafva varit
missionärer. Därför önska de
att officerarena måtte stifta bekantskap
med dylika män och
deras arbete, hvilket såsom ett
tungt odlingsarbete tager människors
både andliga och lekamliga
krafter i anspråk.

Dyra missionssyskoirl

Etnedan den härliga somnmreii
flytt sin kos och loi med förnyade
krafter, genom Guds oändliga
nud fått börja tvkirt samarbete
för de olika grenarna i Jesu win-
gard, fä lvilja wi säkert, hwar sör
sig, lnara ense om ett mal: ni«-
lveta mera helt är! någonsin för
niisisiotienl Wi bchöstoa ju ej
ividare äu päinitma oss om de
sista kihheterna sran rorira mig-
sioirsftilt i Kina och Ølfrikcy för
att af hela toürt hjärta ropa:
Lserkky om du kan så anwönd ds-
loen inig pi: ett hörn i Din tvin-
gardl — Ma tvära millioner bed-
jande hednabröder och ifustrar
forma oss till större slit och upp-
offring för Jesu sista bud: lit-dim-
folkcns etoangelisering —

 

En liten, oansenlig gren idetta
arbete är snföreniirgsarbetet Ar-
bela för dem! Bed Gud om klir-
lek, tid och krafter samt medel
därtill, om Du tycker det stvårt och
kanhända omöjligt i din situation.
Lcitom osH minnas: ,,slitigt bedt,
är till hiilsteii arbeladt.« Herrcn
känner din stiillning, ditt hjii -
tas innersta längtan och kras. —

Kansle nagon moder med män-
ga fniå ej iir i tillfälle att deltaga:
i syföreniitgeii utom hemmet.
Tillcit mig, käka lvii-i, erinra om
en dylik moder, som drifts-en as
Jesu kiirlek bildade en fhföreniiig
i hemmets tysta ivra med sina
barn. Snakt blef detta kunnigt för
en granne, in för flere, ock) herren
roälsigncide detta arbete så, att
barnen, gcaniiurtia och hela nej,
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den lull-fina ma1signiide, jchafweii
l1ed11anvärlden, oas andra fin o
genom detta erciiipcl iiitalilciii s r
sainnia sak. Giir sa zifwen du! -
-s Men det sinnes» in nianga bland
lus, som sta iafaiixjsi oa torget, el
ler ack arbeta blott för sin
e g i— n lilla lindrad! s, dnra loan-
ncrk Tiden ar sa kort! Wi svinna
sa la» med de saioitftsi junafrtiriial

slika Jesu eld ia brinna klar i nsara
l)j tan ort) l)e1n, ach na anda till de
i Inörfer famlande, olnäligkn lit-na-
raude att) törst-Inde hednafolken.
,,Wi liöra ren ljudet af Haiti:-
rolik1nsl)jul" fager« Rntk)erford.
TM Jesus saaer sjals: ,,.Ze, Jag
kommer« snart! ahnjad sioara Wik«
Edet« i herren fiirbnndne
Hildur Jarloinea

 

Kiirlck som mät-surr.

Tsi l)a fatt cinattagli ctt brcf
sran en trcttaiiarixs flicka. Ttsiiriiid
af Jesu kiirlek har lson under cn

lanare tid sparat sina snia ska
mar för att dareiter genom iii
sainliiigeiig pastor insända dein
till Misiirviisicillsllipch att iii-
nien hon nia sa niara sned oin
att sprida dct goda budskapet vin
Jesus Kristus till hedningarna. Wi
iiifiira det här iiiiriiionåsokinrieriiki
till uppmuntran.

.,Jag ar sjuk. Jar; tan liknar-
ken aa i iöiidixgikolxiii kllcr i kar:
kan. Tllken jag; kilitar Jesus, emk-

   
 

 

dan han lilslat mig va) li-
dit del) dött för ana. Darigenoiir
bar han srkilfiit inig sran benen-ism
bjuden.

Jag sänder har« unna sma bi«
sparingarz dem jag lange sam«
lat. Jag hex— att Vasror nm siindsi
penningarna till m oncn, att
dct anda bisdskapet om Jesus
iiflveii genom mig nia spridas
bland hedningarna. Det är min
önskan.

Etrisniet i s ngcn med darrande
liand af en trettonarig flirt-x«

 

Tillfisn1cagif1nattdc.

Tcn icdwanlga hlsgtbazareii
diger rum i duk-buset, Olai«-
roatoriiga lxi-DS, d. 6-7 domn-

 

ber. Wi itppinaiia ioara wiinner
att halla detta tillsalle mal i
minnet.

-——A—««
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Utkommen litteratur.
För Sions skull.
Judefrågan i bibelns ljus.
Finska Missionssällskapets förlag.
Det är längesedan jag läst en
publikation på missionslitteraturens
område, som i den grad
väckt mitt intresse som of v annämnda
bok, skrifven af pastor
Schalin. Med hela sin själ hängifven
judemissionen har författaren
med brinnande intresse omfattat
sin uppgift. Där möter
oss därför på dessa blad en brinnande
kärlek till Israel, Guds
mest älskade och välsignade folk,
som lidit mycket, hoppats och
stridit, och som, ehuru det bär
bördan af den allsmäktiges dom,
är det mest underbara och intressanta
folk på jorden.
Om författaren hade lyckats
lika bra hvad uppställningen som
hvad skildringen af enskildheterna
beträffar hade hans bok varit
utan jämförelse. Ifrån det
Israelitiska folkets tillstånd, som
utgör en följd af Guds dom, samt
de kristnas splittring, deras förföljelse
af Israel, deras maklighet
och judemissionen just nu, hade
han kunnat höja sig till Guds
planer med af seende å detta folks
framtida uppgift, som ännu är
detsamma sparad. Då hade Guds
planer med afseende å detsamma
bildat höjdpunkten och intrycket
vuxit ju längre man kommit i
boken.
Har författaren för öfrigt velat
gifva ett ökadt intryck af judendomen
genom att här och där inflika
hebreiska — ja tillochmed
grekiska ord? Kan han månne
därmed hos ett barn af folket
framkalla något slags stor och
hemlighetsfull känsla? En from.
gammal gumma fröjdade sig ju
en gång storligen när hon i Luthers
kyrkopostiila stafvade ihop
»hazelihana»: Det föreföll henne
rentaf som himmelsk musik. Men
ett folkets barn torde knappast
komma i extas när författaren
skrifver: »hammiskirim et Jalrve»
och frågar: »tillhör du dem»?
Det är ju ej alls sagdt. att han
eller hon observerar, att de föregående
orden utgöra en uttydning
af satsen på det främmande
språket.
Men frånsedt de anmärkningar,
man kunde vilja, göra, är boken
skrifven med en omedelbarhet
och entusiasm, som rycker läsaren
med sig. Illustrationerna,
hvaraf det finnes rikligt i boken,
äro valda med god urskiljning
och äro belysande samt vackra.
De illustrationerna åtföljande förklaringarna
äro ofta särdeles träffande.
Bokens utstyrsel är på
allt sätt tilltalande.
Vi önska att denna bok finge
Så Stor spridning som möjligt.
Det finnes väl knappast någon missionsvän,
som ej ville stifta dess
bekantskap. Den erbjuder honom
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utan tvifvel mycket både nytt
och fängslande. Särskild t rekommendera
vi den för missionsstudie
kretsar. Jag tror vi ej ha
någon bok, som vore mera lämplig
och intresseväckande utan
att vara för vidlyftig, för en missionsstudiekrets,
än just denna^
K, A. P.

Barnens Missionstidnings Julnummer,

som utdelas åt alla prenumeranter
af Barnens Missionstidning,
borde blifva spridd i mycket vidare
kretsar. Den utkommer i
medlet af november 16-sidig med
omslag i 2 färger, vignetten tecknad
af fru Ester Hjelt-Kajanus,
och innehåller många uppsatser
och berättelser af kända författare.
Priset utgör 25 penni för
l ex., men om minst 10 beställes
på engång, är priset 20 p:ni för
ex., och om minst 50 ex. beställes,
är priset andast 18 p:ni ex.
Samlen snart" så många pre*
numeranter I kunnen.
F i n s k a Missionssällskapet

Preuumerationsanmiilam

Sjjiissionstidiiing för Finland för år 1917 anmäles-
hiirmed till prenumeration.

J 58 åks tid har denna tidning för den finska kristenheten inskärpt
Kristi missionsbnd och framburit toittneöbörd om Gads rikes strider okt)
segrar ibland de icke kristna folken. Pci samma gdiig som den följt med
niissionsatbetet i hela wärlderh har· den isynnerhet welat svara en för-
eningslank mellan missionärerna pli tvära egna niissiisiisflilt och den
inissionerande församlingen i hemlandet.

Men tiirlek och kraft till missionsarbete erhalles endast u ’ ett iiiika
lifsfrhallande till Kristus (Joh. 151 5), och dsikför har Miss Iistidiiiip
gen alltid sökt genom andliga betraktelser och nppbaggelseartiklar roisa
kvart foll wägen till de ewiga källor, därifrån all nåd strömmar till
fattiga och törstandkn Häråtskall allt sranigent egnas· synnerlig omsorg.

IR e d a l t i o n e n handhafwes af pasta: FI. A. P a a s i o fa-
somi answarig utgifroare med biträde af missionssällskapets öfrigcr
arbe are samt pastor Eli. Serenius. B a r o n  A. W r e d e koni-
mer att regelbundet åtminstone hwaraniiait manad skriftoa en uppbyg-
gels stilet-

Prenumerationspriset hafwa wi beslutat bibehålla
osörändradh eller 2 ml. för hela ar g King e n. Men emedan
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kostnaderna för satoäl tryck som papper oerhördt stigit, ärv tvi ttvuiigna
att iiiskränka sido-antalet till 16 för hwarjc nummer.

Psi samma gäng uppmana tvi tvära läsare pa det enträgnaste att
tillika för sina barn prenumerera på B a r n en s M i s si o n s t i d-

L n i n g, redigerad af fru Z e l rn a L i n d is. När bada prenamerekas

va samma gäng, erhallas de sör 2 ml, 75 p. Eljes utgör prenumera-
tionspriset för Barnens Missioirstidning ensamt 1 mark.

« JRvsslaiidkostarMissisms-tidning för Finland

I kabel, Barnens Missionstidtiiiig 50 lov» ock) bada till-
sammans 1 rbl. 40 kap.
J Ain e rika är priset för Missionstidnitig 50 cent, för Bar-
nens Missionstidning 30 rent, och prenumererade tillsammans 70cent.
Rabatt giftoes ät prenumerationssamlare när htvacje e m-
ala: Txpedieras htoart för sig DN« när alla så sändas uti ett ko and
sos-x« och de«- för minst 50 mack prenumereras SOU» -

 

Till slut tvaga tvi tvördsamt anis-illa om att
allawaraläsare othmisisiosnyviiiinertoillefamla
oss flera prenumeranter. Under matiga ar haftoaxoära
ftocnska tidningar medfört en betydande förlust, som med ringa an-
strängning från tvära toänuers sida kunde undantas. D essu t om
böra tvi ihågkomma, att kärleken till missions-
arbetet beror till stor del af den kännedom
den kristna allmänheten har därom. Och bas: lära
tvi känna missionen, om toi uppmärksamt läsa tvära missionstidttiiigan

FinstaMissionssiillskapct



R e d o v i s n i n g
of ver till Finska Missionssällskapet influtna medel.
Augusti månad 1916: Fonden för Judemissionen:
Kinesiska Bamheanslonden: M °- '' V'/^' & 11:29- — »Fr. f'in!sfes!p i^råkiga 'o '-r t)e r ^17V2:™20.
iAJ &ömd. -sik'01'ba.m å Ingå prästgård g. _ Summa- 188* 49
;kkih. Kjäldström 4 mk. — Fir. Hanfcasalmi
13: 25, fr. Lapptiräsk, iSvenskby 9: 40, Fonden för ett missions-hem pä landet:
g. jpast, Lindbohm 22: 65. — Summa: Fr. Su^i-ö tills ett blif'van'd'e h*foa för
26:65. missiionärsbaTiTi : 84:05.
Inie missionens predikantfond:
Fonden för Läkaremissionen: Kolliekter g. prcd. Nordin 181: 60.
(Er. finslosipråltiga o-rteir 52: 95.
Fonden för ordnande af evangelisations*
Ambomissionens sko l- och litteratur- arbetet å fabriksplatser och i andra tätt
fond: bebodda folkcentra:
Fr. fim-slkspråkigia. -artar 32 mk. lEnskllda g-åflvor 1,063 mk.
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September manad 1916:
»N. M. K. Y» oclh »N. K. Y.» itrll
en mksuonäTS uinderMTl i Kina 1,250
mk. — Onämnd 5 mlk. — Orniälmnd 3 mk.
— 1-Y. -Färgas: .boll. i kyrkan 3: 86, »vid
-SA. gudälj." 23:85. 8:20, 2 spfc. 28:65,
koll. 'och gåfivor fr. andra oirter 1,455: 25,
g. imis'>. Rautanen 1>519: 81. — Gniälmnd,
Sjwndeå 5 ,mk., vid b ib. foVkl. i 'Förby
8: 2ö, g. kkh. Bonsdorlf 13: 25. — Vaiktim-
V. Mattsson, II:fors, t i l l . .rmss. Al'hos uindwliåll
40 mk. — Fröken Ida Östenman s.
testa-m-ente im'e>d af drag -af kosltna'
4ei 1,037:50. — V iborg M. F. 343:25. -
Fm E. Aspelin, H:fbrs 100 rank. — Jussi
Hoiva' d:o 150 ink. - - Fr. Vörå: Jak.
V-e stenlund 10 mk., 3 ?ipb. 7: 15, g. past.
Bengs 17: 15. — Finby M. F. 100 mik.
Onämnd, tionde af en g-aimmal 'S'kuld 200
mk. — Fr. K'iimnl'ing'o: 'häMten .af kioll. vid
f o s t i n I2/ ( J 20:05, ivid läsföiib. 1:10, gkkh.
Manner 21: 15. —• 'Koll., i IKärppä by
i Pernå g. past. Stenfors 6 mk. — (Koll.
vid Lempi Haaipats bog.r. i Brpoimarf* g.
kk'h. Nauklér 17 mk. — Fr. Torneå g.-piassl.
Airas 95 mk. — Bagamen -O. Sandell, Jeip-
,po 15 mk. -- K1;)'!!, -vid bi b. f ork l. i .Pojo
K- past. Paunu 21: 20. — !HäT'kim-cn by -syf
ö i K M i . i La.n,^:äird g. ,kk'h- Laurén 150 mk.
- Onämind, Luimipairlaind, 10 mk. — Åbo
M. F. 956: 11. — *Esbo sy f. g. .piwt. Fontell
570 mk. - - A. Punakivi, Helsingfors.
30 mk. — Sofia Nieminen, Helsingfors
10 mk. — Fr- Gustafs: im. a. g. kkih.
Hohenthal 26 mk. — Onätonid 50 mik. -
Onämnd, ikmdio 30€ mk. -- ilvodl. fr.
miss kyrkan! 44: 08. — C. R. o. Augusta
Jankes besUéBaentemtedel 4,800 mk. —
Fr. finsksiprå-kiga onter: 21,358:40. -
Summa: 33,355: 90.
Fonden för Judemissionen:
iF.r. Snappertutna 2 «tp)b. g. imi&s. Gollan
11:75. -- 'Vl'bo.rg LM. ;F. l i-fpib. 2:04. —
Enl. af lidna fröfeen Ida Dobimiams förordnande
50 mk. — Under Taimlrneirfors
ip>osft'stäim:pe'l 50 mlk. — Koll. i imiss. kyrkan
under se.pt- månad 69: 88. — Summa:
183: 67.
Kinesiska Skolfonden:
Behåll n. af -samtkiväim.' i 'Finska flickskokin
i illdsi-ngfors 71:40. — iFröketn
Olga Lemberg, Åbo 50 mk. Er. Diakoniiss'
an^talten i IHelsingfoTS- 32 mk. — Koll.
i Mi^s. kyrkan under iseptettnfeer månad
108: 28. — Fr. finskyp'råikiga -orber 541: 10.
Summa: 800: 78.
Kinesiska Barnhemsfonden:
Fr. To-rnleå 115 mk. —
Läkaremissionen:
Fr. illiinvensatai 10 'mik. —
Donationer mot lifränta:
Frökeiii Benedikta Stenius, K-uopro*
3,000 mk. -
Donationer med rätt att använda räntor:
Mia ka ma Sbenlhagtenisi gåfivotoedel
4,718: 64.
Till missionskyrkans underhåll:
IS v. iMi'8-s. -Förb. 'mu^ikgruipip 7: 60. —
Koll. i tmissjkyirkaii 55:52. -- Summa:-
63: 12.
Gåfvor in natura:
•Fr. Kulhimois klälder- — Fr. 'AsdkkaTa, för
missionskolan, af isfcuiftekiotebairn 100 Hr.
Hingtoin. Tornio syf. 8 fcafpip. d:o. -
Fonden för evangeliseringsarbetets ordnande
å fabriksplatser och i andra tättbebodda
folkcentra:
•Enskilda gåfvor 72:25.
Oktober månad:
•Influli-l 'vid miss. fe&l i öfiverm-ark:
k'oll. 38: 'BO, gen. -serviering 45 mk., g,
Erika Nordman 83: 60. -- Fr. Lutoparla.
nd: iTvfluMt gen. barn-ens au-ktion 59:
70, koll. .vid föredrag 27/8 61:38, af dr.
t iporto ~^:50, g. Erika Lindström 120:
50. Fr. Sund: koll. i Finby 2: 80, i
Måingsibekta 13: 05, ihäliftien af koll. 13/7
2(r. 75, ig ikkh. Henriksson 42: 60. — För
skänkt litteratur försåld g. mi-s-s. Gollan
21: 25. D:o g. -mlsis. Hänninen 22: 50.
— lOnäimind, Kriistinies-tad 20 mk. —• Koll.
i (Hclsin-ge g. liek-t. Alander 50 mk. —
JIelsln.gl,oirs s. f. föns.-iM. F. 3,705: 76- — •
'•D&hiålln. af -s-anv. ivid isiatmfcvälm i iMis-s.
ihusiet 1/10 30 mk. — Proifiessorskan Leinberg
» Helsingfors 100 mlk. — iKarl Höglund,
Teinala 15 (m!k. — iFr- Niuinmrjärvi:
u.r barnen Oollans spb. 14: 04. Tulluppsiynimigsimaniien
J. F. Lindroos fr. Brahe'
sftad testamente 8,000 imlk., räntor 25: 55,
s:ma 8,025: 55. - - Skaftuing -sy f ören. i
Sid'eby g. ikkhskian Stenfors 60 mk. —
Koll. i Dergö g. past. Schalin 25 mlk. —
•Forts.
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